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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА 

4457. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА AУДИО И 
АУДИОВИЗУЕЛНИ МЕДИУМСКИ УСЛУГИ 

 
Се прогласува Законот за aудио и аудиовизуелни 

медиумски услуги, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 25 декември 2013 година. 
    

    Бр. 07–5068/1                               Претседател 
25 декември  2013 година      на Република Македонија,                       

   Скопје                                 Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА AУДИО И АУДИОВИЗУЕЛНИ МЕДИУМСКИ 
УСЛУГИ 

 
I. ОСНОВНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 1 

Предмет на Законот 
 
Со овој закон се уредуваат правата, обврските и од-

говорноста на радиодифузерите,  давателите на аудио-
визуелните медиумски услуги по барање и операторите 
на јавни електронски комуникациски мрежи кои ги 
емитуваат или реемитуваат програмските сервиси на 
радиодифузерите. 

  
Член 2 

Цели на Законот 
 
Целта на овој закон е во Република Македонија 

особено да се обезбеди: 
- развој на аудио и и аудиовизуелните медиумски 

услуги, 
- развој на независната продукција, 
- поттикнување, унапредување и заштита на кул-

турниот идентитет, јазикот и традицијата на заедници-
те во Република Македонија, почитување на културни-
те и религиозните разлики, поттикнување на културата 
на јавен дијалог меѓу граѓаните со цел да се зацврстува 
заемното разбирање и толеранција за унапредување на 
односите меѓу различните заедници, 

- поттикнување на творештвото, образовниот и на-
учниот развој, 

- заштита на интересите на корисниците особено на 
малолетните лица, 

- развој на медиумската писменост, 
- транспарентен, независен, ефикасен и отчетен ја-

вен радиодифузен сервис,  
- транспарентно, независно, ефикасно и отчетно ре-

гулаторно тело во областа на аудио и аудиовизуелните 
медиумски услуги, 

- техничко-технолошки развој на аудио и аудиови-
зуелните медиумски услуги, конвергенција со елек-
тронските комуникации и услугите на информатичко 
општество, 

- поттикнување и развој на конкуренцијата во аудио 
и аудиовизуелните медиумски услуги и реемитувањето 
на програмски сервиси преку јавни електронски кому-
никациски мрежи и 

- развој на економијата во Република Македонија. 
 

Член 3 
Дефиниции 

 
Одделни изрази, во смисла на во овој закон, го има-

ат следново значење: 
1. Аудио или аудиовизуелна медиумска услуга е: 
а) услуга која ја обезбедува давател на аудио или 

аудиовизуелна медиумска услуга  и која опфаќа каква 
било форма на економска активност чија примарна цел 
е обезбедување на аудио или аудиовизуелни програми 
за да се информира, забавува и/или образува поширо-
ката јавност преку електронски комуникациски мрежи 
и  

б) аудио или аудиовизуелна комерцијална комуни-
кација. 

Услуги кои не претставуваат  аудио или аудиовизу-
елни медиумски услуги се: 

а) услуги што, пред сè, се нестопански и што не се 
во конкуренција со радио или телевизиското емиту-
вање, како што се приватните интернет страници и ус-
луги што се состојат од обезбедување или дистрибуци-
ја на аудиовизуелна содржина создадена од приватни 
корисници за споделување и размена во рамките на за-
едници од интерес; 

б) услуга на пренос, односно дистрибуција на прог-
рами за кои уредничката одговорност ја имаат трети 
лица; 

в) каква било форма на приватна комуникација, ка-
ко што е електронска пошта испратена до ограничен 
број примачи и 

г) услуги чијашто примарна цел не е обезбедување-
то на програми, т.е. каде што секоја аудиовизуелна 
содржина е само случајна за услугата и не е нејзина 
примарна цел како што се: 

- интернет страници што содржат аудиовизуелни 
елементи само на помошен начин, како што се аними-
рани графички елементи, куси рекламни спотови или 
информации поврзани со некој производ или услуга 
која не е аудиовизуелна,  

- игрите на среќа што вклучуваат паричен влог, 
вклучително и лотарии, обложување и други форми на 
услуги за коцкање, 

- онлајн игри, 
- пребарувачи,  
- електронски верзии на весници и магазини и 
- самостојни текстуално базирани услуги;  
2. Аудиовизуелна програма е целина од подвижни 

слики со или без звук, што претставува посебен еле-
мент во рамките на хронолошкиот редослед на програ-
мите (програмска шема) или од каталогот со програми 
утврден од давател на аудиовизуелни медиумски услу-
ги по барање. Аудиовизуелни програми се осмислени 
целини со забавна, образовна или со информативна 
функција. Пример за аудиовизуелни програми се игра-
ни филмови, спортски настани, комични серии, доку-
ментарни емисии, детски програми, телевизиска драма 
и друго;  

3. Аудио или радио програма е музичка и/или го-
ворна содржина што претставува посебен елемент во 
рамките на хронолошкиот редослед на програмите 
(програмска шема). Аудио програми се осмислени це-
лини од забавен, образовен или информативен вид; 

4. Аудиовизуелна медиумска услуга по барање е не-
линеарна медиумска услуга која ја обезбедува давател 
на аудиовизуелна медиумска услуга по барање и со ко-
ја се обезбедува гледање програми во момент одбран 
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од корисникот и на негово лично барање врз основа на 
каталог на програми утврден од страна на давателот на 
аудиовизуелната медиумска услуга по барање;  

5. Аудио или аудиовизуелни комерцијални комуни-
кации се звучни содржини или слики со или без звук 
што се направени:  

- за директна или индиректна промоција на произ-
водите, услугите или имиџот на физичките или правни-
те лица што вршат економска активност или 

- за популаризација на некоја идеја или активност 
или за постигнување друг ефект. 

Тие ја придружуваат или се вклучени во програма-
та за паричен или за друг надоместок или за самопро-
мотивни цели на нарачателот. Форми на аудио или ау-
диовизуелно комерцијални комуникации меѓу другото 
се рекламирање, телешопинг, спонзорство и пласирање 
производи; 

6. Давател на аудио или аудиовизуелна медиумска 
услуга е физичко или правно лице кое врши дејност на 
обезбедување на аудио или аудиовизуелна медиумска 
услуга и има уредничка одговорност за изборот на ау-
дио или аудиовизуелната содржина и го определува на-
чинот на кои тие се организирани. Давател на аудио 
или аудиовизуелна медиумска услуга, во смисла на 
овој закон, е радиодифузер или даватаел на аудиовизу-
елна медиумска услуга по барање. Лице кое врши само 
пренос, односно дистрибуција на аудио и/или аудиови-
зуелни програми за кои уредничката одговорност ја 
имаат трети лица, не се смета за давател на аудио или 
аудиовизуелна медиумска услуга;  

7. Дополнителни услуги се аудиовизуелни медиум-
ски услуги на обезбедување на содржини кои ги сле-
дат, односно ги надополнуваат аудиовизуелните прог-
рами кои се емитуваат преку електронски комуника-
циски мрежи. Пример за такви услуги меѓу другото се 
титлови, електронски програмски водич (EPG) и 
слично; 

8. Емитување е изворно предавање на  програми во 
аналоген или дигитален вид, наменети за прием од 
страна на јавноста што се распространуваат преку те-
рестријален предавател, јавна електронска комуника-
циска мрежа или сателит; 

9. Европски аудиовизуелни дела  
1) европски аудиовизуелни дела, во смисла на овој 

закон, се: 
- делата што потекнуваат од државите членки на 

Европската унија, 
- дела што потекнуваат од трети европски држави 

кои се потписнички на    Европската конвенција за пре-
кугранична телевизија на Советот на Европа и кои ги 
исполнуваат условите од точката 3 на овој член и 

- дела произведени во копродукција во рамките на 
договори кои се однесуваат на аудиовизуелниот сектор 
склучени меѓу Европската унија и трети земји и кои ги 
исполнуваат условите дефинирани во секој од тие до-
говори; 

2) одредбите од точката 1 алинеи 2 и 3 на овој член 
ќе се применуваат условно за делата кои потекнуваат 
од држави членки на Европската унија, а не се предмет 
на дискриминаторски мерки во трети земји; 

 3) делата од точката 1 алинеи 1 и 2 на овој член се 
оние кои се произведени претежно од автори и работ-
ници со живеалиште во една или повеќе држави од 
точката 1 алинеи 1 и 2 на овој член, доколку исполну-
ваат еден од следниве услови:  

- да бидат произведени од еден или повеќе проду-
центи основани во една или повеќе од овие држави, 

- производството на делата е надгледувано и фак-
тички контролирано од еден или повеќе продуценти 
основани во една или повеќе од овие држави или 

- уделот на копродуцентите од тие земји да преов-
ладува во однос на вкупните трошоци за копродукција, 
а копродукцијата да не ја контролира еден или повеќе 
продуценти основани надвор од овие држави и 

4) делата што не се европски, во смисла на точката 
1 на овој член, туку се произведени во рамките на би-
латерални копродукциски договори потпишани меѓу 
државите членки на Европската унија и трети земји, ќе 
се сметаат за европски дела под услов копродуцентите 
од Европската унија да имаат мнозински удел во вкуп-
ните трошоци на продукцијата и продукцијата да не е 
контролирана од еден или од повеќе продуценти осно-
вани надвор од територијата на државите членки на Ев-
ропската унија; 

10. Македонски аудио или аудиовизуелни дела се 
делата изворно произведени од државјани на Републи-
ка Македонија на македонски јазик, како и аудио или 
аудиовизуелни дела се делата изворно произведени од 
државјани на Република Македонија на јазиците на ет-
ничките заедници кои не се мнозинство во Република 
Македонија, како и делата на културното наследство во 
Република Македонија; 

11. Независен продуцент е физичко или правно ли-
це кое нуди продукција на аудио или аудиовизуелни 
дела, под услов: 

- да нема учество во капиталот на радиодифузерот 
повеќе од 25% и 

- радиодифузерот да нема учество во капиталот на 
продуцентот; 

12. Програмски сервис или програмски канал е це-
лина од програми и други елементи на една единствена 
аудио или аудиовизуелна медиумска услуга што ја 
обезбедува конкретен радиодифузер и што е наменета 
за прием од страна на јавноста; 

13. Програма од сопствено производство е радио 
или телевизиска програма создадена по иницијатива и 
во организација на самиот радиодифузер. Како програ-
ма од сопствено производство се смета и програмата 
што се создава по нарачка на радиодифузерот (нарача-
на продукција), како и програмата произведена во коп-
родукција. Во програма од сопствено производство не 
се смета рекламирањето, телешопингот и другите пла-
тени огласи; 

14. Прикриени аудио или аудиовизуелни комерци-
јални комуникации е претставување со зборови, звуци 
или слики на стоки, услуги, име, заштитен знак или ак-
тивности на производител на стоки или давател на ус-
луги во програми, кога таквото претставување, од стра-
на на давателот на аудио или аудиовизуелната медиум-
ска услуга е наменето да служи како реклама и може да 
ја доведе јавноста во заблуда во врска со неговата при-
рода. Таквото претставување се смета дека е извршено 
со намера особено доколку е направено за паричен или 
сличен надоместок; 

15. Пласирање производ е секоја форма на аудио 
или аудиовизуелно комерцијална комуникација кое се 
состои од вклучување или посочување производ, услу-
га или заштитен знак во некоја програма, така што тие 
се вградени во нејзиното дејствие, за паричен или друг 
вид надоместок; 

16. Радио емитување e линеарна аудио медиумска 
услуга која ја обезбедува радиодифузер со цел да овоз-
можи истовремено слушање аудио програми врз осно-
ва на однапред утврден хронолошки редослед на прог-
рамите (програмска шема); 

17. Радиодифузер е  давател на аудио или аудиови-
зуелни медиумски услуги за радио или телевизиско 
емитување; 

18. Реемитување на програмски сервиси е јавна 
електронска комуникациска услуга која ја обезбедува 
оператор на јавна електронска комуникациска мрежа и 
претставува примање и истовремено пренесување на 
радио или телевизиски програмски сервиси во целост и 
без каква било модификација во нивната програмска 
содржина, што радиодифузерите ги емитуваат за прием 
од страна на јавноста;  
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 19. Рекламирање е секоја форма на огласување 
емитувано, односно објавено за паричен или за друг 
вид надоместок или за самопромотивни цели на физич-
ко или на правно лице во врска со: 

- трговија, бизнис, занает или професија со цел да 
се промовира понудата на производи и услуги, вклучу-
вајќи недвижен имот, права и обврски во замена за 
плаќање или 

- популаризација на некоја идеја или активност или 
за постигнување друг ефект; 

20. Спонзорство е секој придонес од правно или 
физичко лице кое не е вклучено во обезбедувањето на 
аудио или аудиовизуелните медиумски услуги или во 
продукцијата на аудио или аудиовизуелни дела, заради 
финансирање на аудио или аудиовизуелни медиумски 
услуги или на програми, со цел да го промовира своето 
име, заштитен знак, имиџ, активности или производи; 

21. Телевизиско емитување e линеарна аудиовизу-
елна медиумска услуга која ја обезбедува радиодифу-
зер со цел да овозможи истовремено гледање аудиови-
зуелни програми врз основа на однапред утврден хро-
нолошки редослед на програмите (програмска шема). 
Телевизиското емитување особено вклучува дигитално 
телевизиско емитување, пренос во живо (live 
streaming), емитување преку веб (webcasting) или обез-
бедување на медиумска услуга приближна на видео по 
барање;  

22. Телевизиски или радио програмски сервис  од 
општ формат е програмски сервис со програми главно 
од информативен, образовен, културен и забавен вид; 

23. Телевизиски или радио програмски сервис  од 
специјализиран формат е програмски сервис со најмал-
ку 70% програми од ист вид (спортски, музички, кул-
турни, образовни, информативни или друго); 

24. Телешопинг е емитување директни понуди до 
јавноста на производи или услуги, вклучувајќи недви-
жен имот, како и права и обврски во замена за пла-
ќање. Директна понуда е секоја понуда која покрај ин-
формациите за добавувачот, карактеристиките и/или 
цената на производот или услугата, содржи и некој од 
следниве елементи: поштенска или електронска адреса, 
веб страница и/или телефонски број преку кои уште во 
текот на емитувањето може да се реализира купува-
њето. Форми на телешопинг се телешопинг спотови и 
телешопинг прозорци; 

25. Телешопинг прозорци е непрекинато емитување 
на телешопинг со времетраење од најмалку 15 минути; 

26. Уредничка одговорност во аудио или аудиови-
зуелна медиумска услуга значи одлучувачка контрола 
врз изборот на програмите и врз нивното организирање 
во хронолошкиот редослед на програмите (програмска 
шема), во случај на телевизиско или на радио емитува-
ње (линеарни услуги), или во каталогот на програми, 
во случај на аудиовизуелни медиумски услуги по бара-
ње (нелинеарни услуги) и 

27. Членови на семејство се брачниот и вонбрачни-
от другар, родители, деца, браќа и сестри, посвојувачи 
и посвоени деца, како и лица кои живеат во заедничко 
домаќинство. 

 
II. НАДЛЕЖЕН ОРГАН 

 
Член 4 

Агенција за аудио и аудиовизуелни  
медиумски услуги 

 
(1) Надлежен орган за работите што се предмет на 

овој закон е Агенцијата за аудио и аудиовизуелни ме-
диумски услуги ( во натамошниот текст: Агенцијата). 

(2) Агенцијата е самостојно и независно непрофит-
но регулаторно тело со статус на правно лице со јавни 
овластувања. 

(3) Република Македонија е основач на Агенцијата. 
Имотот и средствата за работа на Агенцијата ги корис-
ти и со нив управува Агенцијата. 

(4) Седиштето на Агенцијата е во Скопје. 
(5) Агенцијата има печат. 
(6) Печатот на Агенцијата има тркалезна форма. Во 

средината на печатот е грбот на Република Македо-
нија, а околу него е натписот “Република Македонија -
Агенција за аудио и аудиовизуелни медиумски ус-
луги“. 

(7) Работењето на Агенцијата се финансира од 
средствата остварени од приходите од надоместоците 
предвидени со овој закон, од средствата од наплатената 
радиодифузна такса согласно со овој закон, како и од 
заеми и друга финансиска и техничка помош. 

 
Член 5 

Начела во работата на Агенцијата 
 
(1) Агенцијата во својата работа се грижи за пости-

гнување на целите утврдени во членот 2 од овој закон. 
(2) Агенцијата во својата работа е независна од 

друг државен орган или друго правно лице и треба да 
биде непристрасна кон нив. 

(3) Агенцијата ги извршува работите  во согласност 
со овој закон и прописите донесени врз основа на него, 
Законот за медиуми, Законот за општата управна по-
стапка, доколку со овој закон поинаку не е одредено, 
други закони и стратешки документи на Република Ма-
кедонија, како и меѓународните договори од областа на 
медиумите и аудиовизуелните медиумски услуги што 
ги склучила или на кои им пристапила Република Ма-
кедонија. 

 
Член 6 

Надлежности на Агенцијата 
 
(1) Агенцијата во согласност со овој закон: 
- се грижи за обезбедување на јавност во работата 

на радиодифузерите, 
- се грижи за заштита и развој на плурализмот на 

аудио и аудиовизуелните медиумски услуги, охрабрува 
и поддржува постоење на разновидни, независни и са-
мостојни аудио и  аудиовизуелни  медиумски услуги, 

- презема мерки во согласност со овој закон во слу-
чаите кога е извршена повреда на одредбите на овој за-
кон или на прописите донесени врз основа на него и 
условите и обврските од дозволите, 

- се грижи за обезбедување заштита на малолетните 
лица, 

- ги донесува актите кои произлегуваат од овој за-
кон; 

- се грижи за заштита на интересите на граѓаните во 
областа на аудио и аудиовизуелните медиумски ус-
луги, 

- утврдува постоење на недозволена медиумска 
концентрација, 

- одлучува за доделба, одземање или продолжување 
на дозволите за телевизиско или радио емитување, 

- презема мерки за времено ограничување на пре-
нос и прием на аудио и аудиовизуелни медиумски ус-
луги од други држави на територијата на Република 
Македонија согласно со членот 45 од овој закон, 

- донесува листа на настани од големо значење за 
јавноста на Република Македонија, 

- поттикнува медиумска писменост, 
- врши надзор согласно со членовите 28, 29 и 30 од 

овој закон,  
- ги води регистрите утврдени со овој закон; 
- спроведува истражувања и анализи во врска со од-

делни прашања од областа на аудио и аудиовизуелни 
медиумски услуги, 
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- врши мерење на гледаност или слушност на прог-
рамите, односно програмските сервиси на радиодифу-
зерите од Република Македонија и 

- врши и други работи утврдени со овој закон. 
(2) Начинот на мерење на гледаност или слушност 

на програмите, односно програмските сервиси на ради-
одифузерите од Република Македонија го пропишува 
Агенцијата. 

 
Член 7 

Деловник за работа на Агенцијата 
 
(1) Работењето на Агенцијата поблиску се уредува 

со Деловник за работа на Агенцијата.  
(2) Деловникот за работа на Агенцијата особено 

содржи одредби за: 
- заштитен знак и изработка и употреба на печати 

на Агенцијата, 
- начин и постапка за водење на седниците на Сове-

тот на Агенцијата, 
- постапка за именување и разрешување на претсе-

дателот и заменик на претседателот на Советот на 
Агенцијата, 

- постапка за именување и разрешување на дирек-
тор на Агенцијата, 

- постапка за донесување на подзаконските акти и 
другите акти кои произлегуваат од овој закон, 

- начин и постапка за доделување, одземање или 
продолжување на дозвола за телевизиско или радио 
емитување, 

- начинот и постапката на водење на регистрите ут-
врдени со овој закон и 

- други одредби од значење за работењето на 
Агенцијата. 

(3) Деловникот за работа на Агенцијата е јавно дос-
тапен и истиот се објавува на веб страницата на 
Агенцијата во рок од седум дена од денот на неговото 
донесување. 

 
Член 8 

Отчетност за работата на Агенцијата 
 
(1) Агенцијата за својата работа дава отчет пред 

Собранието на Република Македонија со доставување 
на извештај за својата работа. 

(2) Извештајот од ставот (1) на овој член Агенција-
та јавно го објавува на својата веб страница и истиот го 
доставува до Собранието на Република Македонија на 
разгледување најдоцна до 31 март во тековната година.  

(3) Извештајот од ставот (1) на овој член содржи: 
а) годишен извештај за работа на Агенцијата за 

претходната година и 
б) годишна програма за работа на Агенцијата за на-

редната година. 
(4) Годишниот извештај за работа на Агенцијата за 

претходната година од ставот (3) точка а) на овој член 
особено соджи:   

- извештај за реализацијата на активностите утврде-
ни во годишната програма за работа на Агенцијата, за 
претходната година, во кој треба да се прикаже реали-
зацијата на годишниот план за програмски надзор, 

- финансиски извештај за реализација на финансис-
киот план за претходната година и годишна сметка со 
податоци за реализирани приходи, расходи, побарува-
ња и обврски за претходната година групирани по 
структура и по организацона структура на Агенцијата 
и 

- ревизорски извештај од независен меѓународен 
овластен ревизор и ревизорски извештај од Државниот 
завод за ревизија, доколку е извршена ревизија од него, 
како и став на Агенцијата во однос на резултатите од 
извршената ревизија. 

(5) Со годишната програма за работа на Агенцијата 
за наредната година од ставот (3) точка б) на овој член 
се утврдени задачите и целите кои Агенцијата треба да 
ги исполни наредната година, согласно со овој закон и 
истата особено треба да содржи: 

- програма на планирани активности и 
- финансиски план за нaредната година, кој содржи 

податоци за реализација на планираните активности, 
планираните приходи и расходи на Агенцијата за на-
редната година групирани по структура и по организа-
циона структура на Агенцијата, како и предвидените 
капитални инвестиции на Агенцијата за наредната го-
дина. 

(6) Нереализираните средства од финансискиот 
план на Агенцијата од претходната година се пренесу-
ваат во финансискиот план на Агенцијата за наредната 
година. 

 
Член 9 

Транспарентност во работењето на Агенцијата 
 
(1) Агенцијата е должна да спроведува јавни истра-

жувања и анализи во поглед на развојот и состојбите на 
пазарот на аудио и аудиовизуелни медиумски услуги. 

(2) Агенцијата е должна најмалку еднаш на три ме-
сеци во текот на годината да организира јавни состано-
ци со цел да им овозможи на сите заинтересирани 
страни, да ги изразат нивните ставови и мислења по 
однос на развојот на аудио и аудиовизуелни медиумски 
услуги во Република Македонија, а особено за: 

- состојбите на пазарот за аудио и аудиовизуелни 
медиумски услуги во Република Македонија и 

- реализација на активностите и исполнување на це-
лите од годишната програма за работа на Агенцијата.  

(3) Добиените ставови и мислења од ставот (2) на 
овој член, како и ставот на Агенцијата по однос на ис-
тите во рок од седум дена од денот на одржувањето на 
јавниот состанок се објавуваат на веб страницата на 
Агенцијата. 

(4) Агенцијата со подзаконски акт поблиску ги уре-
дува: 

- постапката и начинот на примање на предлози од 
заинтересираните страни, 

- начинот и местото на објавување на конкурсите, 
пријавени кандидати и други информации поврзани со 
постапка за доделба на дозволи и 

- податоците и информациите што Агенцијата ќе ги 
објавува како и начинот на пристап до истите, согласно 
со закон. 

 
Член 10 

Влијание на јавноста 
 
(1) Агенцијата пред да донесе или измени подза-

конски акт од своја надлежност, како и пред да ја доне-
се годишната програма за работа за наредната година, 
на својата веб страница јавно ќе го објави предложени-
от подзаконски акт, односно предложената годишна 
програма за работа за наредната година со цел да обез-
беди јавна расправа, односно да им овозможи на сите 
заинтересирани страни да ги изразат своите мислења, 
гледишта и ставови во однос на предложениот подза-
конски акт или предложената годишна програма за ра-
бота за наредната година.  

(2) Рокот на траењето на јавната расправа од ставот 
(1) на овој член не смее да да биде пократок од 30 дена 
од денот на објавувањето на актите од ставот (1) на 
овој член.  

(3) По истекот на рокот од ставот (2) на овој член, а 
пред донесувањето на подзаконскиот акт, Агенцијата 
има обврска јавно да ги објави на својата веб страница 
добиените мислења и коментари, како и ставот на 
Агенцијата по однос на истите.  
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Член 11 
Органи на Агенцијата 

Органи на Агенцијата се Совет и директор. 
 

Член 12 
Совет 

 
(1) Советот е составен од седум члена. 
(2) Членовите на Советот треба да ја претставуваат 

различноста на македонското општество со соодветна 
застапеност на двата пола.  

(3) Членовите на Советот ако донесат одлука од 
своја надлежност со која ќе ги повредат интересите на 
Агенцијата, одговараат неограничено и солидарно за 
штетата настаната со таквата одлука. Нема да се смета 
за одговорен оној член на Советот кој укажал дека 
предложентата одлука е спротивна на овој закон и се 
спротиставил на донесувањето на одлуката, на начин 
што го издвоил своето мислење во записникот од сед-
ницата и гласал “против“ одлуката.  

(4) Членовите на Советот имаат право на: 
- месечен надоместок во висина до четири просечни 

месечни плати во Република Македонија според пода-
тоците објавени од Државниот завод за статистика, 
согласно со Деловникот за работа на Агенцијата, 

- надоместок за патни трошоци на оние членови на 
Советот кои живеат надвор од Скопје кога присуству-
ваат на седниците на Советот и 

- надоместок за патни трошоци, сместување и днев-
ници за службено патување согласно со Законот за 
платата и другите надоместоци на избрани и именува-
ни лица во Република Македонија. 

(5) Средствата за месечниот надоместок и на други-
те трошоци на членовите на Советот се обезбедуваат 
од средствата на Агенцијата утврдени со финансискиот 
план. 

(6) Работата на Советот поблиску се уредува со Де-
ловникот за работа на Агенцијата во согласност со овој 
закон. 

(7) Советот работи со кворум од најмалку пет 
члена, а одлуките и другите акти ги донесува со мно-
зинство гласови од вкупниот број членови на Советот.  

(8) Советот од редот на своите членови избира и 
разрешува претседател и заменик на претседателот, на 
начин и по постапка утврдена со Деловникот за работа 
на Агенцијата.  

 
Член 13 

Седници на Советот 
 
(1) Седниците  на Советот ги свикува претседателот 

на Советот по сопствена иницијатива, а во случај на 
негово отсуство или спреченост по иницијатива на за-
меникот на претседателот на Советот. Претседателот 
на Советот е должен да свика седница на Советот  по 
писмен предлог на три члена на Советот, или по 
писмен предлог на директорот на Агенцијата, најкасно 
во рок од три дена од денот на приемот на предлогот. 

(2) Претседателот на Советот претседава на седни-
ците на Советот и го претставува Советот, а во случај 
на негово отсуство или спреченост обврските ги из-
вршува заменикот на претседателот на Советот. 

(3) Одлуките и другите акти на Советот ги потпи-
шува претседателот на Советот, или во случај на него-
ва спреченост, заменикот на претседателот на Советот, 
најдоцна во рок од три дена од денот на нивното доне-
сување. 

(4) На седниците на Советот присуствува и дирек-
торот на Агенцијата, без право на глас, а можат да при-
суствуваат и други лица вработени во стручната служ-
ба на Агенцијата, како и други надворешни лица сог-
ласно со Деловникот за работа на Советот. 

(5) Ако член на Советот смета дека има директен 
или индиректен приватен инетерес во врска со донесу-
вањето на одлуки од надлежност на Советот, членот на 
Советот е должен за тоа да го извести Советот. Во овој 
случај Советот постапува во согласност со Законот за 
спречување на судир на интереси.  

(6) Агенцијата на својата веб страница ги објавува 
дневниот ред од седниците на Советот најдоцна еден 
ден пред денот на нивното одржување, усвоените за-
писници од седниците на Советот со изјаснувањето и 
гласањето на членовите на Советот, хрониките од сед-
ниците, како и донесените одлуки и другите акти,  во 
рок од седум дена од денот на одржувањето на седни-
цата. 

(7) Материјалите за седниците на Советот ги под-
готвува стручната служба на Агенцијата и истите се 
доставуваат до сите членови на Советот на начин и во 
рок утврден во Деловникот за работа на Агенцијата. 

(8) Советот е должен да одржи најмалку една сед-
ница во месецот. 

 
Член 14 

Именување на членови на Советот 
 
(1) Собранието на Република Македонија ги имену-

ва членовите на Советот на предлог на овластени 
предлагачи.  

(2) Овластени предлагачи на членови на Советот се: 
- Мнозинското здружение на новинари предлага 

еден член на Советот,  
- Интеруниверзитетската конференција предлага 

еден член на Советот, 
- Адвокатската комора на Република Македонија 

предлага еден член на Советот, 
- Сојузот на синдикатите на Македонија предлага 

еден член на Советот, 
- Комисијата за прашања на изборите и именувања-

та на Собранието на Република Македонија предлага 
два члена на Советот и 

- Заедницата на единиците на локалната самоуправа 
на Република Македонија предлага еден член на Сове-
тот. 

(3) Собранието на Република Македонија упатува 
јавен повик до овластените предлагачи за доставување 
предлог на кандидати за членови на Советот, најдоцна 
шест месеци пред истекот на мандатот на член на Со-
ветот. 

(4) Овластените предлагачи од ставот (2) алинеи 1, 
2, 3 и 4 на овој член го утврдуваат предлогот  по прет-
ходно објавен конкурс. 

(5) Овластените предлагачи од ставот (2) на овој 
член утврдените предлози за членови на Советот ги 
доставуваат до Собранието на Република Македонија 
во рок од два месеца од денот на упатувањето на јавни-
от повик од страна на Собранието на Република Маке-
донија и во истиот рок се должни јавно да ги објават 
најмалку во два дневни весници од кои едниот дневен 
весник е на јазикот на заедницата која не е во мно-
зинство, а го зборуваат најмалку 20% од граѓаните во 
Република Македонија. Врз основа на доставените 
предлози од овластените предлагачи Комисијата за 
прашања на изборите и именувањата на Собранието на 
Република Македонија, во рок од 15 дена составува 
предлог на кандидати за членови на Советот. 

(6) Собранието на Република Македонија најдоцна 
еден месец пред истекот на мандатот на член на Сове-
тот, треба да именува нов член на Советот. 

(7) Претседателот на Советот е должен да го извес-
ти Собранието на Република Македонија за истекот на 
мандатот на член на Советот  не подоцна од шест месе-
ци пред истекот на истиот. 
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(8) Предложениот кандидат за член на Советот ги 
презентира своите согледувања за исполнување на це-
лите на овој закон пред работното тело на Собранието 
на Република Македонија, надлежно за аудио и аудио-
визуелни медиумски услуги. 

(9) При утврдувањето на предлогот на кандидати за 
членови на Советот, Комисијата за прашања на избори-
те и именувањата на Собранието на Република Маке-
донија  води сметка за соодветна и правична застапе-
ност на граѓаните на сите заедници кои живеат во Ре-
публика Македонија. 

(10) При утврдувањето на предлозите, овластените 
предлагачи од ставот (2) на овој член, треба да ја имаат 
предвид одредбата од членот 12 став (2) од овој закон и 
треба да водат сметка за  условите за именување сог-
ласно со членот 16 став (2) од овој закон. 

(11) Надлежното министерство за информатичко 
општество и администрација го утврдува мнозинското 
здружение на новинари од ставот (2) алинеја 1 на овој 
член, притоа водејќи сметка за бројот на членови на 
новинарските здуженија врз основа на евидентирани 
потпишани пристапници потврдени со уплата на чле-
нарина за секој член на односното здружение. Региста-
рот на евидентирани членови и потврдите за уплатена-
та членарина за тековната година новинарските здру-
женија ги доставуваат до надлежното министерство за 
информатичко општество и администрација. Надлеж-
ното мининистерство за информатичко општество и 
администрација, особено ќе води сметка за случаите на 
двојност на членството, при што за важечки член на 
одредено новинарско здружение ќе се смета оној со уп-
лата на членарина од понов датум. 

 
Член 15 

Мандат на членовите на Советот 
 
(1) Членовите на Советот се именуваат за време од 

седум години.  
(2) Членовите на Советот немаат право на повторно 

именување. 
(3) Во случај кога член на Советот ќе поднесе ос-

тавка или мандатот ќе му престане пред истекот на 
времето за кое е именуван, Собранието на Република 
Македонија ќе именува нов член на Советот за преос-
танатиот дел од мандатот на предлог на овластениот 
предлагач од членот 14 од овој закон. 

(4) Советот може да работи доколку се именувани 
најмалку пет члена на Советот.  

 
Член 16 

Услови за именување 
 
(1) Членови на Советот може да бидат лица држав-

јани на Република Македонија со високо образование, 
најмалку пет години работно искуство во струката и 
кои во јавноста се истакнале во областа на комунико-
логијата, новинарството, електронските комуникации, 
информатиката, културата, економијата, правото или 
друга слична област што е од значење за остварување-
то на надлежностите на Советот. 

(2) За член на Совет не може да биде именуван:  
- пратеник, член на Владата на Република Македо-

нија, лице кое е именувано од страна на Собранието 
или Владата на Република Македонија, лице кое рако-
води со единица на локалната самоуправа, директор 
или член на управен или надзорен одбор на јавно прет-
пријатие, 

- лица кои извршуваат должност во органите на по-
литичка партија или на верска заедница, 

- лице кое е сопственик на удели или акции, член на 
орган на управување или лице кое на директен или ин-
директен начин има интерес во правно лице кое се за-
нимава со аудио или аудиовизуелни медиумски услуги 

или во друштво кое врши слична дејност (реклами-
рање, електронски комуникации, производство и про-
дажба на аудио и аудиовизуелна техничка стока и 
слично), а се однесуваат на аудио/аудиовизуелни меди-
умски услуги и оператори и/или даватели на јавни 
електронски комуникациски мрежи и услуги, 

- лице чии членови на семејството  имаат удели или 
акции или се членови на органи на управување во ра-
диодифузери или 

- лице кое е правосилно осудено на казна затвор по-
долга од шест месеци или ако му е изречена мерка заб-
рана за вршење професија, дејност или должност по-
долго од шест месеци се додека казната, односно мер-
ката не биде избришана од соодветниот регистар сог-
ласно со закон. 

(3) За членови на Советот можат да бидат именува-
ни лица вработени во други правни лица, освен во дру-
ги правни лица кои можат да бидат во конфликт на ин-
тересите согласно со овој закон. 

(4) Членовите на Советот не смеат од радиодифузе-
рите, давателите на  аудиовизуелни медиумски услуги 
по барање и од операторите на јавни електронски ко-
муникациски мрежи кои емитуваат, односно реемиту-
ваат програмски содржини да примаат подароци, да 
прифаќаат услуги, ниту да стапуваат во односи кои би 
ги довеле до судир на интереси. 

 
Член 17 

Престанок на мандат на член на Советот 
 

(1) На член на Советот му престанува мандатот по 
сила на закон пред истекот на времето за кое е имену-
ван во следниве случаи: 

- на негово барање, 
- со прифаќање на функции или работа што се нес-

поиви со функцијата член на Советот согласно со овој 
закон, 

- ако е правосилно осуден за кривично дело за кое е 
предвидена казна затвор во траење подолго од шест 
месеци или му е изречена мерка на безбедност забрана 
за вршење професија, дејност или должност во траење 
подолго од шест месеци, 

- ако не е во можност да ја извршува  должноста по-
веќе од шест месеци во континуитет,  

- настапила некоја од пречките за членство во Сове-
тот предвидени во членот 16 од овој закон, 

- неоправдано отсуствува од три последователни 
седници на Советот или од пет седници во текот на ед-
на година согласно Деловникот за работа на Агенција-
та или 

- ако се утврди дека членот на Советот во поста-
пката за негово именување дал невистини податоци 
или пропуштил да изнесе некои информации кои се 
важни за неговото именување.  

(2) За исполнување на условите за престанување на 
мандатот на член на Советот пред истекот на времето 
за кое е именуван, предвидени во ставот (1) на овој 
член претседателот, односно заменикот на претседате-
лот на Советот е должен да го извести Собранието на 
Република Македонија во рок од пет дена од денот на 
исполнувањето на условите од ставот (1) на овој член. 
Во овој случај се применува постапката утврдена во 
членот 14 од овој закон. 

 
Член 18 

Надлежности на Советот 
 
Советот ги има следниве надлежности:  
- донесува одлука за распишување на јавен конкурс 

за доделување на дозвола за телевизиско или радио 
емитување, 

- донесува одлука за доделување, одземање или 
продолжување на дозволата за телевизиско или радио 
емитување, 
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- донесува одлука со која се дозволува, односно 
забранува промена во сопственичката структура на ра-
диодифузер, 

- донесува одлука со која се поништува одлуката со 
која е дозволена промена во сопственичката структура 
на радиодифузер, 

- донесува одлука за поведување на постапка за ут-
врдување на постоење на недозволена медиумска 
концентрација, по службена должност, 

- донесува одлука со која се утврдува постоење на 
недозволена медиумска концентрација, 

- го информира органот надлежен за авторските 
права и сродните права кога се сомнева дека е сторена 
повреда на истите, 

- ги донесува подзаконските акти кои произлегува-
ат од овој закон, 

- ги донесува општите акти за работа на Агенцијата, 
- го донесува Деловникот за работа на Агенцијата, 
- ја усвојува завршната сметка на Агенцијата, 
- ги одобрува годишниот извештај за работа за 

претходната година и годишната програма за работа за 
наредната година на Агенцијата кои се составен дел на 
извештајот за работа на Агенцијата од членот 8 од овој 
закон, 

- го донесува годишниот план за вршење на програ-
мски надзор и Методологијата за вршење на програ-
мски надзор, 

- одлучува за преземање мерки за времено ограни-
чување на пренос и прием на аудио или аудиовизуелни 
медиумски услуги од други држави на територијата на 
Република Македонија, 

- донесува одлука за утврдување на листа на наста-
ни од големо значење за јавноста на Република Маке-
донија, 

- донесува Кодекс за однесување на членовите на 
Советот и вработените во стручната служба на Агенци-
јата, 

- ги избира и разрешува директорот и заменикот на 
директорот на Агенцијата во согласност со овој закон и 
по постапка утврдена во Деловникот за работа на 
Агенцијата, 

- дава одобрување за донесување на одлуките на 
директорот на Агенцијата за располагање со имотот, 
како и за вработувањата и отпуштањата на вработените 
во стручната служба на Агенцијата, 

- го следи спроведувањето на годишната програма 
за работа на Агенцијата преку кварталните извештаи 
доставени од директорот на Агенцијата и 

- врши и други работи утврдени со овој закон. 
  

Член 19 
Директор на Агенцијата 

 
(1) Советот избира директор на Агенцијата по пат 

на јавен конкурс. Кандидатот мора да биде со високо 
образование и работно искуство над пет години во об-
ласта на комуникологијата, новинарството, електрон-
ските комуникации, информатиката, културата, еконо-
мијата или правото. 

(2) Советот е должен да го избере директорот на 
Агенцијата не подоцна од 30 дена пред истекот на ман-
датот на неговиот претходник. 

(3) Директорот, неговиот брачен другар или вон-
брачен другар, како и блиски роднини во права линија 
до второ колено, не можат да имаат дел на акции, ди-
ректно или индиректно во организации што извршува-
ат активности што директно спаѓаат под надлежност на 
Агенцијата. 

(4) Директорот е професионално ангажиран во 
Агенцијата со полно работно време. 

(5) Советот избира и заменик на директорот на 
Агенцијата по пат на јавен конкурс со ист мандат како 
мандатот на директорот на Агенцијата.  

(6) Заменикот на директорот на Агенцијата го заме-
нува директорот на Агенцијата во случај кога тој е от-
сутен или кога поради болест или други причини не е 
во можност да ја врши својата функција, во сите него-
ви надлежности и одговорности во раководењето. 

(7) Заменикот на директорот на Агенцијата во сора-
ботка со директорот на Агенцијата врши работи од 
надлежност на директорот на Агенцијата што тој ќе му 
ги довери. 

(8) Одредбите од ставовите (1), (2), (3) и (4) на овој 
член важат и за заменикот на директорот на Агенци-
јата. 

 
Член 20 

Надлежност на директорот 
 
(1) Директорот ја организира и раководи со работа-

та на Агенцијата, одговорен е за законитото работење 
на Агенцијата и ги има следниве надлежности: 

- ја застапува и претставува Агенцијата, 
- потпишува договори во име на Агенцијата,  
- ги предлага општите акти за работа на Агенцијата, 
- го предлага Деловникот за работа на Агенцијата, 

годишниот извештај за работа и годишната програма за 
работа на Агенцијата кои се составен дел на извештајот 
за работа на Агенцијата од членот 8 од овој закон,  

- го предлага годишниот план за вршење на програ-
мски надзор и Методологијата за вршење на програ-
мски надзор, 

- донесува решенија за прашања од надлежност на 
Агенцијата, 

- издава потврди за регистрација утврдени со овој 
закон, 

- презема мерки во согласност со овој закон во слу-
чаите кога е извршена повреда на одредбите на овој за-
кон или на прописите донесени врз основа на него и 
условите и обврските од дозволите, 

- предлага мерки за времено ограничување на пре-
нос и прием на аудио или аудиовизуелни медиумски 
услуги од други држави на територијата на Република 
Македонија, 

- ги предлага одлуките од надлежност на Советот, 
- ги предлага подзаконските акти што се од надлеж-

ност на Советот, 
- предлага листа на настани од големо значење за 

јавноста на Република Македонија, 
- дава овластувања на други лица во рамките на 

своите надлежности, 
- одлучува за вработувања и распоредување на вра-

ботените во стручната служба на Агенцијата и 
- врши и други работи утврдени со овој закон и Де-

ловникот за работа на Агенцијата. 
(2) Директорот е должен на Советот да му доставу-

ва квартални извештаи за спроведување на годишната 
програма за работа на Агенцијата, како и квартални из-
вештаи за преземените мерки во согласност со овој за-
кон во случаите кога е извршена повреда на одредбите 
на овој закон или на прописите донесени врз основа на 
него и условите и обврските од дозволите. 

(3) Мандатот на директорот е седум години. 
(4) Ако мандатот на директорот е завршен, а поста-

пката за избор на директор не е завршена, директорот 
продолжува да ја врши функцијата се додека не се из-
врши избор на директор, но не подолго од шест ме-
сеци.  

 
Член 21 

Разрешување на директорот 
 
(1) Директорот може да биде разрешен од Советот 

само во следниве случаи: 
а) на негово барање; 
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б) во случај на спреченост за вршење на функцијата 
поради болест подолго од шест месеци; 

в) прифаќање на функција или работа што се неспо-
иви со неговата функција на директор; 

г) ако е осуден за кривично дело за кое му е изрече-
на казна затвор во траење подолго од шест месеци или 
му е изречена мерка на безбедност забрана на вршење 
професија, дејност или должност, во траење подолго од 
шест месеци; 

д) повреда на одредбите на овој закон или на про-
писите врз основа на него што може да се утврди од из-
вештајот за работа на Агенцијата или 

ѓ) злоупотреба на функцијата според ревизорскиот 
извештај од членот 8 од овој закон. 

(2) На директорот против кого е во тек постапка за 
разрешување му се овозможува одбрана пред Советот. 

(3) Одлуката за разрешување на директорот покрај 
другото треба да ги содржи причините за неговото раз-
решување, детално образложени и истата се објавува 
на веб страницата на Агенцијата во рок од седум дена 
од денот на нејзиното донесување. 

(4) Ако директорот е разрешен, а постапката за из-
бор на директор не е завршена, функцијата директор ќе 
ја врши заменикот на директорот на Агенцијата, за пе-
риод не подолг од три месеци. 

(5) Одредбите од ставовите (1), (2) и (3) на овој 
член важат и за заменикот на директорот на Агенци-
јата. 

 
Член 22 

Организација и вработување во Агенцијата 
 
(1) Стручните, нормативно-правните, управните, 

управно-надзорните, материјално-финансиските, смет-
ководствените, информатичките и другите работи на 
Агенцијата ги врши стручна служба чија внатрешна 
организација, делокруг на работа и услови за вработу-
вање поблиску се уредуваат со актите за внатрешна ор-
ганизација и систематизација на работите и задачите, 
согласно со Законот за работните односи. 

 (2) Одредбите од Законот за државните службени-
ци не се применуваат на вработените во Агенцијата. 

(3) Во состав на стручната служба на Агенцијата за-
должително постои организациона единица за вршење 
на програмски надзор (мониторинг) на  програмите кои 
се емитуваат од страна на радиодифузерите, даватели-
те на аудиовизуелни медиумски услуги по барање и 
програмските пакети на операторите на јавни елек-
тронски комуникациски мрежи кои реемитуваат прог-
рамски сервиси од аспект на почитувањето на одредби-
те на овој закон, подзаконските акти и другите акти до-
несени од Агенцијата, дозволите и издадените потврди 
за регистрација, во согласност со годишниот план за 
вршење на програмски надзор и Методологијата за 
вршење на програмски надзор што ја утврдува Агенци-
јата со подзаконски акт.  

(4) Стручната служба ги извршува работите од сво-
јата надлежност самостојно и непристрасно, придржу-
вајќи се кон постапките утврдени со овој закон и про-
писите донесени врз основа на него.  

(5) Вработен во стручната служба e должен да од-
бие налог да постапи спротивно на одредбите на овој 
закон, прописите донесени врз основа на него, како и 
другите акти на Агенцијата дури и кога таквиот налог 
доаѓа од претпоставен и за тоа да го извести директо-
рот, претседателот и другите членови на Советот.  

(6) Однесувањето на  вработените во стручната 
служба на Агенцијата при вршењето на надлежностите 
утврдени со овој закон, прописите донесени врз основа 
на него и другите акти на Агенцијата поблиску се уре-
дуваат со Кодекс за однесување на вработените во 
стручната служба кој го донесува Агенцијата и го обја-
вува на нејзината веб страница. 

Член 23 
Мерки во случај на повреда на прописите 

 
(1) Доколку се констатира непочитување на одред-

бите од овој закон и подзаконските акти донесени врз 
основа на него, како и на условите и обврските утврде-
ни со дозволата и другите акти на Агенцијата, против 
издавач на медиум, давателот на аудиовизуелни услуги 
по барање или операторот на јавни електронски кому-
никациски мрежи кои врши реемитување на програ-
мски сервиси, директорот на Агенцијата може да ги 
преземе следниве мерки: 

- ќе донесе решение со кое ќе го опомене,  
- ќе поднесе барање за поведување на прекршочна 

постапка во случај кога и покрај донесеното решение 
за опомена продолжува со вршење на истата повреда за 
која е опоменет, во текот на годината, 

- ќе достави предлог до Советот за одземање на доз-
волата или 

- ќе донесе решение за бришење од регистарот сог-
ласно со овој закон. 

(2) Преземените мерки од ставот (1) на овој член со 
детално образложение, Агенцијата ги објавува на сво-
јата веб страница во рок од три дена од преземената 
мерка. 

 
Член 24 

Право на судска заштита 
 
(1) Одлуките и решенијата донесени во случај на 

повреда на одредбите од овој закон, дозволите, издаде-
ните потврди за регистрација, подзаконските акти и 
другите акти на Агенцијата се конечни.  

(2) Против одлуките и решенијата од ставот (1) на 
овој член може да се поднесе тужба за поведување на 
управен спор пред надлежен суд.  

(3) Тужбата за поведување на управен спор се под-
несува во рок од 30 дена од денот на приемот на одлу-
ката или решението. 

 
Член 25 

Соработка 
 
(1) Агенцијата во својата работа треба да ги има 

предвид директивите на Европската унија, актите на 
Советот на Европа, меѓународните конвенции кои ги 
ратификувала Република Македонија, како и искуство-
то на земјите членки на Европската унија.  

(2) Агенцијата е должна да соработува, дава мис-
лења, предлози и разменува податоци со министерство-
то надлежно за работите од областа на аудио и аудио-
визуелните медиумски услуги, Агенцијата за електрон-
ски комуникации, Комисијата за заштита на конку-
ренцијата, Државната комисија за спречување на ко-
рупција, Дирекцијата за заштита на лични податоци, 
Државната изборна комисија, Централниот регистар на 
Република Македонија, телото надлежно за заштита на 
авторските и сродните права и други државни тела, ор-
гани на државната управа, јавни претпријатија, едини-
ци на локалната самоуправа, јавни установи и институ-
ции од Република Македонија. При размена на подато-
ците, Агенцијата е должна да ја обезбеди доверливоста 
на истите, согласно со закон. 

(3) Агенцијата е должна да соработува и разменува 
информации со Државниот пазарен инспекторат, тело-
то надлежно за заштита на авторските и сродните пра-
ва и други надлежни органи и тела со цел да се обезбе-
ди правна заштита на услугите кои се засноваат на или 
опфаќаат условен пристап, како и во спречувањето на 
можноста за употреба на недозволени направи кои 
овозможуваат пристап до услугите со условен пристап 
согласно со закон. 
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(4) Агенцијата согласно со своите надлежности, а 
во насока на спроведување на одредбите од овој закон, 
соработува со регулаторните тела од други држави и 
меѓународни институции и тела. 

 
Член 26 

Социјална инклузија и медиумска писменост 
 
(1) Агенцијата презема активности за да ги поттик-

не давателите на аудио или аудиовизуелни медиумски 
услуги, своите услуги постепено да ги направат дос-
тапни за лицата со оштетен слух или вид.  

(2) Агенцијата презема активности за поттикнување 
на медиумската писменост во Република Македонија. 

(3) При преземањето на активностите од ставовите 
(1) и (2) на овој член Агенцијата соработува со невла-
дини организации, здруженија на граѓани, образовните 
институции и други заинтересирани страни и истите ги 
објавува на својата веб страница. 

(4) Преземените активности од ставовите (1) и (2) 
на овој член се составен дел на годишниот извештај за 
работа за претходната година на Агенцијата. 

 
III. НАДЗОР 

 
Член 27 

Видови на надзор 
 
(1) Агенцијата врши програмски, административен 

и стручен надзор. 
(2) Програмскиот и административниот надзор мо-

же да биде: 
- редовен надзор,  
- вонреден надзор и  
- контролен надзор.  
(3) Редовниот надзор се врши врз основа на годиш-

на програма за вршење на програмски, односно адми-
нистративен надзор, а кога се работи за програмски 
надзор и во согласност со Методологијата за вршење 
на програмски надзор донесени од страна на Агенци-
јата. 

(4) Вонредниот надзор се врши врз основа на ини-
цијатива поднесена од државни органи, правни или фи-
зички лица, како и во случај на сомневање по службена 
должност на Агенцијата.  

(5) Контролниот надзор  се врши по истекот на ро-
кот определен во поединечниот акт донесен од страна 
на Агенцијата со цел да се утврди дали субјектот на 
надзорот: 

- постапил по актот во целост, 
- делумно постапил по актот или 
- не постапил по актот.  
 

Член 28 
Програмски надзор 

 
(1) Програмскиот надзор (мониторинг) се врши на 

програмите на  радиодифузерите и давателите на ауди-
овизуелни медиумски услуги по барање, како и на 
програмските пакети кои ги реемитуваат операторите 
на јавни електронски комуникациски мрежи од аспект 
на почитувањето на одредбите од овој закон, дозво-
лите, издадените потврди за регистрација, подзакон-
ските акти и другите акти донесени од Агенцијата. 

(2) Програмскиот надзор од ставот (1) на овој член 
го вршат вработени од организационата единица која 
за таа цел е формирана во стручната служба на 
Агенцијата. За секој извршен програмски надзор се 
составува писмен извештај кој се доставува до дирек-
торот на Агенцијата во рок од три дена од денот на из-
вршениот програмски надзор. 

(3) Доколку со програмскиот надзор е констатирана 
повреда или прекршување  писмениот извештај содржи 
и предлог на мерка согласно со овој и друг закон. 

 
Член 29 

Административен надзор 
 
(1) Административен надзор се врши на работењето 

на издавачите на медиуми од аспект на усогласеноста 
на нивното работење со условите утврдени со Законот 
за медиуми, овој закон и прописите донесени врз осно-
ва на него. Административниот надзор над работењето 
на издавачите на печатен медиум и на електронски 
публикации исклучиво се однесува само од аспект на 
усогласеност на нивното работење со обврските ут-
врдени со членовите 6, 7, 8, 10, 14 и 15 од Законот за 
медиуми. 

(2) Административниот надзор од ставот (1) на овој 
член го вршат вработени во стручната служба на 
Агенцијата согласно со актот за систематизација на ра-
ботите и задачите во стручната служба на Агенцијата. 

(3) За секој извршен административен надзор се 
составува писмен извештај кој се доставува до дирек-
торот на Агенцијата во рок од три дена од денот на из-
вршениот административен надзор. 

(4) Доколку со административниот надзор е констати-
рана повреда или прекршување  писмениот извештај сод-
ржи и предлог на мерка согласно со овој и друг закон. 

 
Член 30 

Надлежност за вршење на стручен надзор 
 
(1) Стручен надзор се врши на радиодифузери од 

страна на лица вработени во стручната служба на 
Агенцијата овластени за тоа од директорот на Агенци-
јата (во натамошниот текст: овластеното лице), а само 
заради утврдување на исполнувањето на техничките, 
просторните и кадровските услови во согласност со ба-
рањето за добивање на дозвола за телевизиско или ра-
дио емитување. 

(2) Стручниот надзор од ставот (1) на овој член се 
врши само во рок од 30 дена од истекот на триесетиот 
ден од денот на започнувањето со вршење на дејноста 
утврден во дозволата за телевизиско или радио емиту-
вање, како и при промена на локацијата на простории-
те во кои се произведува програма (студија) или при 
проширување со нови студиски простории. 

 
Член 31 

Овластено лице за вршење на стручен надзор 
 
(1) За овластено лице може да биде назначен врабо-

тен во стручната служба на Агенцијата кое има високо 
образование, со најмалку три години работно искуство 
во струката.  

(2) Агенцијата на овластеното лице му издава служ-
бена легитимација која му служи за докажување на не-
говото службено својство и која е должен да ја покаже 
при вршењето на надзорот.  

(3) Формата и содржината на службената легитима-
ција од ставот (2) на овој член и начинот на издавање и 
одземање се утврдува со подзаконски акт. 

  
Член 32 

Постапка за стручен надзор 
 
(1) Агенцијата е должна писмено да го извести ради-

одифузерот за почетокот на стручниот надзор кој не мо-
же да се изврши во рок пократок од седум дена од денот 
на доставувањето на писменото известување. Во писме-
ното известување Агенцијата е должна да даде образло-
жение за причините за вршење на стручен надзор.  
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(2) За извршениот стручен надзор овластеното лице 
составува записник кој го дава на радиодифузерот на 
потпис, а во случај радиодифузерот да одбие да го пот-
пише записникот, овластеното лице во записникот ќе 
ги наведе причините за одбивањето. 

(3) Кога поради обемот и сложеноста на стручниот 
надзор, неговата природа и околности не е можно да се 
состави записник во текот на вршењето на стручен 
надзор, записникот се составува во службените просто-
рии на Агенцијата во рок од три дена од денот на из-
вршениот стручен надзор со образложение за причини-
те за тоа. 

(4) Записникот треба да содржи приказ на утврде-
ната фактичка состојба при надзорот, како и констати-
рани забелешки, изјави и други релевантни факти и 
околности.  

(5) Образецот за формата и задолжителните елемен-
ти од записникот за извршениот надзор Агенцијата го 
утврдува со акт. 

(6) Овластеното лице е должно веднаш, а најдоцна 
во рок од три дена од денот на извршувањето на струч-
ниот надзор записникот од ставот (2) на овој член да го 
достави до директорот на Агенцијата.  

(7) Доколку со записникот е констатирана повреда 
или прекршување, овластеното лице е должно со исти-
от да достави и предлог на мерка согласно со овој за-
кон. 

 
Член 33 

Права и обврски на радиодифузерот како субјект  
на стручниот надзор 

(1) Радиодифузерот е должен на овластеното лице 
при вршење на стручен надзор да му овозможи непре-
чено вршење на стручниот надзор.  

(2) За непречено вршење на стручниот надзор одго-
вара субјектот на стручниот надзор и одговорното лице 
во радиодифузерот.  

(3) Радиодифузерот е должен на овластеното лице 
заради вршење на стручен надзор да му овозможи:  

- во определениот рок влегување во просторија каде 
што се наоѓаат средствата и предметите за обезбедува-
ње на медиумски услуги и  

- да му ги стави на увид и на барање на овластеното 
лице да му  даде   информации, податоци и документа-
ција или кои било други средства  потребни за вршење 
на стручниот надзор.  

(4) Радиодифузерот е должен по писмено барање на 
овластеното лице, во рок определен со барањето, а кој 
не може да биде подолг од 15 дена, на овластеното ли-
це да му достави или подготви точни и целосни пода-
тоци, извештаи, материјали или други документи кои 
се неопходни за извршување на стручниот надзор. 

(5) Доколку на овластеното лице при вршење на 
стручниот надзорот не му се овозможи влегување во 
станбена просторија, овластеното лице може тоа да го 
стори со налог издаден од надлежен суд.  

(6) Радиодифузерот има право да дава изјави на за-
писник и забелешки поврзани со стручниот надзор со 
образложение за причините за истите.  

 
IV. ЗАШТИТА НА ПЛУРАЛИЗМОТ И РАЗНОВИДНОС-
ТА НА АУДИО И АУДИОВИЗУЕЛНИТЕ МЕДИУМСКИ  

УСЛУГИ 
 

Член 34 
Забрана за таен содружник 

 
Радиодифузер не може да има таен содружник, од-

носно таен содружник не може да учествува со пари-
чен или непаричен влог во радиодифузер. 

Член 35 
Учество на странско физичко или правно лице 
 
(1) Странско физичко или правно лице може да ос-

нова или да учествува во сопственоста на домашен ра-
диодифузер под истите услови утврдени со овој закон 
што важат за домашните физички или правни лица. 

(2) Домашно правно лице чии основачи се и стран-
ски лица регистрирани во земји во кои согласно со 
прописите на тие земји не е дозволено или не е можно 
да се утврди потеклото на основачкиот капитал, не мо-
же да врши радиодифузна дејност, согласно со овој за-
кон ниту да се стекне со удел во сопственост на радио-
дифузер. 

(3) Доколку дополнително се утврди дека еден од 
основачите на радиодифузерот е правно лице од ставот 
(2) на овој член, соодветно ќе се применат одредбите 
од членот 43 од овој закон. 

 
Член 36 

Поврзани лица 
 
(1) Поврзани лица, во смисла на овој закон, се лица-

та кои се меѓусебно поврзани преку управување, капи-
тал или на друг начин и кога тие поради таквата пов-
рзаност заеднички можат да ја креираат деловната по-
литика, односно да дејствуваат на координиран начин 
заради остварување на заеднички цели, или кога едно 
лице има можност да насочува или значајно да влијае 
врз друго лице при одлучувањето за финансирањето, 
деловното работење или при одлучување за програ-
мскиот концепт на радиодифузер. 

(2) Како поврзани лица од ставот (1) на овој член 
особено се сметаат: 

- членовите на семејството, 
- членовите на семејство на брачниот или вонбрач-

ниот другар, 
- лицата кои како иматели на вкупен удел во соп-

ственоста, на акции или на други права во друго лице, 
учествуваат во управувањето на тоа лице со најмалку 
25% од гласачките права, 

- лицата кај кои едно исто лице има вкупен удел, 
акции или други права, врз основа на што учествува во 
управувањето во секое од тие лица со најмалку 25% од 
гласачките права, 

- поврзаните друштва во смисла на Законот за тр-
говските друштва, 

- лицата кои со маркетинг или друг договор, во три-
месечен или подолг период во една година остваруваат 
повеќе од 30% од приходи од рекламирање, телешо-
пинг и спонзорство и  

- лица кои се членови на управниот или надзорниот 
одбор во радиодифузерот и лицата кои се сметаат за 
поврзани со членовите на управниот или надзорниот 
одбор на начин утврден со овој член. 

 
Член 37 

Ограничувања за стекнување сопственост 
 
(1) Физичко или правно лице кое е мнозински сод-

ружник или мнозински акционер во радиодифузер кој 
има дозвола за обезбедување на телевизиско емитува-
ње на државно ниво, како и поврзано лице со содруж-
ник или акционер во радиодифузер кој има дозвола за 
обезбедување на телевизиско емитување на државно 
ниво може да биде содружник или акционер, односно 
да учествува во сопственоста на само уште еден радио-
дифузер кој има дозвола за обезбедување на телевизис-
ко емитување на државно ниво, но не повеќе од 50% од 
основната главнина на тој радиодифузер или 50% од 
правото на одлучување.  
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(2) Физичко или правно лице кое е мнозински сод-
ружник или мнозински акционер во радиодифузер кој 
има дозвола за обезбедување на телевизиско емитува-
ње на државно ниво, како и поврзано лице со содруж-
ник или акционер во радиодифузер кој има дозвола за 
обезбедување на телевизиско емитување на државно 
ниво може да биде мнозински содружник или мнозин-
ски акционер во најмногу уште еден радиодифузер кој 
има дозвола за вршење на радиодифузна дејност за те-
левизиско емитување на регионално ниво при што под-
рачјата на регионално ниво не се соседски и најмногу 
уште во два радиодифузера кои имаат дозвола за обез-
бедување на телевизиско емитување на локално ниво, 
при што подрачјата на локално ниво не се соседски. 

(3) Физичко или правно лице кое е мнозински сод-
ружник или мнозински акционер во радиодифузер кој 
има дозвола за обезбедување на телевизиско емитува-
ње на регионално ниво, како и поврзано лице со сод-
ружник или акционер во радиодифузер кој има дозвола 
за обезбедување на телевизиско емитување на регио-
нално ниво може да биде мнозински содружник или 
мнозински акционер во најмногу уште еден радиоди-
фузер кој има дозвола за вршење на радиодифузна деј-
ност за телевизиско емитување на регионално ниво при 
што подрачјата на регионално ниво не се соседски и во 
уште најмногу два радиодифузера кои имаат дозволи 
за обезбедување на телевизиско емитување на локално 
ниво, при што подрачјата на локално ниво не се сосед-
ски. 

(4) Физичко или правно лице кое е мнозински сод-
ружник или мнозински акционер во радиодифузер кој 
има дозвола за обезбедување на телевизиско емитува-
ње на локално ниво, како и поврзано лице со содруж-
ник или акционер во радиодифузер кој има дозвола за 
обезбедување на телевизиско емитување на локално 
ниво може да биде мнозински содружник или мнозин-
ски акционер во најмногу уште два радиодифузера кои 
имаат дозволи за обезбедување на телевизиско емиту-
вање на локално ниво, при што подрачјата на локално 
ниво не се соседски. 

(5) Физичко или правно лице кое е мнозински сод-
ружник или мнозински акционер во радиодифузер, ка-
ко и поврзано лице со содружник или акционер во ра-
диодифузер не може да основа, ниту да биде содруж-
ник или акционер, односно да учествува во сопственос-
та на издавач на печатен медиум кој издава дневен вес-
ник, новинска агенција, друштво за реклама и пропа-
ганда, друштво за истражување на пазарот и јавното 
мислење, друштво за дистрибуција на аудиовизулни 
дела, друштво за филмска продукција или оператор на 
електронски комуникациски мрежи кој обезбедува рее-
митување или емитување на радио/телевизиски прог-
рами. 

(6) Одредбите од ставовите (1), (2), (3) и (4) на овој 
член соодветно се применуваат и на физичко или прав-
но лице кое е мнозински содружник или мнозински ак-
ционер во радиодифузер кој има дозвола за обезбеду-
вање на радио емитување. 

 
Член 38 

Посебна забрана за стекнување на сопственост 
 
Политички партии, државни органи, органи на 

државна управа, јавни претпријатија, единици на ло-
кална самоуправа, носители на јавни функции и члено-
вите на нивните семејства не можат да вршат радиоди-
фузна дејност ниту да бидат основачи, соосновачи или 
да се здобиваат со учество во сопственоста на радиоди-
фузерите.  

Член 39 
Недозволена медиумска концентрација 

 
(1) Недозволена медиумска концентрација, во смис-

ла на овој закон, постои кога физички или правни лица 
кои се основачи на радиодифузери, како и физички ли-
ца носители на функции на управување во радиодифу-
зери се јавуваат истовремено како:  

- поврзани лица во смисла на одредбите од овој за-
кон, 

- оснивачи  на други радиодифузери спротивно на 
одредбите од членот 37 ставови (1), (2), (3) и (4) од овој 
закон, 

- оснивачи  на издавач на печатен медиум кое изда-
ва дневен весник што се дистрибуира на подрачјето на 
кое се емитува радио и/или телевизиската програма;  

- оснивачи на новинска агенција и 
- оснивачи  на друштво за реклама и пропаганда, 

друштво за истражување на пазарот и јавното мислење, 
друштво за дистрибуција на аудиовизулни дела, друш-
тво за филмска продукција или оператор на електрон-
ски комуникациски мрежи кој обезбедува реемитување 
или емитување на радио/телевизиски програми. 

(2) Недозволена медиумска концентрација, во смис-
ла на овој закон, постои кога радиодифузер: 

- учествува во оснивачкиот капитал на друг радио-
дифузер спротивно на одредбите од членот 37 од овој 
закон,  

- учествува во оснивачкиот капитал на издавач на 
печатен медиум кој издава дневен весник или на но-
винска агенција, 

- учествува во оснивачкиот капитал на друштво за 
реклама и пропаганда,  

- учествува во оснивачкиот капитал на друштво за 
истражување на пазарот и јавното мислење, 

- учествува во оснивачкиот капитал на друштво за 
дистрибуција на аудиовизуелни дела или во друштво за 
филмска продукција, 

- учествува во оснивачкиот капитал на оператор на 
електронски комуникациски мрежи кој обезбедува рее-
митување или емитување на радио/телевизиски  прог-
рами,  

- истовремено емитува радио и телевизиска прог-
рама, освен за субјектот кој врши јавен радиодифузен 
сервис, 

- емитува радио или телевизиска  програма и издава 
дневен весник што се дистрибуира на подрачјето на 
кое се емитува радио или телевизиската програма и 

- емитува радио или телевизиска програма и се за-
нимава со дејност на новинска агенција, друштво за 
реклама и пропаганда, друштво за истражување на па-
зарот и јавното мислење, друштво за дистрибуција на 
аудиовизуелни дела, друштво за филмска продукција 
или со дејност на оператор на електронски комуника-
циски мрежи кој обезбедува реемитување или емитува-
ње на радио или телевизиски програми. 

 
Член 40 

Утврдување на недозволена медиумска  
концентрација 

 
(1) Постоењето на недозволена медиумска концен-

трација согласно со овој закон и постоењето на повре-
да на забраната од членовите 34, 35 став (2) или 38 од 
овој закон ги утврдува Агенцијата.  

(2) Во постапката за утврдување на постоење на не-
дозволена медиумска концентрација и на постоење на 
повреда на забраната од членовите 34, 35 став (2) или 
38 од овој закон, се применуваат одредбите од Законот 
за општата управна постапка, доколку со овој закон по-
инаку не е определено. 



 Стр. 14 - Бр. 184                                                                             26 декември 2013 
 

Член 41 
Претходно известување при промена на  

сопственичката структура 
 
(1) Пред спроведување на каква било промена на 

сопственичката структура, радиодифузерот е должен 
да ја извести Агенцијата. 

(2) Радиодифузерот не смее да ја спроведе промена-
та на сопственичката структура пред истата да биде 
одобрена од страна на Агенцијата, односно пред право-
силното завршување на управниот спор од ставот (9) 
на овој член. 

(3) Агенцијата е должна во рок од 30 дена од денот 
на приемот на известувањето од ставот (1) на овој член 
да испита дали со предложените промени на сопстве-
ничката структура би се создала недозволена медиум-
ска концентрација, во смисла на овој закон, односно да 
испита дали предложените промени на сопственичката 
структура се спротивни на забраната од од членовите 
34, 35 став (2) или 38 од овој закон. Притоа, Агенцијата 
е должна да соработува и разменува информации со 
државни органи и тела, согласно со овој закон. 

(4) Агенцијата може од оправдани причини да го 
продолжи рокот од ставот (3) на овој член, само еднаш, 
но не повеќе од 30 дена за што писмено ќе го информи-
ра радиодифузерот во рок не помал од три дена пред 
истекот на рокот од ставот (3) на овој член. 

(5) Заради испитување на известувањето од ставот 
(1) на овој член радиодифузерот е должен по писмено 
барање на Агенцијата да и достави податоци од значе-
ње за одлучувањето. 

(6) Доколку во роковите определени согласно со 
ставовите (3) и (4) на овој член се утврди дека со пред-
ложените промени на сопственичката структура не би 
се создала недозволена медиумска концентрација, во 
смисла на овој закон, односно дека истите не се спро-
тивни на забраната од членовите 34, 35 став (2) или 38 
од овој закон, Агенцијата во роковите определени сог-
ласно со ставовите (3) и (4) на овој член ќе донесе од-
лука со која ќе го дозволи спроведувањето на промена-
та во сопственичката структура. 

(7) Доколку во роковите определени согласно со 
ставовите (3) и (4) од овој член се утврди дека со пред-
ложените промени на сопственичката структура би се 
создала недозволена медиумска концентрација, во 
смисла на овој закон, односно дека истите се спротив-
ни на забраната од членовите 34, 35 став (2) или 38 од 
овој закон, Агенцијата ќе донесе одлука во роковите 
определени согласно со ставовите (3) и (4) на овој член 
со кое ќе го забрани спроведувањето на промената во 
сопственичката структура. 

(8) Одлуката од ставот (7) на овој член задолжител-
но ги содржи причините поради кои Агенцијата го заб-
ранува спроведувањето на промената во сопственичка-
та структура. 

(9) Доколку Агенцијата не донесе одлука во роко-
вите определени согласно со ставовите (3) и (4) на овој 
член се смета дека спроведувањето на промената во 
сопственичката структура е одобрена. 

(10) Роковите определени согласно со ставовите (3) 
и (4) на овој член почнуваат да течат од денот кога ра-
диодифузерот до Агенцијата  ги доставил сите подато-
ци определени со актот од ставот (11) на овој член. 

(11) Агенцијата со посебен акт ги пропишува фор-
мата и содржината на известувањето од ставот (1) на 
овој член, како и потребната документација која се 
поднесува заедно со известувањето. 

Член 42 
Поништување на одлука со кое се дозволува спроведување 

на промена во сопственичка структура 
 

(1) Агенцијата со одлука ќе ја поништи одлуката со 
која дозволила спроведување на промена во сопственич-
ката структура ако таа одлука е донесена врз основа на 
неточни и/или нецелосни податоци за кои е одговорен ра-
диодифузерот или истите се добиени по пат на измама, а 
имале одлучувачко влијание врз донесување на одлуката. 

(2) Со одлуката од ставот (1) на овој член, Агенци-
јата: 

- ја поништува одлуката со која го дозволила спро-
ведувањето на промената во сопственичката структура, 

- утврдува дека со предложените промени на соп-
ственичката структура би се создала недозволена меди-
умска концентрација, односно дека истите се спротив-
ни на забраната од од членовите 34, 35 став (2) или 38 
од овој закон и 

- му наложува на радиодифузерот во рок кој не мо-
же да биде пократок од 30 дена и не подолг од 90 дена 
од денот на приемот на одлуката од ставот (1) на овој 
член, да ја усогласи својата сопственичка структура со 
одредбите од овој закон. 

(3) Агенцијата може да донесе одлука согласно со 
ставот (1) на овој член, без притоа да биде ограничен 
со роковите определени во членот 41 од овој закон. 

(4) Доколку радиодифузерот не постапи во соглас-
ност со одлуката од ставот (1) на овој член  Агенцијата 
ќе ја одземе дозволата за телевизиско или радио емиту-
вање на начин и по постапка утврдени со овој закон. 

 
Член 43 

Поведување на постапка за утврдување на недозволена 
медиумска концентрација по службена должност 

 
(1) Доколку Агенцијата врз основа на сопствени 

сознанија или врз основа на податоци добиени од заин-
тересирани лица има сознанија за евентуално постоење 
на недозволена медиумска концентрација, односно за 
постоење на повреда на забраната од членовите 34, 35 
став (2) или 38 од овој закон ќе ги испита таквите соз-
нанија по службена должност без одлагање. 

(2) При испитување на сознанијата од ставот (1) на 
овој член Агенцијата ќе побара од радиодифузерот, во 
рок кој не може да биде пократок од 15 дена и не по-
долг од 45 дена, да ги достави сите податоци од значе-
ње за одлучувањето на Агенцијата.  

(3) Доколку при испитување на сознанијата од ста-
вот (1) на овој член Агенцијата со одлука ќе утврди по-
стоење на недозволена медиумска концентрација, од-
носно повреда на забраната од членовите 34, 35 став 
(2) или 38 од овој закон и ќе му се наложи на радиоди-
фузерот во рок кој не може да биде пократок од 30 де-
на и не подолг од 90 дена да ја усогласи својата соп-
ственичка структура со одредбите од овој закон. 

(4) Доколку радиодифузерот не постапи во соглас-
ност со одлуката од ставот (3) на овој член  Агенцијата 
ќе ја одземе дозволата за телевизиско или радио емиту-
вање на начин и по постапка утврдени со овој закон. 
 
V. ОБЕЗБЕДУВАЊЕ НА РАДИО ИЛИ ТЕЛЕВИЗИСКО 
ЕМИТУВАЊЕ И АУДИОВИЗУЕЛНИ МЕДИУМСКИ 

УСЛУГИ ПО БАРАЊЕ 
 

V.1. Општи одредби 
 

Член 44 
Слобода на  прием и реемитување 

 
Се гарантира слободата на прием и реемитување на 

аудио или аудиовизуелните медиумски услуги од 
државите членки на Европската унија и другите европ-
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ски држави потписнички на Европската конвенција за 
прекугранична телевизија на Советот на Европа на те-
риторијата на Република Македонија. 

 
Член 45 

Ограничување на прием и реемитување на аудио/ау-
диовизуелни медиумски услуги од други држави 

 
(1) Со исклучок на одредбата од членот 44 од овој 

закон Агенцијата може да преземе соодветни мерки со 
кои времено ќе ја ограничи слободата на прием, однос-
но на реемитување на аудио или аудиовизуелни меди-
умски услуги од други држави на територијата на Ре-
публика Македонија, доколку се исполнети условите 
утврдени во ставовите (2), (3) и (4) на овој член.  

(2) Мерките од ставот (1) на овој член во однос на 
програмските сервиси на радиодифузери ќе се презе-
мат доколку: 

 - програмските сервиси на радиодифузери од други 
држави очигледно, сериозно и тешко ги прекршуваат 
одредбите од членовите 48 и 50 од овој закон и поттик-
нуваат расна, полова, верска или национална омраза и 
нетрпеливост, 

- во текот на претходните 12 месеци радиодифузе-
рот ги прекршил одредбите од ставот (2) алинеја 1 на 
овој член најмалку два пати, 

- Советот писмено го известил радиодифузерот и 
Европската комисија за прекршувањето и за мерките 
кои планира да ги преземе доколку такво прекршување 
се случи повторно и 

- консултациите со државата од која радиодифузе-
рот емитува и Европската комисија не резултирало со 
спогодбено разрешување во рок од 15 дена од денот на 
писменото известување, а прекршувањето продолжува. 

(3) Мерките од ставот (1) на овој член ќе се презе-
мат во однос на аудиовизуелните медиумски услуги по 
барање доколку се исполнети следниве услови: 

- мерката особено е неопходна за заштита, истражу-
вање, откривање и гонење на кривични дела, вклучу-
вајќи ја и заштитата на малолетниците и борбата про-
тив поттикнување на омраза врз основа на раса, пол, 
религија или националност, како и за повреда на човеч-
кото достоинство на поединците, заштита на јавното 
здравје, јавната безбедност, вклучувајќи ја и заштитата 
на националната безбедност и одбрана, како и заштита 
на потрошувачите, вклучувајќи ги и инвеститорите, 

- мерката се презема против медиумските услуги по ба-
рање кои ги доведуваат во прашање целите од ставот (3) 
алинеја 1 на овој член или кои претставуваат сериозен и го-
лем ризик дека тие цели ќе бидат доведени во прашање, 

- мерката е пропорционално на целите од ставот (3) 
алинеја 1 на овој член, 

- Агенцијата пред преземањето на мерката, не дове-
дувајќи ги во прашање судските постапки, вклучувајќи 
ги претходните постапки и активности преземени во 
рамките на криминалистичка истрага, побарала од 
државите членки под чија надлежност е давателот на 
медиумски услуги да преземе мерки кои таа држава 
членка не ги презела или истите не биле соодветни и 

- Агенцијата ја известила Европската комисија и 
државата членка, како и државата договорничка на Ев-
ропската конвенциjа за прекугранична телевизија под 
чија надлежност е давателот на медиумски услуги за 
намерата за преземање на мерки. 

(4) Во одредени итни сличаи Агенцијата може да от-
стапи од условите наведени во ставот (3) алинеи 4 и 5 на 
овој член и во тие случаи е должна во што пократок рок 
да ја извести Европската комисија и државата членка под 
чија наделжност е давателот на медиумските услуги за 
преземените мерки, или државата потписничка на Европ-
ската конвенција за прекугранична телевизија на Советот 
на Европа, наведувајќи ги причините поради кои смета 
дека станува збор за итен случај. 

(5) Агенцијата веднаш ќе ја прекине примената на 
мерката од ставот (1) на овој член, ако Европската ко-
мисија утврди дека тие не се во согласност со прописи-
те на Европската унија. 

 
Член 46 

Јурисдикција 
 
(1) Одредбите од овој закон се применуваат на сите 

даватели на аудио или аудиовизуелни медиумски услу-
ги кои се под јурисдикција на Република Македонија. 

(2) Под јурисдикција на Република Македонија се 
оние даватели на аудио или аудиовизуелни медиумски 
услуги кои се основани во Република Македонија сог-
ласно со ставот (3) на овој член или оние за кои се при-
менува ставот (4) на овој член. 

(3) Давателот на аудио или аудиовизуелни медиум-
ски услуги се смета дека е основан во Република Маке-
донија доколку: 

- седиштето на давателот на аудио или аудиовизу-
елни медиумски услуги се наоѓа во Република Македо-
нија и уредничките одлуки во врска со аудио или ауди-
овизуелните медиумски услуги се донесуваат во Репуб-
лика Македонија, 

- седиштето на давателот на аудио или аудиовизу-
елни медиумските услуги се наоѓа во Република Маке-
донија, а уредничките одлуки за аудио или аудиовизел-
ните медиумски услуги се донесуваат во држава членка 
на Европската унија и значителен дел од работната си-
ла ангажирана на активности поврзани со аудио или 
аудиовизуелните медиумски услуги е во Република 
Македонија, 

- уредувачките одлуки за аудио или аудиовизуелни-
те медиумски услуги се донесуваат во Република Ма-
кедонија, а седиштето на давателот на аудио или ауди-
овизуелни медиумските услуги се наоѓа во држава 
членка на Европската унија, но значителен дел од ра-
ботната сила ангажирана на активности поврзани со 
аудио или аудиовизуелните медиумски услуги е во Ре-
публика Македонија, 

- седиштето на давателот на аудио или аудиовизу-
елни медиумски услуги се наоѓа во Република Македо-
нија, а значителен дел од работната сила ангажирана на 
активности поврзани со обезбедување на аудио или ау-
диовизуелните медиумски услуги е и во Република Ма-
кедонија и во друга држава членка на Европската 
унија, 

- значителен дел од работната сила ангажирана на 
активности поврзани со обезбедување на аудио или ау-
диовизуелните медиумски услуги не е во ниту една од 
државите членки на Европската унија, но давателот на 
аудио или аудиовизуелни медиумски услуги ја започ-
нал својата дејност во Република Македонија и има 
стабилна и ефективна врска со економијата на Репуб-
лика Македонија и 

- седиштето на давателот на аудио или аудиовизу-
елни медиумски услуги се наоѓа во Република Македо-
нија, а уредувачките одлуки се донесуваат во држава 
која не е членка на Европската унија, или обратно, а 
значителен дел од работната сила ангажирана на актив-
ности поврзани со обезбедување на аудио или аудиови-
зуелните медиумски услуги се наоѓа во Република Ма-
кедонија. 

(4) Под јурисдикција на Република Македонија се и 
даватели на аудио или аудиовизуелни медиумски услу-
ги за кои не се применливи одредбите од ставот (3) на 
овој член во следниве случаи: 

- користат сателитска врска лоцирана во Република 
Македонија и 

- не користат сателитска врска лоцирана во Репуб-
лика Македонија, но користат сателитски капацитети 
што и припаѓаат на Република Македонија. 
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Член 47 
Евиденција на емитувана програма 

 
(1) Радиодифузерите се должни да водат дневна 

евиденција на емитуваната програма и да го снимаат 
излезниот сигнал на својата програма, а снимките од 
целокупната програма да ги чуваат најмалку 60 дена по 
емитувањето.  

(2) Давателите на аудиовизуелни медиумски услуги 
по барање се должни програмите кои биле составен 
дел од каталогот неизменети да ги чуваат најмалку 30 
дена по датумот кога престанале да им бидат достапни 
на корисниците. 

(3) На барање на Агенцијата, давателите на аудио 
или аудиовизуелни медиумски услуги од ставовите (1) 
и (2) на овој член се должни да и достават автентична и 
интегрална снимка од програмите најдоцна во рок од 
три дена од денот на приемот на барањето.  

(4) Во случај на покренување на судски спор дава-
телите на аудио или аудиовизуелни медиумски услуги 
од ставовите (1) и (2) на овој член се должни да ги чу-
ваат снимените материјали до завршувањето на спорот. 

(5) Начинот на водење на дневната евиденција од 
ставот (1) на овој член, како и квалитетот на снимките 
од целокупната програма го пропишува Агенцијата. 

(6) Радиодифузерите се должни за кинотечните 
добра и фонотечните добра, кои претставуваат култур-
но наследство, да водат посебна евиденција согласно 
со Законот за заштита на културното наследство. 

 
Член 48 

Посебни забрани 
 
Аудио и аудиовизуелните медиумски услуги не 

смеат да содржат програми со кои се загрозува нацио-
налната безбедност, се поттикнува насилно уривање на 
уставниот поредок на Република Македонија, се пови-
кува на воена агресија или на оружен конфликт, се пот-
тикнува или шири дискриминација, нетрпеливост или 
омраза врз основа на раса, пол, религија или национал-
ност. 

 
Член 49 

Обврски за кинематографски дела 
 
Давателите на аудиовизуелни медиумски услуги не 

смеат да објавуваат односно пренесуваат кинематог-
рафски дела надвор од периодот утврден во договорите 
со имателите на права. 

 
Член 50 

Заштита на малолетни лица 
 
(1) Давателите на аудиовизуелни медиумски услуги 

не смеат да емитуваат програми кои можат сериозно да 
му наштетат на физичкиот, психичкиот или моралниот 
развој на малолетните лица, особено програми кои сод-
ржат порнографија или непотребно насилство.  

(2) Непотребно насилство претставува ширење тек-
стуални, вербални и визуелни пораки со кои, во терми-
ни од програмата што им се достапни на малолетници-
те се глорифицираат физички, вербални или психолош-
ки облици на садизам или слични видови на насилство 
кое е цел самото за себе и на ниту еден начин не може 
да се оправда ниту преку контекстот на жанрот, ниту 
преку мотивите на драмското дејствие на прикажувана-
та програма. 

(3) Забраната од ставот (1) на овој член се однесува 
и на други програми кои веројатно би можеле да му 
наштетат на физичкиот, психичкиот или моралниот 
развој на малолетните лица, освен кога е обезбедено со 
нивното емитување или репризирање во одреден вре-
менски период и/или со примена на одредена техничка 

мерка, малолетните лица во периодот на емитување 
или репризирање нема на вообичаениот начин да ги 
слушнат или да ги видат тие програми. Кога вакви 
програми се емитуваат или репризираат во не кодирана 
форма, давателот на аудиовизуелни медиумски услуги 
е должен пред нивното емитување да обезбеди прет-
ходно акустично предупредување и можност да бидат 
препознаени со помош на визуелни знаци во текот на 
нивното времетраење.  

(4) Агенцијата ќе ги пропише техничките мерки, 
периодите на емитување, акустичното предупреду-
вање, визуелните знаци и начинот на постапување на 
давателите на аудиовизуелни медиумски услуги во 
случаите од ставовите (1) и (2) на овој член. 

(5) Операторите на јавни електронски комуника-
циски мрежи можат да емитуваат или реемитуваат 
програмски сервиси со порнографија само во кодиран 
облик. Забрането е емитување или реемитување на дет-
ска порнографија. 

 
Член 51 

Информации достапни за корисниците 
 
(1) Давателите на аудио или аудиовизуелни меди-

умски услуги треба на своите корисници да им овозмо-
жат лесен, директен и постојан пристап најмалку до 
следниве податоци: 

- името на давателот на аудио или аудиовизуелната 
медиумска услуга, односно називот, заштитниот знак 
или сопствениот скратен идентификациски знак (авизо, 
лого и слично), 

- адресата на седиштето на давателот на аудио или 
аудиовизуелната медиумска услуга, 

- податоци за контакт со давателот на аудио или ау-
диовизуелната медиумска услуга (телефонски број, ад-
ресата на електронската пошта и/или веб страница, 
контакт лице за брзо, директно и ефикасно стапување 
во контакт) и 

- доколку е возможно и за надлежното регулаторно 
тело.  

(2) Знаците за идентификација мора да бидат истак-
нати континуирано на сите програми, односно да се 
емитуваат најмалку еднаш во текот на еден реален час 
на радио програмата.  

(3) Давателите на аудио или аудиовизуелните меди-
умски услуги можат да ги употребуваат само нивните 
знаци за идентификација. 

(4) Давателите на аудио или аудиовизуелни меди-
умски услуги се должни за секоја промена на нивните 
знаци за идентификација да достават примерок од нив 
до Агенцијата.  

 
Член 52 

Обврски при обезбедувањето на квизови или други 
различни облици на наградно учествување 

 
Давателот на аудио или аудиовизуелни медиумски-

те услуги при емитување на квизови или други различ-
ни облици на наградно учествување на слушателите 
или гледачите е должен да обезбеди недвосмислено об-
јавување на правилата за тие содржини и за јавно вете-
ната награда, на начин пропишан од страна на Агенци-
јата. 

 
Член 53 

Аудиовизуелна комерцијална комуникација 
 
(1) Аудиовизуелната комерцијална комуникација 

мора да биде веднаш препознатлива како таква. 
(2) Не се дозволени прикриени аудиовизуелни ко-

мерцијални комуникации. 
(3) Аудиовизуелната комерцијална комуникација  

не смее да користи потсвесни техники.  
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(4) Аудиовизуелните комерцијални комуникации не 
смеат: 

- до го доведуваат во прашање почитувањето на чо-
вековото достоинство, 

- да вклучуваат или промовираат каква било дис-
криминација врз основа на пол, раса, етничка припад-
ност, националност, вера или уверување, инвалидитет, 
возраст или сексуална ориентација, 

- да поттикнуваат однесување кое е штетно за 
здравјето или безбедноста и 

- да поттикнуваат однесување што значително ја 
загрозува животната средина. 

(5) Забранети се аудиовизуелни комерцијални ко-
муникации со кои лажно ќе се претставува природата, 
карактеристиките, квалитетот или географското потек-
ло на производите, услугите или комерцијалните деј-
ности. 

(6) За веродостојноста и точноста на тврдењата и 
податоците во аудиовизуелните комерцијални комуни-
кации е одговорен нивниот нарачател, а за нивната 
усогласеност со закон одговорниот уредник во давате-
лот на аудиовизуелната медиумска услуга. 

(7) Не е дозволен каков било облик на аудиовизуел-
на комерцијална комуникација која промовира дрога, 
цигари или други производи од тутун, како и алкохол и 
алкохолни пијалаци , освен вино и пиво. 

(8) Аудиовизуелните комерцијални комуникации за 
вино и за пиво не смеат: 

- конкретно да бидат наменети за малолетници, а 
особено не смеат да прикажуваат малолетници како ги 
консумираат, 

- да го поврзуваат нивното консумирање со подоб-
рена физичка способност или со возење, 

- да создаваат впечаток дека нивното консумирање 
придонесува за општествен или сексуален успех, 

- да тврдат дека виното и пивото имаат терапевтски 
својства или дека се стимуланс, седатив или средства 
за решавање на личните конфликти, 

- да поттикнуваат нивно неумерено консумирање 
или да ја претставуваат апстиненцијата или умереноста 
во негативно светло и 

- да нагласуваат дека високиот процент алкохол е 
позитивен квалитет на алкохолните пијалаци. 

(9) Не се дозволени аудиовизуелни комерцијални ко-
муникации кои промовираат медицински производи и ме-
дицински третмани кои се достапни само на рецепт. 

(10) Аудиовизуелните комерцијални комуникации 
за медицински производи и медицински третмани што 
се издаваат без лекарски рецепт не смеат да поттикну-
ваат нивна неразумна употреба, презентирајќи ги об-
јективно и без преувеличување на нивните својства, во 
согласност со упатствата за нивно користење.  

(11) Не се дозволени аудиовизуелни комерцијални 
комуникации за оружје, стрелачки и пиротехнички 
средства и фирми кои нив ги продаваат.  

(12) На јавниот радиодифузен сервис не му се доз-
волени аудиовизуелни комерцијални комуникации за 
политички партии, коалиции и нивни претставници, 
независни кандидати и носители на политички фун-
кции.  

(13) Аудиовизуелните комерцијални комуникации 
не смеат да им предизвикаат физичка или морална 
штета на малолетните лица.  

(14) Аудиовизуелните комерцијални комуникации 
што им се упатени на малолетните лица или во кои тие 
учествуваат, не смеат: 

- директно да ги наговараат малолетните лица да 
купат или изнајмат производ или услуга користејќи го 
нивното неискуство или лековерност, 

- директно да ги охрабруваат малолетните лица да 
бараат од родителите или од други лица да им ги купат 
рекламираните производи или услуги, 

- да ја искористуваат посебната доверба која мало-
летните лица ја имаат во родителите, наставниците или 
други личности и 

- да ги прикажуваат малолетните лица во опасни 
ситуации. 

(15) Аудиовизуелните комерцијални комуникации 
што се составен дел или ги придружуваат емисиите за 
деца, а се однесуваат на храна и пијалаци кои содржат 
хранливи материи и супстанции со хранлив или физио-
лошки ефект, конкретно од видот масти, заситени мас-
ни киселини, сол/натриум и шеќери, чие прекумерно 
внесување во вкупната исхрана не е препорачливо, не 
смеат да: 

- содржат неточни или заведувачки информации за 
хранливата вредност на производот, 

- сугерираат дека одредена храна или пијалак е за-
мена за овошје и/или зеленчук и 

- охрабруваат нездрави навики за јадење и пиење 
какви што се неумерено, претерано или неконтролира-
но конзумирање. 

(16) Аудиовизуелните комерцијални комуникации 
задолжително се емитуваат на македон¬ски јазик, со 
македонски превод или на јазикот на соодветната ет-
ничка заедница. 

(17) Аудиовизуелните комерцијални комуникации 
треба да бидат: 

- во согласност со важечките законски прописи што 
се однесуваат на лојалната конкуренција и 

- вистинити и чесни, да не ја заведуваат јавноста и 
да не се против интересите на потрошувачите. 

(18) Аудиовизуелните комерцијални комуникации 
не смеат да влијаат врз уредничката независност на да-
вателите на аудиовизуелни медиумски услуги. 

(19) Одредбите од овој член на соодветен начин се 
применуваат и на аудиокомерцијалните комуникации. 

(20) Давателите на аудио или аудиовизуелни меди-
умски услуги можат да утврдат кодекс на однесување 
во врска со емитување на несоодветни аудиовизуелни 
комерцијални соопштенија, што ги придружуваат или 
се вклучени во детски програми, а се однесуваат на 
храна или пијалаци што содржат хранливи материи и 
материи со хранлив или психолошки ефект, особено 
масти, трансмасни киселини, сол/натриум и шеќери, 
чиешто претерано внесување не е препорачано во нор-
малната исхрана.  

 
Член 54 

Спонзорство 
 
(1) Спонзорираните аудио или аудиовизуелни ме-

диумски услуги или програми не смеат директно да 
поттикнуваат купување или изнајмување на стоки или 
услуги, особено преку нивно посебно промотивно 
препорачување. 

(2) Во спонзорираните аудио или аудиовизуелни 
медиумски услуги или програми треба да биде јасно 
означено дека се работи за спонзорирана програма. 
Спонзорот треба јасно да биде идентификуван со 
името, логото и/или каква било друга ознака на спонзо-
рот, како што е спомнување на неговите производи или 
услуги или негов карактеристичен знак, на соодветен 
начин, на почетокот, за време и/или на крајот на про-
грамата. 

(3) Во спонзорираните аудио или аудиовизуелни 
медиумски услуги или програми, нивната содржина, а 
во случај на радиодифузија и нивниот распоред не 
смее, во ниту еден случај, да претрпи влијание што би 
имало ефект врз одговорноста и уредничката независ-
ност на давателот на аудио или аудиовизуелни медиум-
ски услуги.  

(4) Правилата за спонзорство се уредуваат со подза-
конски акт што го донесува Агенцијата. 
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(5) Не е дозволено спонзорство на вести, актуелно-
информативни програми за тековните настани и на 
верски програми.  

(6) Аудио или аудиовизуелните медиумски услуги 
или програми не смеат да бидат спонзорирани од прав-
ни или физички лица чија главна дејност е производ-
ство или продажба на цигари и други производи од 
тутун. 

(7) Не е дозволено спонзорство на аудио или аудио-
визуелни медиумски услуги или програми од страна на 
физички или правни лица чија главна дејност е произ-
водство или продавање на производи или давање на ус-
луги, а чие рекламирање е забрането согласно со овој 
закон. 

(8) Како отстапување од ставот (7) на овој член физич-
ки или правни лица чии активности вклучуваат производ-
ство или продажба на медицински производи и/или ме-
дицински третмани, можат да спонзорираат аудио и ауди-
овизуелни медиумски услуги. Во овој случај може да се 
промовира само нивното име или имиџ, но не и конкрет-
ни медицински производи или медицински третмани дос-
тапни исклучиво на лекарски рецепт. 

(9) Не е дозволено идентификување на спонзорот 
во текот на  документарните и на  програмите за деца. 

 
Член 55 

Пласирање на производи 
 
(1) Забрането е пласирањето производи. 
(2) Како отстапување од ставот (1) на овој член, 

пласирањето на производи е дозволено во следниве ви-
дови на програми: 

- кинематографски дела, филмови и серии направе-
ни за аудиовизуелни медиумски услуги, спортски прог-
рами и лесни забавни програми или  

- во случаи кога за тоа не се плаќа, односно кога 
бесплатно се обезбедуваат стоки или услуги како што 
се продукциски реквизити или награди со цел за нивно 
вклучување во програмата.  

(3) Отстапувањето од  ставот (2) алинеја 1 на овој 
член не важи за програми за деца. 

(4) Програмите кои содржат пласирање на произ-
води, нивната содржина, а во случај на телевизиско 
емитување и нивниот распоред не смее, во ниту еден 
случај да претрпи влијание што би имало ефект врз од-
говорноста и уредничката независност на давателот на 
аудиовизуелните медиумски услуги. 

(5) Во програмите кои содржат пласирање на про-
изводи треба да биде јасно означено дека се работи за 
програма во која има пласирање на производи. Овие 
програми мора да бидат соодветно означени на почето-
кот и на крајот на програмата и при продолжување на 
програмата по секоја пауза за рекламирање, со цел да 
се избегне забуна кај гледачите. 

(6) Програмите кои содржат пласирање на произво-
ди не смеат директно да поттикнуваат купување или 
изнајмување стоки или услуги, особено преку нивно 
посебно промотивно препорачување. 

(7) Во програмите кои содржат пласирање на про-
изводи не смее да му се придава претерана важност 
(истакнување или упатување) на производот за кој ста-
нува збор. 

(8) Не е дозволено пласирање на цигари и други 
производи од тутун и пласирање производи на физички 
или правни лица чија главна дејност е производство 
или продавање на цигари и други производи од тутун. 

(9) Не е дозволено пласирање на медицински про-
изводи и медицински третмани што се издаваат само 
со лекарски рецепт. 

(10) Одредбите од овој закон со кои се уредува пла-
сирањето на производи ќе се применуваат за програми 
што ќе бидат произведени по влегувањето во сила на 
овој закон. 

V.2. Oбезбедување на аудиовизуелни медиумски ус-
луги по барање (нелинеарни аудио и аудиовизуелни  

медиумски услуги) 
 

Член 56 
Обезбедување на аудиовизуелни медиумски услуги 

по барање 
 
(1) Давателот на аудиовизуелни медиумски услуги 

по барање е должен пред да започне со обезбедување 
на одреден вид аудиовизуелна медиумска услуга по ба-
рање да достави пријава за евидентирање во регистарот 
на даватели на аудиовизуелни медиумски услуги по ба-
рање кој се води во Агенцијата, за што Агенцијата му 
издава потврда за регистрација.  

 (2) Пријавата се доставува на образец изготвен од 
Агенцијата и истиот се објавува на веб страницата на 
Агенцијата.  

(3) Пријавата особено треба да содржи: 
- назив на услугата и нејзина идентификација, 
- фирмата, седиштето и даночниот број на давате-

лот на аудиовизуелни медиумски услуги по барање, ка-
ко и  името и презимето на одговорното лице на дава-
телот на аудиовизуелни медиумски услуги по барање, 

- видот на услугата и краток опис на истата и 
- датум на започнување со обезбедување на услу-

гата. 
(4) Со пријавата од ставот (3) на овој член се доста-

вува извадок од Централниот регистар и технички опис 
со детални технички карактеристики за начинот на кој 
ќе се обезбедува услугата.  

(5) Доколку пријавата не е целосна согласно со ста-
вовите (3) и (4) на овој член, Агенцијата писмено ќе го 
извести подносителот на пријавата истата да ја допол-
ни и достави во рок од десет дена од денот на приемот 
на известувањето. 

(6) Агенцијата не смее да одбие да го евидентира 
давателот на аудиовизуелни медиумски услуги по ба-
рање во регистарот на даватели на аудиовизуелни ме-
диумски услуги по барање, односно да ја издаде пот-
врдата од ставот (1) на овој член доколку пријавата ги 
содржи сите податоци од ставовите (3) и (4) на овој 
член. 

(7) Агенцијата е должна потврдата од ставот (1) на 
овој член да ја издаде во рок од пет работни дена од де-
нот на приемот на пријавата, односно од денот на исте-
кот на дополнителниот рок од ставот (5) на овој член, 
доколку пријавата ги содржи сите податоци од ставо-
вите (3) и (4) на овој член. 

(8) Доколку Агенцијата не постапи согласно со ста-
вот (7) на овој член се смета дека потврдата за регис-
трација е издадена. 

(9) Давателот на аудиовизуелни медиумски услуги 
по барање е должен да ја извести Агенцијата за секоја 
промена на податоците наведени во пријавата во рок 
од 30 дена од денот на настанатата промена. Агенција-
та е должна да ја внесе промената на податоците во ре-
гистарот на даватели на аудиовизуелни медиумски ус-
луги по барање, во рок од три дена од денот на прие-
мот на известувањето.  

 
Член 57 

Регистар на даватели на аудиовизуелни медиумски 
услуги по барање 

 
(1) Агенцијата води регистар на  даватели на аудио-

визуелни медиумски услуги по барање, кој особено 
треба да ги содржи: 

- фирмата и седиштето, како и име и презиме на од-
говорното лице на давателот на аудиовизуелни услуги 
по барање, 

- начинот на кој се обезбедува услугата, 
- подрачјето на кое се врши дејноста, 
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- видот на услугата и краток опис на истата и 
- датумот на започнување со обезбедување на услу-

гата, како и секоја извршена промена при обезбедува-
њето на услугата. 

(2) Агенцијата ги објавува на својата веб страница 
податоците од регистарот од ставот (1) на овој член 
имајќи ја предвид заштитата на личните податоци. 

(3) Формата и содржината на регистарот од ставот 
(1) на овој член ги пропишува Агенцијата. 

 
Член 58 

Бришење од регистарот на даватели на аудиовизуелни 
медиумски услуги по барање 

 
Агенцијата ќе го избрише давателот на аудиовизу-

елни медиумски услуги по барање од регистарот од 
членот 57 од овој закон, доколку: 

- давателот на аудиовизуелни медиумски услуги по 
барање во писмена форма ја извести Агенцијата  дека 
престанал да ја врши дејноста, 

- давателот на аудиовизуелни медиумски услуги по 
барање престане да ја извршува дејноста во период по-
долг од една година, 

- давателот на аудиовизуелни медиумски услуги по 
барање повеќе не ги исполнува техничките услови за 
пренос на аудиовизуелни програми, 

- давателот на аудиовизуелни медиумски услуги по 
барање не започне да ја врши дејноста во рок од три 
месеци од датумот за започнување на обезебедување 
на услугата наведен во пријавата од членот 56 став (3) 
од овој закон, 

- на давателот на аудиовизуелни медиумски услуги 
по барање со правосилна судска одлука му е забрането 
вршење на дејност и 

- давателот на аудиовизуелни медиумски услуги по 
барање престанал да постои. 

 
Член 59 

Надоместок за обезбедување на аудиовизуелни 
медиумска услуга по барање 

 
За обезбедување на аудиовизуелни медиумски ус-

луги по барање се плаќа годишен надоместок за надзор 
на сметка на Агенцијата согласно со членот 142 од овој 
закон. 

 
Член 60 

Промоција на производство и пристап до европски 
дела 

 
(1) Давателите на аудиовизуелни медиумски услуги 

по барање, тогаш кога тоа е изводливо и со соодветни 
средства, треба да го промовираат производството и 
пристапот до европски дела. Таквото промовирање мо-
же да се однесува, меѓу другото, на: 

- финансискиот придонес за производство и стекну-
вање на права за европски дела или 

- застапеноста и/или поставеноста на eвропските 
дела во каталогот со програми. 

(2) На барање на Агенцијата давателите на аудио-
визуелни медиумски услуги по барање се должни во 
рокот утврден во барањето на Агенцијата да и достават 
документи во врска со имплементацијата на одредбата 
од ставот (1) на овој член.  

 
V.3. Обезбедување на телевизиско или радио емитување 

(линеарни медиумски услуги) 
 

V.3.1. Општи одредби 
 

Член 61 
Начела 

 
Радиодифузерите при вршењето на дејноста треба 

да ги почитуваат следниве начела: 

- негување и развој на хуманите и моралните вред-
ности на човекот и заштита на приватноста и досто-
инството на личноста, 

- еднаквост на слободите и правата независно од 
полот, расата, националното, етничкото и социјалното 
потекло, политичкото и верското убедување, имотната 
и општествената положба на човекот и граѓанинот, 

- поттикнување на духот на толеранцијата, заемно-
то почитување и разбирање меѓу индивидуите од раз-
лично етничко и културно потекло, 

- заштита на идентитетот на жртвите на насилство, 
- почитување на пресумпција на невиност, 
- поттикнување на меѓународно разбирање и сора-

ботка, чувство на јавноста за правичност и за одбрана 
на демократските слободи, 

- отвореност на програмите за изразување на раз-
личните култури што се составен дел на општеството, 

- зачувување и негување на националниот иденти-
тет, јазичната култура и домашното творештво, 

- објективно и непристрасно прикажување на наста-
ните со еднаков третман на различните гледишта и 
мислења и овозможување на слободно оформување на 
мислењето на публиката за одделни настани и пра-
шања, 

- почитување на авторското право и сродните 
права, 

- почитување на тајноста на изворот на информацијата, 
- гарантирање на правото на одговор и исправка и 
- самостојност, независност и одговорност на уред-

ниците, новинарите и другите автори при создавањето 
на програмите и креирањето на уредувачката политика. 

 
Член 62 

Услови за обезбедување на телевизиско или радио 
емитување 

 
(1) Дејноста обезбедување на телевизиско или ра-

дио емитување ја врши радиодифузер кој е запишан во 
Централниот регистар на Република Македонија, има 
седиште и уредништво во Република Македонија и има 
дозвола за телевизиско или радио емитување. 

(2) Радиодифузер може да започне со обезбедување 
на телевизиско или радио емитување  по добивање на 
дозвола за телевизиско или радио емитување. 

(3) Дозволата од ставот (2) на овој член може да се 
издаде за подрачје на целата територија на Република 
Македонија, односно за државно ниво, за подрачје на 
одреден регион, односно за регионално ниво или за 
подрачје на одредено населено место со најблиската 
околина, односно за локално ниво, согласно со подза-
конски акт донесен од страна на Агенцијата. Имателот 
на дозволата стекнува право да го емитува радио или 
телевизискиот програмски сервис во подрачјето, од-
носно нивото за кое ја добил дозволата. 

(4) Како подрачја на регионално ниво за кои се из-
дава дозвола за вршење на радиодифузна дејност сог-
ласно со ставот (2) на овој член се сметаат зоните на 
распределба дефинирани во Планот Женева 06 кој е 
дел од Регионалната радиокомуникациска конференци-
ја за планирање на дигиталната радиодифузна служба 
во делови од регионите 1 и 3, во радиофреквенциските 
опсези 174-230 MHz и 470-862 MHz (RRC-06) на која и 
пристапила Република Македонија, освен зоната на 
распределба D1 - Црн Врв која се состои од два регио-
на на емитување Скопје и Велес, односно подрачје на 
регионално ниво Скопје и подрачје на регионално ниво 
Велес. Подрачјето на регионално ниво Скопје ги сод-
ржи градот Скопје и општините Чучер Сандево, Ара-
чиново, Илинден, Петровец, Зелениково, Студеничани 
и Сопиште. Подрачјето на регионално ниво Велес ги 
содржи општините Велес, Чашка, Свети Николе, Ло-
зово, Градско, Росоман, Неготино и дел од општината 
Кавадарци. 
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(5) При обезбедување на телевизиско или радио 
емитување преку ограничен ресурс како што се радио-
фреквенции или преносен капацитет на дигитален те-
рестријален мултиплекс на државно или регионално 
ниво, радиодифузерот е должен да обезбеди покрие-
ност со сигнал на најмалку 80% од населението во Ре-
публика Македонија, односно од населението во соод-
ветниот регион. 

(6) За обезбедување на телевизиско или радио еми-
тување  покрај условите и обврските пропишани во 
овој закон, радиодифузерот треба да исполнува посеб-
ни минимални технички, просторни, финансиски и кад-
ровски услови во зависност од програмскиот формат, 
пропишани со подзаконски акт донесен од страна на 
Агенцијата. 

 
Член 63 

Начин на емитување 
 
(1) Емитување на телевизиски програмски сервис 

може да се врши преку преносен капацитет на дигита-
лен терестријален мултиплекс, јавна електронска кому-
никациска мрежа што не користи ограничен ресурс или 
преку сателит. 

(2) Емитување на радиопрограмски сервис може да 
се врши преку радиофреквенции, преносен капацитет 
на дигитален терестријален мултиплекс, јавна елек-
тронска комуникациска мрежа што не користи ограни-
чен ресурс или преку сателит.  

 
Член 64 

Употреба на јазик 
 
(1) Радиодифузерите се должни да ја емитуваат прог-

рамата на македонски јазик и кирилско писмо , а во слу-
чаите кога програмата е наменета за заедница која не е во 
мнозинство, на јазикот и писмото на таа заедница.  

(2) Доколку програмските сервиси што се реемитуваат 
преку јавни електронски комуникациски мрежи се титлу-
ваат на јазик различен од јазикот на кој оригинално се 
произведени, мора да бидат титлувани на македонски ја-
зик, или на јазикот на заедницата која не е во мнозинство, 
а го зборуваат најмалку 20% од граѓаните во Република 
Македонија, освен телешопингот и рекламите.  

(3) Програмите на странски јазици или деловите од 
нив што се емитуваат на програмите на радиодифузе-
рите треба да бидат преведени на македонски јазик, од-
носно на јазикот на заедницата што не е во мнозинство. 

(4) Одредбите од ставот (3) на овој член не се одне-
суваат на преноси на музички и сценски настани, на 
образовни програми за изучување на странски јазик, 
како и на деловите од програмите наменети за странци. 

(5) Деловите од програмите што не се преведуваат 
се најавуваат на македонски јазик, односно на јазикот 
на заедницата што не е во мнозинство. 

 
Член 65 

Видови на радиодифузери 
 
(1) Радиодифузер може да биде трговско радиоди-

фузно друштво, јавнo радиодифузнo претпријатие или 
непрофитна радиодифузна установа. 

(2) Трговско радиодифузно друштво можат да осно-
ваат правни и физички лица под услови утврдени со 
овој и друг закон. 

(3) Јавно радиодифузно претпријатие се основа за 
целата територија на Република Македонија и врши 
функција на јавен радиодифузен сервис.  

(4) Непрофитна радиодифузна установа може да се 
основа само за радио емитување и тоа од страна само 
на образовни, културни и други установи и здруженија 
на граѓани и фондации со цел за да се задоволат потре-
бите и интересите на специфични целни групи. 

(5) Повеќе субјекти од ставот (4) на овој член мо-
жат да добијат дозвола за емитување на програма на 
една радиофреквенција по принцип на поделба на вре-
мето за емитување (тајмшеринг). 

(6) Со исклучок на ставот (4) на овој член, универ-
зитетот како високообразовна установа може да основа 
радио како посебна внатрешна организациона единица 
(студентско радио) без својство на правно лице. 

(7) На, радиодифузери кои обезбедуваат телевизис-
ко емитување исклучиво наменето за рекламирање и 
телешопинг, како и за самопромовирање, соодветно се 
применуваат одредбите од овој закон. 

 
Член 66 

Регистар на радиодифузери 
 
(1) Агенцијата води регистар на радиодифузери во 

Република Македонија, кој особено треба да содржи: 
- фирма и седиште, како и име и презиме на одго-

ворното лице на радиодифузерот, 
- име и презиме на одговорниот уредник, 
- адреса на уредништвото и адреса на одговорниот 

уредник, 
- начин на емитување на програмскиот сервис (ра-

диофреквенција, дигитален терестријален мултиплекс, 
сателит, или јавна електронска комуникациска мрежа),  

- ниво на гледаност/слушаност (државно, регионал-
но или локално), 

- подрачје(а) на кое ќе се врши дејноста, 
- сервисна зона и локација на техничкото средство 

за емитување, доколку се работи за радиотерестријално 
аналогно емитување, 

- знак за идентификација и 
- програмски концепт.  
(2) Агенцијата ги објавува на својата веб страница 

податоците од регистарот од ставот (1) на овој член 
имајќи ги предвид прописите за заштитата на личните 
податоци.  

(3) Формата и содржината на регистерот од ставот 
(1) на овој член ги пропишува Агенцијата. 

 
Член 67 

Програмски концепт на радиодифузер 
 

(1) Форматот на програмскиот сервис на радиоди-
фузерот (општ или специјализиран) и основните суш-
тински насоки за работата на радиодифузерот се ут-
врдени со програмски концепт. 

(2) Програмскиот концепт на радиодифузер треба 
да содржи и програмска структура со која особено се 
утврдува:  

- класификација на програмите во одделни групи 
според нивниот вид, како и предвиден квантитативен 
процентуален сооднос меѓу групите и 

- предвидена застапеност на програма произведена 
од страна на самиот радиодифузер (in-house production) 
и продукција на македонски аудио/аудиовизуелни 
дела. 

(3) Програмскиот концепт за телевизиско емитува-
ње треба да содржи и почетен износ на европски дела и 
дела од независни продуценти.  

(4) За телевизиско емитување на регионално или 
локално ниво, како и за непрофитна радиодифузна ус-
танова не важи одредбата од ставот (3) на овој член. 

(5) Образецот на програмскиот концепт од ставот 
(1) на овој член го изготвува Агенцијата и го објавува 
на својата веб страница. 

(6) Радиодифузерот е должен да спроведува најмал-
ку 80% од програмскиот концепт за кој му е издадена 
дозволата во текот на една недела.  

(7) За промена или дополнување на програмскиот 
концепт врз основа на кој радиодифузерот ја добил 
дозволата за телевизиско или радио емитување, повеќе 
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од 20%, радиодифузерот мора да добие претходна сог-
ласност од Агенцијата. Барањето за добивање на сог-
ласност се доставува на образец изготвен од страна на 
Агенцијата и објавен на нејзината веб страница. 

(8) Програмскиот концепт врз основа на кој радио-
дифузерот ја добил дозволата за телевизиско или радио 
емитување, како и неговите промени или дополнувања 
се објавуваат на веб страницата на Агенцијата. 

(9) Програмскиот концепт врз основа на кој радио-
дифузерот ја добил дозволата за телевизиско или радио 
емитување е составен дел на договорот за работа кој се 
склучува меѓу радиодифузерот и уредниците, односно 
новинарите. 

(10) Одговорниот уредник е одговорен за импле-
ментацијата на програмскиот концепт на радиодифузе-
рот . 

(11) Агенцијата подетално ќе ги пропише формати-
те на програмските сервиси за телевизиските или радио 
радиодифузери.  

(12) Програмскиот концепт од ставот (1) на овој 
член  се доставува до Агенцијата во постапката на до-
делување на дозвола за телевизиско или радио емиту-
вање. 

(13) Одредбите од овој член не се однесуваат на јав-
ниот радиодифузен сервис. 

 
V.3.2. Начин и постапка на издавање на дозвола за 

телевизиско или радио емитување 
 

Член 68 
Дозвола за телевизиско или радио емитување 
 
Дозволата за телевизиско или радио емитување ја 

доделува Агенцијата за одредено ниво на гледаност 
или слушаност (државно, регионално или локално), а 
имателот на дозволата стекнува право да го емитува 
радио или телевизискиот програмски сервис во подрач-
јето за кое ја добил дозволата. 

 
Член 69 

Начин на доделување на дозвола 
 
(1)  За програмскиот сервис на терестријално радио 

што се емитува преку ограничен ресурс како што се ра-
диофреквенции или преносен капацитет на дигитален 
терестријален мултиплекс, дозволата за радио емитува-
ње ја доделува Агенцијата по пат на јавен конкурс. 

(2) За програмскиот сервис на терестријална теле-
визија доколку се емитува преку ограничен ресурс мо-
же да се емитува само преку преносен капацитет на ди-
гитален терестријален мултиплекс за кој дозволата за 
телевизиско емитување ја доделува Агенцијата по пат 
на јавен конкурс. 

(3) За програмскиот сервис на радио или телевизија 
што се емитува преку јавна електронска комуникацис-
ка мрежа што не користи ограничен ресурс или преку 
сателит, Агенцијата без јавен конкурс доделува дозво-
ла за телевизиско или радио емитување.  

(4) Постапката за доделување на дозвола за телеви-
зиско или радио емитување е транспарентна и се води 
на начин што обезбедува еднаков, рамноправен и не-
дискриминаторски третман на сите учесници во поста-
пката.  

(5) Агенцијата во соработка со Агенцијата за елек-
тронски комуникации, надлежното министерство, јав-
ниот радиодифузен сервис и Јавното претпријатие Ма-
кедонска радиодифузија, а по претходна добиена сог-
ланост од Владата на Република Македонија  донесува 
План за намена и распределба на капацитети на диги-
тален терестријален мултиплекс на оператор на јавна 
електронска комуникациска мрежа кој има обврска за 
емитување на програмските сервиси на радиодифузе-

рите. Утврдувањето на намената и распределбата на 
капацитети се врши имајќи го предвид исполнувањето 
на целите утврдени во членот (2) од овој закон. 

(6) Планот од ставот (5) на овој член, покрај дру-
гото, треба да содржи: 

- број на телевизиски програмски сервиси (стандар-
дна/висока дефиниција), 

- број на радио програмски сервиси, 
- капацитети предвидени за дополнителни услуги, 

други придружни информации и податоци и 
- предвидени капацитети за премин кон емитување 

на телевизија во висока дефиниција или други нови 
технологии. 

(7) Планот од ставот (5) на овој член се објавува во 
“Службен весник на Република Македонија“ и на веб 
страницата на Агенцијата. 

(8) Промената на Планот од ставот (5) на овој член 
не смее да ги намали параметрите за квалитетот на 
емитување на програмските сервиси на радиодифузе-
рите кои во моментот се емитуваат. 

 
Член 70 

Доделување на дозвола за телевизиско или радио 
емитување по пат на јавен конкурс 

 
(1) Агенцијата ќе донесе одлука за објавување на ја-

вен конкурс за доделување на дозвола за телевизиско 
или радио емитување, по службена должност или по 
прием на писмено барање од заинтересирана страна, во 
согласност со Планот за доделување и користење на 
радиофреквенциите, Планот за намена и распределба 
на капацитети на дигитален терестријален мултиплекс, 
како и во согласност со студијата од ставот (3) на овој 
член. 

(2) Доколку согласно со Планот за доделување и 
користење на радиофреквенциите или Планот за наме-
на и распределба на капацитети на дигитален терестри-
јален мултиплекс се утврди дека нема слободни радио-
фреквенции, или капацитети, Агенцијата во рок од 
осум дена од денот на приемот на барањето од ставот 
(1) на овој член ќе донесе одлука со која истото ќе го 
одбие. 

(3) Одлуката од ставот (2) на овој член е конечна, а 
против истата може да се поднесе тужба пред надлеж-
ниот суд во рок од 30 дена од денот на нејзиниот 
прием.  

(4) Доколку согласно со Планот за доделување и 
користење на радиофреквенциите, или Планот за наме-
на и распределба на капацитети на дигитален терестри-
јален мултиплекс се утврди дека има слободни радио-
фреквенции, или капацитети Агенцијата ќе изработи 
студија со која ќе ја утврди оправданоста за објавување 
на јавен конкурс, а особено од аспект на исполнување-
то на целта на овој закон, како и од аспект на потреби-
те на публиката. За да ги утврди потребите на публика-
та за телевизиско или радио емитување во соодветната 
сервисна зона, како и за видот, односно форматот на 
програмските сервиси за кои треба да се објави конкур-
сот, Агенцијата може да спроведе јавно истражување.  

(5) Доколку студијата од ставот (4) на овој член се 
изработува заради објавување на јавен конкурс за доде-
лување на дозвола за телевизиско или радио емиту-
вање, по писмено барање од заинтересирана страна, 
Агенцијата е должна истата да ја изработи во рок од 
три месеци од денот на приемот на барањето и да ја об-
јави на својата веб страница. 

(6) Доколку согласно со Планот за доделување и 
користење на радиофреквенциите или Планот за наме-
на и распределба на капацитети на дигитален терестри-
јален мултиплекс се утврди дека има слободни радио-
фреквенции, или капацитети и доколку со студијата од 
ставот (4) на овој член се утврди дека има оправданост 
за објавување на јавен конкурс, Агенцијата во рок од 
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15 дена од денот на објавувањето на студијата ќе доне-
се одлука за објавување на јавен конкурс за доделува-
ње на дозвола за телевизиско или радио емитување.  

(7) Доколку со студијата од ставот (4) на овој член 
се утврди дека нема оправданост за објавување на ја-
вен конкурс, Агенцијата во рок од осум дена од денот 
на објавувањето на студијата  ќе донесе одлука со која 
ќе го одбие барањето од ставот (1) на овој член. 

(8) Одлуката од ставот (7) на овој член е конечна, а 
против истата може да се поднесе тужба пред надлеж-
ниот суд во рок од 30 дена од денот на нејзиниот 
прием.  

(9) Одлуката за објавување на јавниот конкурс за 
доделување на дозвола за телевизиско или радио еми-
тување  содржи образложение особено за причините за 
објавување на јавниот конкурс и се објавува во "Служ-
бен весник на Република Македонија", на веб страни-
цата на Агенцијата, како и во најмалку два дневни вес-
ници од кој едниот дневен весник е на јазикот на заед-
ницата која не е во мнозинство, а го зборуваат најмал-
ку 20% од граѓаните во Република Македонија. 

(10) Право на учество на јавниот конкурс има до-
машно и странско правно и физичко лице. 

(11) Домашно правно лице чии основачи се и стран-
ски лица регистрирани во земјите во кои согласно со 
прописите на тие земји не е дозволено или не е воз-
можно да се утврди потеклото на основачкиот капитал, 
не може да учествува на јавниот конкурс. 

(12) Рокот за поднесување на пријави по конкурсот 
тече од првиот нареден ден од денот на објавувањето 
на одлуката од ставот (9) на овој член во "Службен вес-
ник на Република Македонија". 

 
Член 71 

Содржина на одлуката за објавување на јавен  
конкурс 

 
Одлуката за објавување на јавен конкурс за доделу-

вање на дозвола за телевизиско или радио емитување 
содржи: 

- дејност (радио или телевизија) за која се распишу-
ва конкурсот, 

- видот на програмскиот сервис, односно форматот 
утврден согласно со студијата од членот 70 од овој за-
кон, 

- нивото на гледаност/слушаност (државно, регио-
нално или локално), 

- подрачје(а) на кое ќе се врши дејноста, 
- радиофреквенција(и) или капацитет во дигитален 

терестријален мултиплекс, 
- број на дозволи за телевизиско или радио емиту-

вање, 
- услови кои треба да се исполнат согласно со актот 

за минимални технички, просторни, финансиски и кад-
ровски услови од членот 62 став (3) од овој закон, како 
и техничките карактеристики и параметри определени 
од страна на Агенцијата за електронски комуникации 
согласно со Законот за електронските комуникации и 
прописите донесени врз основа на него, 

- критериуми за оценување и начин на бодирање 
согласно со членот 74 од овој закон, 

- времетраење на дозволата согласно со членот 79 
од овој закон,  

- местото и времето кога може да се подигне кон-
курсната документација и висината и начинот на пла-
ќање на надоместокот за документацијата, 

- висината и начинот на плаќање на надоместоците 
утврдени со овој закон, 

- висината и начинот на плаќање на надоместоците 
за користење на радиофреквенција или повеќе радио-
фреквенции ако се дел на една дозвола, односно виси-
на и начин на плаќање за емитување преку слободен 
канал на мултиплекс, 

- документацијата што треба да се поднесе заедно 
со пријавата согласно со членот 73 став (3) од овој за-
кон, 

- начинот за поднесување на пријавите и крајниот 
рок за поднесување на пријавите кој не може да биде 
пократок од 60 и подолг од 90 дена од денот на објаву-
вањето на одлуката за објавување на јавниот конкурс 
во “Службен весник на Република Македонија“, 

- адреса, место, датум и време на јавното отворање 
на пријавите, 

- лице за контакт од кого кандидатите можат да до-
бијат дополнителни информации, 

- рок во кој ќе биде донесена одлуката за доделува-
ње на дозволата кој не може да биде подолг од 30 дена 
од денот на јавното отворање на пријавите и 

- рок кој не може да биде подолг од седум дена во 
кој кандидатите ќе бидат известени за донесената одлу-
ка за доделување на дозволата, а која треба да содржи 
детално образложение со наведување на причините за 
донесување на одлуката. 

 
Член 72 

Конкурсна документација 
 
Агенцијата е должна во конкурсната документација 

детално да ги образложи и допрецизира сите одредби 
од одлуката за објавување на јавен конкурс за доделу-
вање на дозвола за телевизиско или радио емитување.  

 
Член 73 

Пријава за учество на јавниот конкурс 
 
(1) Кандидатите на конкурсот поднесуваат пријави 

на посебен образец чија форма и содржина ги пропи-
шува Агенцијата и истиот треба особено да содржи: 

- име и презиме, адреса, факс, е-маил и акт за 
државјанство на кандидатот или фирма и седиште на 
правното лице, доколку кандидатот е правно лице, 

- природата и обемот на учество кој ќе го има кан-
дидатот во сопственичката структура на радиодифузе-
рот и негово учество во сопственичката структура во 
други радиодифузери, доколку ја има, 

- име или назив, матичен или даночен број на други 
физички или правни лица, кои ќе учествуваат во соп-
ственичката структура на радиодифузерот и нивното 
учество во други радиодифузери, доколку ги има,  

- податоци за други правни или физички лица кои 
би можеле да имаат значително влијание врз уреднич-
ката политика на радиодифузерот од аспект на поврза-
ни лица во смисла на овој закон, 

- седиштето каде што ќе биде радиодифузерот, како 
и седиштето каде што ќе се носат уредничките одлуки 
и 

- рок на започнување со вршење на дејноста.  
(2) Образецот од ставот (1) на овој член се објавува 

на веб страницата на Агенцијата. 
(3) Кон пријавата од ставот (1) на овој член се дос-

тавува следнава документација: 
- понуден програмски концепт, 
- доказ за регистрација на правното лице, 
- доказ за сопственичката структура на правното 

лице, 
- понудени технички, просторни, финансиски и кад-

ровски услови, согласно со актот од членот 62 став (6) 
од овој закон и деловен план (технички проект со опис 
на постојната и планираната студиска опрема, особено 
во сегментот на продукцијата и податоци за постојната 
и планираната кадровска структура), 

- доказ дека кандидатот не е во стечај и/или во про-
цес на ликвидација издаден од надлежен орган на до-
мицилната држава, или изјава од кандидатот дека не е 
во стечај и/или во процес на ликвидација заверена на 
нотар, 
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- соодветна исправа како доказ дека на кандидатот 
не му е изречена мерка на безбедност забрана за врше-
ње на дејност од регистар или евиденција, или изјава 
од кандидатот дека не му е изречена мерка на безбед-
ност забрана за вршење на дејност заверена на нотар, 

- извештај за билансот на состојба и податоци од 
билансот на успех потврдени од Централниот регистар 
за последните две години, односно за странско правно 
лице, ревизорски извештај издаден од странска рено-
мирана институција регистрирана за вршење на реви-
зија и кој треба да содржи податоци за вкупното еко-
номско работење на странскиот обезбедувач во послед-
ните две години, 

- документи што го гарантираат финансирањето на 
деловниот план, односно на дејноста, 

- изјава заверена на нотар дека ќе ги почитува тех-
ничките карактеристики и параметри утврдени во од-
луката за објавување на јавен конкурс, а определени од 
страна на Агенцијата за електронски комуникации сог-
ласно со Законот за електронските комуникации и про-
писите донесени врз основа на него, 

- изјава заверена на нотар дека ќе ги почитува пону-
дените технички, просторни, финансиски и кадровски 
услови, како и обврските во понудениот деловен план, 

- изјава заверена на нотар дека не ги прекршува од-
редбите од Главата IV на овој закон, 

- изјава заверена на нотар дека ги прифаќа условите 
наведени во конкурсната документација, 

- изјава заверена на нотар дека не постои судир на 
интереси согласно со Законот за спречување на судир 
на интереси и 

- други податоци и документи што подносителот ги 
смета за корисни при одлучувањето за доделување доз-
вола. 

 
Член 74 

Критериуми за оценување 
 
(1) Агенцијата ги оценува пријавите врз основа на 

следниве критериуми: 
- предвидена застапеност на програма произведена 

од страна на самиот радиодифузер (in-house production) 
и продукција на македонски аудио или аудиовизуелни 
дела, 

- квалитет, жанровска и тематска разновидност на 
содржините, со што ќе се даде придонес за поголема 
разновидност и плурализам на македонскиот пазар, 

- застапеноста на програми со кои се поттикнува 
развој и зачувување на националната култура, 

- предвидена застапеност на програми од независни 
продуценти и на европски аудиовизуелни дела, 

- техничките услови за производство на програ-
мите, 

- просторните услови за вршење на дејноста, 
- бројот и структурата на вработените потребни за 

вршење на дејноста, 
- Финансиската способност за остварување на деј-

носта за времето за кое се доделува дозволата и пону-
дените гаранции, 

- понуден рок на започнување со вршење на дејнос-
та и 

- понудено време на дневно емитување. 
(2) Доколку дозволата се однесува за телевизиско 

или радио емитување на регионално или локално ниво, 
освен критериумите од ставот (1) на овој член, допол-
нителен критериум е понудената застапеноста на прог-
рами што ќе третираат настани, информации и други 
содржини од значење за подрачјето во кое ќе се емиту-
ва програмата. 

(3) Агенцијата во одлуката за објавување на јавен 
конкурс за доделување на дозвола за телевизиско или 
радио емитување од членот 71 од овој закон, го утврду-
ва начинот на бодирање на критериумите од ставовите 

(1) и (2) на овој член, при што на критериумите од ста-
вот (1) алинеи 1, 2 и 3 на овој член треба да им биде до-
делен најголем дел од вкупниот број на бодови. 

 
Член 75 

Одлука за доделување на дозвола 
 
(1) Јавниот конкурс за доделување на дозвола за те-

левизиско или радио емитување е успешен доколку е 
примена најмалку една пријава која ги исполнува усло-
вите утврдени во конкурсот. 

(2) Пред донесувањето на одлуката за доделување 
на дозвола за телевизиско или радио емитување, 
Агенцијата може да разменува информации со канди-
датите заради појаснување на одредени делови од нив-
ните понуди на начин утврден во Деловникот за работа 
на Агенцијата.  

(3) Одлуката за доделување на дозвола за телеви-
зиско или радио емитување со детално образложение 
се објавува во "Службен весник на Република Македо-
нија" и на веб страницата на Агенцијата. 

(4) Одлуката од ставот (3) на овој член особено тре-
ба да содржи: 

- образложение за причините за изборот на канди-
датот, 

- податоци за избраниот најповолен кандидат, 
- дејност (радио/телевизија), 
- нивото на гледаност/слушаност (државно, регио-

нално или локално), 
- подрачје(а) на кое ќе се врши дејноста, 
- начин на емитување на програмскиот сервис (ра-

диофреквенција, капацитет од дигитален терестријален 
мултиплекс), 

- период на важност на дозволата, 
- начин на пресметка и начин на плаќање на надо-

местокот за дозволата, 
- формат на програмскиот сервис, 
- рок на започнување со вршење на дејноста,  
- последиците за непочитување на рокот за започ-

нување со вршење на дејноста и 
- упатство за правен лек. 
(5) Одлуката од ставот (3) на овој член може да сод-

ржи и други податоци во согласност со документација-
та на јавниот конкурс, поднесената понуда, како и сог-
ласно со одредбите од овој закон и прописите донесени 
врз основа на него. 

(6) Одлуката од ставот (3) на овој член Агенцијата е 
должна да им ја достави на сите учесници на конкурсот 
во рок од седум дена од денот на нејзиното донесу-
вање. 

(7) Одлуката од ставот (3) на овој член е конечна, а 
учесниците на конкурсот кои не се задоволни од одлу-
ката  имаат право во рок од 30 дена од денот на прие-
мот на истата да поднесат тужба до надлежниот суд. 
Постапката пред надлежниот суд е итна. 

 
Член 76 

Доделување на дозвола без објавување на јавен  
конкурс 

 
(1) За доделување на дозвола за телевизиско или ра-

дио емитување преку јавна електронска комуникациска 
мрежа што не користи ограничен ресурс или преку са-
телит, не се распишува јавен конкурс и дозволата се 
доделува по барање на заинтересирана страна на начин 
и постапка утврдени со овој закон. 

(2) Дозволата од ставот (1) на овој член ја доделува 
Агенцијата 

(3) Барањето од ставот (1) на овој член треба особе-
но да содржи: 

- име и презиме, адреса, факс, е-маил и акт за 
државјанство на барателот или фирма и седиште на 
правното лице, доколку барателот е правно лице, 
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- природата и обемот на учество кој ќе го има бара-
телот во сопственичката структура на радиодифузерот 
и негово учество во сопственичката структура во други 
радиодифузери, доколку ја има, 

- име или назив и матичен или даночен број на дру-
ги физички и правни лица, кои ќе учествуваат во соп-
ственичката структура на радиодифузерот и нивното 
учество во други радиодифузери, доколку ги има, 

- податоци за други правни и физички лица кои би 
можеле да имаат значително влијание врз уредничката 
политика на радиодифузерот од аспект на поврзани 
лица, во смисла на овој закон, 

- седиштето каде што ќе биде радиодифузерот, како 
и седиштето каде што ќе се носат уредувачките од-
луки, 

- дејност (радио/телевизија), 
- нивото, односно подрачјето на гледаност, односно 

слушаност на кое ќе се врши дејноста, 
- техничкото средство за емитување (јавна елек-

тронска комуникациска мрежа што не користи ограни-
чен ресурс или сателит и 

- рок на започнување со вршење на дејноста. 
(4) Со барањето од ставот (1) на овој член се доста-

вува и преддоговор за емитување на програмскиот сер-
вис, заверен на нотар, склучен со операторот на јавната 
електронска комуникациска мрежа која не користи ог-
раничен ресурс или со операторот на сателит, како и 
документацијата определена во членот 73 став (3) од 
овој закон. 

(5) Образецот на барањето од ставот (1) на овој 
член го изготвува Агенцијата и истиот се објавува на 
веб страницата на Агенцијата. 

(6) Доколку барањето не ги содржи податоците од 
ставовите (3) и (4) на овој член, Агенцијата во рок од 
30 дена од денот на приемот на барањето ќе го извести 
за тоа барателот и ќе го задолжи во рок од десет дена 
од денот на приемот на известувањето да го дополни 
барањето. 

(7) Агенцијата ќе ја донесе одлуката за доделување 
на дозволата од ставот (1) на овој член во рок од три 
месеци од денот на приемот на уредното барање, до-
колку утврди дека барателот ги исполнува условите и 
обврските утврдени со овој закон и прописите донесе-
ни врз основа на него и доколку на барателот не му би-
ла одземена дозвола за телевизиско или радио емитува-
ње во последните пет години.  

(8) Пред да ја донесе одлуката од ставот (7) на овој 
член Агенцијата може да побара од барателот појасну-
вање на одредени делови од барањето и документаци-
јата од ставовите (3) и (4) на овој член, на начин ут-
врден во Деловникот за работа на Агенцијата. 

(9) Агенцијата одлуката за доделување на дозвола 
ќе ја објави на својата веб страница. 

 
Член 77 

Издавање на дозвола за телевизиско или радио  
емитување 

 
(1) По приемот на одлуката за доделување на дозво-

ла за телевизиско или радио емитување од членот 75 
или 76 од овој закон, избраниот најповолен кандидат, 
односно барателот за доделување на дозвола без обја-
вување на јавен конкурс треба да се регистрира во со-
одветниот регистар како трговско радиодифузно друш-
тво или непрофитна радиодифузна установа. 

(2) Агенцијата ќе ја издаде дозволата за телевизис-
ко или радио емитување во рок од 15 дена од денот на 
приемот на регистрацијата од ставот (1) на овој член. 

(3) Агенцијата за електронски комуникации врз ос-
нова на дозволата за радио емитување со користење на 
радиофреквенции издава одобрение за користење на 
радиофреквенции согласно со Законот за електронски-
те комуникации. 

(4) Агенцијата е должна во рок од пет дена од денот 
на издавањето на дозволата за емитување преку прено-
сен капацитет на дигитален терестријален мултиплекс, 
или преку јавна електронска комуникациска мрежа, 
писмено да го извести операторот преку кој ќе се еми-
тува програмскиот сервис.  

(5) Операторот на дигитален терестријален мултип-
лекс ќе склучи договор со радиодифузерот кој од 
Агенцијата има добиено дозвола за телевизиско или 
радио емитување, за емитување на неговиот програ-
мски сервис во рок од 15 дена од денот на приемот на 
известувањето од ставот (4) на овој член, согласно со 
одредбите од Законот за електронските комуникации 
кои се однесуваат на емитувањето преку дигитален те-
рестријален систем.  

(6) Операторот на јавна електронска комуникациска 
мрежа која не користи ограничен ресурс ќе склучи до-
говор со радиодифузерот кој од Агенцијата има добие-
но дозвола за телевизиско или радио емитување, за 
емитување на неговиот програмски сервис во рок од 15 
дена од денот на приемот на известувањето од ставот 
(4) на овој член почитувајќи ги принципите на објек-
тивност, транспарентност и недискриминација. Радио-
дифузерите се должни склучените договори да ги дос-
тават до Агенцијата во рок од 15 дена од денот на нив-
ното склучување. 

(7) Доколку страните од ставовите (5) и (6) на овој 
член не постигнат договор во утврдениот рок, Агенци-
јата за електронски комуникации по барање на една од 
страните поведува постапка за решавање на спор сог-
ласно со одредбите од Законот за електронските кому-
никации. 

 
Член 78 

Содржина на дозвола за телевизиско или радио  
емитување 

 
(1) Дозволата за телевизиско или радио емитување 

од членот 77 став (2) од овој закон содржи: 
- податоци за носителот на дозволата,  
- начин на емитување на програмскиот сервис (ра-

диофреквенции, дигитален терестријален мултиплекс, 
сателит или јавна електронска комуникациска мрежа), 

- нивото на гледаност/слушаност (државно, регио-
нално или локално), 

- подрачје(а) на кое ќе се врши дејноста, 
- детални податоци за сопственичката структурата 

во согласност со овој закон,  
- знак за идентификација, 
- програмски концепт, 
- датум на започнување со вршење на дејноста ут-

врден во пријавата на кандидатот односно во барањето 
за добивање на дозвола, 

- период на важност на дозволата и 
- начинот на пресметка и начинот на плаќање на на-

доместоците. 
(2) Во дозволата за телевизиско или радио емитува-

ње од членот 77 став (2) од овој закон треба да се наве-
де дека имателот на дозволата е должен да работи во 
согласност со овој закон, прописите донесени врз осно-
ва на него, како и во согласност со условите утврдени 
во дозволата.  

 
Член 79 

Времетраење на дозвола за телевизиско или радио 
емитување 

 
(1) Дозволата за телевизиско или радио емитување 

на трговските радиодифузни друштва и на непрофит-
ните радиодифузни установи се доделува за временски 
период од девет години со можност за продолжување 
на истата. 
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(2) Дозволата за телевизиско или радио емитување 
може да се продолжи на барање на носителот за време 
од девет години. Барањето се доставува до Агенцијата 
во рок не подолг од шест месеци пред истекот на важ-
носта на дозволата и истата се продолжува со одлука 
на Советот  во рок не подолг од 30 дена од денот на 
приемот на барањето. 

(3) При разгледување на барањето од ставот (2) на 
овој член, Агенцијата треба да го има предвид придо-
несот на радиодифузерот за поголема разновидност и 
плурализам на македонскиот пазар.  

(4) Дозволата за вршење на радиодифузна дејност 
не може да се пренесува на друго лице. 

(5) Против одлуката на Советот со која се одбива 
барањето за продолжување на дозволата, имателот има 
право да поднесе тужба до надлежниот суд во рок од 
30 дена од денот на приемот на истата. Постапката 
пред надлежниот суд е итна. 

 
Член 80 

Надоместок за дозвола за телевизиско или радио 
емитување 

 
(1) За дозволата за телевизиско или радио емитува-

ње радиодифузерите со исклучок на јавниот радиоди-
фузен сервис, плаќаат годишен надоместок на сметка 
на Агенцијата согласно со овој закон. 

(2) Висината на надоместокот за дозволата се опре-
делува врз основа на следнава формула: ((Н х БДП / 
200.000) х Рт х Кп) + А, каде што: 

 Н - е број на вкупното население во подрачјето 
предвидено со дозволата, претставено како бодови, 
според последните податоци од Државниот завод за 
статистика,  

БДП - е бруто домашен производ по жител, изразе-
но во евра, а претставено како бодови, според послед-
ните податоци од Државниот завод за статистика,  

Рт - е коефициент каде што за телевизиска програ-
ма е Рт=1, а за радиопрограма е Рт=1/4, 

Кп - е коефициент кој во зависност од форматот на 
радиодифузниот сервис изнесува за:  

- програма на трговско радиодифузно друштво што 
опфаќа информативни, играни, документарни, обра-
зовни, програми од областа на културата, уметноста и 
хуманитарните науки, спортски, музички и забавни 
програми изнесува од 0,75 до1,  

- специјализирани програми на трговско радиоди-
фузно друштво чии содржини се од ист вид (спортски, 
музички, културни, образовни и друго), изнесува од 
1,15 до 1,5, 

- програми на трговско радиодифузно друштво на-
менети за телешопинг изнесува 2,5 и  

- за програма на непрофитна радиодифузна устано-
ва изнесува 0,25 и  

А - е константа која изнесува 100 бода за радио и 
200 бода за телевизија.  

(3) Вредноста на еден бод изнесува 1 евро пресме-
тано во денарска противвредност по средниот курс на 
еврото според Народната банка на Република Македо-
нија на денот на плаќањето. 

(4) Начинот на пресметувањето, фактурирањето и 
наплатата на надоместокот за дозволата за телевизиско 
или радио емитување ги утврдува Агенцијата врз осно-
ва на горенаведената формула со подзаконски акт. Ви-
сината на надоместокот за дозволата за телевизиско 
или радио емитување Агенцијата ја соопштува на поче-
токот на календарската година по добивањето на пода-
тоците од Државниот завод за статистика. 

(5) Годишниот надоместок се плаќа за секоја теков-
на година почнувајќи од датумот на доделување на 
дозволата за телевизиско или радио емитување во рок 
од 30 дена од денот на приемот на фактурата издадена 
од Агенцијата. 

(6) Надоместоците што се платени за годината во 
која на радиодифузерите им е одземена дозволата за 
телевизиско или радио емитување, односно за годината 
во која престанала нејзината важност не се враќаат.  

 
Член 81 

Надоместок за користење на радиофреквенции 
 
За користење на радиофреквенциите се плаќа годи-

шен надоместок на сметка на Агенцијата за електрон-
ски комуникации согласно со Законот за електронските 
комуникации. 

 
Член 82 

Одземање на дозвола за телевизиско или радио  
емитување 

 
Агенцијата ќе ја одземе дозволата за телевизиско 

или радио емитување пред истекот на рокот за којшто е 
издадена и ќе го избрише радиодифузерот од региста-
рот на радиодифузери во следниве случаи, по претход-
но доставено писмено известување доколку: 

- имателот на дозволата не започне со вршење на 
дејноста во рокот утврден во дозволата, 

- имателот на дозволата престанал со емитување на 
програмскиот сервис повеќе од 30 дена поради тех-
нички, финансиски или други причини, 

- имателот на дозволата подолго од 30 дена од де-
нот на започнување со вршење на дејноста, утврден во 
дозволата, не ги исполнил техничките, просторните, 
финансиските и кадровските услови што ги понудил во 
постапката на доделување на дозволата, а врз основа на 
извршен стручен надзор согласно со членот 30 од овој 
закон, 

- имателот на дозволата дал неточни податоци кои 
биле важни за донесување на одлуката за доделување 
на дозволата, 

- по издавањето на дозволата ќе настанат околности 
што претставуваат законски пречки за имателот на доз-
волата да ја врши дејноста, 

- имателот на дозволата не го плати надоместокот 
во законски утврдениот рок, 

- не се отстрани недозволена медиумска концентра-
ција согласно со овој закон и 

- на радиодифузерот со правосилна судска одлука 
му е забрането вршење на дејност.  

 
Член 83 

Постапка за одземање на дозвола 
 
(1) Советот покренува постапка за одземање на доз-

вола за телевизиско или радио емитување по предлог 
на директорот на Агенцијата.  

(2) Предлогот од ставот (1) на овој член се доставу-
ва до сите членови на Советот во писмена форма со де-
тално образложение за причините за одземање на доз-
волата, а согласно со случаите од членот 82 од овој за-
кон. 

(3) Советот е должен во рок од 15 дена од денот на 
приемот на предлогот од ставот (1) на овој член да до-
несе одлука со мнозинство гласови од вкупниот број 
членови на Советот. 

(4) Доколку Советот донесе одлука за одземање на 
дозволата истата мора да биде образложена и објавена 
во "Службен весник на Република Македонија", на веб 
страницата на Агенцијата и во најмалку два дневни 
весници од кој едниот дневен весник е на јазикот на за-
едницата која не е во мнозинство, а го зборуваат нај-
малку 20% од граѓаните во Република Македонија. 
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Член 84 
Право на судска заштита против одлуката за  

одземање на дозвола 
 
(1) Одлуката за одземање на дозволата за телеви-

зиско или радио емитување е конечна, а против истата 
имателот на дозволата има право да поднесе тужба до 
надлежниот суд во рок од 30 дена од денот на нејзини-
от прием. 

(2) Постапката пред надлежниот суд е итна. 
  

Член 85 
Престанок на важност на дозвола по сила на закон 

 
(1) Дозволата за телевизиско или радио емитување 

престанува да важи по сила на закон во следниве слу-
чаи: 

- со истекот на рокот за кој е доделена, 
- со писмена изјава на имателот со која се известува 

Агенцијата дека престанува со емитувањето на радио 
или телевизиска програма, 

- ако имателот на дозволата престанал да постои, 
- со одземање на дозволата од страна на Агенцијата, 
- ако настапи стечај на имателот на дозволата или 
- ако настапи ликвидација на имателот на дозво-

лата. 
(2) За престанок на важност на дозволата за телеви-

зиско или радио емитување по сила на закон Советот 
не носи одлука. Агенцијата ќе го избрише радиодифу-
зерот од регистарот на радиодифузери доколку дозво-
лата престанала да му важи согласно со ставот (1) на 
овој член. 

 
Член 86 

Стечај или ликвидација на трговско радиодифузно 
друштво 

 
(1) Над трговско радиодифузно друштво може да се 

спроведе постапка за ликвидација или да се отвори сте-
чајна постапка согласно со закон. 

(2) Одредбата од ставот (1) на овој член не се одне-
сува на јавниот радиодифузен сервис. 

 
V.3.3. Програмски принципи, права и обврски 

 
Член 87 

Настани со ексклузивни права за емитување 
 
(1) Радиодифузер врз основа на добиени ексклузив-

ни права е должен да емитува настани за кои се смета 
дека се од големо значење за општеството, на начин со 
кој на најмалку 80% од јавноста во Република Македо-
нија ќе им го овозможи  следењето на таквите настани 
преку директно или одложено емитување на телевизија 
со слободен пристап (бесплатна телевизија) утврдено 
во одлуката од членот 88 од овој закон. 

(2) Радиодифузерите не смеат да ги користат ек-
склузивните права за емитување настани од големо 
значење за општеството на начин со кој публиката во 
други држави ќе биде оневозможена да го следи наста-
нот што таа земја го пријавила како настан од големо 
значење. 

 
Член 88 

Утврдување на листа на настани од големо значење 
 
(1) Советот донесува одлука со која утврдува листа 

на настани (национални или меѓународни) за кои смета 
дека се од големо значење за општеството и притоа од-
редува дали тие настани треба да бидат во целост или 
делумно достапни за директен пренос или онаму каде 
што е тоа неопходно или соодветно за јавниот интерес, 
а од објективни причини, во целост или делумно дос-

тапни преку одложен пренос. Одлуката треба да сод-
ржи и дополнителни податоци за тоа што треба да нап-
рават заинтересираните радиодифузери за да се почи-
тува листата на настани од големо значење утврдена во 
другите држави.  

(2) Агенцијата е должна за одлуката од ставот (1) на 
овој член да ја извести Европската комисија и Комите-
тот за прекугранична телевизија на Советот на Европа. 

(3) Одлуката од ставот (1) на овој член Советот е 
должен да ја донесе навремено и на јасен и транспарен-
тен начин согласно со членот 10 од овој закон.  

 
Член 89 

Право на кратко известување 
 
(1) Секој радиодифузер, под фер, разумни и недис-

криминирачки услови, има право на кратко известува-
ње за настани за кои постои висок интерес кај јавноста  
за кои ексклузивни права има радиодифузер од Репуб-
лика Македонија.  

(2) Доколку радиодифузер од Република Македони-
ја нема ексклузивни права за емитување на настан за 
кој постои висок интерес кај јавноста, пристапот до ин-
формации за настанот се обезбедува од друг радиоди-
фузер од Република Македонија кој ги има ексклузив-
ните права. Условите треба да се соопштат навремено 
пред случувањето на настанот за кои постои висок ин-
терес кај јавноста за да им се даде доволно време на 
другите радиодифузери за користење на таквото право. 

(3) Агенцијата го гарантира пристапот до настаните 
од ставовите (1) и (2) на овој член на тој начин што на 
радиодифузерот му овозможува слободен избор на 
кратки исечоци од преносниот сигнал на другиот ради-
одифузер со најмалку означување на нивниот извор. 
Начинот за пристап до преносниот сигнал го пропишу-
ва Агенцијата, врз основа на претходно добиено мисле-
ње од Агенцијата за електронски комуникации. 

(4) Радиодифузерот може, наместо пристап до пре-
носниот сигнал од ставот (3) на овој член, да оствари 
пристап до настаните од ставовите (1) и (2) на овој 
член и со присуство на местото на таквите настани за-
ради снимање на краток исечок или со користење на 
снимен материјал од радиодифузерот кој има ексклу-
зивни права за пренос на настанот за кој постои висок 
интерес кај јавноста. 

(5) Кратко известување, во смисла на овој член, се 
смета известување во траење од најмногу една и пол ми-
нута. Кратките известувања се користат единствено во 
вести и спортски магазини кои не можат да се состојат са-
мо од кратки известувања на радиодифузерот, а во аудио-
визуелните медиумски услуги по барање може да се ко-
ристат само доколку радиодифузерот е и давател на ауди-
овизуелни медиумски услуги по барање и доколку истите 
ги нуди со одложен временски период. 

(6) Радиодифузерот кој емитува настан за кој по-
стои висок интерес кај јавноста може од радиодифузе-
рот кој бара пристап  да му побара само плаќање на 
стварните трошоци кои ги имал заради обезбедување 
на обврската за пристап. Предвидениот надоместок не 
смее да ги надмине дополнителните трошоци директно 
настанати со овозможување на пристапот. 

(7) Правото на кратко известување мора да се ос-
твари на начин што нема да влијае на текот на наста-
ните. 

(8) Кога настанот за кој постои висок интерес кај 
јавноста се состои од повеќе организациски самостојни 
настани, секој самостоен настан во поглед на оствару-
вање на правата за краткото известување ќе се смета за 
настан за кој постои висок интерес кај јавноста. 

(9) Кога настанот за кој постои висок интерес кај 
јавноста трае два или повеќе дена, радиодифузерот има 
право секој ден да обезбеди една кратко известување за 
тој настан. 
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(10) Радиодифузерот кој го искористил правото на 
кратко известување мора да му овозможи еднократно 
користење на снимката на друг радиодифузер кој нас-
танот не можел да го сними и има право да бара надо-
месток за пропорционален, односно сразмерен дел од 
стварните трошоци како и наведување на неговото име 
на објавата. 

 
V.3.4. Програмски стандарди 

 
Член 90 

Времетраење на дневно емитување кај  
радиодифузерите 

 
(1) Радиодифузерите што вршат дејност на државно 

ниво се должни да емитуваат најмалку 18 часа дневно 
програма на радио и најмалку 12 часа дневно програма 
на телевизија. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, допол-
нителните програмски сервиси на Јавниот радиодифу-
зен сервис, утврдени во членот 107 став (5) од овој за-
кон можат да емитуваат и помал број часови програма 
дневно. 

(3) Радиодифузерите што вршат дејност на регио-
нално ниво се должни да емитуваат најмалку 12 часа 
дневно програма на радио и најмалку 8 часа дневно 
програма на телевизија. 

(4) Радиодифузерите што вршат дејност на локално 
ниво се должни да емитуваат најмалку 10 часа дневно 
програма на радио и најмалку 6 часа дневно програма 
на телевизија. 

(5) Непрофитните радиодифузни установи се долж-
ни да емитуваат најмалку 4 часа дневно програма на 
радио. 

(6) Во дневната програма не се смета емитувањето 
на неподвижни слики, тест сигнали и други видови на 
аудио и аудиовизуелен материјал кои не се опфатени 
со дефинициите за аудиопрограма и за аудиовизуелна 
програма од членот 3 од овој закон. 

 
Член 91 

Обврски на радиодифузерите за емитување на 
европски дела и дела од независни продуценти 
 
(1) Телевизиските радиодифузери кои емитуваат те-

левизиски програмски сервиси на државно ниво, тогаш 
кога тоа е изводливо и со соодветни средства треба да 
обезбедат најмалку 51% од вкупно емитуваните прог-
рами во текот на годината да бидат европски аудиови-
зуелни дела при што не се смета времето одредено за 
вести, спортски настани, игри, рекламирање, телетекст 
и телешопинг услуги. 

(2) Радиодифузерите кои емитуваат телевизиски 
програмски сервиси на државно ниво се должни од бу-
џетот наменет за програми да издвојат најмалку 10% за 
Европски аудиовизуелни дела од независни проду-
центи, при што најмалку половина од истите треба да 
бидат произведени во последните пет години. 

(3) Обврската од ставовите (1), (2) и (5) на овој член 
радиодифузерите треба да ја исполнат прогресивно, врз 
основа на соодветни критериуми, во согласност со ос-
тварувањето на медиумските функции (информативна, 
образовна и забавна). 

(4) Правилата за остварување на обврските од  овој 
член се уредуваат со подзаконски акт што го донесува 
Агенцијата. 

(5) Како отстапување од ставот (1) на овој член јав-
ниот радиодифузен сервис е должен на најмалку еден 
телевизиски програмски сервис на македонски јазик да 
обезбеди не помалку од 60% од вкупно емитуваните 
програми во текот на годината да бидат европски ауди-
овизуелни дела.  

(6) Во уделот на европски дела спаѓаат и аудиови-
зуелни дела од сопствено производство и македонски 
аудиовизуелни дела. 

(7) Исполнувањето на обврските од ставовите (2) и 
(5) на овој член од страна на јавниот радиодифузен сер-
вис се составен дел на годишниот извештај за работа на 
јавниот радиодифузен сервис за претходната година. 

(8) Обезбедувањето аудио и аудиовизуелни дела од 
независни продуценти согласно со ставот (2) на овој 
член, јавниот радиодифузен сервис го врши согласно 
со годишната програма за работа на јавниот радиоди-
фузен сервис за наредната година.  

 
Член 92 

Обврски на радиодифузерите за емитување музика 
и за програми изворно создадени на македонски ја-
зик или на јазиците на заедниците во Република 

Македонија 
 
(1) Радиодифузерите се обврзани дневно да емиту-

ваат најмалку 30% програма изворно создадена во Ре-
публика Македонија на македонски јазик или на јази-
ците на немнозинските заедници кои живеат во Репуб-
лика Македонија почнувајќи од 2014 година. Од 2015 
година обврската од 30% се зголемува на 40%. Од 2016 
година обврската од 40% се зголемува на 50%. 

(2) Како отстапување од ставот (1) на овој член јав-
ниот радиодифузен сервис е обврзан дневно да емитува 
најмалку 40% програма изворно создадена во Републи-
ка Македонија на македонски јазик или на јазиците на 
немнозинските заедници кои живеат во Република Ма-
кедонија. Од 2015 година обврската од 40% се зголему-
ва на 50%. Од 2016 година обврската од 50% се зголе-
мува на 60%. Обезбедувањето на програмскиот сервис 
на Собранискиот канал се иззема од овие обврски.  

(3) Одредбите од ставовите (1) и (2) на овој член не 
се однесуваат на програмските сервиси од специјализи-
ран формат. 

(4) Телевизиските радиодифузери од општ формат 
се обврзуваат во текот на неделата да емитуваат нај-
малку осум часа, a јавниот радиодифузен сервис нај-
малку 14 часа, вокално и/или вокално-инструментална 
музика на македонски јазик или на јазиците на етнич-
ките заедници кои не се мнозинство во Република Ма-
кедонија, од која 50% треба да биде забавна вокално 
и/или вокално-инструментална музика, а 50% народна 
вокално и/или вокално-инструментална музика. 

(5) Јавниот радиодифузен сервис е обврзан на нај-
малку еден телевизиски и еден радио програмски сер-
вис на македонски јазик и на телевизискиот и радио 
програмскиот сервис на јазиците на етничките заедни-
ци кои не се во мнозинство во Република Македонија, 
дневно да обезбеди најмалку 45% од емитуваната во-
кална и/или вокално-инструментална музика изворно 
создадена во Република Македонија да биде на маке-
донски јазик или на јазикот на етничките заедници кои 
не се мнозинство. Од 2014 година, обврската од 45% се 
зголемува на 50%. 

(6) Радиодифузерите се обврзани најмалку полови-
на од обврската за музика утврдена во ставовите (4) и 
(5) на овој член да го остварат во периодот од 7,00 до 
19,00 часот.  

(7) Правилата за спроведување на обврските од овој 
член подетално ги пропишува Агенцијата.  

(8) Националните телевизиски радиодифузери од 
општ формат се обврзани годишно да произведуваат и 
емитуваат најмалку 10 часа, a јавниот радиодифузен 
сервис најмалку 30 часа домашна документарна прог-
рама во перидот од 7,00 до 19,00 часот. 

(9) Националните телевизиски радиодифузери од 
општ формат се обврзани годишно да произведуваат и 
емитуваат најмалку 20 часа, a јавниот радиодифузен 
сервис најмалку 30 часа домашна играна програма од 
7,00 до 19,00 часот.  
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(10) За исполнување на обврските утврдени во ста-
вовите (8) и (9) на овој член, националните телевизис-
ки радиодифузери имаат право на надоместок за пок-
ривање на трошоците во висина од 50% што се испла-
тува од Буџетот на Република Македонија. Начинот на 
исплата на средствата и висината на средствата за пок-
ривање на трошоците се утврдуваат со подзаконски акт 
што го донесува Владата на Република Македонија. 

(11) Домашната документарна програма од ставот 
(8) на овој член и домашната играна програма од ста-
вот (9) на овој член се сметаат дека се програми од ја-
вен интерес за Рeпублика Македонија. 

(12) Радиодифузерите се обврзуваат најмалку поло-
вина од процентот од обврските од ставовите (1) и (2) 
на овој член да го остварат од 7,00 до 19,00 часот.  

(13) Радио радиодифузерите се обврзани дневно да 
обезбедат најмалку 30% од емитуваната вокална и/или 
вокално-инструментална музика да биде на македон-
ски јазик или на јазикот на етничките заедници кои не 
се мнозинство во Република Македонија. Од 2014 го-
дина обврската од 30% се зголемува на 40%. Оваа од-
редба не се однесува за јавниот радиодифузен сервис. 

 
Член 93 

Користење на телефонски услуги со додадена  
вредност и телефонско гласање 

 
(1) Радиодифузерите можат да користат телефонски 

услуги со додадена вредност, вклучувајќи го и теле-
фонското гласање, освен во вести, во информативна и 
образовна програма, во верски служби и проповеди и 
во програми за деца.  

(2) Во програмите на непрофитните радиодифузни 
установи не е дозволено користење на телефонски ус-
луги со додадена вредност.  

(3) Правилата за користење на телефонски услуги 
со додадена вредност во другите видови програми ги 
пропишува Агенцијата. 

 
Член 94 

Емитување игри на среќа 
 
(1) Радиодифузерите можат да емитуваат игри на 

среќа организирани само од субјекти со лиценца од 
надлежен орган за организирање игри на среќа. 

(2) Јавниот радиодифузен сервис на своите програ-
ми не може да организира и да емитува игри на среќа 
со обложување на спортски натпревари. 

 
Член 95 

Поврзување во единствен систем 
 
(1) Радиодифузерите што вршат дејност на локално 

ниво можат да се поврзуваат во единствен систем за 
емитување на заедничка програма, само по претходно 
доставено известување до Агенцијата, но не подолго од 
4 часа во текот на 24 часа.  

(2) Радиодифузерите што се поврзуваат во 
единствен систем за емитување на заедничка програма 
се должни да ја известат Агенцијата за програмскиот 
концепт за заедничката програма и да именуваат одго-
ворен уредник на програмата. 

 
Член 96 

Следење на изборна кампања 
 
(1) За време на изборна кампања радиодифузерите 

се должни  да ги почитуваат прописите со кои се регу-
лираат изборите во Република Македонија. 

(2) Агенцијата врши активности поврзани со избо-
рите во Република Македонија во согласност со пропи-
сите со кои се регулираат изборите во Република Маке-
донија. 

Член 97 
Идентификација на радиодифузер 

 
(1) Радиодифузер треба да има свој знак за иденти-

фикација. 
(2) Знакот за идентификација на радиодифузерот, 

мора да биде континуирано истакнат за време на еми-
тување на телевизиската програма, односно да се еми-
туваат најмалку еднаш во текот на еден реален час на 
радиопрограмата. 

(3) Во случаите кога радиодифузер емитува програ-
ма во единствен систем, во текот на траењето на таа 
програма тие, исто така, се должни да ги истакнуваат 
знаците на идентификација. 

(4) Радиодифузер не може да употребува знак за 
идентификација поинаков од оној утврден во дозволата 
за вршење на радиодифузна дејност. 

(5) Радиодифузерот за секоја промена на знакот за 
идентификација е должен да достави примерок од ис-
тиот до Агенцијата. 

 
V.3.5. Рекламирање и телешопинг 

 
Член 98 

Услови за рекламирање и телешопинг 
 
(1) Рекламирањето и телешопингот треба да бидат 

јасно препознатливи и одвоени од другите делови на 
програмата. За да не се спречува употребата на нови 
рекламни техники, освен со оптички и/или звучни 
средства рекламирањето и телешопингот можат да се 
одвојат од другите делови на програмата и со простор-
ни средства. 

(2) Правилата за новите рекламни техники ги про-
пишува Агенцијата. 

 
Член 99 

Начин  на рекламирање и телешопинг 
 
(1) Рекламирањето и телешопинг спотовите по пра-

вило се емитуваат во бло-ко¬ви вметнати меѓу програ-
мите. Изолирани рекламни и телешопинг спотови, ос-
вен оние во преноси на спортски настани, треба да би-
де исклучок. 

(2) Телешопинг прозорците мора да бидат јасно оз-
начени со оптички и звучни средства и да имаат непре-
кинато времетраење од минимум 15 минути. 

(3) Не е дозволен телешопинг на медицински про-
изводи кои се предмет на авторизација за маркетинг, 
како и на медицински третмани. 

(4) Рекламирање и телешопинг не може да се еми-
тува и во програми за деца чие времетраење е  еднакво 
или пократко од 30 минути. 

(5) Во програмите за деца кои траат повеќе од 30 
минути (без времето одвоено за рекламирање и теле-
шопинг) може да се емитуваат рекламни и/или телешо-
пинг спотови еднаш за секој период од 30 минути. 

(6) Не е дозволено да се емитува рекламирање и те-
лешопинг во верски служби или проповеди. 

(7) Не е дозволено да се емитува рекламирање во 
програмите на непрофитните радиодифузни установи. 

(8) Рекламирањето и телешопингот треба да бидат 
вметнати во програмите на радиодифузерите така што 
нема да се загрозат интегритетот и вредноста на прог-
рамата и правата на имателите на права, а притоа во-
дејќи сметка за природните паузи, за времетраењето и 
за видот на програмата. 

(9) Телевизиските и кинематографските филмови, 
освен сериските и документарните филмови, како и 
вести може да се прекинат за емитување рекламни 
и/или телешопинг спотови еднаш за секој предвиден 
период од најмалку 30 минути. 
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Член 100 
Времетраење на рекламирање и телешопинг 

спотовите 
 
(1) Времетраењето на рекламирањето и на телешо-

пинг спотовите во програмите на радиодифузерите, ос-
вен за јавниот радиодифузен сервис, не смее да изнесу-
ва повеќе од 12 минути на еден реален час. 

(2) Ставот (1) на овој член не се применува на: 
- објави на радиодифузерот во врска со неговите 

сопствени програми и помошни производи директно 
изведени од тие програми и објави за спонзорство и 
пласирање на производи и 

- соопштенија од јавен интерес и апели за доброт-
ворни цели што радиодифузерите ќе ги емитуваат бес-
платно и ќе ги означат како „бесплатно емитување“. 

 
Член 101 

Забрана за учество во реклами и телешопинг на  
одредени лица 

 
Во рекламите и телешопингот не смеат да бидат 

прикажувани, визуелно или тонски, лицата кои редов-
но презентираат вести и актуелни информативни еми-
сии. 

 
Член 102 

Информативни активности на државните тела 
 
Државните органи, органите на државната управа, 

јавните претпријатија, единиците на локалната самоуп-
рава, јавните установи и институции како и правните 
лица со јавни овластувања, доколку во годишниот бу-
џет имаат предвидено средства за информирање и за-
познавање на јавноста со своите услуги или активности 
се должни истите да ги реализираат на недискримина-
торен, објективен и транспарентен начин во постапка 
утврдена со Законот за јавни набавки.  

 
Член 103 

Врематраење на рекламирањето кај јавниот 
радиодифузен сервис 

 
(1) Времетраењето на рекламирањето кај јавниот 

радиодифузен сервис не може да изнесува повеќе од 8 
минути од времето на емитување во текот на еден реа-
лен час.  

(2) Одредбата од ставот (1) на овој член не се одне-
сува на: 

- објави на радиодифузерот во врска со неговите 
сопствени програми и помошни производи директно 
изведени од тие програми и објави за спонзорство и 
пласирање на производи и 

- соопштенија од јавен интерес и апели за доброт-
ворни цели што радиодифузерите ќе ги емитуваат бес-
платно и ќе ги означат како „бесплатно емитување“. 

(3) Јавниот радиодифузен сервис за емитување на 
реклами може да ги прекинува само играната, спорт-
ската и забавната програма.  

(4) На јавниот радиодифузен сервис не му е дозво-
лено рекламирање во периодот од 17,00 до 21,00 часот 
на телевизиските програмски сервиси и од 9,00 до 
14,00 часот на радио програмските сервиси, освен во 
преноси и интегрални снимки на спортски натпревари, 
програма од сопствена продукција, друга програма 
произведена во Република Македонија, културни мани-
фестации и настани од големо значење утврдени сог-
ласно со овој закон. 

VI. ЈАВЕН РАДИОДИФУЗЕН СЕРВИС 
 

Член 104 
Македонска радио-телевизија 

 
(1) Функциите на јавен радиодифузен сервис во Ре-

публика Македонија ги врши Македонската радио-те-
левизија ( во натамошниот текст: МРТ). 

(2) Република Македонија е основач на МРТ и иста-
та има статус на јавно претпријатие и работи на начин 
и под услови утврдени со овој закон и актите донесени 
врз основа на него. 

(3) МРТ како јавен радиодифузен сервис во Репуб-
лика Македонија е независна од кој било државен ор-
ган, друго јавно правно лице или трговско друштво и 
треба во уредувачката и деловната политика да биде 
непристрасна кон нив.  

(4) МРТ врши дејност од јавен интерес во областа 
на радиодифузијата во Република Македонија што оп-
фаќа производство и обезбедување на радио и телеви-
зиски програми и програмски сервиси согласно со чле-
нот 107 од овој закон преку исполнување на програ-
мски обврски, стандарди и начела согласно со членови-
те 91, 92, 110 и 111 од овој закон. 

(5) МРТ има седиште во Скопје. 
(6) МРТ основа регионални продукциони центри. 
(7) Скратениот назив на Македонската радио-теле-

визија е МРТ. 
(8) Имотот и средствата за работа на МРТ ги корис-

ти и со нив управува МРТ на начин и под услови ут-
врдени со овој закон. 

(9) Новинарите и уредниците во МРТ, како и лица-
та кои директно се инволвирани во производството и 
продукцијата на програмите во МРТ немаат статус на 
јавни службеници. 

 
Член 105 

Финансирање на МРТ 
 
(1) МРТ се финансира од радиодифузната такса, од 

емитување на аудио и аудиовизуелни комерцијални ко-
муникации, донации, продажба на програма и услуги и 
од средства обезбедени во Буџетот на Република Маке-
донија за тековната година, согласно со овој закон и 
Законот за контрола на државната помош. 

(2) Донациите од ставот (1) на овој член не смеат да 
влијаат или да ја нарушат уредувачката независност на 
МРТ. 

(3) МРТ е должна за набавката на аудио или аудио-
визуелни дела, односно на програмски содржини да 
склучи посебен договор со обезбедувачот на аудио или 
аудиовизуелни дела, односно на програмски содржини. 

(4) Начинот и постапката на спроведување на јавни 
конкурси, начинот и постапката за набавката на аудио 
или аудиовизуелни дела, односно на програмски сод-
ржини и склучување на договорите се утврдува со акт 
донесен од директорот на МРТ кој треба да обезбеди 
транспарентност, економичност, ефикасност и ефек-
тивност во управувањето на финансиските средства на 
МРТ, согласно со годишната програма за работа на 
МРТ за наредната година, овој закон и актите кои про-
излегуваат од него. 

(5) За постигнување и одржување на поголем сте-
пен на програмски и техничко-технолошкиот развој на 
јавниот радиодифузен сервис можат да се издвојуваат 
средства и од Буџетот на Република Македонија за таа 
намена. 
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Член 106 
Годишен извештај и годишна програма за работа  

на МРТ 
 
(1) МРТ е должна да донесе годишен извештај за 

работа за претходната година и Годишна програма за 
работа за наредната година. 

(2) Годишната програма за работа за наредната го-
дина МРТ е должна да ја достави до Собранието на Ре-
публика Македонија најдоцна до 30 октомври во теков-
ната година и истата особено треба да содржи: 

- програма за работа за наредната година со плани-
рани активности особено за исполнување на програ-
мските обврски на МРТ согласно со овој закон и 

- финансиски план за нaредната година кој ги сод-
ржи планираните приходи и расходи на МРТ за наред-
ната година групирани по структура и по организацона 
структура на МРТ, како и предвидените капитални ин-
вестиции на МРТ за наредната година.  

(3) Во прилог на годишната програма за работа на 
МРТ за наредната година се доставува и усвоената го-
дишна програма за работа на МРТ за тековната година. 

(4) Финансискиот план од ставот (2) алинеја 2 на 
овој член го одобрува Собранието на Република Маке-
донија најдоцна до 31 декември во тековната година. 

(5) Годишниот извештај за работа за претходната 
година МРТ е должна да го достави до Собранието на 
Република Македонија на разгледување најдоцна до 31 
март во тековната година и истиот особено треба да 
содржи: 

- извештај за реализација на програмата за работа 
од претходната година,  

- финансиски извештај за реализација на финансис-
киот план од претходната година и годишна сметка, со 
податоци за реализирани приходи, расходи, побарува-
ња и обврски од претходната година групирани по 
структура и по организацона структура на МРТ и 

- ревизорски извештај од независен меѓународен 
овластен ревизор и ревизорски извештај од Државниот 
завод за ревизија, доколку е извршена ревизија од него, 
како и ставот на МРТ во однос на резултатите од из-
вршената ревизија. 

(6) Во прилог на годишниот извештај за работа на 
МРТ за претходната година се доставува и усвоената 
годишна програма за работа на МРТ за претходната го-
дина. 

(7) Годишниот извештај за работа за претходната 
година и годишната програма за работа за наредната 
година се објавуваат на веб страницата на МРТ. 

 
Член 107 

Програми и програмски сервиси од јавен интерес 
што ги обезбедува МРТ 

 
(1) МРТ во Република Македонија обезбедува нај-

малку еден телевизиски програмски сервис на маке-
донски јазик и телевизиски програмски сервис на јази-
кот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кој е 
различен од македонскиот јазик и на другите немно-
зински заедници.  

(2) МРТ во Република Македонија обезбедува нај-
малку два радиопрограмски сервиса на македонски ја-
зик и еден радиопрограмски сервис на јазикот што го 
зборуваат најмалку 20% од граѓаните кој е различен од 
македонскиот јазик и на другите немнозински заед-
ници. 

(3) МРТ обезбедува посебни радиопрограми наме-
нети за соседните земји и Европа на странски јазици. 

(4) МРТ обезбедува посебни радиопрограми наме-
нети за информирање на иселениците и граѓаните на 
Република Македонија кои живеат во соседните земји, 
во Европа и на другите континенти на македонски и на 

јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните 
кој е различен од македонскиот јазик и на другите нем-
нозински заедници. 

(5) МРТ обезбедува најмалку еден радио и еден те-
левизиски програмски сервис преку сателит и/или ин-
тернет наменет за иселениците и граѓаните на Републи-
ка Македонија кои живеат во Европа и на другите кон-
тиненти на македонски јазик и на јазикот што го збору-
ваат најмалку 20% од граѓаните кој е различен од маке-
донскиот јазик и на другите немнозински заедници. 

(6) МРТ го обезбедува програмскиот сервис на Соб-
ранискиот канал утврден во Законот за Собранието на 
Република Македонија.  

(7) Програмската одговорност за Собранискиот ка-
нал од ставот (6) на овој член ја има Собранието на Ре-
публика Македонија.  

(8) МРТ обезбедува посебни радио и телевизиски 
програми на програмските сервиси од ставовите (1) и 
(2) на овој член во кои се запазени регионалните и ло-
калните посебности на Република Македонија. 

(9) За бројот на програмските сервиси од ставовите 
(1), (2) и (5) на овој член одлучува Програмскиот совет 
на МРТ по предлог на директорот на МРТ.  

 
Член 108 

Емитување на програмските сервиси 
 
(1) Програмските сервиси и програмите на МРТ од 

членот 107 ставови (1), (2), (3), (4) и (6) од овој закон 
ги емитува ЈП Македонска радиодифузија, како опера-
тор на јавна комуникациска мрежа. 

(2) Програмските сервиси на МРТ од членот 107 
став (5) од овој закон ги пренесува ЈП Македонска ра-
диодифузија, доколку поради технички или други при-
чини ЈП Македонска радиодифузија не е во можност да 
ги пренесува овие програмски сервиси на МРТ, истите 
може да ги пренесува  друг оператор на јавна комуни-
кациска мрежа врз основа на претходно склучен дого-
вор со МРТ по спроведена постапка на јавна набавка во 
согласност со закон. 

(3) Соодветно на расположливите средства и прог-
рамата за развој на МРТ, МРТ има право да ги користи 
и применува новите технологии во однос на своите 
програми и програмски сервиси.  

 
Член 109 

Трошоци за пренос, емитување и обезбедување на 
програмските сервиси 

 
(1) Трошоците кои ги има ЈП Македонска радиоди-

фузија за пренос и емитување на програмските сервиси 
и програмите на МРТ, освен за преносот на програ-
мските сервиси и програмите од членот 107 ставови 
(4), (5) и (6) од овој закон се обезбедуваат од радиоди-
фузната такса согласно со овој закон. 

(2) Трошоците кои ги има ЈП Македонска радиоди-
фузија за пренос и емитување на програмските сервиси 
и програмите од членот 107 ставови (4), (5) и (6) од 
овој закон се обезбедуваат од Буџетот на Република 
Македонија. 

(3) Трошоците кои ги има МРТ за обезбедување на 
програмските сервиси од членот 107 ставови (1) и (2) 
од овој закон се обезбедуваат од средствата од радио-
дифузната такса, емитување на аудио и аудиовизуелни 
комерцијални комуникации, донации, продажба на 
програма и услуги согласно со овој закон. Доколку 
овие средства не се доволни за целосно покривање на 
трошоците утврдени во овој став, истите можат да се 
дообезбедат од Буџетот на Република Македонија.  

(4) Трошоците кои ги има МРТ за обезбедување на 
радиопрограмите од членот 107 ставови (3) и (4) од 
овој закон се обезбедуваат од Буџетот на Република 
Македонија. 
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(5) Трошоците кои ги има МРТ за обезбедување на 
програмскиот сервис од членот 107 став (5) од овој за-
кон се обезбедуваат од Буџетот на Република Македо-
нија. 

(6) Трошоците кои ги има МРТ за обезбедување на 
програмскиот сервис, односно Собранискиот канал од 
членот 107 став (6) од овој закон, се обезбедуваат од 
Буџетот на Република Македонија. 
 

Член 110 
Обврски на МРТ во однос на програмите и  

програмските сервиси кои ги емитува 
 
МРТ е должна при производството и обезбедување-

то на радио и телевизиските програми и програмските 
сервиси од членот 107 од овој закон да: 

- создава и емитува програми достапни за целокуп-
ната јавност во државата со цел за активно да придоне-
сува за создавање и развој на слободното мислење и 
информирање на јавноста и да биде двигател на демок-
ратските процеси во државата, 

- развива и планира програмска шема во интерес на 
целокупната јавност, а програмите да бидат наменети 
за сите сегменти на општеството без дискриминација, 
притоа водејќи сметка за специфичните општествени 
групи, 

- обезбеди постојано, вистинито, целосно, неприс-
трасно, праведно и навремено информирање создавајќи 
и емитувајќи високо квалитетни програми за сите важ-
ни политички, економски, социјални, здравствени, кул-
турни, образовни, научни, религиски, еколошки, спорт-
ски и други настани и случувања во Република Маке-
донија, земјите од Европа и од светот, 

- ја промовира и унапредува културата на јавен ди-
јалог и да овозможи арена за широка јавна дебата по 
прашања од јавен интерес, 

- не застапува и да не заштитува ставови или инте-
реси на одредена политичка партија, политички, рели-
гиски или други групи, а програмите кои ги создава и 
емитува да бидат заштитени од влијание на власта, по-
литички организации или други центри на економска и 
политичка моќ, 

- придонесува за почитување и промоција на основ-
ните човекови права и слободи, приватноста, досто-
инството, угледот и честа на индивидуата, толеранци-
јата, разбирањето и почитувањето на различностите, 
чувството за мир, правда, демократските вредности и 
институциите, заштита на малолетници, еднаквоста ме-
ѓу половите, сузбивање на дискриминацијата и придо-
бивките од граѓанското општество, 

- создава програми кои придонесуваат за негување 
и унапредување на знаењето и разбирањето за култур-
ниот идентитет на заедниците, да ги почитува култур-
ните и религиозни разлики и да ја поттикнува култура-
та на јавен дијалог со цел да се зацврстува заемното 
разбирање и толеранција за унапредување на односите 
меѓу различните заедници во мултиетничка и мулти-
културна средина, 

- ја информира јавноста за регионалните и локални-
те посебности и настани во Република Македонија и да 
обезбеди отворена и слободна расправа по сите праша-
ња од јавен интерес,  

- информира, едуцира и емитува емисии за зачуву-
вање на културното и природното наследство, за заш-
тита на околината и здравјето на луѓето, како и зашти-
та на потрошувачите,  

- информира и едуцира за другите култури, особено 
за Европските, 

- информира и да емитува за настани за поврзани со 
функционирањето на меѓународните организации и 
нивните институции, особено оние чија членка е Ре-
публика Македонија или планира да биде, 

- ги негува и развива говорните и јазичните стан-
дарди на сите заедници во Република Македонија, како 
и на дијалектите кои се говорат во неа, 

- ги негува, поттикнува и развива сите облици на 
домашно аудио и аудиовизуелно творештво кои придо-
несуваат за развој на македонската култура и културата 
на заедниците кои живеат во Република Македонија и 
да придонесува за нивна меѓународна афирмација, 

- обезбеди продукција и емитување на македонски 
аудио и аудиовизелни дела на независни продуценти, 

- создава и емитува високо квалитетна програми со 
забавна содржина наменети за секоја возраст, 

- промовира наука и да создава и емитува високо 
квалитетни образовни емисии во рамките на кои ќе би-
де дисеминирана цела палета на содржини од религи-
озни и социјални до научни и технолошки/информа-
тички тематики, 

- поддржува создавање и развој на прекугранични 
радио и телевизиски проекти согласно со меѓународни-
те договори и соработката со радио и телевизиски ра-
диодифузни компании од соседните и други држави, 

- емитува театарски содржини, 
- промовира спорт и рекреативни активности и да 

пренесува спортски настани од земјата и странство на 
кои учествуваат македонските национални тимови или 
спортисти, како и помалку застапените спортови, од-
носно спортски настани, 

- создава и емитува програми од национален инте-
рес наменети за спречување на криминалот, општес-
твено неприфатливото и ризично однесување и промо-
вирање на безбедноста во заедницата, 

- создава и емитува програми кои се однесуваат на 
поттикнување на претприемчивоста и економијата, 

- создава и емитува програми кои се однесуваат на 
поттикнување на медиумската писменост, 

- емитува кинематографски играни, документарни и 
други филмови, 

- планира, развива, прилагодува, создава и емитува 
програми наменети за лица со сетилна попреченост, 
односно лица со оштетен слух и оштетен вид, 

- создава и емитува програми наменети за инфор-
мирање на иселениците и на граѓаните на Република 
Македонија кои не живеат во неа и 

- обезбеди услови за користење и развој на совреме-
ни техничко-технолошки стандарди во производството 
на програмата и да подготви план за премин во диги-
тална технологија, а особено за премин во телевизија 
со висока дефиниција. 

 
Член 111 

Стандарди и начела 
 
При продукција или презентација на програмите, 

новинарите и уредниците во МРТ, како и лицата кои 
директно се инволвирани во производството и продук-
цијата на програмите во МРТ, покрај другото се долж-
ни да:  

- се придржуваат кон начелото на вистинитост, неп-
ристрасност и сеопфатноста на информациите, 

- се придржуваат кон начелото на политичка изба-
лансираност и плурализам на гледишта, 

- обезбедуваат непристрасни, сеопфатни и важни 
информации и истите да ги презентираат јасно, недвос-
мислено и на начин на кој граѓаните ќе имаат можност 
слободно да го формираат своето мислење, 

- не застапуваат или фаворизираат ставови или ин-
тереси на одредена политичка партија, здружение, ли-
чен интерес, религија или идеологија и во програмите 
еднакво да го уважуваат мислењето и уверувањето на 
другите,  

- ја почитуваат приватноста, достоинството, угле-
дот и честа на индивидуата, 
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- се придржуваат кон начелото на уставност и зако-
нитост во формирањето на информациите и програ-
мите, вклучувајќи ја забраната за поттикнување на кул-
турна, етничка, религиозна, полова, расна, национална 
или други форми на нетолеранција, 

- се придржуваат кон начелото на политичка неза-
висност и автономија на новинарите, 

- прават јасна разлика меѓу информација, односно 
настан и став и 

- ги почитуваат критериумите за квалитет, струч-
ност, културни вредности и професионална компетен-
тност во смисла на достигнатите национални и европ-
ски признати највисоки професионални стандарди и 
етички принципи за независно новинарство и квалитет-
на програма. 

  
Член 112 

Архивирање на аудио и аудиовизуелните дела на 
МРТ 

 
(1) МРТ е должна да обезбеди долгорочно архиви-

рање на аудио и аудиовизуелните дела кои се создаваат 
или се создале при вршењето на дејноста, како дел од 
аудиовизуелното богатство на Република Македонија и 
да обезбеди нивно трајно користење со соодветен ква-
литет.  

(2) Аудио и аудиовизуелните дела од ставот (1) на 
овој член се достапни за јавноста преку плаќање на со-
одветен надоместок за обезбедување на нивна копија и 
испорака, по цена базирана на реален трошок. 

(3) Начинот на архивирање на аудио и аудиовизуел-
ните дела од ставот (1) на овој член, начинот на дос-
тапност до јавноста и висината на надоместокот од ста-
вот (2) на овој член ги пропишува МРТ во согласност 
со програмата за развој на МРТ. 

(4) Снимките од работата на Собранието, собранис-
ките комисии и тела, јавните расправи и други важни 
настани претставуваат трајна архивска граѓа. Копија од 
истите се чува во библиотеката на Собранието и 
Државниот архив на Република Македонија, на јазик 
што го зборува пратеникот во оригинал без превод. 
Библиотеката на Собранието мора да обезбеди секој 
граѓанин по писмено барање и надоместок на трошоци-
те да може да гледа и користи копија од снимките. 

 
Член 113 

Обезбедување влијание на јавноста 
 
(1) МРТ е должна предлог-програмата за работа за 

наредната година со планирани активности особено за 
исполнувањето на програмските обврски на МРТ сог-
ласно со овој закон и предлог-програмата за развој на 
МРТ јавно да ги објави на својата веб страница, со цел 
да обезбеди јавна расправа, односно да им овозможи на 
сите заинтересирани страни да можат да ги изразат 
своите мислења, гледишта и ставови по однос на ис-
тите. 

(2) Рокот на траење на јавната расправа од ставот 
(1) на овој член не смее да биде пократок од 30 дена од 
денот на објавувањето на предлог-програмите од ста-
вот (1) на овој член.  

(3) Коментарите, забелешките и предлозите на пуб-
ликата за работењето на МРТ се објавуваат на веб стра-
ницата на МРТ заедно со одговорите на Програмскиот 
совет. 

 
Член 114 

Статут на МРТ 
 
(1) Работењето, организацијата, управувањето и ра-

ководењето во МРТ, актите и постапката за нивно до-
несување, како и други прашања од значење за работе-
њето на МРТ поблиску се уредуваат со Статутот на 
МРТ. 

(2) Статутот на МРТ особено содржи одредби за: 
- заштитен знак и седиште на МРТ, 
- изработка и употреба на печати, 
- застапување на МРТ, 
- органи на МРТ и нивните надлежности, 
- организациона структура на МРТ, 
- начин и услови за обезбедување на програмска од-

говорност, 
- постапка и начин на именување и разрешување на 

член на Надзорниот одбор на МРТ и на директорот и 
заменикот на директорот на МРТ, 

- општите и другите акти на МРТ и постапка за нив-
но донесување,  

- обезбедување транспарентност во работата на 
МРТ, 

- постапката на спроведување на јавни конкурси и 
склучување на договори утврдени со овој закон и 

- други прашања од значење за активностите и ра-
ботата на МРТ. 

(3) Статутот на МРТ се објавува во "Службен вес-
ник на Република Македонија" и на веб страницата на 
МРТ. 

 
Член 115 

Органи на МРТ 
 
Органи на МРТ се: 
- Програмски совет на МРТ, 
- Надзорен одбор на МРТ и 
- директор и заменик на директорот на МРТ. 
 

Член 116 
Програмски совет на МРТ 

 
(1) Програмскиот совет на МРТ ги штити интереси-

те на јавноста во поглед на програмските содржини 
кои ги емитува и се грижи за остварување на интере-
сите, целите и надлежностите на МРТ. 

(2) Со цел да се обезбеди уредувачка и новинарска 
независност и самостојност, Програмскиот совет на 
МРТ не смее да ги прегледува одделните емисии или 
други делови на програми пред истите да бидат емиту-
вани, односно не може да донесува одлуки и ставови за 
нивното емитување. 

(3) Програмскиот совет на МРТ е составен од 13 
члена. 

(4) Членовите на Програмскиот совет на МРТ треба 
да ја претставуваат различноста на македонското оп-
штество со соодветна застапеност на двата пола. 

(5) Програмскиот совет на МРТ донесува Деловник 
за својата работа во согласност со овој закон и Стату-
тот на МРТ. 

 
Член 117 

Овластени предлагачи на членови на Програмскиот 
совет на МРТ 

 
(1) Членовите на Програмскиот совет на МРТ ги 

именува и разрешува Собранието на Република Маке-
донија на предлог на следниве овластени предлагачи: 

- Интеруниверзитетската конференција предлага 
кандидат за еден член, 

- Националната установа Албански театар предлага 
кандидат за еден член, 

- Националната установа Турски театар предлага 
кандидат за еден член, 

- Мнозинското здружение на новинари предлага 
кандидати за два члена, 

- Здружението на единиците на локалната самоуп-
рава предлага кандидати за три члена и 

- Комисијата за прашања на изборите и именувања-
та на Собранието на Република Македонија предлага 
кандидати за пет члена. 
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(2) Кандидатите за членови на Програмскиот совет 
на МРТ треба да бидат државјани на Република Маке-
донија со високо образование и треба да се истакнати 
лица кои во јавниот живот се познати по својата залож-
ба за почитување на демократските вредности и на-
чела, владеење на правото, градење и подигнување на 
највисоките вредности на уставниот поредок во Репуб-
лика Македонија, развојот на граѓанското општество, 
заштита на човековите права и слободи, како и слобо-
дата на изразување. 

(3) Овластените предлагачи од ставот (1) алинеи 1, 
2, 3, 4, 5 и 6 на овој член ги утврдуваатат предлозите од 
своите редови по претходно објавен интерен конкурс. 

(4) При утврдувањето на предлозите, овластените 
предлагачи од ставот (1) на овој член, треба да ја имаат 
предвид одредбата од членот 116 став (4) од овој закон 
и треба да водат сметка за  условите за именување сог-
ласно со членот 119 од овој закон. 

 
Член 118 

Именување на членови на Програмскиот совет на 
МРТ 

 
(1) При утврдувањето на предлогот на кандидати за 

членови на Програмскиот совет на МРТ, Комисија за 
прашања на изборите и именувањата на Собранието на 
Република Македонија  води сметка за соодветна и 
правична застапеност на граѓаните на сите заедници 
кои живеат во Република Македонија. 

(2) Мандатот на членовите на Програмскиот совет 
на МРТ е пет години со право на уште еден последова-
телен мандат. 

(3) Собранието на Република Македонија најмалку 
60 дена пред истекот на мандатот на Програмскиот со-
вет на МРТ упатува јавен повик до овластените 
предлагачи од членот 128 од овој закон за доставување 
на предлог на кандидати за членови на Програмскиот 
совет на МРТ. 

(4) Овластените предлагачи од членот 117 од овој 
закон се должни предлозите да ги достават до Собра-
нието на Република Македонија во рок од 30 дена од 
денот на упатувањето на јавниот повик. Врз основа на 
доставените предлози од овластените предлагачи Ко-
мисијата за прашања на изборите и именувањата на 
Собранието на Република Македонија, во рок од 15 де-
на составува предлог на кандидати на Програмскиот 
совет на МРТ. 

(5) Собранието на Република Македонија најдоцна 
15 дена пред истекот на мандатот на Програмскиот со-
вет на МРТ ќе ги именува новите членови на Програ-
мскиот совет на МРТ. 

(6) Програмскиот совет на МРТ може да работи до-
колку се именувани најмалку девет члена.  

 
Член 119 

Неспоивост на функции 
 
(1) Членови на Програмскиот совет на МРТ не мо-

жат да бидат: 
- пратеници, членови на Владата, именувани или 

избрани функционери, раководни лица во државен ор-
ган, орган на државната управа, единица на локалната 
самоуправа или регулаторни тела, директори или чле-
нови на управни одбори на јавни претпријатија, 

- лица кои во последните пет години биле носители 
на јавни функции или биле раководни лица во орган на 
политичка партија или верска заедница, 

- лица вработени во МРТ и надворешни лица со кои 
МРТ има склучено договор за извршување на одредени 
работи, 

- лица кои извршуваат должност во органите на по-
литичка партија и 

- лица кои, како сопственици на удели или акции, 
како членови на органи на управување, или како врабо-
тени, имаат интерес во други радиодифузери, новински 
агенции, друштва за реклама и пропаганда, друштва за 
истражување на пазарот и јавното мислење, друштва за 
филмска дистрибуција, друштва за филмска продукци-
ја или на друштва кои обезбедуваат јавни електронски 
комуникациски мрежи и услуги. 

(2) Доколку за време на мандатот на член на Прог-
рамскиот совет на МРТ се исполни некој од условите 
од ставот (1) на овој член истиот е должен да го извес-
ти претседателот, односно заменикот на претседателот 
на Програмскиот совет на МРТ.  

 
Член 120 

Разрешување на член на Програмскиот совет  
на МРТ 

 
(1) Член на Програмскиот совет на МРТ може да 

биде разрешен пред истекот на рокот за кој е именуван 
во следниве случаи: 

- настанување на причини поради кои едно лице не 
може да биде именувано за член на Програмскиот со-
вет на МРТ, предвидени во овој закон, 

- ако неоправдано отсуствува од три последовател-
ни седници на Програмскиот совет на МРТ, 

- со поднесување на оставка или 
- ако со правосилна судска одлука е осуден на казна 

затвор подолга од шест месеци или ако му е изречена 
мерка на безбедност забрана за вршење на професија, 
дејност или должност. 

(2) Престанокот на мандатот го утврдува Собрание-
то на Република Македонија на предлог на Програ-
мскиот совет на МРТ. 

 (3) За исполнување на условите за престанување на 
мандатот на член на Програмскиот советот на МРТ 
пред истекот на времето за кое е именуван, предвидени 
во ставот (1) на овој член претседателот, односно заме-
никот на претседателот на Програмскиот советот на 
МРТ е должен да го извести Собранието на Република 
Македонија во рок од пет дена од денот на исполнува-
њето на условите од ставот (1) на овој член. Во овој 
случај се применува постапката утврдена во членовите 
117 и 118 од овој закон. 

(4) Во случај кога член на Програмскиот совет на 
МРТ ќе биде разрешен пред истекот на рокот за кој е 
именуван, Собранието на Република Македонија ќе 
именува нов член на Програмскиот совет на МРТ за 
преостанатиот дел од мандатот на предлог на соодвет-
ниот овластен предлагач. 

 
Член 121 

Седници на Програмскиот совет на МРТ 
 
(1) Програмскиот совет на МРТ работи и одлучува 

на седници кои се одржуваат најмалку еднаш во три 
месеци и доколку се присутни најмалку девет негови 
члена. 

(2) Седниците на Програмскиот совет на МРТ се 
свикуваат на предлог на претседателот или заменикот 
на претседателот на Програмскиот совет на МРТ, на 
писмено барање од најмалку пет члена на Програмски-
от совет на МРТ, по барање на претседателот на Над-
зорниот одбор на МРТ или по барање на директорот на 
МРТ. 

(3) Претседателот или заменикот на претседателот 
на Програмскиот совет на МРТ ја свикува седницата на 
Програмскиот совет на МРТ во рок кој не може да биде 
подолг од десет дена од денот на приемот на барањето 
за свикување на седница.  

(4) Програмскиот совет на МРТ со мнозинство гла-
сови од вкупниот број членови го избира и разрешува 
претседателот и заменикот на претседателот на Прог-
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рамскиот совет на МРТ. Постапката за именување и 
разрешување на претседателот и заменикот на претсе-
дателот се утврдува со Деловникот за работа на Прог-
рамскиот совет на МРТ. 

(5) Програмскиот совет на МРТ одлуките ги доне-
сува со мнозинство гласови од вкупниот број членови 
присутни на седницата. 

(6) Програмскиот совет на МРТ за работите утврде-
ни во членот 124 став (1) алинеи 4, 6, 7 и 8 од овој за-
кон одлучува со мнозинство гласови од вкупниот број 
членови на Програмскиот совет на МРТ во кое мора да 
има мнозинство гласови од вкупниот број членови на 
Програмскиот совет на МРТ кои припаѓаат на заедни-
ците кои не се мнозинство во Република Македонија. 

 
Член 122 

Учество на седниците на Програмскиот совет на 
МРТ 

 
(1) Седниците на Програмскиот совет на МРТ се 

јавни. 
(2) На седниците на Програмскиот совет на МРТ, 

без право на одлучување, учествува претседателот или 
заменикот на претседателот на Надзорниот одбор на 
МРТ и директорот или заменикот на директорот на 
МРТ и на седниците, а во согласност со Деловникот на 
Програмскиот совет, можат да присуствуваат и учес-
твуваат лица вработени во МРТ, како и надворешни 
лица. 

(3) Дневниот ред, записниците од седниците на 
Програмскиот совет на МРТ, донесените одлуки, како 
и изјаснувањето на членовите на Програмскиот совет 
на МРТ при постапката на гласање за одредено пра-
шање, се објавуваат на веб страницата на МРТ во рок 
од седум дена од денот на одржаната седница. 

 
Член 123 

Надоместок на членовите на Програмскиот совет 
на МРТ 

 
(1) За својата работа членовите на Програмскиот 

совет на МРТ добиваат надоместок во висина од една 
третина од просечно исплатена плата во Република 
Македонија по завршена седница, односно по исцрпу-
вање на дневниот ред утврден за таа седница. 

(2) Членовите на Програмскиот совет на МРТ кои 
живеат надвор од Скопје имаат право на надоместок на 
патните трошоци кога присуствуваат на седниците на 
Програмскиот совет на МРТ во согласност со Правил-
никот за плати и други надоместоци. 

(3) Надоместоците од ставовите (1) и (2) на овој 
член се обезбедуваат од средствата на МРТ утврдени 
со годишниот финансиски план. 

 
Член 124 

Надлежности на Програмскиот совет на МРТ 
 
(1) Програмскиот совет на МРТ ги има следниве 

надлежности:  
- го следи исполнувањето на програмските обврски, 

начелата и стандардите утврдени во овој закон, а во 
случај на нивно непочитување е должен писмено да го 
предупреди директорот на МРТ и може да побара од 
него да го прекине емитувањето на програмата, 

- ги следи коментарите и укажувањата на публиката 
во однос на емитуваната програма на МРТ и имајќи ги 
предвид истите може во писмена форма да побара од 
директорот на МРТ да го прилагоди обемот, структура-
та или севкупниот квалитет на програмската содржина, 

- донесува Деловник за своето работење,  
- ги избира и разрешува членовите на Надзорниот 

одбор на МРТ, 

- го избира и разрешува директорот и заменикот на 
директорот на МРТ, 

- го донесува Статутот на МРТ, 
- ги усвојува годишниот извештај за работа за прет-

ходната година и годишната програма за работа за на-
редната година на МРТ, 

- ја усвојува програмата за развој на МРТ, 
- ги донесува Општите правила за програмските и 

професионалните стандарди во МРТ и 
- ги донесува општите акти за работењето на МРТ 

утврдени во Статутот на МРТ. 
(2) Програмскиот совет на МРТ дава согласност на 

именувањата или разрешувањата на одговорните уред-
ници во МРТ. Пред да ја донесе одлуката за именување 
или разрешување на одговорните уредници на МРТ, 
диреткторот на МРТ е должен да побара согласност од 
Програмскиот совет на МРТ. Со барањето за добивање 
согласност директорот на МРТ го доставува и мисле-
њето на уредништвото. Доколку Програмскиот совет 
на МРТ не даде согласност за именувањата или разре-
шувањата на одговорните уредници во МРТ, за тоа 
писмено ќе го извести директорот на МРТ со детално 
образложение за причините поради кои не е дадена 
согласноста.  

 
Член 125 

Надзорен одбор на МРТ 
 
(1) Надзорот над материјално-финансиското рабо-

тење на МРТ го врши Надзорниот одбор на МРТ кој е 
составен од  од седум члена. 

(2) Членовите на Надзорниот одбор ги избира Прог-
рамскиот совет на МРТ врз основа на претходно спро-
ведена постапка на јавен конкурс. 

(3) Условите и постапката на избор и разрешување 
на член на Надзорниот одбор на МРТ се утврдуваат со 
Статутот на МРТ. 

(4) Мандатот на членовите на Надзорниот одбор на 
МРТ трае пет години, со право на уште еден последо-
вателен избор. 

(5) Членовите на Надзорниот одбор на МРТ треба 
да бидат лица со високо образование, кои поседуваат 
знаење и најмалку пет години искуство од областа на 
финансиското и сметководственото работење.  

(6) Надзорниот одбор на МРТ работи и одлучува на 
седници кои се одржуваат најмалку еднаш месечно и 
доколку се присутни најмалку пет негови члена. 

(7) Надзорниот одбор на МРТ од своите редови из-
бира и разрешува претседател и заменик на претседате-
лот на Надзорниот одбор на начин и постапка утврдена 
во Деловникот за работа на Надзорниот одбор на МРТ. 

(8) Седницата се свикува на предлог на претседате-
лот на Надзорниот одбор на МРТ, по писмено барање 
на најмалку два члена на Надзорниот одбор или по 
писмено барање на директорот на МРТ. Претседателот 
е должен седниците да ги свика во рок кој не може да 
биде подолг од пет дена од денот на поднесувањето на 
барањето за свикување на седница. 

(9) Надзорниот одбор на МРТ донесува одлуки со 
мнозинство гласови од присутните членови. Ако бро-
јот на гласовите е изедначен, гласот на претседателот 
ќе биде одлучувачки. 

(10) На седниците на Надзорниот одбор на МРТ, 
без право на одлучување, учествува претседателот или 
заменик на претседателот на Програмскиот совет на 
МРТ и директорот или заменикот на директорот  на 
МРТ. На покана на Надзорниот одбор, а во согласност 
со Деловникот за работа на Надзорниот одбор на сед-
ниците на Надзорниот одбор на МРТ можат да присус-
твуваат  и други лица вработени во МРТ. 
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Член 126 
Надоместок за членовите на Надзорниот одбор на 

МРТ 
 
Членовите на Надзорниот одбор на МРТ за својата 

работа добиваат месечен надоместок во висина до една 
и половина просечна месечна плата во Република Ма-
кедонија според податоците објавени од Државниот за-
вод за статистика, согласно со Статутот на МРТ. 

  
Член 127 

Неспоивост на функции 
 
Членови на Надзорниот одбор на МРТ не можат да 

бидат: 
- пратеници, членови на Владата, именувани или 

избрани функционери, раководни лица во државен ор-
ган, орган на државната управа, единица на локалната 
самоуправа или регулаторни тела, директори или чле-
нови на управни одбори на јавни претпријатија, 

- лица кои извршуваат должност во органите на по-
литичка партија, 

- лица кои како сопственици на удели или акции, 
како членови на органи на управување, или како врабо-
тени, имаат интерес во други радиодифузери, новински 
агенции, друштва за реклама и пропаганда, друштва за 
истражување на пазарот и јавното мислење, друштва за 
филмска дистрибуција, друштва за филмска продукци-
ја или на друштва кои обезбедуваат јавни електронски 
комуникациски мрежи и услуги, 

- членови на Програмскиот совет на МРТ или 
- вработени во МРТ и надворешни лица со кои МРТ 

има склучено договор за извршување на одредени ра-
боти. 

 
Член 128 

Престанок на мандатот на член на Надзорниот  
одбор на МРТ 

 
(1) Мандатот на член на Надзорниот одбор на МРТ 

може да престане пред истекот на рокот во следниве 
случаи: 

- настанување на причини поради кои едно лице не 
може да биде избрано за член на Надзорен одбор на 
МРТ, предвидени во членот 127 од овој закон, 

- неоправдано отсуствува од три последователни 
седници на Надзорниот одбор на МРТ или од пет сед-
ници во текот на шест месеци, 

- со поднесување на оставка или 
- ако со правосилна судска одлука е осуден на казна 

затвор подолга од шест месеци или ако му е изречена 
мерка на безбедност забрана за вршење на професија, 
дејност или должност. 

(2) Претседателот на Надзорниот одбор е должен 
писмено да го извести Програмскиот совет на МРТ за 
престанок на мандатот на член на Надзорниот одбор на 
МРТ во рок од 15 дена од денот на настапувањето на 
случаите од ставот (1) на овој член. 

(3) Програмскиот совет на МРТ ќе избере нов член 
на Надзорниот одбор на МРТ согласно со членот 125 
од овој закон за преостанатиот мандат на разрешениот 
член на Надзорниот одбор на МРТ. 

(4) Постапката за избор на нов член на Надзорниот 
одбор на МРТ, Програмскиот совет на МРТ ја започну-
ва во рок кој не може да биде подолг од 15 дена од де-
нот на разрешување на членот на Надзорниот одбор на 
МРТ. 

 
Член 129 

Надлежности на Надзорниот одбор на МРТ 
 
(1) Надзорниот одбор на МРТ ги има следниве над-

лежности: 

 - врши надзор над материјално-финансиското ра-
ботење на МРТ и во случај на утврдена неправилност 
му наложува на директорот на МРТ истата да ја от-
страни, 

- му дава препораки, предлози или мислења на ди-
ректорот на МРТ за прашања кои се од финансиска 
природа, 

- ја усвојува годишната сметка на МРТ, 
- дава согласност на предлог-статутот на МРТ, 
- дава согласност на предлог-финансискиот план на 

МРТ за наредната година врз основа на предлог-прог-
рамата за работа на МРТ за наредната година, 

- дава согласност за склучување на договори за заем 
или банкарски кредити кои ја надминуваат вредноста 
утврдена во Статутот на МРТ, 

- дава согласност за отуѓување и располагање со 
имотот на МРТ кои ја надминуваат вредноста утврдена 
во Статутот на МРТ и 

- донесува деловник за својата работа. 
(2) Надзорниот одбор на МРТ е должен во рок од 

15 дена од денот на приемот на барањето за согласност 
од ставот (1) на овој член да се произнесе по однос на 
истото. Доколку Надзорниот одбор на МРТ не даде 
согласност за поднесеното барање за тоа писмено ќе го 
извести директорот на МРТ со детално образложение 
за причините поради кои не е дадена согласноста.  

  
Член 130 

Директор и заменик на директорот на МРТ 
 
(1) Директорот на МРТ раководи со работењето на 

МРТ и ја застапува и претставува МРТ. 
(2) Директорот на МРТ има заменик. 
(3) За директор и за заменик на директорот на МРТ 

може да биде избрано лице кое е државјанин на Репуб-
лика Македонија и кое ќе понуди најквалитетна прог-
рама за работа на МРТ. 

(4) Директорот и заменикот на директорот на МРТ, 
покрај условите од ставот (3) на овој член треба да 
имаат и високо образование и работно искуство над 
пет години во областа на комуникологијата, новинар-
ството, електронските комуникации, информатиката, 
културата, економијата или правото.  

(5) За директор и за заменик на директорот на МРТ 
не може да биде избран член на Програмскиот совет на 
МРТ и на Надзорниот одбор на МРТ. 

(6) Директорот и заменикот на директорот на МРТ 
ги избира Програмскиот совет на МРТ врз основа на 
претходно спроведена постапка на јавен конкурс и 
поднесена програма за работа на МРТ за период од три 
години со можност за повторен последователен избор. 

(7) Постапката за избор и разрешување на директо-
рот или заменикот на директорот на МРТ се утврдува 
со Статутот на МРТ. 

 
Член 131 

Разрешување на директорот или заменикот на  
директорот на МРТ 

 
(1) Директорот или заменикот на директорот на 

МРТ може да биде разрешен пред истекот на неговиот 
мандат во следниве случаи: 

- на негово барање, 
- ако не е во можност да ја извршува  должноста по-

веќе од шест месеци во континуитет и 
- не ги почитува програмските обврски, начелата и 

стандардите утврдени во овој закон и во годишната 
програма за работа на МРТ и по добиено писмено пре-
дупредување од Програмскиот совет  на МРТ. 

(2) Директорот или заменикот на директорот на 
МРТ против кого е започната постапка за разрешување 
претходно се известува за можните сомневања и му се 
овозможува одбрана пред Програмскиот совет на МРТ. 
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(3) Одлуката за разрешување на директорот или за-
меникот на директорот на МРТ, покрај другото, треба 
да ги содржи причините за неговото разрешување, де-
тално образложени и истата се објавува на веб страни-
цата на МРТ во рок од седум дена од денот на нејзино-
то донесување. 

 
Член 132 

Надлежности на директорот на МРТ 
 
(1) Директорот на МРТ ги има следниве надлеж-

ности: 
- ја претставува и застапува МРТ, одговорен е за за-

конитото работење на МРТ и за исполнување на об-
врските на МРТ предвидени со овој закон, 

- го предлага Статутот на МРТ, 
- ги предлага општите акти за работењето на МРТ 

утврдени во Статутот на МРТ, ги предлага Општите 
правила за програмските и професионалните стандарди 
во МРТ, а по претходно добиено мислење од уредниш-
твата на МРТ,  

- го предлага годишниот извештај за работа за прет-
ходната година и годишната програма за работа за на-
редната година на МРТ и по нивното усвојување ги 
доставува до Собранието на Република Македонија, 

- ја предлга годишната сметка на МРТ, 
- ја предлага програмата за развој на МРТ, 
- дава овластувања во рамките на своите надлеж-

ности, 
- ги именува и разрешува одговорните уредници на 

програмски сервиси, а по претходно добиено мислење 
од уредништвата на МРТ и добиена согласност од 
Програмскиот совет на МРТ, 

- одлучува за вработувања и распоредување на вра-
ботените во МРТ и 

- врши и други работи утврдени со овој закон и 
Статутот на МРТ. 

(2) Во случај на отсуство или спреченост од работа 
на директорот на МРТ работите од ставот (1) на овој 
член ги врши заменикот на директорот на МРТ. 

 
Член 133 

Соработка на МРТ 
 

МРТ може да соработува со јавни радиодифузни 
сервиси од други држави и со меѓународни институции 
и тела од својот делокруг на работа. 

 
Член 134 

Хармонизација со Европската унија и друга  
меѓународна соработка 

 
МРТ во својата работа треба да ги има предвид ди-

рективите на Европската унија, актите на Советот на 
Европа, меѓународните конвенции кои ги ратификува-
ла Република Македонија, како и искуството на јавните 
радиодифузни сервиси од други држави, а посебно од 
земјите членки на Европската унија.  

 
VII. РАДИОДИФУЗНА ТАКСА 

 
Член 135 

Радиодифузна такса 
 
(1) Средства за покривање на трошоците за создава-

ње и емитување на програмите и за техничко-техно-
лошки развој на јавниот радиодифузен сервис, за од-
ржување, употреба и развој на јавната радиодифузна 
мрежа и за работа на Агенцијата, се обезбедуваат и од 
радиодифузна такса. 

(2) Радиодифузната такса е јавна давачка. 
(3) Од средствата на радиодифузната такса соглас-

но со ставот (1) на овој член се финансираат следниве 
корисници: 

- ЈП Македонска радио-телевизија, 
- ЈП Македонска радиодифузија и 
- Агенцијата. 
  

Член 136 
Наплата на радиодифузната такса 

 
(1) Радиодифузна такса плаќа: 
- секое семејно домаќинство во Република Македо-

нија, 
- хотели и мотели, по една радиодифузна такса за 

секои пет соби, 
- трговци поединци регистрирани согласно со Зако-

нот за трговските друштва како и вршители на дејност 
регистрирани согласно со закон до 20 вработени по ед-
на радиодифузна такса, 

- правни лица и сопственици на деловен простор на 
секои 20 вработени или други лица кои го користат де-
ловниот простор, по една радиодифузна такса. Правни-
те лица кои не се регистрирани согласно со Законот за 
трговските друштва, односно кои добиваат статус на 
правно лице согласно со други закони немаат обврска 
да плаќаат радиодифузна такса согласно со овој закон 
и 

- сопственици на угостителски и други јавни објек-
ти опремени со радио или телевизиски приемник, за се-
кој приемник плаќаат по една радиодифузна такса. 

(2) Владата на Република Македонија на предлог на 
Агенцијата  ќе определи кои обврзници од ставот (1) на 
овој член во населени места што не се покриени со ра-
диодифузните сигнали на ЈП Македонска радиодифу-
зија преку кои се емитуваат програмските сервиси на 
МРТ нема да плаќаат радиодифузна такса. 

(3) Семејството кое има слепо лице со оштетување 
на видот од над 90%, глуво лице со оштетување на слу-
хот од над 60 децибели или лице кое е телесен инвалид 
со над 90% на инвалидност утврдено согласно со про-
писите за инвалидско осигурување е ослободен од пла-
ќање на радиодифузна такса за станот во кој живее не-
говото семејно домаќинство. 

 
Член 137 

Регистар на обврзници за плаќање на  
радиодифузната такса 

 
(1) МРТ е должна да води Регистар на обврзници за 

плаќање на радиодифузна такса. 
(2) МРТ е должна постојано во текот на годината да 

го ажурира Регистарот од ставот (1) на овој член и за 
ажурирањето да го известува Собранието на Република 
Македонија во годишниот извештај за работа на МРТ 
за претходната година. 

(3) МРТ за ефикасно ажурирање на Регистарот од 
ставот (1) на овој член е должна да соработува и разме-
нува информации и податоци со државни органи и тела 
во Република Македонија кои располагаат со подато-
ците од членот 136 од овој закон. 

(4) Формата и содржината на Регистарот од ставот 
(1) на овој член со акт ги утврдува МРТ, во согласност 
со членот 136 од овој закон.  

 
Член 138 

Пресметување, утврдување и наплата на  
радиодифузната такса 

 
(1) Работите во врска со пресметувањето, утврдува-

њето и наплатата на средствата од радиодифузната так-
са на корисниците од членот 135 од овој закон, во име 
и за сметка на МРТ, ги врши Управата за јавни при-
ходи. 

(2) Во постапката за утврдување и наплата на сред-
ствата од радиодифузната такса се применуваат одред-
бите од Законот за даночната постапка. 
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(3) Управата за јавни приходи врз основа на подато-
ците од регистарот на обврзници на радиодифузна так-
са го утврдува месечниот износ на радиодифузната 
такса, кој обврзникот е должен да го плати најдоцна до 
15 наредниот месец, во спротивно за секое задоцнува-
ње е должен да плати камата утврдена со закон. 

(4) Наплатата се врши на сметка на МРТ која упла-
тените средства ги насочува на корисниците наведени 
во членот 135 од овој закон, во износи утврдени во чле-
нот 140 од овој закон. 

 
Член 139 

Висина и начин на плаќање на радиодифузната 
такса 

 
Радиодифузната такса се плаќа секој месец во износ 

од 190 денари. Износот се менува еднаш годишно во 
зависност од висината на трошоците на живот за прет-
ходната година објавен од Државниот завод за статис-
тика. 

 
Член 140 

Распределба на радиодифузната такса 
 
(1) Средства од наплатената радиодифузна такса се 

распоредуваат на следниов начин: 
- 74,5% за МРТ за покривање на трошоци за созда-

вање и емитување на програмите и за техничко-техно-
лошки развој, 

- 19,5% за ЈП Македонска радиодифузија за одржу-
вање, употреба и развој на јавната радиодифузна мре-
жа и 

- 6% за Агенцијата за регулирање и развој на меди-
умите и аудиовизуелните медиумски услуги. 

(2) Од вкупно уплатените средства од радиодифуз-
ната такса Управата за јавни приходи задржува износ 
во висина од 3% за покривање на трошоците за утврду-
вање и наплата на средствата од радиодифузната такса. 

(3) Во поглед на присилната наплата на радиоди-
фузната такса се применуваат одредбите од Законот за 
даночната постапка.  

(4) Корисниците на средствата од ставот (1) на овој 
член се должни средствата да ги користат врз основа 
на финансиски план кој јавно се објавува. 

 
VIII. РЕЕМИТУВАЊЕ НА ПРОГРАМСКИ СЕРВИСИ 
ПРЕКУ ЈАВНИ ЕЛЕКТРОНСКИ КОМУНИКАЦИСКИ  

МРЕЖИ 
 

Член 141 
Реемитување на програмски сервиси 

 
(1) Операторот на јавна електронска комуникациска 

мрежа пред да започне со реемитување на програмски 
сервиси во Агенцијата доставува пријава за негово еви-
дентирање во регистарот на оператори кои реемитува-
ат програмски пакети и регистрација на програмските 
сервиси кои ќе ги реемитува како целина во вид на 
програмски пакет.  

(2) Пријавата од ставот (1) на овој член особено 
содржи: 

- фирма и седиште, односно назив и адреса на опе-
раторот, 

- име и презиме на одговорното лице на операторот, 
- програмскиот пакет, односно листа на програмски 

сервиси од радиодифузери кои операторот планира да 
ги реемитува, 

- начин на кој операторот ќе го обезбедува програ-
мскиот пакет, 

- подрачје на кое операторот ќе го обезбедува прог-
рамскиот пакет (сервисна зона) и 

- датум на започнување со обезбедување на програ-
мскиот пакет. 

(3) Агенцијата со подзаконски акт ќе ги пропише 
содржината и формата на пријавата и потврдата за ре-
гистрација. Образецот на пријавата се објавува на веб 
страницата на Агенцијата. 

(4) Со пријавата одговорното лице на операторот 
доставува и изјава со која потврдува под целосна кри-
вична и материјална одговорност дека за реемитување 
на програмските сервиси од ставот (2) на овој член има 
уредено авторски и сродни права, согласно со Законот 
за авторските права и сродните права.  

(5) Доколку пријавата е нецелосна, односно не ги 
содржи податоците утврдени во ставовите (2) и (4) на 
овој член, Агенцијата во рок од три дена од денот на 
приемот на пријавата, за тоа писмено ќе го извести 
операторот и ќе го задолжи во рок од пет дена од денот 
на приемот на известувањето да ја комплетира прија-
вата. 

(6) Доколку оператотот не постапи по писменото 
известување од ставот (5) на овој член ќе се смета дека 
пријавата не е доставена. 

(7) Агенцијата во рок од седум дена од денот на 
приемот на целосната пријава ќе издаде потврда за ре-
гистрирање на програмскиот пакет на операторот.  

(8) Агенцијата е должна во рок од пет работни дена 
од денот на издавањето на потврдата од ставот (7) на 
овој член истата да ја достави до Агенцијата за елек-
тронски комуникации. 

(9) Агенцијата води регистар на оператори кои рее-
митуваат програмски пакети и истиот особено содржи: 

- назив и адреса на операторот, 
- име и презиме на одговорното лице на операторот,  
- програмски пакет, односно листа на програмски 

сервиси за кои операторот има регулирано авторски и 
сродни права за нивно реемитување и 

- подрачје на кое операторот ќе ги реемитува прог-
рамските сервиси (сервисната зона). 

(10) Агенцијата ги објавува на својата веб страница 
податоците од регистарот од ставот (9) на овој член.  

(11) За промена на податоците наведени во ставот 
(2) на овој член, операторот е должен да ја извести 
Агенцијата во рок од 30 дена по настанатата промена. 
Доколку се врши промена во програмскиот пакет, по 
сопствена иницијатива или врз основа на правосилна 
судска одлука, операторот е должен  да достави и  нова 
изјава од ставот (4) на овој член. Агенцијата е должна 
во рок од три работни дена од денот на приемот на из-
вестувањето за промена на програмскиот пакет за исто-
то да ја извести Агенцијата за електронски комуника-
ции. 

(12) Агенцијата е должна во рок од седум дена од 
денот на приемот на известувањето од ставот (11) на 
овој член за извршената промена да ја евидентира про-
мената во регистарот од ставот (9) на овој член. 

(13) Доколку Агенцијата врз основа на извршен 
програмски надзор согласно со овој закон утврди дека 
оператор реемитува програмски сервис кој не е регис-
триран согласно со овој член, Агенцијата во рок од се-
дум дена од извршениот програмски надзор ќе донесе 
решение со кое ќе му наложи на операторот веднаш да 
го исклучи реемитувањето на програмскиот сервис. За 
донесеното решение Агенцијата ја известува Агенција-
та за електронски комуникации и имателот на автор-
ските и сродните права. Решението за исклучување на 
програмскиот сервис со детално образложение, се обја-
вува на веб страницата на Агенцијата во рок од три де-
на од денот на неговото донесување.  

(14) Агенцијата ќе го избрише операторот кој рее-
митува програмски сервиси од регистарот од ставот (9) 
на овој член, доколку: 

- во писмена форма ја извести Агенцијата  дека 
престанал да ја врши дејноста, 

- престане да ја извршува дејноста во период по-
долг од една година, 
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- не започне да ја врши дејноста од датумот наведен 
во пријавата, а не ја извести Агенцијата за промена на 
истиот, 

- со правосилна судска одлука му е забрането врше-
ње на дејност и 

- престанал да постои. 
(15) Формата и содржината на регистарот од ставот 

(9) на овој член ги пропишува Агенцијата. 
(16) Пријавата за евидентирање во регистарот на 

оператори кои реемитуваат програмски пакети и регис-
трацијата на програмските сервиси во вид на програ-
мски пакети може да се врши и по електронски пат 
вклучувајќи ги и сите натамошни дејствија околу про-
мените на истите на начин кој ќе го пропише Агенци-
јата. 

 
Член 142 

Надоместок за надзор 
 
(1) Оператор кој реемитува програмски сервиси и 

давателот на аудиовизуелни медиумски услуги по ба-
рање плаќаат годишен надоместок за надзор кој го 
врши Агенцијата. 

(2) Годишниот надоместок од ставот (1) на овој 
член изнесува 0,5% од вкупниот годишен приход на 
операторот кој реемитува програмски сервиси или на 
давателот на аудиовизуелни медиумски услуги по ба-
рање, остварен со реемитувањето на програмски серви-
си или со обезбедувањето на аудиовизуелни медиум-
ски услуги по барање во текот на претходната кален-
дарска година, или пократок дел од годината кога опе-
раторот кој реемитува програмски сервиси или давате-
лот на аудиовизуелни медиумски услуги по барање 
почнал да ја обезбедува услугата. 

(3) Операторот кој реемитува програмски сервиси и 
давателот на аудиовизуелни медиумски услуги по ба-
рање се должни најдоцна до 15 март во тековната годи-
на до Агенцијата да достави извештај за износот на 
вкупниот приход од ставот (2) на овој член. 

(4) Операторот кој реемитува програмски сервиси и 
давателот на аудиовизуелни медиумски услуги по ба-
рање се должни најдоцна до 15 април во тековната го-
дина на сметка на Агенцијата да го платат годишниот 
надоместок за надзор врз основа на претходно доставе-
ниот извештај за износот на вкупниот приход од ставот 
(2) на овој член, а по претходно доставено решение и 
фактура од страна на Агенцијата. 

(5) Доколку кај Агенцијата постои основано сомне-
ние за вистинитоста на остварениот годишен вкупен 
приход, има право на трошок на операторот кој рееми-
тува програмски сервиси или на давателот на аудиови-
зуелни медиумски услуги по барање да изврши проце-
на на истиот од страна на надворешен независен реви-
зор. 

(6) Доколку проценетиот вкупен приход отстапува 
од пријавениот вкупен приход, при наплата на годиш-
ниот надоместок од ставот (2) на овој член, Агенцијата 
ќе го задолжи операторот кој реемитува програмски 
сервиси или давателот на аудиовизуелни медиумски 
услуги по барање да ја плати пресметаната разлика. 

 
Член 143 

Обврски на оператор кој реемитува програмски 
сервиси 

 
(1) Оператор може да ги реемитува програмските 

сервиси на домашни радиодифузери само во сервисна-
та зона за која радиодифузерите ја имаат добиено доз-
волата за обезбедување на телевизиско или радио еми-
тување и врз основа на регулирани авторски права и 
сродни права, согласно со Законот за авторските права 
и сродните права. 

(2) Оператор може да реемитува програмски серви-
си на радиодифузери од други држави согласно со чле-
нот 44 од овој закон и врз основа на регулирани автор-
ски права и сродни права, согласно Законот за автор-
ските права и сродните права. 

(3) Оператор кој реемитува програмски сервиси 
треба да обезбеди програмскиот пакет задолжително и 
бесплатно да ги содржи програмските сервиси на јав-
ниот радиодифузен сервис кои се финансираат од ра-
диодифузна такса, освен оператор кој реемитува прог-
рамски сервиси преку дигитален терестријален мул-
типлекс. 

(4) Операторот кој реемитува програмски сервиси е 
должен во претплатничките договори што ги склучува 
со своите претплатници да го наведе програмскиот па-
кет, односно листата на програмските сервиси кои ги 
реемитува во моментот, а за кои е издадена потврдата 
за регистрација од страна на Агенцијата.  

(5) Операторот кој реемитува програмски сервиси е 
должен да води посебно сметководство за активности-
те поврзани со реемитувањето на програмските сер-
виси.  

 
Член 144 

Дополнителни обврски на оператор кој реемитува 
програмски сервиси 

 
(1) Оператор кој реемитува програмски сервиси мо-

же да воспостави интерен телевизиски канал на кој ќе 
објавува само информации за функционирањето и ус-
лугите што истиот ги обезбедува. Обезбедувачот на 
програмскиот пакет е должен излезниот сигнал на ин-
терниот телевизиски канал да го снима целосно и без 
прекин, а снимките да ги чува најмалку 30 дена по еми-
тувањето. 

(2) Оператор кој реемитува програмски сервиси не 
смее да го попречува слободниот прием на радио и те-
левизиски програмски сервиси што се емитуваат преку 
терестријален предавател. 

(3) Операторите кои реемитуваат програмски сер-
виси или давателите на аудиовизуелни медиумски ус-
луги по барање се должни својот излезен сигнал со ис-
та содржина на онаа што им е достапна на нивните 
претплатници, континуирано да го испорачуваат до ло-
кацијата за прибирање на сигнали лоцирана во секои 
од подрачјата на регионално ниво согласно членот 62 
став (4) од овој закон, заради негова натамошна дис-
трибуција до системот за програмски надзор на 
Агенцијата во Скопје. 

(4) Локациите за прибирање на сигнали од ставот 
(3) на овој член ги утврдува Агенцијата и истите ги об-
јавува на својата веб страница. 

 
Член 145 

(1) Глоба во износ од 100.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на правното 
лице ако не ги почитува обврските од членот 92 ставо-
ви (8) и (9) од овој закон. 

 (2) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече и на одговорното 
лице на програмата во правното лице за сторениот 
прекршок од ставот (1) на овој член.  

 
Член 146 

(1) Глоба во износ од 20.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на правното 
лице ако не ги почитува обврските од членот 92 ставо-
ви (4), (5), (6) и (13) од овој закон. 

(2) Глоба во износ од 1.000 до 3.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече и на одговорното 
лице на програмата во правното лице за сторениот 
прекршок од ставот (1) на овој член. 
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IX. КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ 
 

Член 147 
(1) Глоба во износ од 10.000 до 20.000 евра во де-

нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице, ако: 

1) не овозможи вршење на стручен надзор согласно 
со членот 32 од овој закон; 

2) има таен содружник согласно со членот 34 од 
овој закон; 

3) дополнително се утврди дека еден од основачите 
на радиодифузер е правното лице од членот 35 став (2) 
од овој закон; 

4) се стекне со сопственост спротивно на членовите 
37 и 38 од овој закон; 

5) остварува недозволена медиумска концентрација 
спротивно на одредбите на членот 39 од овој закон; 

6) не ја извести Агенцијата за промена на сопстве-
ничката структура (член 41 став (1)); 

7) спроведе промена на сопственичката структура 
пред истата да биде одобрена од страна на Агенцијата 
(член 41 став (2)); 

8) на Агенцијата по нејзино барање не и достави 
податоци од значење за одлучување (член 41 став (5)); 

9) не достави податоци од значење за одлучување 
на Агенцијата во постапката за утврдување на недозво-
лена медиумска концентрација по службена должност 
(член 43 став (2)); 

10) не ги почитува правилата за заштита на мало-
летната публика (член 50); 

11) обезбедува телевизиско или радио емитување 
без дозвола за телевизиско или радио емитување (член 
62 став(2)); 

12) обезбедува телевизиско или радио емитување 
во подрачје кое не му е определено во дозволата за те-
левизиско или радио емитување (член 62 став (3)); 

13) обезбедува употреба на јазик спротивно на чле-
нот 64 од овој закон; 

14) не спроведува најмалку 80% од програмскиот 
концепт за кој му е издадена дозволата во текот на една 
недела (член 67 став (6)); 

15) го промени или дополни програмскиот концепт 
на радиодифузерот врз основа на која радиодифузерот 
ја добил дозволата за телевизиско или радио емитува-
ње повеќе од 10%, без претходна согласност од 
Агенцијата (член 67 став (7)); 

16) не постапува во согласност со одредбите од чле-
нот 77 став (5) или (6) од овој закон; 

17) дозволата за телевизиско или радио емитување 
ја пренесе на друго лице (член 79 став (4)) и 

18) не ги почитува обврските за емитување на ев-
ропски дела и дела од независни продуценти утврдени 
во членот 91 од овој закон. 

(2) Глоба во износ од 1.000 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече и на одговорното лице на 
програмата во правното лице и на трговец поединец за 
сторениот прекршок од ставот (1) на овој член. 

(3) Глоба во износ од 1.000 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече и на физичко лице за сто-
рениот прекршок од ставот (1) точка 11 на овој член. 

 
Член 148 

(1) Глоба во износ од 5.000 до 10.000 евра во денар-
ска проттиввредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице, ако:  

1) не води дневна евиденција на емитуваната прог-
рама или не го снима излезниот сигнал на својата прог-
рама или снимките од целокупната програма не ги чува 
најмалку 60 дена по емитувањето (член 47 став (1)); 

2) програмите кои биле составен дел од каталогот 
неизменети не ги чува најмалку 30 дена по датумот ко-
га престанале да им бидат достапни на корисниците 
(член 47 став (2)); 

3) во случај на покренување судски спор не ги чува 
снимените материјали до завршувањето на спорот 
(член 47 став (4)); 

4) не води дневна евиденција или не обезбедува 
квалитет на снимките од целокупната програма на на-
чин пропишан од Агенцијата (член 47 став (5)); 

5) не обезбеди информации достапни за корисници-
те согласно со членот 51 став (1) од овој закон; 

6) при квизови или различни облици на наградно 
учествување на слушателите и гледачите на аудио или 
аудиовизуелна програма не обезбеди недвосмислено 
објавување на правилата за тие содржини и за јавно ве-
тената награда (член 52); 

7) аудиовизуелната комерцијална комуникација не 
е во согласност со членот 53 од овој закон; 

8) спонзорството не е во согласност со членот 54 од 
овој закон; 

9) пласирањето на производи не е во согласност со 
членот 55 од овој закон; 

10) аудиовизуелните медиумски услуги по барање 
се обезбедуваат без потврда за регистрација (член 56 
став (1)); 

11) не ја извести Агенцијата за секоја промена на 
податоците во утврдениот рок (член 56 став (9));  

12) врз основа на добиени ексклузивни права еми-
тува настани од големо значење за општеството спро-
тивно на членот 87 од овој закон; 

13) не обезбеди право на кратко известување за нас-
тани за кои постои висок интерес кај јавноста согласно 
со членот 89 од овој закон; 

14) не ги почитува обврските од членот 92 ставови 
(1), (2) и (12) од овој закон; 

15) користи телефонски услуги со додадена вред-
ност, вклучувајќи го и телефонското гласање во вести, 
во информативна и образовна програма, во верски 
служби и проповеди и во програми за деца (член 93 
став (1)); 

16) користи телефонски услуги со додадена вред-
ност спротивно на членот 93 став (2) од овој закон; 

17) емитува игри на среќа организирани од субјекти 
кои немаат лиценца од надлежен орган за организира-
ње на игри на среќа (член 94 став (1)); 

18) организира и емитува игри на среќа со обложу-
вање на спортски натпревар (член 94 став (2)); 

19) се поврзува во единствен систем за емитување 
на заедничка програма, без претходно доставено извес-
тување до Агенцијата (член 95 став (1)); 

20) не ја извести Агенцијата за програмскиот 
концепт за заедничката програма или не именува одго-
ворен уредник на програмата (член 95 став (2)); 

21) идентификацијата не ја обезбедува согласно со 
членот 97 од овој закон; 

22) емитува рекламирање и телешопинг на начин 
спротивно на членот 99 од овој закон; 

23) не ги објави годишниот извештај за работа за 
претходната година и годишната програма за работа за 
наредната година на својата веб страница (член 106 
став (7)); 

24) не ја објави на својата веб страница предлог-
програмата за работа  за наредната година пред да ја 
достави во Собранието на Република Македонија (член 
113 став (1)); 

25) реемитува програмски сервиси  спротивно на 
членот 141 од овој закон; 

26) најдоцна до 15 март во тековната година до 
Агенцијата не достави извештај за износот на вкупниот 
приход (член 142 став (3)); 

27) не ги почитува обврските од членот 143 од овој 
закон и 

28) не ги почитува обврските од членот 144 од овој 
закон. 
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(2) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече и на одговорното лице 
на програмата во правното лице и на трговец поединец 
за сторениот прекршок од ставот (1) на овој член. 

 
Член 149 

(1) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правно лице, ако: 

1) на барање на Агенцијата не и достави снимка од 
програмите најдоцна во рок од три дена (член 47 став 
(3)); 

2) пренесува кинематографски дела надвор од пери-
одот утврден во договорите со имателите на правата 
(член 49); 

3) знаците за идентификација не ги истакнува кон-
тинуирано на сите програми, односно не ги емитува 
најмалку еднаш во текот на еден реален час на радиоп-
рограмата (член 51 став (2)); 

4) употребува знаци за идентификација спротивно 
на членот 51 став (3)) од овој закон; 

5) за секоја промена на знаците за идентификација 
не достави примерок до Агенцијата (член 51 став (4)); 

6) на барање на Агенцијата не достави документи 
во врска со промовирањето на производство и пристап 
до европски дела (член 60 став (2)); 

7) не го почитува времетраењето на дневно емиту-
вање утврдено во членот 90 од овој закон; 

8) рекламирањето и телешопингот не се јасно 
препознатливи и одвоени од другите делови на програ-
мата (член 98 став (1)); 

9) времетраењето на рекламирањето и на телешо-
пинг спотовите изнесува повеќе од 12 минути на еден 
реален час (член 100 став (1)); 

10) во рекламите и телешопингот, визуелно или 
тонски, прикажува лица кои редовно презентираат вес-
ти и актуелни информативни емиси (член 101); 

11) времетраењето на рекламирањето кај јавниот 
радиодифузен сервис е спротивно на членот 103 од 
овој закон; 

12) не склучи посебен договор за набавка на аудио 
или аудиовизуелни дела согласно со членот 105 став 
(3) од овој закон; 

13) начинот и постапката на спроведување на јавни-
те конкурси, начинот и постапката за набавката на ау-
дио или аудиовизуелните дела, односно на програмски-
те содржини и склучувањето на договорите се врши 
спротивно на актот од членот 105 став (4) од овој за-
кон; 

14) не го објави статутот на МРТ на веб страницата 
на МРТ (член 114 став (3)) и 

15) не ги објави дневниот ред, записниците од сед-
ниците на Програмскиот совет на МРТ, донесените од-
луки, како и изјаснувањето на членовите на Програ-
мскиот совет на МРТ при постапката на гласање за од-
редено прашање и одлука на веб страницата на МРТ во 
рок од седум дена од денот на одржаната седница 
(член 122 став (3)). 

(2) Глоба во износ од 1.000 до 1.500 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече и на одговорното 
лице на програмата во правното лице и на трговец пое-
динец за сторен прекршок од ставот (1) на овој член. 

 
Член 150 

Прекршочни санкции 
 
(1) На правното лице за сторениот прекршок од 

членовите 145, 146, 147, 148 и 149 од овој закон покрај 
глобата може да му се изрече и прекршочна санкција 
забрана за вршење на определена дејност во траење од 
шест месеци до три години.  

(2) На одговорното лице на програмата во правното 
лице за сторениот прекршок од членовите 145, 146, 
147, 148 и 149 од овој закон покрај глобата може да му 
се изрече и прекршочна санкција забрана за вршење на 
професија, дејност или должност во траење од три ме-
сеци до една година. 

(3) На трговец поединец за сторениот прекршок од 
членовите 145, 146, 147, 148 и 149 од овој закон покрај 
глобата може му се изрече и прекршочна санкција заб-
рана за вршење на професија, дејност или должност во 
траење од три месеци до една година. 

 
X. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 151 

Одредбите од членот 46 ставови (3) и (4) од овој за-
кон ќе се применуваат по приемот на Република Маке-
донија во Европската унија. 

 
Член 152 

(1) Собранието на Република Македонија ќе упати 
јавен повик за доставување предлог на кандидати за 
членови на Советот на Агенцијата до овластените 
предлагачи од членот 14 од овој закон во рок од 30 де-
на од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

(2) Овластените предлагачи од ставот (1) на овој 
член ги утврдуваат и доставуваат предлозите за члено-
ви на Советот на Агенцијата до Собранието на Репуб-
лика Македонија по постапка и во рок утврдени со овој 
закон.  

(3) Собранието на Република Македонија во рок од 
еден месец од приемот на сите предлози од ставот (2) 
на овој член треба да ги именува членовите на Советот 
на Агенцијата  на начин утврден со овој закон. 

(4) Со именувањето на членовите на Советот на 
Агенцијата од ставот (3) на овој член им престанува 
мандатот на постојните членови на Советот за радио-
дифузија, освен на постојниот претседател на Советот 
за радиодифузија. 

(5) Постојниот претседател на Советот за радиоди-
фузија ја врши функцијата директор на Агенцијата до 
изборот на директор на Агенцијата согласно со ставот 
(8) на овој член, без право на глас при донесувањето на 
одлуките на Советот. Со изборот на директор на 
Агенцијата на постојниот претседател на Советот за 
радиодифузија му престанува мандатот. 

(6) Постојните членови на Советот за радиодифузи-
ја имаат право да бидат именувани за членови на Сове-
тот на Агенцијата. 

 (7) Советот на Агенцијата именуван согласно со 
одредбите од овој закон ќе го донесе Деловникот за ра-
бота на Агенцијата во рок од 60 дена од денот на доне-
сувањето на одлуката за именување на членови на Со-
ветот. 

(8) Советот на Агенцијата од ставот (3) на овој член 
ќе донесе одлука за објавување на јавен конкурс за из-
бор на директор на Агенцијата во рок од 15 дена од де-
нот на донесувањето на Деловникот за работа на 
Агенцијата. Изборот на директор ќе се изврши во сог-
ласност со одредбите од овој закон и со Деловникот за 
работа на Агенцијата. 

(9) Во рок од шест месеци од денот на донесување-
то на одлуката за избор на директор на Агенцијата, 
Агенцијата ќе ги донесе актите кои произлегуваат од 
овој закон. 

(10) Средствата, правата, обврските и архивата на 
Советот за радиодифузија, како и вработените во 
стручната служба на Советот за радиодифузија ги пре-
зема Агенцијата. 
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Член 153 
(1) Собранието на Република Македонија ќе упати 

јавен повик за доставување предлог на кандидати за 
членови на Програмскиот совет на МРТ до овластените 
предлагачи од членот 117 од овој закон во рок од 30 
дена од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

(2) Овластените предлагачи од ставот (1) на овој 
член ги утврдуваат и доставуваат предлозите за члено-
ви на Програмскиот совет на МРТ до Собранието на 
Република Македонија на начин и во рок утврдени со 
овој закон.  

(3) Собранието на Република Македонија во рок од 
еден месец од приемот на сите предлози од ставот (2) 
на овој член треба да ги именува членовите на Програ-
мскиот совет на МРТ на начин утврден со овој закон. 

(4) Со именувањето на членовите на Програмскиот 
совет на МРТ од ставот (3) на овој член им престанува 
мандатот на постојните членовите на Советот на МРТ.  

 (5) Програмскиот совет на МРТ именуван согласно 
со одредбите од овој закон ќе го донесе Статутот на 
МРТ во рок од 60 дена од денот на донесувањето на 
одлуката за избор на членови во Програмскиот совет 
на МРТ. 

(6) Програмскиот совет на МРТ од ставот (3) на 
овој член ќе донесе одлука за објавување на јавен кон-
курс за избор на членови во Надзорниот одбор на МРТ 
во рок од 15 дена од денот на донесувањето на Стату-
тот на МРТ. Изборот на членови на Надзорниот одбор 
на МРТ ќе се изврши во согласност со одредбите од 
овој закон и со Статутот на МРТ. 

(7) Со изборот на членовите на Надзорниот одбор 
на МРТ им престанува мандатот на постојните членови 
на Управниот одбор на МРТ.  

(8) Програмскиот совет на МРТ ќе донесе одлука за 
објавување на јавен конкурс за избор на директор и за-
меник на директорот на МРТ во рок од 15 дена од де-
нот на донесувањето на Статутот на МРТ. Изборот на 
директорот и заменикот на директорот на МРТ ќе се 
изврши во согласност со одредбите од овој закон и со 
Статутот на МРТ. 

(9) Во рок од шест месеци од денот на донесување-
то на одлуката за избор на директор и заменик на ди-
ректорот на МРТ, МРТ ќе ги донесе актите кои произ-
легуваат од овој закон. 

 
Член 154 

(1) Постојните оператори  кои реемитуваат програ-
мски сервиси преку јавни електронски комуникациски 
мрежи се должни во рок од девет месеци од денот на 
влегувањето во сила на овој закон до Агенцијата да 
достават пријава за регистрација согласно со овој за-
кон. 

(2) Агенцијата, по службена должност, ќе изврши 
замена на постојните дозволи за вршење на радиоди-
фузна дејност со нови дозволи за телевизиско или ра-
дио емитување во согласност со овој закон, во рок од 
30 дена од денот на донесувањето на одлуката за избор 
на директор на Агенцијата, со рок на важност од девет 
години сметано од денот на издавањето на новата доз-
вола. 

(3) Обврските утврдени во членот 92 ставови (4), 
(8) и (9) на овој член ќе се применуваат од 1 јануари 
2014 година. 

 
Член 155 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон 
престануваат да важат Законот за радиодифузната деј-
ност ("Службен весник на Република Македонија" број 
100/2005, 19/2007, 103/2008, 152/2008, 6/10, 145/10, 
97/11,13/12 и 72/13), со исклучок на одредбата од чле-
нот 10 став (11) од Законот за изменување и дополну-
вање на Законот за радиодифузната дејност („Службен 
весник на Република Македонија“ број 72/13). 

Член 156 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија".  

___________ 
 

L I GJ 
PËR SHËRBIME MEDIATIKE AUDIO DHE 

AUDIOVIZUELE 
 

I.  DISPOZITA THEMELORE 
 

Neni 1 
Lënda e Ligjit 

 
Me këtë Ligji rregullohen të drejtat, obligimet dhe 

përgjegjësia e radiodifuzerëve, dhënësve të shërbimeve 
audiovizuele mediatike me kërkesë dhe operatorëve të 
rrjeteve elektronike komunikuese publike të cilat i 
emetojnë ose riemetojnë serviset programore të 
radiodifuzerëve.   

 
Neni 2 

Qëllimet e Ligjit 
 
Qëllimi i këtij ligji është në Republikën e Maqedonisë 

veçanërisht të sigurohet:  
- zhvillimi i shërbimeve mediatike audio dhe 

audiovizuele,  
- zhvillimi i produksionit të pavarur,  
- nxitja, përparimi dhe mbrojtja e identitetit kulturor, 

gjuhës dhe traditës së bashkësive në Republikën e 
Maqedonisë, respektimi i dallimeve kulturore dhe 
religjioze, nxitja e kulturës së dialogut publik ndërmjet 
qytetarëve me qëllim që të përforcohet mirëkuptimi dhe 
toleranca e ndërsjellë për përparimin e marrëdhënieve 
ndërmjet bashkësive të ndryshme,   

- nxitja e krijimtarisë, zhvillimit arsimor dhe shkencor,  
- mbrojtja e interesave të shfrytëzuesve posaçërisht të 

personave të mitur,  
- zhvillimi i profesionalizmit mediatik,  
- servis radiodifuziv publik transparent, i pavarur, 

efikas dhe llogaridhënës,   
- trup rregullator transparent, i pavarur, efikas dhe 

llogaridhënës në sferën e shërbimeve mediatike audio dhe 
audiovizuele,  

- zhvillimi tekniko-teknologjik i shërbimeve mediatike 
audio dhe audiovizuele, konvergjencë me komunikimet 
elektronike dhe shërbimet e shoqërisë informatike,  

- nxitja dhe zhvillimi i konkurrencës në shërbimet 
mediatike audio dhe audiovizuele dhe riemetimin e 
serviseve programore nëpërmjet rrjeteve elektronike 
komunikuese publike dhe   

- zhvillimi i ekonomisë në Republikën e Maqedonisë.  
 

Neni 3 
Definicione 

 
Shprehje të caktuara sipas këtij ligji e kanë këtë 

kuptim:  
1. Shërbimi mediatik audio ose audiovizuel është:  
a) Shërbimi të cilin e siguron dhënësi i shërbimit 

mediatik audio dhe audiovizuel dhe i cili përfshin çfarëdo 
forme të aktivitetet ekonomik qëllimi primar i të cilit është 
sigurimi i programeve audio ose audiovizuele që të 
informohet, argëtohet dhe/ose arsimohet publiku më i gjerë 
nëpërmjet rrjeteve elektronike komunikuese dhe       

b) Komunikimi audio ose audiovizuel komercial.  
Shërbime të cilat nuk paraqesin shërbime audio ose 

audiovizuele mediatike janë:  
a) shërbime që para së gjithash, janë joekonomike dhe 

që nuk janë në konkurrencë me emetim të radios apo të 
televizionit, siç janë faqet e internetit private dhe shërbimet 
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që përbëhen nga sigurimi apo shpërndarja e përmbajtjes 
audioevizuele e krijuar nga shfrytëzues privat për ndarjen 
dhe këmbimin në kuadër të bashkësive me interes,  

b) shërbimi i transmetimit, përkatësisht shpërndarjes së 
programeve për të cilat përgjegjësinë redaktuese e kanë 
persona të tretë,  

v) çfarëdo forme e komunikimit privat, siç është posta 
elektronike e dërguar te një numër i kufizuar i pranuesve,  

g) shërbime qëllimi primar i të cilave nuk është 
sigurimi i programeve, përkatësisht ku çdo përmbajtje 
audiovizuele është vetëm e rastësishme për shërbimin dhe 
nuk është qëllimi i saj primar siç janë:  

- faqe të internetit që përmbajnë elemente audiovizuele 
vetëm në mënyrë ndihmëse, siç janë elemente të animuara 
grafike, spote të shkurtra reklamuese ose informata të 
lidhura me ndonjë prodhim ose shërbim i cili nuk është 
audiovizuel,   

- lojërat e fatit që përfshijnë depozitë me para, duke 
përfshirë edhe lotaritë, bastin dhe forma tjera të shërbimeve 
për bixhoz,   

- lojëra onlajn,  
- kërkues,  
- versione elektronike të gazetave dhe magazinave dhe  
- shërbime të pavarura të bazuara tekstuale;   
2. Program audiovizuel është tërësia nga fotografitë 

lëvizëse me apo pa zë, që paraqet element të veçantë në 
kuadër të radhitjes kronologjike të programeve (skemë 
programore) ose nga katalogu me programe të përcaktuar 
nga dhënësi i shërbimeve mediatike audiovizuele me 
kërkesë.  Programe audiovizuele janë tërësi të projektuara 
me funksion argëtues, arsimor ose me funksion informativ.  
Shembull për programe audiovizuele janë filmat artistikë, 
ngjarjet sportive, serialet komike, emisionet dokumentare, 
programet për fëmijë, dramat televizive e të tjera;   

3. Audio ose radio programi është përmbajtja muzikore 
dhe/ose gojore që paraqet element të veçantë në kuadër të 
radhitjes kronologjike të programeve (skemë programore).  
Audio programe janë tërësi të projektuara nga lloji 
argëtues, arsimor ose informativ;  

4. Shërbim mediatik audiovizuel me kërkesë është 
shërbimi jolinear mediatik të cilin e siguron dhënësi i 
shërbimit mediatik audiovizuel me kërkesë dhe me të cilin 
sigurohet shikimi i programeve në momentin e zgjedhur 
nga shfrytëzuesi dhe me kërkesë të tij personale në bazë të 
katalogut të programeve të përcaktuara nga dhënësi i 
shërbimit mediatik audiovizuel me kërkesë;    

5. Komunikime audio ose audiovizuele komerciale janë 
përmbajtje të zëshme ose fotografi me apo pa zë që janë bërë:   

- për promovimin e drejtpërdrejtë ose indirekt të 
prodhimeve, shërbimeve ose imazhit të personave fizikë 
ose juridikë që kryejnë aktivitet ekonomik ose   

- për popullarizimin e ndonjë ideje ose aktiviteti ose për 
arritjen e efektit tjetër.  

Ata e shoqërojnë ose janë përfshirë në programin për 
kompensim me para ose për kompensim tjetër për qëllime 
vetëpromovuese të porositësit.  Forma të komunikimeve 
audio ose audiovizuele komerciale mes tjerash janë 
reklamimi, teleshopingu, sponsorimi dhe plasimi i 
prodhimeve;   

6. Dhënës i shërbimit mediatik audio dhe audiovizuel 
është personi fizik ose juridik i cili kryen veprimtari të 
sigurimit të shërbimit mediatik audio ose audiovizuel dhe 
ka përgjegjësi redaktuese për zgjedhjen e përmbajtjes audio 
ose audiovizuele dhe e përcakton mënyrën në të cilën ato 
janë organizuar. Dhënës i shërbimit mediatik audio dhe 
audiovizuel sipas këtij ligji është radiodifuzeri ose dhënësi 
i shërbimit mediatik audiovizuel me kërkesë.  

 Personi i cili kryen vetëm transmetimin, përkatësisht 
shpërndarjen e programeve audio dhe/ose audiovizuele për 
të cilat përgjegjësinë redaktuese e kanë persona të tretë, 
nuk konsiderohet si dhënës i shërbimit mediatik audio ose 
audiovizuel;   

7. Shërbime plotësuese janë shërbimet audiovizuele 
mediatike të sigurimit të përmbajtjeve të cilat i dërgojnë 
përkatësisht i plotësojnë programet audiovizuele të cilat 
emetohen nëpërmjet rrjeteve elektronike komunikuese.  
Shembull për shërbime të tilla mes tjerash janë titllat, 
udhëzuesi programor elektronik (EPG) dhe ngjashëm;  

8. Emetim është dorëzimi burimor i programeve në 
formë analoge ose digjitale, të dedikuara për pranim nga 
publiku që shtrihen përmes emetuesit terestrial, rrjetit 
elektronik komunikues publik ose satelitit;  

9. Vepra evropiane audiovizuele   
1) vepra evropiane audiovizuele sipas këtij ligji janë:  
- veprat që rrjedhin nga shtetet-anëtare të Bashkimit 

Evropian,  
- vepra që rrjedhin nga shtete të treta evropiane të cilat 

janë nënshkruese të Konventës evropiane për televizion 
tejkufitar të Këshillit të Evropës dhe të cilët i plotësojnë 
kushtet nga pika 3) të këtij neni dhe  

- vepra të prodhuara në koproduksion në kuadër të 
marrëveshjeve të cilat kanë të bëjnë me sektorin 
audiovizuel të lidhura ndërmjet Bashkimit Evropian dhe 
shteteve të treta dhe të cilat i plotësojnë kushtet e definuara 
në secilën prej atyre marrëveshjeve;   

2) dispozitat nga pika 1 alinetë 2 dhe 3 të këtij neni, do 
të zbatohen kushtimisht për veprat të cilat vijnë nga shtetet-
anëtare të Bashkimit Evropian, e nuk janë lëndë të masave 
diskriminuese në shtete të treta.  

3) veprat nga pika 1 alinetë 1 dhe 2 të këtij neni,  janë 
ato të cilat janë prodhuar kryesisht nga autorë dhe punëtorë 
me vendbanim në një apo më shumë shtete nga pika 1 
alinetë 1 dhe 2 nëse i plotësojnë njërin nga kushtet në 
vijim:    

- të prodhohen prej një ose më shumë producentëve të 
themeluar në një apo më shumë prej këtyre shteteve,  

- prodhimi i veprave është mbikëqyrur dhe faktikisht 
është kontrolluar prej një apo më shumë producentëve të 
themeluar në një apo më shumë prej këtyre shteteve ose  

- pjesëmarrja e koproducentëve nga ato shtete të 
mbisundojë në lidhje me shpenzimet e përgjithshme për 
koproduksion, ndërsa koproduksionin të mos e kontrollojë 
një apo më shumë producentë të themeluar jashtë nga këto 
shtete dhe  

4) vepra që nuk janë evropiane, sipas pikës 1 të këtij 
neni, por janë prodhuar në kuadër të marrëveshjeve 
bilaterale të koproduksionit të nënshkruara ndërmjet 
shteteve anëtare të Bashkimit Evropian dhe shteteve të 
treta, do të konsiderohen vepra evropiane me kusht që 
koproducentët nga Bashkimi Evropian të kenë pjesëmarrje 
shumicë në shpenzimet e përgjithshme të produksionit dhe 
produksioni të mos kontrollohet prej një apo më shumë 
producentëve të themeluar jashtë territorit të shteteve - 
anëtare të Bashkimit Evropian.  

10. Vepra maqedonase audio ose audiovizuele janë 
veprat e prodhuara burimore nga shtetas të Republikës së 
Maqedonisë në gjuhën maqedonase si dhe vepra audio ose 
audiovizuele, janë veprat e prodhuara burimore nga shtetas 
të Republikës së Maqedonisë në gjuhët e bashkësive etnike 
që nuk janë shumicë në Republikën e Maqedonisë, si dhe 
veprat e trashëgimisë kulturore në Republikën e 
Maqedonisë;   

11.  Producent i pavarur është personi fizik ose juridik i 
cili ofron produksion të veprave audio ose audiovizuele, 
me kusht që:   

- të mos ketë pjesëmarrje në kapitalin e radiodifuzerit 
më shumë se 25% dhe  

- radiodifuzeri të mos ketë pjesëmarrje në kapitalin e 
producentit;   

12. Servisi programor ose kanali programor është tërësi 
e programeve dhe elementeve tjera të një shërbimi të vetëm 
mediatik audio ose audiovizuel që e siguron radiodefuzeri 
konkret dhe që është dedikuar për pranim nga publiku;  
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13. Program me prodhim personal është programi i 
radios ose i televizionit të krijuar me iniciativë dhe në 
organizimin e vetë radiodifuzerit.   Si program me prodhim 
personal konsiderohet edhe programi që krijohet me porosi 
të radiodifuzerit (produksion i porositur), si dhe programi i 
prodhuar në koproduksion.  Në programin me prodhim 
personal nuk konsiderohet reklamimi, teleshopingu dhe 
shpalljet tjera të paguara;  

14. Komunikime të fshehta audio ose audiovizuele 
komerciale është prezantimi me fjalë, zë ose fotografi të 
mallrave, shërbimeve, emrit, shenjës mbrojtëse ose 
aktivitete të prodhuesit të mallrave ose dhënësit të 
shërbimeve në programe, kur prezantimi i tillë, nga dhënësi 
i shërbimit mediatik audio dhe audiovizuel është dedikuar 
të shërbejë si reklamë dhe mund ta sjellë publikun në huti 
në lidhje me natyrën e tij.  Prezantimi i tillë konsiderohet 
se është kryer me qëllim posaçërisht nëse është bërë për 
kompensim me para ose kompensim të ngjashëm;  

15. Plasim i prodhimit është çdo formë e komunikimit 
audio ose audiovizuel komercial që përbëhet nga përfshirja 
ose sugjerimi i prodhimit, shërbimit ose shenjës mbrojtëse 
në ndonjë program, kështu që ato janë inkorporuara në 
veprimin e tij, për kompensim me para ose lloj tjetër të 
kompensimit;   

16. Radioemetim është shërbimi linear audio mediatik 
të cilin e siguron radiodifuzeri me qëllim që të mundësojë 
dëgjim të njëkohshëm të audio programeve në bazë të 
radhitjes së përcaktuar paraprakisht kronologjike të 
programeve (skemë programore);  

17. Radiodifuzer është dhënësi i shërbimeve audio ose 
audiovizuele mediatike për radioemetim ose emetim 
televiziv;   

18. Riemetim i serviseve programore është shërbimi 
elektronik komunikues publik të cilin e siguron operatori i 
rrjetit elektronik komunikues publik dhe paraqet pranimin 
dhe bartjen e njëkohshme të programeve të radios ose 
televizive në tërësi dhe pa kurrfarë modifikimi në 
përmbajtjen e tyre programore, që radiodifuzerët i 
emetojnë për pranim nga publiku;   

19. Reklamim është çdo formë e shpalljes, të emetuar, 
përkatësisht të publikuar për kompensim me para ose lloj 
tjetër të kompensimit ose për qëllime vetëpromovuese të 
personit fizik ose juridik në lidhje me:  

- tregti, biznes, zeje ose profesion me qëllim që të 
promovohet oferta e prodhimeve dhe shërbimeve, duke 
përfshirë pronë të patundshme, të drejta dhe obligime në 
këmbim për pagesë ose  

- popullarizimin e ndonjë ideje ose aktiviteti ose për 
arritjen e efektit tjetër;  

20. Sponsorim është secili kontribut nga personi juridik 
ose fizik i cili nuk është përfshirë në sigurimin e 
shërbimeve audio dhe audioviziele mediatike ose në 
produksionin e veprave audio ose audiovizuele, për shkak 
të financimit të shërbimeve audio ose audiovizuele 
mediatike ose të programeve, me qëllim që ta promovojë 
emrin e vet, shenjën mbrojtëse, imazhin, aktivitetet ose 
prodhimet;  

21. Emetim televiziv është shërbimi linear mediatik 
audiovizuel të cilin e siguron radiodifuzeri me qëllim që të 
mundësojë shikim të njëkohshëm të programeve 
audiovizuele në bazë të radhitjes së përcaktuar paraprakisht 
kronologjike të programeve (skemë programore). Emetimi 
televiziv posaçërisht përfshin emetimin televiziv digjital, 
transmetimin e drejtpërdrejtë (live streaming), emetimin 
nëpërmjet ueb (webcasting) ose sigurimin e shërbimit 
mediatik të përafërt me video sipas kërkesës;   

22. Servis programor televiziv ose i radios nga formati 
i përgjithshëm është servisi programor me programe 
kryesisht nga lloji informativ, arsimor, kulturor dhe 
argëtues;   

23. Servis programor televiziv ose i radios nga formati 
i specializuar është servisi programor me së paku 70% 
programe nga lloji i njëjtë (sportive, muzikore, kulturore, 
arsimore, informative ose tjetër);   

24. Teleshopingu është emetimi i ofertave të 
drejtpërdrejta te publiku i prodhimeve ose shërbimeve, 
duke përfshirë pronë të patundshme si dhe të drejta dhe 
obligime në shkëmbim për pagesë. Ofertë e drejtpërdrejtë 
është secila ofertë e cila përveç informatave për 
furnizuesin, karakteristikat dhe/ose çmimin e prodhimit ose 
shërbimit, përmban edhe ndonjë nga elementet në vijim:  
adresën postare ose elektronike, ueb faqen dhe/ose numrin 
e telefonit nëpërmjet të cilave qysh  gjatë emetimit mund të 
realizohet blerja. Forma të teleshopingut janë spotet 
teleshoping dhe dritaret teleshoping;  

25. Dritare teleshoping është emetimi i pandërprerë i 
teleshopingut me kohëzgjatje prej së paku 15 minutash;  

26. Përgjegjësia redaktuese në shërbimin mediatik 
audio ose audiovizuel do të thotë kontroll vendimmarrës 
mbi zgjedhjen e programeve dhe mbi organizimin e tyre në 
radhitje kronologjike të programeve (skemë programore), 
në rast të emetimit televiziv ose të radios (shërbime 
lineare), ose në katalogun e programeve, në rast të 
shërbimeve audiovizuele mediatike me kërkesë (shërbime 
jolineare) dhe  

27. Anëtarët e familjes janë bashkëshorti dhe shoku 
jashtëmartesorë, prindërit, fëmijët, vëllezërit dhe motrat, 
adoptuesit dhe fëmijët e adoptuar si dhe personat që jetojnë 
në ekonomi familjare të përbashkët.  

 
II. ORGANI KOMPETENT 

 
Neni 4 

Agjencia për Shërbime Mediatike Audio dhe 
Audiovizuele 

 
(1) Organ kompetent për punët që janë lëndë e këtij 

ligji është Agjencia për Shërbime Mediatike Audio dhe 
Audiovizuele (në tekstin e mëtutjeshëm:  Agjencia).  

(2) Agjencia është trup i pavarur dhe i mëvetësishëm 
rregullator jofitimprurës me status të personit juridik me 
autorizime publike.   

(3) Republika e Maqedonisë është themelues i 
Agjencisë.  Prona dhe mjetet për punën e Agjencisë i 
shfrytëzon dhe me ato menaxhon Agjencia.  

(4) Selia e Agjencisë është në Shkup.  
(5) Agjencia ka vulë.  
(6) Vula i Agjencisë ka formë të rrumbullakët.  Në 

mesin e vulës është stema e Republikës së Maqedonisë, 
ndërsa rreth tij është mbishkrimi:  “Republika e 
Maqedonisë-Agjencia për Shërbime Mediatike Audio dhe 
Audiovizuele”.   

(7) Puna e Agjencisë financohet nga mjetet e realizuara 
nga të hyrat nga kompensimet e parapara me këtë ligj, nga 
mjetet nga taksa e arkëtuar radiodifuzive në pajtim me këtë 
ligj, si dhe nga hua dhe ndihmë tjetër financiare dhe 
teknike.  

 
Neni 5 

Parime në punën e Agjencisë 
 
(1) Agjencia në punën e vet kujdeset për arritjen e 

qëllimeve të përcaktuara në nenin 2 të këtij ligji.  
(2) Agjencia në punën e vet është e pavarur nga organ 

tjetër shtetëror ose person tjetër dhe duhet të jetë e 
paanshme ndaj tyre.  

(3) Agjencia i kryen punët në pajtim me këtë ligj dhe 
rregullat e miratuara në bazë të tij, Ligjin për media, Ligji 
për procedurë të përgjithshme administrative, nëse me këtë 
ligj nuk është përcaktuar ndryshe, ligje dhe dokumente 
tjera strategjike të Republikës së Maqedonisë si dhe me 
marrëveshjen ndërkombëtare nga sfera e medieve dhe 
shërbimeve audiovizuele mediatike që i ka lidhur ose të 
cilat i ka pranuar Republika e Maqedonisë.  
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Neni 6 
Kompetencat e Agjencisë 

 
(1) Agjencia në pajtim me këtë ligj:  
- kujdeset për sigurimin e publicitetit në punën e 

radiodifuzerëve,  
- kujdeset për mbrojtjen dhe zhvillimin e pluralizmit të 

shërbimeve mediatike audio dhe audiovizuele, e inkurajon 
dhe mbështet ekzistimin e shërbimeve të llojllojshme, të 
pavarura dhe të mëvetësishme mediatike audio dhe 
audiovizuele,  

- ndërmerr masa në pajtim me këtë ligj në rastet kur 
është bërë shkelja e dispozitave të këtij ligji ose të 
rregullave të miratuara në bazë të tij dhe kushtet dhe 
obligimet nga lejet,  

- kujdeset për sigurimin e mbrojtjes së personave të 
mitur, i miraton aktet të cilat dalin nga ky ligj,  

- kujdeset për mbrojtjen e interesave të qytetarëve në 
sferën e shërbimeve mediatike audio dhe audiovizuele,  

- përcakton ekzistimin e koncentrimit të palejuar 
mediatik;  

- vendos për ndarjen, heqjen ose vazhdimin e lejeve për 
emetim televiziv ose në radio,  

- ndërmerr masa për kufizimin e përkohshëm të 
transmetimit dhe pranimit të shërbimeve mediatike audio 
dhe audiovizuele nga shtete tjera në territorin e Republikës 
së Maqedonisë në pajtim me nenin 45 të këtij ligji,  

- miraton listë të ngjarjeve me rëndësi të madhe për 
publikun e Republikës së Maqedonisë,  

- nxit profesionalizmin mediatik,  
- kryen mbikëqyrje në pajtim me nenet 28, 29 dhe 30 të 

këtij ligji,   
- i mban regjistrat e përcaktuar me këtë ligj,  
- zbaton hulumtime dhe analiza lidhur me çështje të 

caktuara nga sfera e shërbimeve mediatike audio dhe 
audiovizuele 

- kryen matje të shikueshmërisë ose dëgjueshmërisë së 
programeve, përkatësisht serviseve programore të 
radiodifuzerëve nga Republika e Maqedonisë dhe  

- kryen edhe punë tjera të përcaktuara me këtë ligj.  
(2) Mënyrën e matjes së shikueshmërisë ose 

dëgjueshmërisë së programeve, përkatësisht serviseve 
programore të radiodifuzerëve nga Republika e 
Maqedonisë e përcakton Agjencia. 

 
Neni 7 

Rregullore për punën e Agjencisë 
 
(1) Puna e Agjencisë më afërsisht rregullohet me 

Rregullore për punën e Agjencisë.   
(2) Rregullorja për punën e Agjencisë posaçërisht 

përmban dispozita për:  
- shenjën mbrojtëse dhe përpunimin dhe përdorimin e 

vulave të Agjencisë,  
- mënyrën dhe procedurën për mbajtjen e mbledhjeve 

të Këshillit të Agjencisë,  
- procedurën për emërimin dhe shkarkimin e kryetarit 

dhe zëvendëskryetarit të Këshillit të Agjencisë,  
- procedurën për emërimin dhe shkarkimin e drejtorit të 

Agjencisë,  
- procedurën për miratimin e akteve nënligjore dhe 

akteve tjera të cilat dalin nga ky ligj,  
- mënyrën dhe procedurën për ndarjen, heqjen ose 

vazhdimin e lejes për emetim televiziv ose në radio,  
- mënyrën dhe procedurën e mbajtjes së regjistrave të 

përcaktuar me këtë ligj dhe  
- dispozita tjera me rëndësi për punën e Agjencisë.  
(3) Rregullorja për punën e Agjencisë është publikisht 

e arritshme dhe e njëjta publikohet në ueb faqen e 
Agjencisë në afat prej shtatë ditësh nga dita e miratimit të 
saj.   

Neni 8 
Raportimi për punën e Agjencisë 

 
(1) Agjencia për punën e vet jep raport para Kuvendit 

të Republikës së Maqedonisë me dorëzimin e Raportit për 
punën e vet. 

(2) Raportin nga paragrafi (1) i këtij neni, Agjencia 
publikisht e shpall në ueb faqen e vet dhe të njëjtin e 
dorëzon në Kuvendin e Republikës së Maqedonisë në 
shqyrtim më së voni deri më 31 mars në vitin rrjedhës.  

(3) Raporti nga paragrafi (1) i këtij neni, përmban: 
a) raport vjetor për punën e Agjencisë për vitin 

paraprak dhe  
b) program vjetor për punë të Agjencisë për vitin e 

ardhshëm. 
(4) Raporti vjetor për punë të Agjencisë për vitin 

paraprak nga paragrafi (3) pika a) e këtij neni posaçërisht 
përmban:     

- raport për realizimin e aktiviteteve të përcaktuara në 
Programin vjetor për punë të Agjencisë, për vitin paraprak, 
në të cilin duhet të paraqitet realizimi i Planit vjetor për 
mbikëqyrje programore, 

- raport financiar për realizimin e Planit financiar për 
vitin paraprak dhe Llogari vjetore, me të dhëna për të 
ardhurat e realizuara, shpenzimet, kërkesat dhe detyrimet 
për vitin paraprak të grupuara sipas strukturës dhe sipas 
strukturës organizative të Agjencisë dhe  

- raport të revizorit nga revizori ndërkombëtar i 
autorizuar i pavarur dhe raport të revizorit nga Enti 
Shtetëror për Revizion, nëse është bërë revizion nga ai, si 
dhe qëndrim të Agjencisë në lidhje me rezultatet nga 
revizioni i kryer. 

(5) Me programin vjetor për punë të Agjencisë për vitin 
e ardhshëm nga paragrafi (3) pika b) e këtij neni janë 
përcaktuar detyrat dhe qëllimet të cilat Agjencia duhet t'i 
përmbush vitin e ardhshëm, në pajtim me këtë ligji dhe ai  
posaçërisht duhet të përmbajë: 

- program të aktiviteteve të planifikuara dhe  
- plan financiar për vitin e ardhshëm, që përmban të 

dhëna për realizimin e aktiviteteve të planifikuara, të 
ardhurat e planifikuara dhe shpenzimet e Agjencisë për 
vitin e ardhshëm të grupuara sipas strukturës dhe sipas 
strukturës organizative të Agjencisë, si dhe investimet e 
parapara kapitale të Agjencisë për vitin e ardhshëm. 

(6) Mjetet e parealizuara nga plani financiar i 
Agjencisë nga viti paraprak barten në planin financiar të 
Agjencisë për vitin e ardhshëm. 

 
Neni 9 

Transparenca në punën e Agjencisë 
 
(1) Agjencia detyrohet të zbatojë hulumtime publike 

dhe analiza në aspekt të zhvillimit dhe gjendjeve në treg të 
shërbimeve mediatike audio dhe audiovizuele. 

(2) Agjencia detyrohet së paku një herë në tre muaj 
gjatë vitit të organizojë takime publike me qëllim që t’u 
mundësoj të gjithë palëve të interesuara, t'i shprehin 
qëndrimet dhe mendimet e tyre në lidhje me zhvillimin e 
shërbimeve mediatike audio dhe audiovizuele në 
Republikën e Maqedonisë e posaçërisht për: 

- gjendjet në tregun për shërbime mediatike audio dhe 
audiovizuele në Republikën e Maqedonisë dhe  

- realizimin e aktiviteteve dhe plotësimin e qëllimeve 
nga Programi vjetor për punën e Agjencisë.  

(3) Qëndrimet dhe mendimet e marra nga paragrafi (2) 
i këtij neni, si dhe qëndrimi i Agjencisë në lidhje me to, në 
afat prej shtatë ditëve nga dita e mbajtjes së takimit publik 
shpallen në ueb faqen e Agjencisë. 

(4) Agjencia me akt nënligjor më afërsisht i rregullon: 
- procedurën dhe mënyrën e pranimit të propozimeve 

nga palët e interesuara, 
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- mënyrën dhe vendin e shpalljes së konkurseve, 
kandidatët e paraqitur dhe informata tjera të lidhura me 
procedurën për ndarjen e lejeve dhe 

- të dhëna dhe informatat që Agjencia do t'i shpallë, si 
dhe mënyrën e qasjes në të njëjtat, në pajtim me ligjin. 

 
Neni 10 

Ndikimi i publikut 
 
(1) Agjencia para se ta miratojë ose ndryshojë aktin 

nënligjor në kompetencë të vet, si dhe para se ta miratojë 
Programin vjetor për punë për vitin e ardhëm, në ueb faqen 
e vet publikisht do ta shpall aktin e propozuar nënligjor, 
përkatësisht Programin vjetor për punë për vitin e 
ardhshëm, me qëllim që të sigurojë debat publik, 
përkatësisht t’u mundësoj të gjithë palëve të interesuara t'i 
shprehin mendimet e veta, pikëpamjet dhe qëndrimet në 
lidhje me aktin e propozuar nënligjor ose Programin e 
propozuar vjetor për punë për vitin e ardhshëm.   

(2) Afati i kohëzgjatjes së debatit publik nga paragrafi 
(1) i këtij neni, nuk guxon të jetë më i shkurtër se 30 ditë 
nga dita e shpalljes së akteve nga paragrafi (1) i këtij neni.  

(3) Pas skadimit të afatit nga paragrafi (2) i këtij neni, e para 
miratimit të aktit nënligjor, Agjencia ka për obligim publikisht t'i 
shpallë në ueb faqen e vet mendimet dhe komentet e marra, si 
dhe qëndrimin e Agjencisë në lidhje me to.  

 
Neni 11 

Organet e Agjencisë 
 
Organet e Agjencisë janë Këshilli dhe drejtori. 
 

Neni 12 
Këshilli 

 
(1) Këshilli përbëhet prej shtatë anëtarëve. 
(2) Anëtarët e Këshillit duhet ta paraqesin 

llojllojshmërinë e shoqërisë maqedonase me përfaqësim të 
drejtë të të dyja gjinive.   

(3) Anëtarët e Këshillit nëse miratojnë vendim në 
kompetencë të tyre me të cilën do t'i cenojnë interesat e 
Agjencisë, përgjigjen në mënyrë të pakufizuar dhe solidare 
për dëmin e krijuar me vendimin e tillë.   Nuk do të 
konsiderohet i përgjegjshëm ai anëtar i Këshillit i cili ka 
sugjeruar se vendimi i propozuar është në kundërshtim me 
këtë ligj dhe e ka kundërshtuar miratimin e vendimit, në 
mënyrë që e ka veçuar mendimin e vet në procesverbalin e 
mbledhjes dhe ka votuar "kundër" vendimit.   

(4) Anëtarët e Këshillit kanë të drejtë për: 
- kompensim mujor në lartësi deri në 4 rroga mesatare 

mujore në Republikën e Maqedonisë sipas të dhënave të 
shpallura nga Enti Shtetëror i Statistikës, në pajtim me 
Rregulloren për punë të Agjencisë, 

- kompensim për shpenzime të rrugës të atyre anëtarëve 
të Këshillit të cilët jetojnë jashtë Shkupit kur janë të 
pranishëm në mbledhjet e Këshillit dhe  

- kompensim për shpenzime të rrugës, vendosje dhe 
mëditje për udhëtim zyrtar në pajtim me Ligjin për rroga 
dhe kompensime tjera për persona të zgjedhur dhe të 
emëruar në Republikën e Maqedonisë. 

(5) Mjetet për kompensimin mujor dhe shpenzimet 
tjera të anëtarëve të Këshillit sigurohen nga mjetet e 
Agjencisë të përcaktuara me planin financiar. 

(6) Puna e Këshillit më afërsisht rregullohet me 
Rregulloren për punë të Agjencisë në pajtim me këtë ligj. 

(7) Këshilli punon me kuorum prej së paku pesë 
anëtarëve, ndërsa vendimet dhe aktet tjera i miraton me 
shumicë votash nga numri i përgjithshëm i anëtarëve të 
Këshillit.  

(8) Këshilli nga radhët e anëtarëve të vet zgjedh dhe 
shkarkon kryetarin dhe zëvendëskryetarin, në mënyrën dhe 
procedurën e përcaktuar me Rregulloren për punë të 
Agjencisë.   

Neni 13 
Mbledhjet e Këshillit 

 
(1) Mbledhjet e Këshillit i konvokon kryetari i Këshillit 

me iniciativë të vet, e në rast të mungesës së tij ose 
pengesës me iniciativë të zëvendëskryetarit të Këshillit. 
Kryetari i Këshillit është i detyruar që të konvokojë 
mbledhje të Këshillit me propozim me shkrim të tre 
anëtarëve të Këshillit, ose me propozim me shkrim të 
drejtorit të Agjencisë, më së voni në afat prej tri ditëve nga 
dita e pranimit të propozimit. 

(2) Kryetari i Këshillit kryeson me mbledhjet e 
Këshillit, dhe e përfaqëson Këshillin, e në rast të mungesës 
së tij ose pengesës obligimet i realizon zëvendëskryetari i 
Këshillit. 

(3) Vendimet dhe aktet tjera të Këshillit i nënshkruan 
kryetari i Këshillit, ose në rast të pengesës së tij, 
zëvendëskryetari i Këshillit, më së voni në afat prej tri 
ditëve nga dita e miratimit të tyre. 

(4) Në mbledhjet e Këshillit është i pranishëm edhe 
drejtori i Agjencisë, pa të drejtë vote, ndërsa mund të jenë 
të pranishëm edhe persona tjerë të punësuar në shërbimin 
profesional të Agjencisë, si dhe persona tjerë të jashtëm në 
pajtim me Rregulloren për punë të Këshillit. 

(5) Nëse anëtari i Këshillit konsideron se ka interes 
privat direkt ose indirekt në lidhje me miratimin e 
vendimeve në kompetencë të Këshillit, anëtari i Këshillit 
është i detyruar për këtë ta njoftojë Këshillin.  Në këtë rast 
Këshilli vepron në pajtim me Ligjin për parandalimin e 
konfliktit të interesave.   

(6) Agjencia në ueb faqen e vet i publikon:  rendin e 
ditës nga mbledhjet e Këshillit më së voni një ditë para 
ditës së mbajtjes së tyre, ndërsa procesverbalet e miratuara 
nga mbledhjet e Këshillit me prononcimin dhe votimin e 
anëtarëve të Këshillit, kronikat nga mbledhjet, si dhe 
vendimet e miratuara dhe aktet tjera, në afat prej shtatë 
ditëve nga dita e mbajtjes së mbledhjes.  

(7) Materialet për mbledhjet e Këshillit i përgatitë 
shërbimi profesional i Agjencisë dhe të njëjtat dorëzohen te 
të gjithë anëtarët e Këshillit në mënyrën dhe afatin e 
përcaktuar në Rregulloren për punë të Agjencisë.  

(8) Këshilli detyrohet të mbajë së paku një mbledhje në 
muaj. 

 
Neni 14 

Emërimi i anëtarëve të Këshillit 
 
(1) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë i emëron 

anëtarët e Këshillit me propozim të propozuesve të 
autorizuar.  

(2) Propozues të autorizuar të anëtarëve të Këshillit 
janë: 

- Shoqata shumicë e gazetarëve propozon një anëtar të 
Këshillit,  

- Konferenca  interuniversitare propozon një anëtar të 
Këshillit, 

- Dhoma e Avokatëve e Republikës së Maqedonisë 
propozon një anëtar të Këshillit, 

- Lidhja e Sindikatave të Maqedonisë propozon një 
anëtar të Këshillit,  

- Komisioni për Çështje të Zgjedhjeve dhe Emërimeve 
i Kuvendit të Republikës së Maqedonisë propozon dy 
anëtarë të Këshillit dhe 

- Bashkësia e Njësive të Vetëqeverisjes Lokale në 
Republikën e Maqedonisë propozon dy anëtarë të Këshillit. 

(3) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë u dërgon 
thirrje publike propozuesve të autorizuar për dorëzim të 
propozimit të kandidatit për anëtarë të Këshillit, më së voni 
gjashtë muaj para skadimit të mandatit të anëtarit të 
Këshillit. 

(4) Propozuesit e autorizuar nga paragrafi (2) alinetë 1, 
2, 3 dhe 4 e përcaktojnë  propozimin pas konkursit të 
publikuar paraprakisht. 
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(5) Propozuesit e autorizuar nga paragrafi (2) i këtij 
neni, propozimet e përcaktuara për anëtarë të Këshillit i 
dorëzon te Kuvendi i Republikës së Maqedonisë në afat 
prej dy muajve nga dita e dërgimit të thirrjes publike nga 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë dhe në afatin e njëjtë 
janë të obliguar publikisht t'i shpallin në së paku dy gazeta 
ditore prej të cilave njëra gazetë ditore është në gjuhën e 
bashkësisë e cila nuk është shumicë, e që e flasin së paku 
20% nga qytetarët në Republikës së Maqedonisë. Në bazë 
të  propozimeve të dorëzuara nga propozuesit e autorizuar 
Komisioni për Çështje të Zgjedhjeve dhe Emërimeve i 
Kuvendit të Republikës së Maqedonisë, në afat prej  15 
ditësh përpilon propozim të kandidatëve për anëtarë të 
Këshillit. 

(6) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë më së voni 
një muaj para kalimit të mandatit të anëtarit të Këshillit, 
duhet të emërojë anëtar të ri të Këshillit. 

(7) Kryetari i Këshillit është i obliguar që ta njoftojë 
Kuvendin e Republikës së Maqedonisë për kalimin e 
mandatit të anëtarit të Këshillit jo më vonë se gjashtë muaj 
para kalimit të të njëjtit. 

(8) Kandidati i propozuar për anëtar të Këshillit i 
prezanton pikëpamjet e tij për plotësimin e qëllimeve të 
këtij ligji para trupit punues të Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë, kompetent për  shërbime  mediatike audio 
dhe audiovizuele. 

(9) Gjatë përcaktimit të propozimit të kandidatëve për 
anëtarë të Këshillit, Komisioni për Çështje të Zgjedhjeve 
dhe Emërimeve i Kuvendit të Republikës së Maqedonisë 
mban llogari për përfaqësimin adekuat dhe të drejtë të 
qytetarëve të të gjitha bashkësive që jetojnë në Republikën 
e Maqedonisë. 

(10) Gjatë përcaktimit të propozimeve, propozuesit e 
autorizuar nga paragrafi (2) i këtij neni, duhet ta kenë 
parasysh dispozitën nga neni 12 paragrafi (2) i këtij ligji 
dhe duhet të mbajnë llogari për kushtet për emërimin në 
pajtim me nenin 16 paragrafi (2) të këtij ligji. 

(11) Ministria kompetente e Shoqërisë informatike dhe 
Administratës e përcakton shoqatën shumicë të gazetarëve 
nga paragrafi (2) alineja 1 të këtij neni, me ç'rast duke 
marrë parasysh numrin e anëtarëve të shoqatave të 
gazetarëve në bazë të fletëpranimeve të vërtetuara me 
pagesë të anëtarësisë për çdo anëtar të shoqatës përkatëse. 
Regjistrin e anëtarëve të evidentuar dhe vërtetimet për 
pagesën e anëtarësisë për vitin rrjedhës shoqatat e 
gazetarëve e dorëzojnë te Ministria kompetente e Shoqërisë 
informatike dhe Administratës. Ministria kompetente e 
Shoqërisë informatike dhe Administratës, veçanërisht do të 
ketë kujdes për rastet e anëtarësimit të dyfishtë, me ç'rast si 
anëtar valid i shoqatës së caktuar të gazetarëve do të 
konsiderohet ai me pagesë të anëtarësisë nga data më e re. 

 
Neni 15 

Mandati i anëtarëve të Këshillit 
 
(1) Anëtarët e Këshillit emërohen në kohëzgjatje prej 

shtatë vitesh.  
(2) Anëtarët e Këshillit nuk kanë të drejtë të riemërimit. 
(3) Në rast kur anëtari i Këshillit do të paraqesë 

dorëheqje ose mandati i ndërpritet para kalimit të kohës për 
të cilin është emëruar, Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë do të emërojë  anëtar të ri të Këshillit për 
pjesën e mbetur nga mandati me propozim të propozuesit 
të autorizuar nga neni 14 i këtij ligji. 

(4) Këshilli mund të punojë nëse janë emëruar së paku 
pesë anëtarë të Këshillit.  

 
Neni 16 

Kushtet për emërim 
 
(1) Anëtarë të Këshillit mund ë jenë persona shtetas të 

Republikës së Maqedonisë me arsim të lartë, së paku pesë 
vite përvojë pune në profesion dhe të cilët në publik janë  

shquar në sferën e komunikologjisë, gazetarisë, 
komunikimeve elektronike, informatikës, kulturës, 
ekonomisë, drejtësisë ose sferë tjetër të ngjashme që është 
me rëndësi për realizimin e kompetencave të Këshillit. 

(2) Anëtar i Këshillit nuk mund të emërohet:  
- deputeti, anëtari i Qeverisë së Republikës së 

Maqedonisë, personi i cili është emëruar nga Kuvendi ose 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë, personi i cili 
udhëheq me njësi të vetëqeverisjes lokale, drejtori ose 
anëtari  i këshillit drejtues ose mbikëqyrës  i ndërmarrjes 
publike, 

- persona të cilët i kryejnë  detyrat në organet e partisë 
politike ose të bashkësisë fetare, 

- personi i cili është pronar i pjesëmarrjeve ose 
aksioneve, anëtari i organit  të menaxhimit ose personi i 
cili në mënyrë direkte ose indirekte ka interes në personin 
juridik i cili merret me shërbime mediatike audio ose 
audiovizuele ose në shoqëri e cila kryen veprimtari të 
ngjashme (reklamim, komunikime elektrike,  prodhim dhe 
shitje të mallit teknik audio dhe audiovizuel dhe ngjashëm) 
e që kanë të bëjnë  me shërbime mediatike  
audio/audiovizuele dhe operatorë dhe/ose dhënës të 
rrjeteve publike elektronike komunikuese dhe shërbimeve, 

- personi anëtarët e familjes e të cilit kanë pjesëmarrje 
ose aksione ose janë anëtarë të organeve të menaxhimit në 
radifuzerë ose 

- personi i cili me vendim të plotfuqishëm është dënuar 
me dënim me burg më gjatë se gjashtë muaj ose nëse i 
është shqiptuar masa ndalim për kryerjen e profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës, më gjatë se gjashtë muaj derisa 
dënimi, përkatësisht masa të mos shlyhet nga regjistri 
përkatës në pajtim me ligjin. 

(3) Anëtarë të Këshillit mund të emërohen persona të 
punësuar në persona tjerë juridikë, përveç në persona tjerë 
juridikë të cilët mund të jenë në konflikt interesash në 
pajtim me këtë ligj. 

(4) Anëtarët e Këshillit nuk guxojnë nga radiodifuzerët, 
dhënësit e shërbimeve mediatike audiovizuele me kërkesë 
edhe nga operatorët e rrjeteve publike elektronike  
komunikuese të cilët emetojnë, përkatësisht riemetojnë 
përmbajtje programore, të pranojnë dhurata, të pranojnë 
shërbime, as të hynë në marrëdhënie të cilat do të çonin në 
konflikt të interesave. 

 
Neni 17 

Ndërprerja e mandatit të anëtarit të Këshillit 
 
(1) Anëtarit të Këshillit i ndërpritet mandati sipas 

fuqisë së ligji para kalimit të kohës për të cilën është 
emëruar në rastet në vijim: 

- me kërkesë të tij, 
- me pranim të funksioneve ose punës që janë 

inkompatibile me funksionin anëtar i Këshillit në pajtim 
me këtë ligj, 

- nëse në mënyrë të plotfuqishme është dënuar për 
vepër penale për të cilën është paraparë dënim me burg në 
kohëzgjatje më gjatë se gjashtë muaj ose i është shqiptuar 
masë e sigurisë ndalim për kryerjen e profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës  në kohëzgjatje më të gjatë se 
gjashtë muaj, 

- nëse nuk ka mundësi ta kryejë detyrën më shumë se 
gjashtë muaj në vazhdimësi,  

- është krijuar ndonjë nga pengesat për anëtarësim në 
Këshill të parapara në nenin 16 të këtij ligji, 

- mungon pa arsye prej tri mbledhjeve të 
njëpasnjëshme  të Këshillit ose prej pesë mbledhjeve gjatë 
një viti në pajtim me Rregulloren për punë të Agjencisë ose 

- nëse konstatohet se anëtari i Këshillit në procedurë 
për emërim të tij ka dhënë të dhëna  të pavërteta ose ka 
lëshuar të paraqesë disa informata të cilat janë të 
rëndësishme për emërimin e tij.  



26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 47 

 
 

(2) Për plotësimin e kushteve për ndërprerje të mandatit 
të anëtarit të Këshillit para kalimit të kohës për të cilën 
është emëruar, të parapara në paragrafin (1) të këtij neni 
kryetari, përkatësisht zëvendëskryetari i Këshillit detyrohet 
ta njoftojë Kuvendin e Republikës së Maqedonisë në afat 
prej pesë ditësh pune nga dita e plotësimit të kushteve nga 
paragrafi (1) i këtij neni. Në këtë rast zbatohet procedura e 
përcaktuar në nenin 14 të këtij ligji. 

 
Neni 18 

Kompetencat e Këshillit 
 
Këshilli i ka kompetencat në vijim:  
- miraton vendim për shpalljes e konkursit publik për 

ndarjen e lejeve për emetim televiziv ose në radio, 
- miraton vendim për ndarje, heqje ose vazhdim të lejes 

për emetim  televiziv ose në radio, 
- miraton vendim me të cilin lejohet, përkatësisht 

ndalohet ndryshimi në strukturën pronësore të 
radiodifuzerit, 

- miraton vendim me të cilin anulohet vendimi me të 
cilën është lejuar ndryshimi në strukturën pronësore të 
radiodifuzerit, 

- miraton vendim për ngritjen e procedurës për 
përcaktim të ekzistimit të koncentrimit të palejuar 
mediatik, me detyrë zyrtare, 

- miraton vendim me të cilin konstatohet ekzistimi i 
koncentrimit të palejuar  mediatik, 

- e informon organin kompetent për të drejtat autoriale 
dhe të drejtat e përafërta kur dyshon se është kryer cenim i 
tyre, 

- i miraton aktet nënligjore të cilat dalin nga ky ligj, 
- i miraton aktet e përgjithshme për punë të Agjencisë, 
- e miraton Rregulloren për punë të Agjencisë, 
- e miraton llogarinë përfundimtare të Agjencisë, 
- e miraton raportin vjetor për punë për vitin paraprak 

dhe Programin vjetor për punë për vitin e ardhshëm të 
Agjencisë të cilët janë pjesë përbërëse e Raportit për punë 
të Agjencisë nga neni 8 i këtij  ligji, 

- e miraton planin vjetor për kryerjen e mbikëqyrjes 
programore dhe Metodologjinë për kryerjen e mbikëqyrjes 
programore, 

- vendos për ndërmarrje të masave për kufizim të 
përkohshëm të transmetimit dhe pranimit të shërbimeve  
mediatike audio dhe audiovizuele nga shtete tjera në 
territorin e Republikës së Maqedonisë, 

- miraton vendim për përcaktimin e listës së ngjarjeve 
me rëndësi të madhe për publikun në Republikën e 
Maqedonisë, 

- e miraton Kodeksin për sjellje të anëtarëve të Këshillit 
dhe të punësuarve në shërbimin profesional të Agjencisë, 

- i zgjedh dhe shkarkon drejtorin dhe zëvendësdrejtorin 
e Agjencisë në pajtim me këtë ligj dhe me procedurë të 
përcaktuar në Rregulloren për Punë të Agjencisë, 

- i jep leje për marrjen e vendimeve drejtorit të 
Agjencisë për disponim me pronën, si dhe për punësim dhe 
lëshim nga puna të punonjësve në shërbimin profesional të 
Agjencisë, 

- e ndjek zbatimin e programit vjetor për punë të 
Agjencisë përmes raporteve tremujore të dorëzuara nga 
drejtori i Agjencisë dhe 

- kryen edhe punë tjera përcaktuara me këtë ligj. 
  

Neni 19 
Drejtori i Agjencisë 

 
(1) Këshilli e zgjedh drejtorin e Agjencisë nëpërmjet 

konkursit publik. Kandidati doemos duhet të jetë me arsim 
të lartë dhe me përvojë pune mbi pesë vjet në fushën e 
komunikologjisë, gazetarisë, komunikimeve elektronike, 
informatikës, kulturës, ekonomisë ose drejtësisë.  

(2) Këshilli detyrohet që ta zgjedhë drejtorin e 
Agjencisë jo më vonë se 30 ditë para skadimit të mandatit 
të paraardhësit të tij.  

(3) Drejtori, bashkëshorti  i tij ose shoku 
jashtëmartesor, si dhe farefisi i afërm i tij në vijë të drejtë 
deri në brezin e dytë, nuk mund të kenë pjesë në aksione, 
drejtpërdrejtë apo tërthorazi në organizata që kryejnë 
aktivitete që drejtpërdrejt janë në kompetencë të Agjencisë.  

(4) Drejtori është i angazhuar profesionalisht në 
Agjenci me orar të plotë të punës.  

(5) Këshilli e zgjedh edhe zëvendësdrejtorin e 
Agjencisë nëpërmjet konkursit publik me mandat të njëjtë 
si mandati i drejtorit të Agjencisë. 

(6) Zëvendësdrejtori i Agjencisë e zëvendëson drejtorin 
e Agjencisë në rastin kur mungon apo për shkak të 
sëmundjes apo shkaqe tjera nuk ka mundësi ta kryejë 
funksionin e tij, në tërë kompetencat dhe përgjegjësitë e tij 
në udhëheqje. 

(7) Zëvendësdrejtori i Agjencisë në bashkëpunim me 
drejtorin e Agjencisë kryen punë të kompetencës së 
drejtorit të Agjencisë që ai do t'ia ngarkojë. 

(8) Dispozitat e paragrafëve (1), (2), (3) dhe (4) të këtij 
neni, vlejnë edhe për zëvendësdrejtorin e Agjencisë. 

 
Neni 20 

Kompetenca e drejtorit 
 
(1) Drejtori e organizon dhe udhëheq me punën e 

Agjencisë, është përgjegjës për punën e ligjshme të 
Agjencisë dhe i ka kompetencat në vijim:  

- e përfaqëson dhe prezanton Agjencinë, 
- nënshkruan marrëveshje në emër të Agjencisë, 
- i propozon aktet e përgjithshme për punë të 

Agjencisë, 
- e propozon Rregulloren për punë të Agjencisë, 

raportin vjetor për punë dhe programin vjetor për punën e 
Agjencisë të cilat janë pjesë përbërëse e raportit për punën 
e Agjencisë nga neni 8 i këtij ligji,  

- e propozon planin vjetor për kryerjen e mbikëqyrjes 
programore dhe Metodologjinë për kryerjen e mbikëqyrjes 
programore, 

- miraton aktvendime për çështje në kompetencë të 
Agjencisë, 

- lëshon vërtetime për regjistrim të përcaktuara me këtë 
ligj,  

- ndërmerr masa në pajtim me këtë ligj në rastet kur 
është kryer shkelje e dispozitave të këtij ligji ose të 
rregullave të miratuara në bazë të tij ose kushtet dhe 
obligimet nga lejet,  

- propozon masa për kufizim të përkohshëm për 
transmetim dhe pranim të shërbimeve mediatike audio dhe 
audiovizuele nga shtete tjera në territorin e Republikës së 
Maqedonisë, 

- i propozon vendimet në kompetencë të Këshillit, 
- i propozon aktet nënligjore që janë në kompetencë të 

Këshillit, 
- propozon listë të ngjarjeve me rëndësi të madhe për 

publikun në Republikën e Maqedonisë, 
- u jep autorizime personave tjerë në suaza të 

kompetencave të veta, 
- vendos për punësime dhe sistemim të të punësuarve 

në shërbimin profesional të Agjencisë dhe  
- kryen edhe punë tjera të përcaktuara me këtë ligj dhe 

Rregulloren për punë të Agjencisë. 
(2) Drejtori detyrohet që Këshillit t’i dorëzojë raporte 

tremujore për realizimin e Programit vjetor për punën e 
Agjencisë, si dhe raporte tremujore për masat e ndërmarra 
në pajtim me këtë ligj në rastet kur është bërë shkelja e 
dispozitave të këtij ligji ose e rregullave të miratuara në 
bazë të tij dhe kushtet dhe obligimet nga leja.  

(3) Mandati i drejtorit është shtatë vjet.  
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(4) Nëse mandati i drejtorit ka përfunduar, e procedura 
për zgjedhje të drejtorit nuk ka përfunduar, drejtori 
vazhdon ta kryejë funksionin derisa nuk bëhet zgjedhja e 
drejtorit, por jo më gjatë se gjashtë muaj.  

 
Neni 21 

Shkarkimi i drejtorit 
 
(1) Drejtori mund të shkarkohet nga Këshilli vetëm në 

rastet në vijim: 
a) me kërkesë të tij; 
b) në rast të pengesës për kryerjen e funksionit për 

shkak të sëmundjes më gjatë se gjashtë muaj; 
v) pranim të funksionit ose punës që janë inkompatibile 

me funksionin e tij si drejtor;   
g) nëse është i dënuar për vepër penale për të cilën i 

është shqiptuar dënim me burg në kohëzgjatje më të gjatë 
se gjashtë muaj ose i është shqiptuar masë sigurie ndalim 
për kryerje të profesionit, veprimtarisë ose detyrës, në 
kohëzgjatje më të gjatë se gjashtë muaj;  

d) shkelje e dispozitave të këtij ligji ose e rregullave të 
miratuara në bazë të tij që mund të përcaktohet nga Raporti 
për punën e Agjencisë ose  

gj) keqpërdorim të funksionit sipas raportit të revizorit 
nga neni 8 i këtij ligji.  

(2) Drejtori kundër të cilit rrjedh procedura për 
shkarkim, i mundësohet mbrojtje para Këshillit. 

(3) Vendimi për shkarkimin e drejtorit përveç tjerash 
duhet t’i përmbajë shkaqet për shkarkimin e tij të 
arsyetuara në mënyrë të detajuar dhe i njëjti publikohet në 
ueb faqen e Agjencisë në afat prej shtatë ditësh nga dita e 
miratimit të tij.  

(4) Nëse drejtori është shkarkuar, e procedura për 
zgjedhjen e drejtorit nuk ka përfunduar, funksionin e 
drejtorit do ta kryejë zëvendësdrejtori i Agjencisë për 
periudhë jo më të gjatë se tre muaj. 

 
Neni 22 

Organizimi dhe punësimi në Agjenci 
 
(1) Punët profesionale, normative-juridike, 

administrative, administrative-mbikëqyrëse, materiale-
financiare, të kontabilitetit, informatike dhe punët tjera të 
Agjencisë i kryen shërbimi profesional organizimi i 
brendshëm i të cilit, fushëveprimi i punës dhe kushtet për 
punësim më afërsisht rregullohen me aktet për organizimin 
e brendshëm dhe sistematizimin e punëve dhe detyrave, në 
pajtim me Ligjin për marrëdhënie pune.   

(2) Dispozitat nga Ligji për nëpunës shtetërorë nuk 
zbatohen te të punësuarit në Agjenci.  

(3) Në përbërje të shërbimit profesional të Agjencisë, 
detyrimisht ekziston njësi organizative për kryerjen e 
mbikëqyrjes programore (monitorim) të programeve që 
emetohen nga radiodifuzerët, dhënësit e shërbimeve 
mediatike audiovizuele me kërkesë dhe pako programore të 
operatorëve të rrjeteve publike komunikuese elektronike që 
riemetojnë servise programore nga aspekti i respektimit të 
dispozitave të këtij ligji, aktet nënligjore dhe aktet tjera të 
miratuara nga Agjencia, lejet dhe vërtetimet e lëshuara për 
regjistrim, në pajtim me Planin vjetor për kryerjen e 
mbikëqyrjes programore dhe Metodologjinë për kryerjen e 
mbikëqyrjes programore që e përcakton Agjencia me akt 
nënligjor.   

(4) Shërbimi profesional i kryen punët në kompetencë 
të vet në mënyrë të pavarur dhe të paanshme, duke i 
respektuar procedurat e përcaktuara me këtë ligj dhe 
rregullat e miratuara në bazë të tij.   

(5) I punësuari në shërbimin profesional është i 
detyruar që të refuzojë urdhëresë që të veprojë në 
kundërshtim me dispozitat e këtij ligji, rregullat e miratuara 
në bazë të tij, si dhe aktet tjera të Agjencisë madje edhe kur 
urdhëresa e këtillë vjen nga eprori dhe për këtë ta njoftojë 
drejtorin, kryetarin dhe anëtarët tjerë të Këshillit.    

(6) Sjellja e të punësuarve në shërbimin profesional të 
Agjencisë gjatë kryerjes së kompetencave të përcaktuara 
me këtë ligj, rregullat e miratuara në bazë të tij dhe aktet 
tjera të Agjencisë më afërsisht rregullohen me Kodeks për 
sjelljen e të punësuarve në shërbimin profesional që e 
miraton Agjencia dhe e publikon në ueb faqen e vet.  

 
Neni 23 

Masat në rast të shkeljes së rregullave 
 
(1) Nëse konstatohet mosrespektim i dispozitave të 

këtij ligji dhe akteve nënligjore të miratuara në bazë të tij, 
si dhe e kushteve dhe obligimeve të përcaktuara me lejen 
dhe aktet tjera të Agjencisë, kundër botuesit të mediumit, 
dhënësit të shërbimeve audiovizuele me kërkesë ose 
operatorit të rrjeteve komunikuese elektronike publike të 
cilat kryejnë riemetim të servisit programor, drejtori i 
Agjencisë mund t’i ndërmarrë masat në vijim: 

- do të miratojë aktvendim me të cilin do t’i bëjë 
vërejtje,  

- do të paraqesë kërkesë për ngritjen e procedurës 
kundërvajtëse në rast kur edhe krahas aktvendimit të 
miratuar  për  vërejtje vazhdon me kryerjen e shkeljes së 
njëjtë për të cilën i është bërë vërejtje, gjatë vitit, 

- do të dorëzojë propozim te Këshilli për heqjen e lejes 
ose 

- do të miratojë aktvendim për shlyerje nga regjistri në 
pajtim me këtë ligj. 

(2) Masat e ndërmarra nga paragrafi (1) i këtij neni, me 
arsyetim të detajuar, Agjencia i publikon në ueb faqen e vet 
në afat prej tri ditësh nga masa e ndërmarrë. 

 
Neni 24 

E drejta e mbrojtjes gjyqësore 
 
(1) Vendimet dhe aktvendimet e miratuara në rast të 

shkeljes së dispozitave të këtij ligji, lejeve, vërtetimeve të 
lëshuara për regjistrim, akteve nënligjore dhe akteve tjera 
të Agjencisë janë përfundimtare.  

(2) Kundër vendimeve dhe aktvendimeve nga paragrafi 
(1) i këtij neni mund të parashtrohet padi për ngritjen e 
kontestit administrativ para gjykatës kompetente.  

(3) Padia për ngritjen e kontestit administrativ 
parashtrohet në afat prej 30 ditësh nga dita e pranimit të 
vendimit ose aktvendimit. 

 
Neni 25 

Bashkëpunimi 
 
(1) Agjencia për punën e vet duhet t’i ketë parasysh 

direktivat e Bashkimit Evropian, aktet e Këshillit të 
Evropës, konventat ndërkombëtare të cilat i ka ratifikuar 
Republika e Maqedonisë, si dhe përvojën e vendeve 
anëtare të Bashkimit Evropian.  

(2) Agjencia detyrohet të bashkëpunojë, japë mendime, 
propozime dhe të këmbejë të dhëna me ministrinë 
kompetente për punët nga sfera e shërbimeve mediatike 
audio dhe audiovizuele, Agjencinë për Komunikime 
Elektronike, Komisionin për Mbrojtjen e Konkurrencës, 
Komisionin Shtetëror për Parandalim të Korrupsionit, 
Drejtorinë për Mbrojtjen e të Dhënave Personale, 
Komisionin Shtetëror të Zgjedhjeve, Regjistrin Qendror të 
Republikës së Maqedonisë, trupin kompetent për mbrojtjen 
e të drejtave autoriale dhe të drejtave të përafërta dhe trupat 
tjerë shtetërorë, organet e administratës shtetërore, 
ndërmarrjet publike, njësitë e vetëqeverisjes lokale, entet 
publike dhe institucionet nga Republika e Maqedonisë. 
Gjatë këmbimit të të dhënave, Agjencia detyrohet që ta 
sigurojë besueshmërinë e të njëjtave, në pajtim me ligj. 

(3) Agjencia detyrohet të bashkëpunojë dhe të këmbejë 
informata me Inspektoratin Shtetëror të Tregut, trupin 
kompetent për mbrojtjen e të drejtave autoriale dhe të 
drejtave të përafërta dhe organet tjera kompetente dhe 
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trupat me qëllim që të sigurohet mbrojtje juridike e 
shërbimeve të cilat bazohen në ose përfshijnë qasje të 
kushtëzuar, si dhe në parandalimin e mundësisë për 
përdorim të veglave të palejuara të cilat mundësojnë qasje 
te shërbimet me qasje të kushtëzuar në pajtim me ligj. 

(4) Agjencia në pajtim me kompetencat e saj, e në 
drejtim të zbatimit të dispozitave të këtij ligji, bashkëpunon 
me trupat rregullatorë nga shtete tjera dhe institucione dhe 
trupa ndërkombëtarë. 

 
Neni 26 

Inkluzioni social dhe profesionalizmi mediatik 
 
(1) Agjencia ndërmerr aktivitete që t'i nxitë dhënësit e 

shërbimeve mediatike audio ose audiovizuele, që shërbimet 
e tyre gradualisht t'i bëjnë të arritshme për personat me 
dëgjim apo të parit të dëmtuar.  

(2) Agjencia ndërmerr aktivitete për nxitjen e 
profesionalizmit mediatik në Republikës së Maqedonisë. 

(3)  Gjatë ndërmarrjes së aktiviteteve nga paragrafët (1) 
dhe (2) të këtij neni Agjencia bashkëpunon me organizata 
joqeveritare, shoqata civile, institucione arsimore dhe palë 
tjera të interesuara dhe të njëjtat i publikon në ueb faqen e 
vet. 

(4) Aktivitetet e ndërmarra nga paragrafët (1) dhe (2) të 
këtij neni, janë pjesë e Raportit vjetor për punë për vitin 
paraprak të Agjencisë. 

 
III.  MBIKËQYRJA 

 
Neni 27 

Llojet e mbikëqyrjes 
 
(1) Agjencia kryen mbikëqyrje programore, 

administrative dhe profesionale. 
(2) Mbikëqyrja programore dhe administrative mund të 

jetë: 
- mbikëqyrje e rregullt, 
- mbikëqyrje e jashtëzakonshme dhe 
- mbikëqyrje kontrolluese. 
(3) Mbikëqyrja e rregullt kryhet në bazë të Programit 

vjetor për kryerjen e mbikëqyrjes programore, përkatësisht 
administrative, e kur bëhet fjalë për mbikëqyrje 
programore edhe në pajtim me Metodologjinë për kryerjen 
e mbikëqyrjes programore të miratuara nga Agjencia. 

(4) Mbikëqyrja e jashtëzakonshme kryhet në bazë të 
iniciativës së parashtruar nga organe shtetërore, persona 
juridikë ose fizikë, si dhe në rast të dyshimit me detyrë 
zyrtare të Agjencisë.   

(5) Mbikëqyrja kontrolluese kryhet pas skadimit të 
afatit të përcaktuar në aktin e veçantë të miratuar nga 
Agjencia me qëllim që të përcaktohet nëse subjekti i 
mbikëqyrjes:   

- ka vepruar sipas aktit në tërësi, 
- ka vepruar pjesërisht sipas aktit ose 
- nuk ka vepruar sipas aktit.  
 

Neni 28 
Mbikëqyrja e programit 

 
(1) Mbikëqyrja programore (monitorimi) kryhet mbi 

programet e radiodifuzerëve, dhe dhënësve të shërbimeve 
mediatike audiovizuele me kërkesë, si dhe mbi pakot 
programore të cilat i riemetojnë operatorët në rrjetet 
komunikuese elektronike publike në aspekt të respektimit 
të dispozitave të këtij ligji, vërtetimeve të lëshuara për 
regjistrim, akteve nënligjore dhe akteve tjera të miratuara 
nga Agjencia.   

(2) Mbikëqyrjen programore nga paragrafi (1) i këtij 
neni e kryejnë të punësuarit nga njësia organizative, e cila 
për atë qëllim është formuar në shërbimin profesional të 
Agjencisë. Për çdo mbikëqyrje të kryer programore 

përpilohet raport me shkrim i cili dorëzohet te drejtori i 
Agjencisë në afat prej tri ditësh nga dita e mbikëqyrjes së 
kryer programore.  

(3) Nëse me mbikëqyrjen programore është konstatuar 
shkelje ose cenim, raporti me shkrim përmban edhe 
propozim-masë në pajtim me këtë ligj dhe ligj tjetër.  

 
Neni 29 

Mbikëqyrja administrative 
 
(1) Mbikëqyrja administrative kryhet mbi punën e 

emetuesve të medieve në aspekt të harmonizimit të punës 
së tyre me kushtet e përcaktuara me Ligjin për media, këtë 
ligj dhe rregullat e miratuara në bazë të tij. Mbikëqyrja 
administrative e punës së botuesit të mediumit të shtypur 
dhe të publikimeve elektronike ekskluzivisht ka të bëjë 
vetëm në aspekt të harmonizimit të punës së tyre me 
obligimet e përcaktuara në nenet 6, 7, 8, 10, 14 dhe 15 të 
Ligjit për media. 

(2) Mbikëqyrjen administrative nga paragrafi (1) i këtij 
neni, e kryejnë të punësuarit në shërbimin profesional të 
Agjencisë në pajtim me aktin për sistematizim të punëve 
dhe detyrave në shërbimin profesional të Agjencisë.  

(3) Për çdo mbikëqyrje të kryer administrative 
përpilohet raport me shkrim i cili dorëzohet te drejtori i 
Agjencisë në afat prej tri ditësh nga dita e mbikëqyrjes së 
kryer administrative.  

(4) Nëse me mbikëqyrjen administrative është 
konstatuar shkelje ose cenim, raporti me shkrim përmban 
edhe propozim-masë në pajtim me këtë ligj ose ligj tjetër.  

 
Neni 30 

Kompetenca për kryerjen e mbikëqyrjes profesionale 
 
(1) Mbikëqyrja profesionale kryhet mbi radiodifuzerë 

nga persona të punësuar në shërbimin profesional të 
Agjencisë të autorizuar për atë nga drejtori i Agjencisë (në 
tekstin e mëtutjeshëm:  personi i autorizuar), vetëm për 
përcaktimin e përmbushjes së kushteve teknikave, 
hapësinore dhe kadrovike në pajtim me kërkesën për 
marrjen e lejes për emetim televiziv ose në radio.  

(2) Mbikëqyrja profesionale nga paragrafi (1) i këtij 
neni, kryhet vetëm në afat prej 30 ditësh nga skadimi i 
ditës së tridhjetë nga dita e fillimit me kryerjen e 
veprimtarisë së përcaktuar në lejen për emetim televiziv 
dhe në radio, si dhe gjatë ndryshimit të lokacionit të 
lokaleve në të cilat prodhohet programi (studio) ose gjatë 
zgjerimit me lokale të reja të studios.  

 
Neni 31 

Personi i autorizuar për kryerjen e mbikëqyrjes 
profesionale 

 
(1) Si person i autorizuar mund të emërohet i punësuari 

në shërbimin profesional të Agjencisë i cili ka arsim të 
lartë, me së paku tri vjet përvojë pune në profesion.   

(2) Agjencia personit të autorizuar i lëshon 
legjitimacion zyrtar që i shërben për dëshmim të cilësisë së 
tij zyrtare dhe të cilin është i detyruar ta tregojë gjatë 
kryerjes së mbikëqyrjes.   

(3) Forma dhe përmbajtja e legjitimacionit zyrtar nga 
paragrafi (2) i këtij neni, dhe mënyra e lëshimit dhe heqjes 
përcaktohet me akt nënligjor.  

  
Neni 32 

Procedura për mbikëqyrje profesionale 
 
(1) Agjencia është e detyruar që ta njoftojë me shkrim 

radiodifuzerin për fillimin e mbikëqyrjes profesionale e 
cila nuk mund të kryhet në afat më të shkurtër se shtatë ditë 
nga dita e dorëzimit të njoftimit me shkrim.   Në njoftimin 
me shkrim Agjencia është e detyruar të japë arsyetim për 
shkaqet për kryerje të mbikëqyrjes profesionale.   
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(2) Për mbikëqyrjen e kryer profesionale personi i 
autorizuar përpilon procesverbal të cilin ia jep 
radiodifuzerit për nënshkrim, e në rast se radiodifuzeri 
refuzon ta nënshkruajë procesverbalin, personi i autorizuar 
në procesverbal do t'i shënojë shkaqet për refuzimin.  

(3) Kur për shkak të vëllimit dhe ndërlikueshmërisë së 
mbikëqyrjes profesionale, natyrës së saj dhe rrethanave 
nuk është e mundur të përpilohet procesverbal gjatë 
kryerjes së mbikëqyrjes profesionale, procesverbali 
përpilohet në lokalet zyrtare të Agjencisë në afat prej tri 
ditësh nga dita e mbikëqyrjes së kryer profesionale me 
arsyetim për shkaqet për atë.  

(4) Procesverbali duhet të përmbajë pasqyrë të gjendjes 
së konstatuar faktike gjatë mbikëqyrjes si dhe vërejtjet e 
konstatuara, deklarata dhe fakte tjera relevante dhe 
rrethana.   

(5) Formularin për formën dhe elementet e 
detyrueshme nga procesverbali për mbikëqyrjen e kryer e 
përcakton me akt Agjencia.  

(6) Personi i autorizuar është i detyruar që menjëherë, e 
më së voni në afat prej tri ditësh nga dita e kryerjes së 
mbikëqyrjes profesionale procesverbalin nga paragrafi (2) i 
këtij neni, ta dorëzojë te drejtori i Agjencisë.    

(7) Nëse me procesverbalin është konstatuar shkelje 
ose cenim, personi i autorizuar është i detyruar që me të të 
dorëzojë edhe propozim-masë në pajtim me këtë ligj.  

 
Neni 33 

Të drejtat dhe detyrimet e radiodifuzerit si subjekt i 
mbikëqyrjes profesionale 

 
(1) Radiodifuzeri është i detyruar që personit të 

autorizuar gjatë kryerjes së mbikëqyrjes profesionale t'i 
mundësojë kryerje të papenguar të mbikëqyrjes 
profesionale.   

(2) Për kryerjen e papenguar të mbikëqyrjes 
profesionale përgjigjet subjekti i mbikëqyrjes profesionale 
dhe personi përgjegjës në radiodifuzerin.   

(3) Radiodifuzeri është i detyruar që personit të 
autorizuar për mbikëqyrje profesionale t'i mundësojë:    

- në afatin e caktuar hyrje në lokalin ku gjenden mjetet 
dhe sendet për sigurim të shërbimeve mediatike dhe   

- t'ia japë për inspektim dhe me kërkesë të personit të 
autorizuar t'i japë informata, të dhëna dhe dokumente ose 
cilatdo mjete tjera të nevojshme për kryerjen e mbikëqyrjes 
profesionale.   

(4) Radiodifuzeri është i detyruar që me kërkesë me 
shkrim të personit të autorizuar, në afatin e përcaktuar me 
kërkesën, e i cili nuk mund të jetë më i gjatë se 15 ditë, 
personit të autorizuar t'i dorëzojë ose përgatitë të dhëna të 
sakta dhe të plota, raporte, materiale ose dokumente tjera të 
cilat janë të domosdoshme për kryerjen e mbikëqyrjes 
profesionale.  

(5) Nëse personit të autorizuar gjatë kryerjes së 
mbikëqyrjes profesionale nuk i mundësohet hyrje në 
lokalin banesore, personi i autorizuar mund atë ta bëjë me 
urdhëresë të lëshuar nga gjykata kompetente.   

(6) Radiodifuzeri ka të drejtë që të japë deklarata në 
procesverbal dhe vërejtje lidhur me mbikëqyrjen 
profesionale me arsyetim për shkaqet për to.   

 
IV. MBROJTJA E PLURALIZMIT DHE 

LLOJLLOJSHMËRISË SË SHËRBIMEVE MEDIATIKE 
AUDIO DHE AUDIOVIZUELE 

 
Neni 34 

Ndalimi për bashkëpronar të fshehtë 
 
Radiodifuzeri nuk mund të ketë bashkëpronar të 

fshehtë, përkatësisht bashkëpronari i fshehtë nuk mund të 
marrë pjesë me investim monetar ose jomonetar në 
radiodifuzer.  

Neni 35 
Pjesëmarrja e personit të huaj fizik ose juridik 

 
(1) Personi i huaj fizik ose juridik mund të themelojë 

ose të marrë pjesë në pronësinë e radiodifuzerit të vendit në 
kushte të njëjta të përcaktuara me këtë ligj që vlejnë për 
personat e vendit fizikë ose juridikë.  

(2) Personi i vendit juridik themelues të të cilit janë 
edhe persona të huaj të regjistruar në vende në të cilat në 
pajtim me rregullat e atyre vendeve nuk është e lejuar ose 
nuk është e mundshme të përcaktohet origjina e kapitalit 
themelues, nuk mund të kryejë veprimtari radiodifuzive, në 
pajtim me këtë ligj, e as të fitojë pjesëmarrje në pronësi të 
radiodifuzerit.  

(3) Nëse në mënyrë plotësuese konstatohet se një nga 
themeluesit e radiodifuzerit është person juridik nga 
paragrafi (2) i këtij neni, në mënyrë përkatëse do të 
zbatohen dispozitat nga neni 43 i këtij Ligji.  

 
Neni 36 

Persona të lidhur 
 
(1) Persona të lidhur, sipas këtij ligji, janë personat që 

janë reciprokisht të lidhur përmes menaxhimit, kapitalit ose 
në mënyrë tjetër dhe kur ato për shkak të lidhshmërisë së 
tillë bashkërisht mund ta krijojnë politikën afariste, 
përkatësisht të veprojnë në mënyrë të koordinuar për 
realizimin e qëllimeve të përbashkëta, ose kur një person 
ka mundësi të orientojë ose në masë të konsiderueshme të 
ndikojë mbi person tjetër gjatë vendosjes për financimin, 
punën afariste ose gjatë vendosjes për konceptin programor 
të radiodifuzerit.  

(2) Si persona të lidhur nga paragrafi (1) i këtij neni 
veçanërisht konsiderohen:  

- anëtarët e familjes,  
- anëtarët e familjes së bashkëshortit ose shokut 

jashtëmartesor,  
- personat që si posedues të pjesëmarrjes së 

përgjithshme në pronësinë, të aksioneve ose të drejtave 
tjera në personin tjetër, marrin pjesë në menaxhimin e atij 
personi me së paku 25% të të drejtave votuese,  

- personat te të cilët një person i njëjtë ka pjesëmarrje të 
përgjithshme, aksione ose të drejta tjera, në bazë të të 
cilave merr pjesë në menaxhimin në çdonjërin prej atyre 
personave me së paku 25% të të drejtave votuese,   

- shoqëritë e lidhura sipas Ligjit për shoqëri tregtare,  
- personat të cilët me marketing ose marrëveshje tjetër, 

në periudhë tremujore ose më të gjatë në një vit realizojnë 
më shumë se 30% të të hyrave nga reklamimi, teleshopingu 
dhe sponsorimi dhe   

- personat që janë anëtarë të këshillit drejtues ose 
mbikëqyrës te radiodifuzeri dhe personat që konsiderohen 
si të lidhur me anëtarët e këshillit drejtues ose mbikëqyrës 
në mënyrë të përcaktuar me këtë nen.  

 
Neni 37 

Kufizime për marrjen e pronësisë 
 
(1) Personi fizik ose juridik i cili është bashkëpronar 

shumicë ose aksionar shumicë në radiodifuzerin i cili ka 
leje për sigurimin e emetimit televiziv në nivel shtetëror, si 
dhe personi i lidhur me bashkëpronar ose aksionar në 
radiodifuzer  i cili ka leje për sigurim të emetimit televiziv 
në nivel shtetëror mund të jetë bashkëpronar ose aksionar, 
përkatësisht të marrë pjesë vetëm edhe në një radiodifuzer i 
cili ka leje për sigurimin e emetimit televiziv në nivel 
shtetëror, por jo më shumë se 50% të kryegjësë themelore 
të atij radiodifuzeri ose 50% të së drejtës së vendosjes.   

(2) Personi fizik ose juridik i cili është bashkëpronarë 
shumicë ose aksionar shumicë në radiodifuzer i cili ka leje 
për sigurimin e emetimit televiziv në nivel shtetëror, si dhe 
personi i lidhur me bashkëpronar ose aksionar në 
radiodifuzer i cili ka leje për sigurimin e emetimit televiziv 
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në nivel shtetëror mund të jetë bashkëpronar shumicë ose 
aksionar shumicë më së shumti edhe në një radiodifuzer i 
cili ka leje për kryerjen e veprimtarisë radiodifuzive për 
emetim televiziv në nivel rajonal me ç'rast zonat në nivel 
rajonal janë jofqinjësore më së shumti edhe në dy 
radiodifuzerë që kanë leje për sigurimin e emetimit 
televiziv në nivel lokal, me ç'rast zonat në nivel lokal janë 
jofqinjësore.  

(3) Personi fizik ose juridik i cili është bashkëpronar 
shumicë ose aksionar shumicë në radiodifuzer i cili ka leje 
për sigurimin e emetimit televiziv në nivel rajonal, si dhe 
personi i lidhur me bashkëpronar ose aksionar në 
radiodifuzer i cili ka leje për sigurimin e emetimit televiziv 
në nivel rajonal mund të jetë bashkëpronar shumicë ose 
aksionar shumicë më së shumti edhe në dy radiodifuzerë që 
kanë leje për kryerjen e veprimtarisë radiodifuzive për 
emetim televiziv në nivel rajonal me ç'rast zonat ne nivel 
rajonal janë jofqinjësore më së shumti edhe në dy 
radiodifuzerë që kanë leje për sigurimin e emetimit 
televiziv në nivel lokal, me ç'rast zonat në nivel lokal janë 
jofqinjësore.  

(4) Personi fizik ose juridik i cili është bashkëpronar 
shumicë ose aksionar shumicë në radiodifuzer i cili ka leje 
për sigurimin e emetimit televiziv në nivel lokal si dhe 
personi i lidhur me bashkëpronar ose aksionar në 
radiodifuzer i cili ka leje për sigurimin e emetimit televiziv 
ne nivel lokal mund të jetë bashkëpronar shumicë ose 
aksionar shumicë më së shumti edhe në dy radiodifuzerë që 
kanë leje për sigurimin e emetimit televiziv në nivel lokal, 
me ç'rast zonat në nivel lokal janë jofqinjësore.  

(5) Personi fizik ose juridik i cili është bashkëpronar 
shumicë ose aksionar shumicë në radiodifuzer, si dhe 
personi i lidhur me partner ose aksionar në radiodifuzer 
nuk mund të themelojë, as të jetë bashkëpronar ose 
aksionar, përkatësisht të marrë pjesë në pronësi të 
emetuesit të medias së shtypit i cili boton gazetë ditore, 
agjencisë së lajmeve, shoqërisë për reklamë dhe 
propagandë, shoqërisë për hulumtim të tregut dhe 
mendimit publik, shoqërisë për distribuimin e veprave 
audioevizuele, shoqërisë për produksion filmik ose 
operatorit të rrjeteve komunikuese elektronike i cili siguron 
riemetim ose emetim të programeve radiotelevizive.  

(6) Dispozitat nga paragrafët (1), (2), (3) dhe (4) të 
këtij neni në mënyrë përkatëse zbatohen edhe te personi 
fizik ose juridik i cili është bashkëpronar shumicë ose 
aksionar shumicë në radiodifuzer i cili ka leje për sigurim 
të emetimit në radio.  

 
Neni 38 

Ndalim i veçantë për marrjen e pronësisë 
 
Partitë politike, organet shtetërore, organet e 

administratës shtetërore, ndërmarrjet publike, njësitë e 
vetëqeverisjes lokale, bartësit e funksioneve publike dhe 
anëtarët e familjes së tyre nuk mund të kryejnë veprimtari 
radiodifuzive as të jenë themelues, bashkëthemelues ose të 
fitojnë pjesëmarrje në pronësinë e radiodifuzerëve.   

 
Neni 39 

Koncentrimi i palejuar mediatik 
 
(1) Koncentrim i palejuar mediatik, sipas këtij ligji 

ekziston kur personat fizikë ose juridikë që janë themelues 
të radiodifuzerëve, si dhe personat fizikë bartës të 
funksioneve të menaxhimit në radiodifuzerë paraqiten 
njëkohësisht si:   

- persona të lidhur në kuptim të dispozitave të këtij 
ligji,  

- themelues të radiodifuzerëve tjerë në kundërshtim me 
dispozitat nga neni 37 paragrafët (1), (2), (3) dhe (4) të 
këtij ligji,  

- themelues të emetuesit të medias së shtypit i cili 
boton gazetë ditore që shpërndahet në zonën në të cilën 
emitohet programi televiziv dhe/ose i radios,    

- themelues të agjencisë së lajmeve dhe  
- themelues të shoqërisë për reklamë dhe propagandë, 

shoqërisë për hulumtim të tregut dhe mendimit publik, 
shoqërisë për shpërndarjen e veprave audioevizuele, 
shoqërisë për produksion filmik ose operatorit të rrjeteve 
komunikuese elektronike që siguron riemetim ose emetim 
të programeve radiotelevizive.  

(2) Koncentrimi i palejuar mediatik, sipas këtij ligji, 
ekziston kur radiodifuzeri:  

- merr pjesë në kapitalin themelues të radiodifuzerit 
tjetër në kundërshtim me dispozitat nga neni 37 i këtij ligji,   

- merr pjesë në kapitalin themelues të emetuesit të 
medias së shtypit i cili boton gazetë ditore ose të agjencisë 
së lajmeve,  

- merr pjesë në kapitalin themelues të shoqërisë për 
reklam dhe propagandë,   

- merr pjesë në kapitalin themelues të shoqërisë për 
hulumtim të tregut dhe mendimit publik,  

- merr pjesë në kapitalin themelues të shoqërisë për 
distribuim të veprave audioevizuele ose në shoqëri për 
produksion filmik,  

- merr pjesë në kapitalin themelues të operatorit të 
rrjeteve komunikuese elektronike që siguron riemetim ose 
emetim të programeve radiotelevizive, njëkohësisht 
emeton program televiziv dhe të radios përveç për 
subjektin që kryen servis radiodifuziv publik,  

- emeton program televiziv ose të radios dhe boton 
gazetë ditore që distribuohet në zonën në të cilën emitohet 
programi televiziv ose i radios dhe  

- emeton program televiziv ose të radios dhe merret me 
veprimtari të agjencisë së lajmeve, shoqërisë për reklamë 
dhe propagandë, shoqërisë për hulumtim të tregut dhe 
mendimit publik, shoqërisë për shpërndarjen e veprave 
audioevizuele, shoqërisë për produksion filmik ose me 
veprimtari të operatorit të rrjeteve komunikuese 
elektronike që siguron riemetim ose emetim të programeve 
televizive ose të radios.  

 
Neni 40 

Përcaktimi i koncentrimit të palejuar mediatik 
 
(1) Ekzistimi i koncentrimit të palejuar mediatik në 

pajtim me këtë ligj dhe ekzistimi i cenimit të ndalimit nga 
nenet 34, 35 paragrafi (2) ose neni 38 të këtij ligji i 
përcakton Agjencia.  

(2) Në procedurën për përcaktimin e ekzistimit të 
koncetrimit të palejuar mediatik dhe të ekzistimit të 
cenimit të ndalimit nga nenet 34, 35 paragrafi (2) ose neni 
38 të këtij ligji, zbatohen dispozitat e Ligjit për procedurë 
të përgjithshme administrative, nëse me këtë ligj nuk është 
përcaktuar ndryshe.  

 
Neni 41 

Njoftimi paraprak gjatë ndryshimit të strukturës 
pronësore 

 
(1) Para realizimit të çfarëdo ndryshimi të strukturës 

pronësore, radiodifuzeri është i detyruar ta njoftojë 
Agjencinë.  

(2) Radiodifuzeri nuk guxon ta realizojë ndryshimin e 
strukturës pronësore para se i njëjti të miratohet nga 
Agjencia, përkatësisht para përfundimit të plotfuqishëm të 
kontestit administrativ nga paragrafi (9) i këtij neni.  

(3) Agjencia është e detyruar që në afat prej 30 ditësh 
nga dita e pranimit të njoftimit nga paragrafi (1) i këtij 
neni, të analizojë nëse me ndryshimet e propozuara të 
strukturës pronësore do të krijohet koncetrim i palejuar 
mediatik sipas këtij ligji, përkatësisht të analizojë nëse 
ndryshimet e propozuara të strukturës pronësore janë në 
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kundërshtim me ndalimin nga nenet 34, 35 paragrafi (2) 
ose neni 38 të këtij ligji.   Me këtë rast, Agjencia është e 
detyruar të bashkëpunojë dhe këmbejë informata me 
organe dhe trupa shtetërore, në pajtim me këtë ligj.  

(4) Agjencia për shkaqe të arsyeshme mund ta 
vazhdojë afatin nga paragrafi (3) i këtij neni, vetëm njëherë 
por jo më shumë se 30 ditë për çfarë me shkrim do ta 
informojë radiodifuzerin në afat jo më të vogël se tri ditë 
para skadimit të afatit nga paragrafi (3) i këtij neni.  

(5) Për analizë të njoftimit nga paragrafi (1) i këtij neni, 
radiodifuzeri është i detyruar që me kërkesë me shkrim 
Agjencisë t'i dorëzojë të dhëna me rëndësi për 
vendimmarrjen.  

(6) Nëse në afatet e përcaktuara në pajtim me 
paragrafët (3) dhe (4) të këtij neni, përcaktohet se me 
ndryshimet e propozuara të strukturës pronësore nuk do të 
krijohet koncentrim i palejuar mediatik sipas këtij ligji, 
përkatësisht se të ato nuk janë në kundërshtim me ndalimin 
nga nenet 34, 35 paragrafi (2) ose neni 38 të këtij ligji, 
Agjencia në afatet e përcaktuara në pajtim me paragrafët 
(3) dhe (4) të këtij neni do të miratojë vendim me të cilin 
do ta lejojë realizimin e ndryshimit në strukturën 
pronësore.  

(7) Nëse në afatet e përcaktuara në pajtim me 
paragrafët (3) dhe (4) të këtij neni, konstatohet se me 
ndryshimet e propozuara të strukturës pronësore do të 
krijohet koncentrim i palejuar mediatik sipas këtij ligji, 
përkatësisht se ato janë në kundërshtim me ndalimin nga 
nenet 34, 35 paragrafi (2) ose neni 38 të këtij ligji, 
Agjencia do të miratojë vendim në afatet e përcaktuara në 
pajtim me paragrafët (3) dhe (4) të këtij neni, me të cilin do 
ta ndalojë realizimin e ndryshimit në strukturën pronësore.  

(8) Vendimi nga paragrafi (7) i këtij neni detyrimisht i 
përmban shkaqet për të cilat Agjencia e ndalon realizimin e 
ndryshimit në strukturën pronësore.  

(9) Nëse Agjencia nuk miraton vendim në afatet e 
përcaktuara në pajtim me paragrafët (3) dhe (4) të këtij 
neni, konsiderohet se realizimi i ndryshimit në strukturën 
pronësore është miratuar.  

(10) Afatet e përcaktuara në pajtim me paragrafin (3) 
dhe (4) të këtij neni fillojnë të rrjedhin nga dita kur 
radiodifuzeri në Agjenci, i ka dorëzuar të gjitha të dhënat e 
përcaktuara me aktin nga paragrafi (11) i këtij neni.  

(11) Agjencia me akt të veçantë i përcakton formën dhe 
përmbajtjen e njoftimit nga paragrafi (1) i këtij neni, si dhe 
dokumentacionin e nevojshëm i cili parashtrohet bashkë 
me njoftimin.  

 
Neni 42 

Anulimi i vendimit me të cilin lejohet realizimi i 
ndryshimit në strukturën pronësore 

 
(1) Agjencia me vendim do ta anulojë vendimin me të 

cilin ka lejuar realizim të ndryshimit në strukturën 
pronësore, nëse ai vendim është miratuar në bazë të të 
dhënave të pasakta dhe/ose të paplota për të cilat është 
përgjegjës radiodifuzeri ose të njëjtat janë marrë nëpërmjet 
mashtrimit, e kanë pasur ndikim vendimmarrës mbi 
miratimin e vendimit.  

(2) Me vendimin nga paragrafi (1) i këtij neni, 
Agjencia:  

- e anulon vendimin me të cilin ka lejuar realizim të 
ndryshimit në strukturën pronësore,   

- konstaton se me ndryshimet e propozuara të 
strukturës pronësore do të krijohet koncetrim i palejuar 
mediatik, përkatësisht se të njëjtat janë në kundërshtim me 
ndalimin nga nenet 34, 35 paragrafi (2) ose nenin 38 të 
këtij ligji dhe  

- radiodifuzerit i urdhëron që në afat i cili nuk mund të 
jetë më i shkurtër se 30 ditë dhe më i gjatë se 90 ditë nga 
dita e pranimit të vendimit nga paragrafi (1) i këtij neni, ta 
harmonizojë strukturën e tij pronësore me dispozitat e këtij 
ligji.  

(3) Agjencia mund të miratojë vendim në pajtim me 
paragrafin (1) të këtij neni, pa u kufizuar me këtë rast me 
afatet e përcaktuara në nenin 41 të këtij ligji.  

(4) Nëse radiodifuzeri nuk vepron në pajtim me 
vendimin nga paragrafi (1) i këtij neni, Agjencia do ta heqë 
lejen për emetim televiziv ose të radios në mënyrë dhe 
procedurë të përcaktuara me këtë ligj.  

 
Neni 43 

Ngritja e procedurës për përcaktimin e koncentrimit të 
palejuar mediatik me detyrë zyrtare 

 
(1) Nëse Agjencia në bazë të njohurive personale ose 

në bazë të të dhënave të marra nga personat e interesuar ka 
njohuri për ekzistimin eventual të koncetrimit të palejuar 
mediatik, përkatësisht për ekzistimin e cenimit të ndalimit 
nga nenet 34, 35 paragrafi (2) ose nenit 38 të këtij ligji do 
t'i analizojë njohuritë e tilla me detyrë zyrtare pa 
prolongim.  

(2) Gjatë analizimit të njohurive nga paragrafi (1) i 
këtij neni, Agjencia do të kërkojë nga radiodifuzeri, në afat 
i cili nuk mund të jetë më i shkurtër se 15 ditë dhe as më i 
gjatë se 45 ditë që t'i dorëzojë të gjitha të dhënat me 
rëndësi për vendimmarrjen e Agjencisë.   

(3) Nëse gjatë analizimit të njohurive nga paragrafi (1) 
i këtij neni, Agjencia me vendim do të konstatojë ekzistim 
të koncentrimit të palejuar mediatik, përkatësisht cenim të 
ndalimit nga nenet 34, 35 paragrafi (2) ose nenit 38 të këtij 
ligji, dhe do t'i urdhërohet radiodifuzerit që në afat i cili 
nuk mund të jetë më i shkurtër se 30 ditë dhe as më i gjatë 
se 90 ditë ta harmonizojë strukturën e tij pronësore me 
dispozitat e këtij ligji.  

(4) Nëse radiodifuzeri nuk vepron në pajtim me 
vendimin nga paragrafi (3) i këtij neni, Agjencia do ta heqë 
lejen për emetim televiziv ose të radios në mënyrë dhe 
procedurë të përcaktuara me këtë ligj.  

 
V. SIGURIMI I EMETIMIT TELEVIZIV OSE TË 

RADIOS DHE SHËRBIMEVE MEDIATIKE 
AUDIOVIZUELE ME KËRKESË 

 
V.1. Dispozita të përgjithshme 

 
Neni 44 

Liria e pranimit dhe riemetimit 
 
Garantohet liria e pranimit dhe riemetimi i shërbimeve 

mediatike audio ose audiovizuele nga shtetet anëtare të 
Bashkimit Evropian dhe shtetet tjera evropiane 
nënshkruese të Konventës evropiane për televizionin 
tejkufitar të Këshillit të Evropës në territorin e Republikës 
së Maqedonisë.   

 
Neni 45 

Kufizimi i pranimit dhe riemetimit të shërbimeve 
mediatike audio/audiovizuele nga shtetet tjera 

 
(1) Me përjashtim të dispozitës nga neni 44 të këtij 

ligji, Agjencia mund të marrë masa përkatëse me të cilat 
përkohësisht do ta kufizojë lirinë e pranimit, përkatësisht të 
riemetimit të shërbimeve mediatike audio ose audiovizuele 
nga shtetet tjera në territorin e Republikës së Maqedonisë, 
nëse janë përmbushur kushtet e përcaktuara në paragrafët 
(2), (3) dhe (4) të këtij neni.   

(2) Masat nga paragrafi (1) i këtij neni në lidhje me 
servisin programor të radiodifuzerëve do të merren, nëse:  

- serviset programore të radiodifuzerëve nga shtetet 
tjera në mënyrë evidente, seriozisht dhe rëndë i shkelin 
dispozitat e nenit 48 dhe nenit 50 të këtij ligji dhe nxisin 
urrejtje racore, gjinore, fetare ose nacionale dhe mosdurim,  

- nëse gjatë 12 muajve paraprakë radiodifuzeri i ka 
shkelur dispozitat nga paragrafi (2) alineja 1 e këtij neni së 
paku dy herë,  
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- Këshilli me shkrim e ka njoftuar radiodifuzerin dhe 
Komisionin Evropian për shkeljen dhe për masat që 
planifikon t'i ndërmarrë nëse shkelja e tillë ndodh përsëri 
dhe  

- konsultimet me shtetin nga i cili radiodifuzeri emeton 
dhe Komisioni Evropian nuk ka rezultuar me shkarkim 
kontraktues në afat prej 15 ditësh nga dita e njoftimit me 
shkrim, e shkelja vazhdon.  

(3) Masat nga paragrafi (1) i këtij neni do të 
ndërmerren në lidhje me shërbimet mediatike audiovizuele 
me kërkesë nëse përmbushen kushtet në vijim:  

- masa është e nevojshme veçanërisht për mbrojtjen, 
hulumtimin, zbulimin dhe përndjekjen e veprave penale, 
duke përfshirë edhe mbrojtjen e të miturve dhe luftën 
kundër nxitjes së urrejtjes në bazë të racës, gjinisë, 
religjionit ose nacionalitetit, si dhe për shkeljen e dinjitetit 
njerëzor të individëve, mbrojtjen e shëndetit publik, 
sigurinë publike, duke përfshirë edhe garantimin e sigurisë 
nacionale dhe mbrojtjes, si dhe mbrojtjen e konsumatorëve, 
duke i përfshirë edhe investitorët,  

- masa ndërmerret kundër shërbimeve mediatike me 
kërkesë që i vënë në pikëpyetje qëllimet nga paragrafi (3) 
alineja 1 e këtij neni ose të cilat paraqesin rrezik serioz dhe 
të madh se ato qëllime do të vihen në pikëpyetje,  

- masa është proporcionale me qëllimet nga paragrafi 
(3) alineja 1 e këtij neni,  

- Agjencia para ndërmarrjes së masës, duke mos i vënë 
në pikëpyetje procedurat gjyqësore, duke përfshirë edhe 
procedurat paraprake dhe aktivitetet e ndërmarra në kuadër 
të hetimit kriminalistik, ka kërkuar nga shtetet anëtare në 
kompetencë të të cilave është dhënësi i shërbimeve 
mediatike të marrë masa të cilat ai shteti anëtar nuk i ka 
ndërmarrë ose ato nuk kanë qenë adekuate dhe  

- Agjencia e ka njoftuar Komisionin Evropian dhe 
shtetin anëtar, si dhe shtetin kontraktues të Konventës 
evropiane për televizion tejkufitar në kompetencë të të cilit 
është dhënësi i shërbimeve mediatike për qëllimin e 
ndërmarrjes së masave.  

(4) Në raste të caktuara urgjente Agjencia mund të 
shmanget nga kushtet e theksuara në paragrafin (3) alinetë 
4 dhe 5 të këtij neni dhe në ato raste është e detyruar që në 
afat sa më të shkurtër ta njoftojë Komisionin Evropian dhe 
shtetin anëtar në kompetencë të të cilit është dhënësi i 
shërbimeve mediatike për masat e marra, ose shtetin 
nënshkrues të Konventës Evropiane për televizion 
tejkufitar të Këshillit të Evropës, duke i theksuar shkaqet 
për të cilat konsideron se bëhet fjalë për rast urgjent.  

(5) Agjencia menjëherë do ta ndërpresë zbatimin e 
masave nga paragrafi (1) i këtij neni, nëse Komisioni 
Evropiane konstaton se ato nuk janë në pajtim me rregullat 
e Komisionit Evropian.  

 
Neni 46 

Juridiksioni 
 
(1) Dispozitat e këtij ligji zbatohen te të gjithë dhënësit 

e shërbimeve mediatike audio dhe audiovizuele që janë nën 
jurisdiksionin e Republikës së Maqedonisë.  

(2) Nën jurisdiksion të Republikës së Maqedonisë janë 
ata dhënës të shërbimeve mediatike audio dhe audiovizuele 
që janë themeluar në Republikën e Maqedonisë në pajtim 
me paragrafin (3) të këtij neni ose ata për të cilat zbatohet 
paragrafi (4) i këtij neni.  

(3) Dhënësi i shërbimeve mediatike audio ose 
audiovizuele konsiderohet se është themeluar në 
Republikën e Maqedonisë, nëse:  

- selia e dhënësit të shërbimeve mediatike audio ose 
audiovizuele gjendet në Republikën e Maqedonisë dhe 
vendimet redaktuese në lidhje me shërbimet mediatike 
audio ose audiovizuele miratohen në Republikën e 
Maqedonisë,  

- selia e dhënësit të shërbimeve mediatike audio dhe 
audiovizuele gjendet në Republikën e Maqedonisë, ndërsa 
vendimet redaktuese për shërbimet mediatike audio dhe 
audiovizuele miratohen në shtetin anëtar të Bashkimit 
Evropian dhe një pjesë e konsiderueshme e fuqisë punëtore 
e angazhuar në aktivitetet lidhur me shërbimet mediatike 
audio ose audiovizuele është në Republikën e Maqedonisë, 

- vendimet redaktuese për shërbimet mediatike audio 
dhe audiovizuele miratohen në Republikën e Maqedonisë, 
ndërsa selia e dhënësit të shërbimeve mediatike audio dhe 
audiovizuele gjendet në shtetin anëtar të Bashkimit 
Evropian, por një pjesë e konsiderueshme e fuqisë punëtore 
e angazhuar në aktivitetet lidhur me shërbimet mediatike 
audio ose audiovizuele është në Republikën e Maqedonisë, 

- selia e dhënësit të shërbimeve mediatike audio dhe 
audiovizuele gjendet në Republikën e Maqedonisë, ndërsa 
një pjesë e konsiderueshme e fuqisë punëtore e angazhuar 
në aktivitetet lidhur me shërbimet mediatike audio ose 
audiovizuele është edhe në Republikën e Maqedonisë edhe 
në shtet tjetër anëtar të Bashkimit Evropian, 

- pjesë e konsiderueshme e fuqisë punëtore e angazhuar 
në aktivitetet lidhur me sigurimin e shërbimeve mediatike 
audio ose audiovizuele nuk është në asnjë prej shteteve 
anëtare të Bashkimit Evropian, por dhënësi i shërbimeve 
mediatike audio ose audiovizuele e ka filluar veprimtarinë 
e tij në Republikën e Maqedonisë dhe ka lidhje stabile dhe 
efektive me ekonominë e Republikës së Maqedonisë dhe 

- selia e dhënësit të shërbimeve mediatike audio dhe 
audiovizuele gjendet në Republikën e Maqedonisë, ndërsa 
vendimet redaktuese miratohen në shtet i cili nuk është anëtar i 
Bashkimit Evropian, ose anasjelltas, ndërsa një pjesë e 
konsiderueshme e fuqisë punëtore e angazhuar në aktivitetet 
lidhur me sigurimin e shërbimeve mediatike audio ose 
audiovizuele gjendet në Republikën e Maqedonisë. 

(4) Nën juridiksion të Republikës së Maqedonisë janë 
edhe dhënësit e shërbimeve mediatike audio dhe 
audiovizuele për të cilët nuk janë të zbatueshme dispozitat 
nga paragrafi (3) të këtij neni në rastet në vijim:  

- shfrytëzojnë lidhje satelitore të lokalizuar në 
Republikën e Maqedonisë dhe  

- nuk shfrytëzojnë lidhje satelitore të lokalizuar në 
Republikën e Maqedonisë, por shfrytëzojnë kapacitete 
satelitore që i përkasin Republikës së Maqedonisë.  

 
Neni 47 

Evidenca e programit të emituar 
 
(1) Radiodifuzerët janë të detyruar që të mbajnë 

evidencë ditore të programit të emetuar dhe ta incizojnë 
sinjalin dalës të programit të vet, ndërsa incizimet nga 
programi i përgjithshëm t'i ruajnë së paku 60 ditë pas 
emetimit.   

(2) Dhënësit e shërbimeve mediatike audiovizuele me 
kërkesë janë të detyruar që programet që kanë qenë pjesë 
përbërëse e katalogut të pandryshuara t'i ruajnë së paku 30 
ditë pas datës kur kanë pushuar së qeni të kapshme për 
shfrytëzuesit.  

(3) Me kërkesë të Agjencisë, dhënësit e shërbimeve 
mediatike audio ose audiovizuele nga paragrafët (1) dhe 
(2) të këtij neni janë të detyruar që t'i dorëzojnë incizim 
autentik dhe integral nga programet më së voni në afat prej 
tri ditësh nga dita e pranimit të kërkesës.   

(4) Në rast të ngritjes së kontestit gjyqësor, dhënësit e 
shërbimeve mediatike audio ose audiovizuele nga 
paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni janë të detyruar t'i ruajnë 
materialet e incizuara deri në përfundimin e kontestit.  

(5) Mënyrën e mbajtjes së evidencës ditore nga 
paragrafi (1) i këtij neni, si dhe cilësinë e incizimeve të 
programit të përgjithshëm e përcakton Agjencia.  

(6) Radiodifuzerët obligohen që për të mirat e 
kinotekës dhe të mirat e fonotekës që paraqesin trashëgimi 
kulturore, të mbajnë evidencë të veçantë sipas Ligjit për 
mbrojtje të trashëgimisë kulturore. 
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Neni 48 
Ndalime të veçanta 

 
Shërbimet mediatike audio dhe audiovizuele nuk 

guxojnë të mbajnë programe me të cilat rrezikohet siguria 
nacionale, nxitet rrënimi i dhunshëm i rendit kushtetues të 
Republikës së Maqedonisë, thirret në agresion ushtarak ose 
në konflikt të armatosur, nxitet ose përhapet diskriminimi, 
mosdurimi, ose urrejtja në bazë të racës, gjinisë, religjionit 
ose nacionalitetit.  

 
Neni 49 

Obligime për vepra kinematografike 
 
Dhënësit e shërbimeve mediatike audiovizuele nuk 

guxojnë të publikojnë, përkatësisht të transmetojnë vepra 
kinematografike jashtë periudhës së përcaktuar në 
marrëveshjet me poseduesit e të drejtave.  

 
Neni 50 

Mbrojtja e personave të mitur 
 
(1) Dhënësit e shërbimeve mediatike audiovizuele nuk 

guxojnë të emetojnë programe që mund seriozisht ta 
dëmtojnë zhvillimin fizik, psikik ose moral të personave të 
mitur, veçanërisht programe që përmbajnë pornografi ose 
dhunë të panevojshme. 

(2) Dhunë të panevojshme paraqet përhapja e porosive 
tekstuale, verbale ose vizuele me të cilat në termine të 
programit që janë të kapshme për të miturit, glorifikohen 
forma fizike, verbale ose psikologjike të sadizmit ose 
forma të ngjashme të dhunës që është qëllim në vete dhe në 
asnjë mënyrë nuk mund të arsyetohet as nëpërmjet 
kontekstit të zhanrit, as nëpërmjet motiveve të veprimit 
dramatik të programit të transmetuar.    

(3) Ndalimi nga paragrafi (1) i këtij neni ka të bëjë 
edhe me programe tjera të cilat me siguri do të mund ta 
dëmtonin zhvillimin fizik, psikik ose moral të personave të 
mitur, përveç kur është siguruar me emetimin ose 
reprizimin e tyre në periudhë të caktuar kohore dhe/ose me 
zbatimin e masës së caktuar teknike, personat e mitur në 
periudhën e emetimit ose reprizimit në mënyrën e 
zakonshme nuk do t'i dëgjojnë ose t'i shikojnë ato 
programe. Kur programe të këtilla emetohen ose 
reprizohen në formë të pakoduar, dhënësi i shërbimeve 
mediatike audiovizuele është i detyruar që para emetimit të 
tyre të sigurojë paralajmërim akustik paraprak dhe mundësi 
që të njihen me ndihmë të shenjave vizuele gjatë 
kohëzgjatjes së tyre.    

(4) Agjencia do t'i përcaktojë masat teknike, periudhat 
e emetimit, paralajmërimin akustik, shenjat vizuele dhe 
mënyrën e veprimit të dhënësve të shërbimeve mediatike 
audiovizuele në rastet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij 
neni.  

(5) Operatorët e rrjeteve publike komunikuese 
elektronike mund të emetojnë ose riemetojnë servise 
programore me pornografi vetëm në formë të koduar.  
Ndalohet emetimi ose riemetimi i pornografisë fëmijërore.  

 
Neni 51 

Informata të arritshme për shfrytëzuesit 
 
(1) Dhënësit e shërbimeve mediatike audio dhe 

audiovizuele duhet shfrytëzuesve të tyre t’u mundësojnë 
qasje të lehtë, të drejtpërdrejtë dhe të përhershme së paku 
në të dhënat në vijim: 

- emrin e dhënësit të shërbimit mediatik audio dhe 
audiovizuel, përkatësisht titullin, shenjën mbrojtëse ose 
shenjën e shkurtuar identifikuese personal (avizo, logo dhe 
ngjashëm), 

- adresën e selisë së dhënësit të shërbimit mediatik 
audio ose audiovizuel, 

- të dhëna për kontakt me dhënësin e shërbimit 
mediatik audio ose audiovizuel (numrin e telefonit, adresën 
e postës elektronike dhe/ose ueb faqen, personin për 
kontakt për vendosje të kontaktit në mënyrë të shpejtë, të 
drejtpërdrejtë dhe efikase) dhe 

- nëse është e mundur edhe të dhënat për trupin 
kompetent rregullator.  

(2) Shenjat për identifikim doemos duhet të jenë të 
theksuara në kontinuitet në të gjitha programet, 
përkatësisht të emetohen së paku një herë gjatë një ore 
reale të programit të radios.  

(3) Dhënësit e shërbimeve mediatike audio dhe 
audiovizuele mund t’i përdorin vetëm shenjat e tyre për 
identifikim. 

(4) Dhënësit e shërbimeve mediatike audio 
audiovizuele janë të obliguar që për çdo ndryshim të 
shenjave të tyre për identifikim të parashtrojnë ekzemplar 
të tyre në Agjencinë.  

 
Neni 52 

Obligime gjatë sigurimit të kuizeve ose formave tjera të 
ndryshme të pjesëmarrjes shpërblyese 

 
Dhënësi i shërbimeve mediatike audio dhe 

audiovizuele gjatë emetimit të kuizeve ose formave tjera të 
ndryshme të pjesëmarrjes shpërblyese të dëgjuesve ose 
shikuesve detyrohet që të sigurojë publikim të padyshimtë 
të rregullave për ato përmbajtje dhe për shpërblimin e 
premtuar publik, në mënyrë të përcaktuar nga Agjencia. 

 
Neni 53 

Komunikimi komercial audiovizuel 
 
(1) Komunikimi komercial audiovizuel doemos duhet 

të jetë menjëherë i identifikueshëm si i tillë. 
(2) Nuk lejohen komunikime komerciale audiovizuele 

të fshehta. 
(3) Komunikimi komercial audiovizuel nuk guxon të 

shfrytëzojë teknika të nënvetëdijes.  
(4) Komunikimet komerciale audiovizuele nuk 

guxojnë: 
- ta vendosin në pikëpyetje respektimin e dinjitetit të 

njeriut, 
- të përfshijnë ose të promovojnë çfarëdo qoftë 

diskriminimi në bazë të gjinisë, racës, përkatësisë etnike, 
nacionalitetit, fesë ose bindjes, invaliditet, moshës ose 
orientimit seksual, 

- të stimulojnë sjellje që është e dëmshme për shëndetin 
ose sigurinë dhe 

- të stimulojnë sjellje që në masë të konsiderueshme e 
rrezikon mjedisin jetësor. 

(5) Ndalohen komunikimet komerciale audiovizuele 
me të cilat në mënyrë të rremë do të paraqitet natyra, 
karakteristikat, cilësia ose prejardhja gjeografike e 
prodhimeve, shërbimeve ose veprimtarive komerciale. 

(6) Për autenticitetin dhe saktësinë e pohimeve dhe të 
dhënave në komunikimet komerciale audiovizuele 
përgjegjës është porositësi i tyre, kurse për harmonizimin e 
tyre me ligj redaktori përgjegjës në dhënësin e shërbimit 
mediatik audiovizuel. 

(7) Nuk lejohet çfarëdo qoftë forme e komunikimit 
komercial audiovzuel që promovon drogë, cigare ose 
produkte tjera të duhanit, si dhe alkool dhe pije alkoolike, 
përveç verës dhe birrës. 

(8) Komunikimet komerciale audiovizuele për verë dhe 
birrë nuk guxojnë: 

- konkretisht të dedikohen për të miturit, e veçanërisht 
nuk guxojnë të paraqesin të mitur se si i konsumojnë, 

- ta lidhin konsumimin e tyre me aftësinë e përmirësuar 
fizike ose me vozitje,  

- të krijojnë përshtypje se konsumimi i tyre kontribuon 
për sukses shoqëror ose seksual, 
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- të pohojnë se vera dhe birra kanë cilësi terapeutike 
ose se janë stimulans, sedativ ose mjet për zgjidhje të 
konflikteve personale, 

- të stimulojnë konsumimin pa masë të tyre ose ta 
paraqesin abstinencën ose maturinë në dritë negative dhe 

- të theksojnë se përqindja e lartë e alkoolit është cilësi 
pozitive e pijeve alkoolike. 

(9) Nuk lejohen komunikime komerciale audiovizuele 
të cilat promovojnë produkte mjekësore dhe trajtime 
mjekësore, të cilat janë të arritshme vetëm me recetë. 

(10) Komunikimet komerciale audiovizuele për 
produkte mjekësore dhe trajtime mjekësore që jepen pa 
recetë të mjekut nuk guxojnë të stimulojnë përdorimin e 
tyre joracional, duke i prezantuar ato në mënyrë objektive 
dhe pa i glorifikuar cilësitë e tyre, në pajtim me udhëzimet 
për shfrytëzimin e tyre.   

(11) Nuk lejohen komunikime komerciale audiovizuele 
për armë, mjete për qitje dhe mjete piroteknike dhe firma të 
cilat i shesin ato.  

(12) Servisit publik radiodifuziv nuk i lejohen 
komunikime komerciale audiovizuele për parti politike, 
koalicione dhe përfaqësues të tyre, kandidatë të pavarur 
dhe bartës të funksioneve politike.  

(13) Komunikimet komerciale audiovizuele nuk 
guxojnë t’u shkaktojnë dëm fizik ose moral personave të 
mitur.  

(14) Komunikimet komerciale audiovizuele që u 
dedikohen personave të mitur ose në të cilat ato marrin 
pjesë, nuk guxojnë: 

- drejtpërdrejt t’i nxisin personat e mitur ta blejnë ose të 
huazojnë produkt ose shërbim duke e shfrytëzuar 
papërvojën e tyre ose naivitetin e tyre, 

- drejtpërdrejt t’i inkurajojnë personat e mitur të 
kërkojnë nga prindërit ose personat tjerë që t’ua blejnë 
produktet ose shërbimet e reklamuara, 

- ta shfrytëzojnë besimin e veçantë që personat e mitur 
e kanë në prindërit, arsimtarët ose personat tjerë dhe  

- t’i paraqesin personat e mitur në situata të rrezikshme. 
(15) Komunikimet komerciale audiovizuele që janë 

pjesë përbërëse ose i shoqërojnë emisionet për fëmijë, e që 
kanë të bëjnë me ushqim dhe pije të cilat përmbajnë 
materie ushqyese dhe substanca me efekt ushqyes apo 
fiziologjik, konkretisht nga lloji i yndyrave, acide të 
ngopura yndyrore, kripë/natrium dhe sheqerna, konsumi 
tejmase i të cilave në ushqimin e përgjithshëm nuk 
rekomandohet, nuk guxojnë: 

- të përmbajnë informata të pasakta ose mashtruese për 
vlerën ushqimore të produktit, 

- të sugjerojnë se ushqim ose pije e caktuar është 
zëvendësim për pemë dhe/ose perime dhe 

- të inkurajojnë shprehi të pashëndetshme për ushqim 
ose pije siç janë konsumimi pa masë, i tepruar ose i 
pakontrolluar. 

(16) Komunikimet komerciale audiovizuele detyrimisht 
emetohen në gjuhën maqedonase, me përkthim në 
maqedonisht ose në gjuhën e bashkësisë etnike përkatëse. 

(17) Komunikimet komerciale audiovizuele duhet: 
- të jenë pajtim me rregullat ligjore në fuqi që kanë të 

bëjnë me konkurrencën jolojale dhe 
- të jenë të vërteta dhe të ndershme, të mos e 

mashtrojnë publikun dhe të mos jenë në kundërshtim me 
interesat e konsumatorëve. 

(18) Komunikimet komerciale audiovizuele nuk 
guxojnë të ndikojnë mbi pavarësinë redaktuese të dhënësve 
të shërbimeve audiovizuele. 

(19) Dispozitat e këtij neni, në mënyrë përkatëse 
aplikohen edhe në komunikimet komerciale audio. 

(20) Dhënësit e shërbimeve mediatike audio dhe 
audiovizuele mund të përcaktojnë kodeks të sjelljes në 
lidhje me emetimin e kumtimeve komerciale audiovizuele 
joadekuate, që i shoqërojnë ose janë të përfshira në 
programe fëmijërore, e që kanë të bëjnë me ushqim ose 

pije që përmbajnë materie ushqyese dhe materie me efekt 
ushqyes ose psikologjik, veçanërisht yndyra, acide 
transyndyrore, kripë/natrium dhe sheqerna, konsumi i 
tepruar i të cilave nuk rekomandohet në ushqimin normal. 

 
Neni 54 

Sponsorimi 
 
(1) Shërbimet mediatike audio dhe audiovizuele të 

sponsoruara ose programet nuk guxojnë që drejtpërdrejt të 
stimulojnë blerje ose huazim të mallrave ose shërbimeve, 
sidomos nëpërmjet rekomandimit të tyre të veçantë 
promovues. 

(2) Në shërbimet mediatike audio dhe audiovizuele të 
sponsoruara ose programet duhet të jetë përcaktohen qartë se 
bëhet fjalë për program të sponsoruar. Sponsori duhet të 
identifikohet qartë me emrin, logon dhe/ose çfarëdo shenje tjetër 
të sponsorit, siç është përmendja e produkteve të tij ose 
shërbime ose shenjën e tij karakteristike, në mënyrë përkatëse, 
në fillim, gjatë kohëzgjatjes dhe/ose në fund të programit. 

(3) Në shërbimet mediatike audio dhe audiovizuele ose 
programet e sponsoruara, përmbajtja e tyre, e në rast të 
radiodifuzionit edhe orari i tyre nuk guxon, në asnjë rast të 
pësojë ndikim që do të ketë efekt mbi përgjegjësinë dhe 
pavarësinë redaktuese të dhënësit të shërbimeve mediatike 
audio ose audiovizuele.   

(4) Rregullat për sponsorim rregullohen me akt 
nënligjor që e miraton Agjencia. 

(5) Nuk lejohet sponsorimi i lajmeve, programeve 
aktuale-informative për ngjarjet rrjedhëse dhe të 
programeve fetare.  

(6) Shërbimet mediatike audio dhe audiovizuele ose 
programet nuk guxojnë të sponsorohen nga persona juridikë ose 
fizikë veprimtaria kryesore e të cilëve është prodhimtaria ose 
shitja e cigareve dhe produkteve tjera të duhanit. 

(7) Nuk lejohet sponsorimi i shërbimeve mediatike 
audio ose audiovizuele ose programeve nga persona fizikë 
ose juridikë veprimtaria kryesore e të cilëve është 
prodhimtaria ose shitja e produkteve ose dhënia e 
shërbimeve, e reklamimi i të cilave është i ndaluar në 
pajtim me këtë ligj. 

(8) Si shmangie nga paragrafi (7) i këtij neni, personat 
fizikë dhe juridikë aktivitetet e të cilëve përfshijnë 
prodhimtari ose shitje të produkteve mjekësore dhe/ose 
trajtimeve mjekësore mund të sponsorojnë shërbime 
mediatike audio dhe audiovizuele. Në këtë rast mund të 
promovohet vetëm emri i tyre ose imazhi, por jo edhe 
produkte konkrete mjekësore ose trajtime mjekësore të 
arritshme ekskluzivisht me recetë të mjekut. 

(9) Nuk lejohet identifikimi i sponsorit gjatë 
programeve dokumentare dhe të programeve për fëmijë. 

 
Neni 55 

Plasimi i produkteve 
 
(1) Plasimi i produkteve është i ndaluar. 
(2) Si shmangie nga paragrafi (1) i këtij neni, plasimi i 

produkteve është i lejuar në llojet e programeve në vijim: 
- vepra kinematografike, filma dhe seriale të bëra për 

shërbime mediatike audiovizuele, programe sportive dhe 
programe të lehta argëtuese ose  

- në raste kur për këtë nuk paguhet, përkatësisht kur 
falas sigurohen mallra ose shërbime siç janë rekuizita 
produksioni ose shpërblime me qëllim të inkuadrimit të 
tyre në program.  

(3) Shmangia nga paragrafi (2) alineja 1 nuk vlen për 
programe për fëmijë. 

(4) Programet që përmbajnë plasim të produkteve, 
përmbajtja e tyre, e në rast të emetimit televiziv edhe orari 
i tyre nuk guxon, në asnjë rast të pësojë ndikim që do të 
ketë efekt mbi përgjegjësinë dhe pavarësinë redaktuese të 
dhënësit të shërbimeve mediatike audiovizuele. 
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(5) Në programet që përmbajnë plasim të produkteve 
duhet qartë të shënohet se bëhet fjalë për program në të 
cilin ka plasim të produkteve.  Këto programe doemos 
duhet të shënohen në mënyrë përkatëse në fillim dhe në 
fund të programit dhe gjatë vazhdimit të programit pas çdo 
pauze për reklamim, me qëllim që të shmanget hutia te 
shikuesit. 

(6) Programet që përmbajnë plasim të produkteve nuk 
guxojnë drejtpërdrejt të stimulojnë blerje ose huazim të 
mallrave ose shërbimeve, veçanërisht nëpërmjet 
rekomandimit të tyre të veçantë promovues. 

(7) Në programet që përmbajnë plasim të produkteve 
nuk guxon t'i jepet rëndësi e tepruar (theksim ose dedikim) 
produktit për të cilin bëhet fjalë. 

(8) Nuk lejohet plasim i cigareve dhe produkteve tjera 
nga duhani dhe plasimi i produkteve të personave fizikë 
ose juridikë veprimtaria kryesore e të cilëve është 
prodhimtaria ose shitja e cigareve dhe produkteve tjera nga 
duhani. 

(9) Nuk lejohet plasimi i produkteve mjekësore dhe 
trajtimeve mjekësore që lëshohen vetëm me recetë të 
mjekut. 

(10) Dispozitat e këtij ligji me të cilat rregullohet 
plasimi i produkteve do të aplikohen për programe që do të 
prodhohen pas hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
V.2.  Sigurimi i shërbimeve mediatike audiovizuele me 
kërkesë (shërbime mediatike audiovizuele dhe audio 

jolineare) 
 

Neni 56 
Sigurimi i shërbimeve mediatike audiovizuele me 

kërkesë 
 
(1) Dhënësi i shërbimeve mediatike audiovizuele me 

kërkesë detyrohet para se të fillojë me sigurimin e llojit të 
caktuar të shërbimit mediatik audiovizuel me kërkesë të 
parashtrojë fletëparaqitje për evidentim në regjistrin e 
dhënësve të shërbimeve mediatike audiovzuele me kërkesë 
që mbahet në Agjencinë, për çfarë Agjencia i lëshon 
vërtetim për regjistrim.  

(2) Fletëparaqitja parashtrohet në formular të përpiluar 
nga Agjencia dhe e njëjta publikohet në ueb faqen e 
Agjencisë.  

(3) Fletëparaqitja veçanërisht duhet të përmbajë: 
- emrin e shërbimit dhe identifikimin e tij, 
- firmën, selinë dhe numrin tatimor të dhënësit të 

shërbimeve mediatike audiovizuele me kërkesë, si dhe 
emrin dhe mbiemrin e personit përgjegjës të dhënësit të 
shërbimeve mediatike audiovizuele me kërkesë, 

- llojin e shërbimit dhe përshkrim tëi shkurtër të tij dhe  
- datën e fillimit me sigurim të shërbimit. 
(4) Me fletëparaqitjen nga paragrafi (3) i këtij neni 

parashtrohet certifikatë nga Regjistri Qendror dhe 
përshkrim teknik me karakteristika të hollësishme teknike 
për mënyrën në të cilën do të sigurohet shërbimi.  

(5) Nëse fletëparaqitja nuk është e kompletuar në 
pajtim me paragrafët (3) dhe (4) të këtij neni, Agjencia në 
formë me shkrim do ta njoftojë parashtruesin e 
fletëparaqitjes që të njëjtën ta plotësojë dhe ta parashtrojë 
në afat prej 10 ditëve nga dita e pranimit të njoftimit. 

(6) Agjencia nuk guxon të refuzojë ta evidentojë 
dhënësin e shërbimeve mediatike audiovizuele me kërkesë 
në regjistrin e dhënësve të shërbimeve mediatike 
audiovizuele me kërkesë, përkatësisht ta japë vërtetimin 
nga paragrafi (1) i këtij neni, nëse fletëparaqitja i përmban 
të gjitha të dhënat nga paragrafët (3) dhe (4) të këtij neni. 

(7) Agjencia detyrohet që vërtetimin nga paragrafi (1) i 
këtij neni ta lëshojë në afat prej pesë ditëve të punës nga 
dita e pranimit të fletëparaqitjes, përkatësisht nga dita e 
skadimit të afatit plotësues nga paragrafi (5) të këtij neni, 
nëse fletëparaqitja i përmban të gjitha të dhënat nga 
paragrafët (3) dhe (4) të këtij neni. 

(8) Nëse Agjencia nuk vepron në pajtim me paragrafin 
(7) të këtij neni, konsiderohet se vërtetimi për regjistrim 
është lëshuar. 

(9) Dhënësi i shërbimeve mediatike audiovizuele me 
kërkesë detyrohet ta njoftojë Agjencinë për çdo ndryshim 
të të dhënave të theksuara në fletëparaqitjen në afat prej 30 
ditëve nga dita e ndryshimit të krijuar. Agjencia detyrohet 
ta futë ndryshimin e të dhënave në regjistrin e dhënësve të 
shërbimeve mediatike audiovizuele me kërkesë, në afat 
prej tri ditëve nga dita e pranimit të njoftimit.   

 
Neni 57 

Regjistri i dhënësve të shërbimeve mediatike 
audiovizuele me kërkesë 

 
(1) Agjencia mban regjistër të dhënësve të shërbimeve 

mediatike audiovizuele me kërkesë, i cili veçanërisht duhet 
të përmbajë: 

- firmën dhe selinë, si dhe emrin dhe mbiemrin e 
personit përgjegjës të dhënësit të shërbimeve audiovizuele 
me kërkesë, 

- mënyrën në të cilën sigurohet shërbimi, 
- zonën në të cilën kryhet veprimtaria, 
- llojin e shërbimit dhe përshkrim të shkurtë të tij dhe  
- datën e fillimit me sigurim të shërbimit, si dhe çdo 

ndryshim të kryer gjatë sigurimit të shërbimit. 
(2) Agjencia  i publikon në ueb faqen e vet të dhënat 

nga regjistri nga paragrafi (1) i këtij neni, duke pasur 
parasysh mbrojtjen e të dhënave personale. 

(3) Formën dhe përmbajtjen e regjistrit nga paragrafi 
(1) i këtij neni, i përcakton Agjencia. 

 
Neni 58 

Shlyerje nga regjistri i dhënësve të shërbimeve 
mediatike audiovizuele me kërkesë 

 
(1) Agjencia do ta shlyejë dhënësin e shërbimeve 

mediatike aduiovizuele me kërkesë nga regjistri nga neni 
57 i këtij ligji, nëse: 

- dhënësi i shërbimeve mediatike audiovizuele me 
kërkesë në formë me shkrim e njofton Agjencinë se ka 
pushuar ta kryejë veprimtarinë, 

- dhënësi i shërbimeve mediatike audiovizuele me 
kërkesë pushon ta kryejë veprimtarinë në periudhë më të 
gjatë se një vit,  

- dhënësi i shërbimeve mediatike audiovizuele me 
kërkesë, nuk i plotëson më kushtet teknike për transmetim 
të programeve audiovizuele, 

- dhënësi i shërbimeve mediatike audiovizuele me 
kërkesë nuk fillon ta kryejë veprimtarinë në afat prej tre 
muajsh nga data e fillimit të sigurimit të shërbimit të 
theksuar në fletëparaqitjen nga neni 56 paragrafi (3) i këtij 
ligji,  

- dhënësit të shërbimeve mediatike audiovizuele me 
kërkesë me vendim të plotfuqishëm gjyqësor i ndalohet 
kryerja e veprimtarisë dhe 

- dhënësi i shërbimeve mediatike audiovizuele me 
kërkesë ka pushuar të ekzistojë. 

 
Neni 59 

Kompensimi për sigurim të shërbimit mediatik 
audiovizuel me kërkesë 

 
Për sigurim të shërbimeve mediatike audiovizuele me 

kërkesë,  paguhet kompensim vjetor për mbikëqyrje në 
llogarinë e Agjencisë në pajtim me nenin 142 të këtij ligji 

 
Neni 60 

Promovimi i prodhimtarisë dhe qasja në veprat 
evropiane 

 
(1) Dhënësit e shërbimeve mediatike audiovizuele me 

kërkesë, atëherë kur kjo është e realizueshme dhe me mjete 
përkatëse, duhet ta promovojnë prodhimtarinë dhe qasjen 
në veprat evropiane.  Promovimi i këtillë mund të ketë të 
bëjë, mes tjerash, me: 
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- kontributin financiar për prodhimtari dhe fitim të të 
drejtave për vepra evropiane ose 

- përfaqësimin dhe/ose vendosjen e veprave evropiane 
në katalogun me programe. 

(2) Me kërkesë të Agjencisë dhënësit e shërbimeve 
mediatike audiovizuele me kërkesë janë të obliguar që në 
afatin e caktuar në kërkesën, Agjencisë t'i parashtrojnë 
dokumente në lidhje me implementimin e dispozitës nga 
paragrafi (1) i këtij neni.  

 
V. 3. Sigurimi i emetimit televiziv ose të radios 

(shërbime mediatike lineare) 
 

V. 3.1. Dispozita të përgjithshme 
 

Neni 61 
Parime 

 
Radiodifuzerët gjatë kryerjes së veprimtarisë duhet t'i 

respektojnë parimet, si vijojnë:  
- kultivimin dhe zhvillimin e vlerave humane dhe 

morale të njeriut dhe mbrojtjen e privatësisë dhe dinjitetit 
të personalitetit,  

- barazinë e lirive dhe të drejtave pavarësisht gjinisë, 
racës, origjinës nacionale, etnike dhe sociale, bindjes 
politike dhe fetare, gjendjes pronësore dhe shoqërore të 
njeriut dhe qytetarit,  

- nxitjen e frymës së tolerancës, respektimit të 
ndërsjellë dhe mirëkuptimit ndërmjet individëve me 
prejardhje të ndryshme etnike dhe kulturore,   

- mbrojtjen e identitetit të viktimave të dhunës,  
- respektimin e prezumpcionit të pafajësisë,  
- nxitjen e mirëkuptimit dhe bashkëpunimit 

ndërkombëtar, ndjenjën e publikut për drejtësi dhe për 
mbrojtje të lirive demokratike,  

- transparencën e programeve për shprehjen e kulturave 
të ndryshme që janë pjesë përbërëse e shoqërisë;   

- ruajtjen dhe kultivimin e identitetit nacional, kulturës 
gjuhësore dhe krijimtarisë vendore,   

- paraqitjen e ngjarjeve në mënyrë objektive dhe të 
paanshme me trajtim të njëjtë të pikëpamjeve dhe 
mendimeve të ndryshme dhe mundësimin e formimit të lirë 
të mendimit të publikut për ngjarje të caktuara dhe çështje,   

- respektimin e të drejtës së autorit dhe të drejtave të 
përafërta,  

- respektimin e fshehtësisë së burimit të informatës,   
- garantimin e të drejtës së përgjigjes dhe korrigjimit 

dhe   
- mëvetësinë, pavarësinë dhe përgjegjësinë e 

redaktorëve, gazetarëve dhe autorëve tjerë gjatë krijimit të 
programeve dhe krijimit të politikës redaktuese.  

 
Neni 62 

Kushtet për sigurim të emetimit televiziv ose të radios 
 
(1) Veprimtarinë sigurim të emetimit televiziv dhe të 

radios e kryen radiodifuzeri i cili është i regjistruar në 
Regjistrin Qendror të Republikës së Maqedonisë, ka seli 
dhe redaksi në Republikën e Maqedonisë dhe ka leje për 
emetim televiziv ose të radios.  

(2) Radiodifuzeri mund të fillojë me sigurimin e 
emetimit televiziv dhe të radios pas marrjes së lejes për 
emetim televiziv ose të radios.  

(3) Leja nga paragrafi (2) i këtij neni, mund të lëshohet 
për zonën e tërë territorit të Republikës së Maqedonisë, 
përkatësisht për nivel shtetëror, për zonën e rajonit të 
caktuar, përkatësisht për nivel rajonal apo për zonën e 
vendbanimit të caktuar me rrethin më të afërt, përkatësisht 
për nivel lokal, në pajtim me aktin nënligjor të miratuar 
nga Agjencia.  Pronari i lejes e fiton të drejtën që ta 
emetojë serivisin programor të radios apo televiziv në 
zonën, përkatësisht nivelin për të cilin e ka marrë lejen.  

 (4) Si zona në nivel rajonal për të cilat lëshohet leja për 
kryerjen e veprimtarisë radiodifuzive në pajtim me 
paragrafin (2) të këtij neni, konsiderohen zonat e 
shpërndarjes të përkufizuara në Planin Gjeneva 06, i cili 
është pjesë e Konferencës radiokomunikese rajonale për 
planifikimin e shërbimit radiodifuziv digjital në pjesët e 
Rajoneve 1 dhe 3, në shtrirjet e e radiofrekuencës 174-230 
MHz dhe 470-862 MHz (RRC-06) në të cilën ka aderuar 
Republika e Maqedonisë, përveç zonës së shpërndarjes D1 
- Cërn Vërv e cila përbëhet nga dy rajone të emetimit 
Shkup dhe Veles, përkatësisht zona e nivelit rajonal Shkup 
dhe zona e nivelit rajonal Veles.      Zona e nivelit rajonal 
Shkup i përmban:  Qytetin e Shkupit dhe komunat Çuçer 
Sandevë, Haraçinë, Ilinden, Petrovec, Zelenikovë, 
Studeniçan dhe Sopishtë.  Zona e nivelit rajonal Veles i 
përmban komunat:  Veles, Çashkë, Sveti Nikollë, Llozovë, 
Gradsko, Rosoman, Negotinë dhe pjesë të komunës së 
Kavadarcit.  

(5) Gjatë sigurimit të emetimit televiziv ose të radios, 
përmes resursit të kufizuar, siç janë radiofrekuencat apo 
kapaciteti transmetues i multipleksit terestrial digjital në 
nivel shtetëror apo rajonal, radiodifuzeri detyrohet të 
sigurojë mbulim me sinjal të së paku 80% të popullsisë në 
Republikën e Maqedonisë, përkatësisht të popullsisë në 
rajonin përkatës.   

(6) Për sigurimin e emetimit televiziv ose të radios 
krahas kushteve dhe obligimeve të përcaktuara në këtë ligj, 
radiodifuzeri duhet të plotësojë kushte të posaçme 
minimale teknike, hapësinore, financiare dhe kadrovike 
varësisht nga formati i programit, të përcaktuara me aktin 
nënligjor të miratuar nga Agjencia.   

 
Neni 63 

Mënyra e emetimit 
 
(1) Emetimi i serivisit programor televiziv, mund të 

kryhet përmes kapacitetit transmetues të multipleksit 
terestrial digjital, rrjetit komunikues elektronik publik që 
nuk shfrytëzon resurs të kufizuar apo përmes satelitit.  

(2) Emetimi i serivisit programor të radios, mund të 
kryhet përmes radiofrekuencave, kapacitetit transmetues të 
multipleksit terestrial digjital, rrjetit komunikues elektronik 
publik që nuk shfrytëzon resurs të kufizuar apo përmes 
satelitit.   

 
Neni 64 

Përdorimi i gjuhës 
 
(1) Radiodifuzerët detyrohen ta emetojnë programin në 

gjuhën maqedonase dhe alfabetin cirilik, kurse në rastet kur 
programi dedikohet për bashkësi që nuk është shumicë, në 
gjuhën dhe alfabetin e asaj bashkësie.   

(2) Nëse serviset programore që riemetohen përmes 
rrjeteve komunikuese elektronike publike titllohen në 
gjuhë të ndryshme nga gjuha në të cilën në mënyrë 
origjinale janë prodhuar, doemos duhet të titllohen në 
gjuhën maqedonase, ose në gjuhën e bashkësisë që nuk 
është shumicë ndërsa e flasin së paku 20% të qytetarëve në 
Republikën e Maqedonisë përveç teleshopingut dhe 
reklamave.    

(3) Programet në gjuhë të huaja apo pjesë prej tyre që 
emetohen në programet e radiodifuzerëve duhet të 
përkthehen në gjuhën maqedonase, përkatësisht në gjuhën 
e bashkësisë që nuk është shumicë.   

(4) Dispozitat nga paragrafi (3) i këtij neni, nuk kanë të 
bëjnë me transmetimet e ngjarjeve muzikore dhe skenike, 
me programe arsimore për mësimin e gjuhëve të huaja, si 
dhe me pjesë të programeve të dedikuara për të huaj.   

(5) Pjesët e programeve që nuk përkthehen 
paralajmërohen në gjuhën maqedonase, përkatësisht në 
gjuhën e bashkësisë që nuk është shumicë. 
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Neni 65 
Llojet e radiodifuzerëve 

 
(1) Radiodifuzer mund të jetë shoqëri radiodifuzive 

tregtare, ndërmarrje radiodifuzive publike apo institucioni 
radiodifuziv joprofitabil.   

(2) Shoqëri radiodifuzive tregtare mund të themelojnë 
personat juridikë dhe fizikë në kushte të përcaktuara me 
këtë ligj dhe ligj tjetër.  

(3) Ndërmarrje radiodifuzive publike themelohet për 
tërë territorin e Republikës së Maqedonisë dhe kryen 
funksion të servisit radiodifuziv publik.   

(4) Institucion radiodifuziv joprofitabil mund të 
themelohet vetëm për emetim të radios edhe atë vetëm nga 
institucione dhe shoqatat arsimore, kulturore dhe 
institucione tjera dhe shoqata civile dhe fondacione me 
qëllim që të përmbushen nevojat dhe interesat e grupeve 
qëllimore specifike.   

(5) Më tepër subjekte nga paragrafi (4) i këtij neni, 
mund të marrin leje për emetim të programit në një 
radiofrekuencë sipas parimit të ndarjes së kohës për 
emetim (tajmshering).  

(6) Me përjashtim të paragrafit (4) të këtij neni, 
universiteti si institucion i arsimit të lartë mund të 
themelojë radio si njësi të posaçme të brendshme 
organizative (radio studentore) pa cilësi të personit juridik.  

(7) Te radiodifuzerët që sigurojnë emetim televiziv 
ekskluzivisht të dedikuar për reklamim dhe teleshoping, si 
dhe për vetëpromovim, në mënyrë përkatëse zbatohen 
dispozitat e këtij ligji.   

 
Neni 66 

Regjistri i radiodifuzerëve 
 
(1) Agjencia mban regjistër të radiodifuzerëve në 

Republikën e Maqedonisë, i cili sidomos duhet të 
përmbajë:  

- firmën dhe selinë, si dhe emrin dhe mbiemrin e 
personit përgjegjës të radiodifuzerit,  

- emrin dhe mbiemrin e redaktorit përgjegjës,  
- adresën e redaksisë dhe adresën e redaktorit 

përgjegjës,  
- mënyrën e emetimit të servisit programor 

(radiofrekuencën, multipleksin terestrial digjital, satelitin 
apo rrjetin komunikues elektronik publik),    

- nivelin e shikueshmërisë/dëgjueshmërisë (shtetëror, 
rajonal apo lokal),  

- rajonin(-et) në të cilin do të kryhet veprimtaria,  
- zonën e servisit dhe lokacionin e mjeteve teknike për 

emetim, nëse bëhet fjalë për emetim analog terestrial të 
radios,  

- shenjën për identifikim dhe  
- konceptin programor.   
(2) Agjencia i publikon në ueb faqen e saj të dhënat e 

regjistrit nga paragrafi (1) i këtij neni, duke i pasur 
parasysh rregullat për mbrojtjen e të dhënave personale.    

(3) Formën dhe përmbajtjen e regjistrit nga paragrafi 
(1) i këtij neni, i përcakton Agjencia.  

 
Neni 67 

Koncepti programor i radiodifuzerit 
 
(1) Formati i servisit programor të radiodifuzerit (i 

përgjithshëm apo i specializuar) dhe drejtimet thelbësore 
themelore për punën e radiodifuzerit përcaktohen me 
koncept programor.   

(2) Koncepti programor i radiodifuzerit duhet të 
përmbajë edhe strukturë programore me të cilën 
përcaktohet:   

- klasifikimi i programeve në grupe të veçanta sipas 
llojit të tyre, si dhe përpjesëtimi i paraparë procentual 
kuantitativ ndërmjet grupeve dhe   

- përfaqësimi i paraparë i programit i prodhuar nga vetë 
radiodifuzeri (in-house production) dhe produksioni i 
veprave audio/ audiovizuele maqedonase.    

(3) Koncepti programor për emetim televiziv duhet të 
përmbajë edhe sasi fillestare të veprave evropiane dhe 
veprave nga producentë të pavarur.   

(4) Për emetim televiziv në nivel rajonal apo nivel 
lokal, si dhe për institucion radiodifuziv joprofitabil nuk 
vlen dispozita nga paragrafi (3) i këtij neni.  

(5) Formularin e konceptit programor nga paragrafi (1) 
i këtij neni, e përpilon Agjencia dhe e publikon në ueb 
faqen e saj.  

(6) Radiodifuzeri detyrohet të zbatojë së paku 80% të 
konceptit programor për të cilin i është lëshuar leja gjatë 
një jave.   

(7) Për ndryshimin apo plotësimin e konceptit 
programor në bazë të të cilit radiodifuzeri e ka marrë lejen 
për emetim televiziv apo të radios, më tepër se 20%, 
radiodifuzeri doemos duhet të marrë pëlqim paraprak nga 
Agjencia.    Kërkesa për marrjen e pëlqimit dorëzohet në 
formular të përpiluar nga Agjencia dhe të publikuar në ueb 
faqen e saj.  

(8) Koncepti programor në bazë të të cilit radiodifuzeri 
e ka marrë lejen për emetim televiziv apo të radios, si dhe 
ndryshimet apo plotësimet e tij publikohen në ueb faqen e 
Agjencisë. 

(9) Koncepti programor në bazë të të cilit radiodifuzeri 
e ka marrë lejen për emetim televiziv apo të radios është 
pjesë përbërëse e marrëveshjes për punë e cila lidhet 
ndërmjet radiodifuzerit dhe redaktorëve, përkatësisht 
gazetarëve.  

(10) Redaktori përgjegjës është përgjegjës për zbatimin 
e konceptit programor të radiodifuzerit.  

(11) Agjencia më hollësisht do t'i përcaktojë formatet e 
serviseve programore për radiodifuzerët televizivë apo të 
radios.     

(12) Koncepti programor nga paragrafi (1) i këtij neni, 
dorëzohet te Agjencia në procedurë të ndarjes së lejes për 
emetim televiziv apo të radios.  

(13) Dispozitat e këtij neni nuk kanë të bëjnë me 
servisin radiodifuziv publik. 

 
V.3.2. Mënyra dhe procedura e lëshimit të Lejes për 

emetim televiziv ose të radios 
 

Neni 68 
Leja për emetim televiziv ose të radios 

 
Lejen për emetim televiziv apo të radios e ndan 

Agjencia për nivel të caktuar të shikueshmërisë apo 
dëgjueshmërisë (shtetëror, rajonal apo lokal), kurse 
poseduesi i lejes e merr të drejtën që ta emetojë servisin 
programor të televizionit apo të radios në zonën për të cilën 
e ka marrë lejen.   

 
Neni 69 

Mënyra e ndarjes së lejes 
 
(1) Për servisin programor të radios terestriale që 

emetohet përmes resursit të kufizuar siç janë 
radiofrekuencat apo kapaciteti transmetues i multipleksit 
terestrial digjital, lejen për emetim të radios e ndan 
Agjencia nëpërmjet konkursit publik.  

(2) Për servisin programor të televizionit terestrial nëse 
emetohet përmes resursit të kufizuar mund të emetohet 
vetëm përmes kapacitetit transmetues të multipleksit 
terestrial digjital, për të cilën lejen për emetim televiziv e 
jep Agjencia nëpërmjet konkursit publik.  

(3) Për servisin programor të radios apo televizionit që 
emetohet përmes rrjetit komunikues elektronik publik që 
nuk shfrytëzon resurs të kufizuar apo përmes satelitit, 
Agjencia pa konkurs publik jep leje për emetim televiziv 
apo të radios.    
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(4) Procedura për dhënien e lejes për emetim televiziv 
apo të radios është transparente dhe udhëhiqet në mënyrë 
që siguron trajtim të njëjtë, të barabartë dhe jodiskriminues 
për të gjithë pjesëmarrësit në procedurë.    

(5) Agjencia në bashkëpunim me Agjencinë për 
Komunikime Elektronike, ministrinë kompetente, servisin 
radiodifuziv publik dhe Ndërmarrjen Publike 
Radiodifuzioni i Maqedonisë, e me pëlqim të marrë 
paraprakisht nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë 
miraton Plan për dedikim dhe shpërndarje të kapaciteteve 
të multipleksit terestrial digjital të operatorit të rrjetit 
komunikues elektronik publik i cili ka obligim për emetim 
të serviseve programore të radiodifuzerëve. Përcaktimi i 
dedikimit dhe shpërndarjes së kapaciteteve bëhet duke e 
pasur parasysh plotësimin e qëllimeve të përcaktuara në 
nenin (2) të këtij ligji.  

(6) Plani nga paragrafi (5) i këtij neni, përveç tjerash 
duhet të përmbajë:  

- numrin e serviseve programore televizive (definicion i 
lartë/standard),   

- numrin e serviseve programore të radios,   
- kapacitetet e parapara për shërbime shtesë, informata 

dhe të dhëna tjera shoqëruese dhe  
- kapacitetet e parapara për kalim në emetim të 

televizionit në definicion të lartë apo teknologji tjera të 
reja.  

(7) Plani nga paragrafi (5) i këtij neni, publikohet në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë" dhe në ueb 
faqen e Agjencisë.  

(8) Ndryshimi i Planit nga paragrafi (5) i këtij neni, nuk 
guxon t'i zvogëlojë parametrat për cilësinë e emetimit të 
serviseve programore të radiodifuzerëve të cilat në moment 
emetohen.  

 
Neni 70 

Dhënia e lejes për emetim televiziv apo të radios 
nëpërmjet konkursit publik 

 
(1) Agjencia do të miratojë vendim për shpalljen e 

konkursit publik për dhënien e lejes për emetim televiziv 
apo të radios, me detyrë zyrtare apo me pranimin e 
kërkesës me shkrim nga pala e interesuar, në pajtim me 
Planin për dhënien dhe shfrytëzimin e radiofrekuencave, 
Planin për dedikim dhe shpërndarje të kapaciteteve të 
multipleksit terestrial digjital, si dhe në pajtim me studimin 
nga paragrafi (3) i këtij neni.  

(2) Nëse në pajtim me Planin për dhënien dhe 
shfrytëzimin e radiofrekuencave apo Planin për dedikim 
dhe shpërndarje të kapaciteteve të multipleksit terestrial 
digjital përcaktohet se nuk kanë radiofrekuenca të lira apo 
kapacitete, Agjencia në afat prej tetë ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës nga paragrafi (1) i këtij neni, do të 
miratojë vendim me të cilin atë do ta refuzojë.  

(3) Vendimi nga paragrafi (2) i këtij neni, është 
përfundimtar, e kundër tij mund të parashtrohet padi para 
gjykatës kompetente në afat prej 30 ditësh nga dita e 
pranimit të tij.     

(4) Nëse në pajtim me Planin për dhënien dhe 
shfrytëzimin e radiofrekuencave apo Plani për dedikim dhe 
shpërndarje të kapaciteteve të multipleksit terestrial digjital 
përcaktohet se ka radiofrekuenca të lira ose kapacitete, 
Agjencia do të hartojë studim me të cilin do ta përcaktojë 
arsyeshmërinë për shpallje të konkursit publik, e 
veçanërisht nga aspekti i plotësimit të qëllimit të këtij ligji, 
si dhe nga aspekti i nevojave të publikut.   Që t'i përcaktojë 
nevojat e publikut për emetim televiziv apo të radios në 
zonën përkatëse të servisit si dhe për llojin, përkatësisht 
formatin e serviseve programore për të cilat duhet të 
shpallet konkursi, Agjencia mund të zbatojë hulumtim 
publik.   

(5) Nëse Studimi nga paragrafi (4) i këtij neni, hartohet 
për shpallje të konkursit publik për dhënien e lejes për 
emetim televiziv apo të radios me kërkesë me shkrim nga 

pala e interesuar, Agjencia detyrohet që atë ta hartojë në 
afat prej tre muajsh nga dita e pranimit të kërkesës dhe ta 
publikojë në ueb faqen e vet.   

(6) Nëse në pajtim me Planin për dhënien dhe 
shfrytëzimin e radiofrekuencave apo Planin për dedikim 
dhe shpërndarje të kapaciteteve të multipleksit terestrial 
digjital përcaktohet se ka radiofrekuenca të lira ose 
kapacitete dhe nëse me studimin nga paragrafi (4) i këtij 
neni përcaktohet se ka arsyeshmëri për shpalljen e 
konkursit publik, Agjencia në afat prej 15 ditësh nga dita e 
publikimit të studimit do të miratojë vendim për shpalljen e 
konkursit publik për dhënien e lejes për emetim televiziv 
apo të radios.   

(7) Nëse me studimin nga paragrafi (4) i këtij neni, 
përcaktohet se nuk ka arsyeshmëri për shpalljen e 
konkursit publik, Agjencia në afat prej tetë ditësh nga dita 
e publikimit të studimit do të miratojë vendim me të cilin 
do ta refuzojë kërkesën nga paragrafi (1) i këtij neni.  

(8) Vendimi nga paragrafi (7) i këtij neni është 
përfundimtar, e kundër tij mund të parashtrohet padi para 
gjykatës kompetente në afat prej 30 ditësh nga dita e 
pranimit të tij.    

(9) Vendimi për shpalljen e konkursit publik për 
dhënien e lejes për emetim televiziv apo të radios përmban 
arsyetim sidomos për shkaqet për shpalljen e konkursit 
publik dhe publikohet në "Gazetën Zyrtare të Republikës 
së Maqedonisë" në ueb faqen e Agjencisë, si dhe në dy 
gazeta ditore prej të cilave një gazetë ditore është në 
gjuhën e bashkësisë që nuk është shumicë, e që e flasin së 
paku 20% e qytetarëve në Republikën e Maqedonisë. 

(10) Të drejtë për pjesëmarrje në konkursin publik ka 
personi fizik dhe juridik vendor dhe i huaj.  

(11) Personi juridik vendor, themeluesit e të cilit janë 
edhe personat e huaj të regjistruar në vendet në të cilat në 
pajtim me rregullat e atyre vendeve nuk lejohet apo nuk 
është e mundur të përcaktohet origjina e kapitalit 
themelues, nuk mund të marrë pjesë në konkursin publik.   

(12) Afati për parashtrimin e fletëparaqitjeve për 
konkursin rrjedh nga dita e parë e ardhshme nga dita e 
botimit të vendimit nga paragrafi (9) i këtij neni në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

 
Neni 71 

Përmbajtja e vendimit për shpalljen e konkursit publik 
 
Vendimi për shpalljen e konkursit publik për dhënien e 

lejes për emetim televiziv apo të radios përmban:   
- veprimtarinë (e radios apo televizionit) për të cilën 

shpallet konkursi,  
- llojin e servisit programor, përkatësisht formatin e 

përcaktuar në pajtim me studimin nga neni 70 i këtij ligji,  
- nivelin e shikueshmërisë/dëgjueshmërisë (shtetëror, 

rajonal ose lokal),  
- rajonin(-et) në të cilin do të kryhet veprimtaria,  
- radiofrekuencën (-at) apo kapacitetin në multipleksin 

terestrial digjital,  
- numrin e lejeve për emetim televiziv apo të radios,  
- kushtet që duhet të plotësohen në pajtim me aktin për 

kushte minimale teknike, hapësinore, financiare dhe 
kadrovike nga neni 62 paragrafi (3) i këtij ligji, si dhe 
karakteristikat dhe parametrat teknikë të caktuara nga 
Agjencia për Komunikime Elektronike në pajtim me Ligjin 
për komunikime elektronike dhe rregullat e miratuara në 
bazë të tij,  

- kriteret për vlerësim dhe mënyrën e ndarjes së pikëve 
në pajtim me nenin 74 të këtij ligji,  

- kohëzgjatjen e lejes në pajtim me nenin 79 të këtij 
ligji,  

- vendin dhe kohën kur mund të ngrihet 
dokumentacioni i konkursit dhe   

- lartësinë dhe mënyrën e pagesës së kompensimit për 
dokumentacionin,   
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- lartësinë dhe mënyrën e pagesës së kompensimeve të 
përcaktuara me këtë ligj,  

- lartësinë dhe mënyrën e pagesës së kompensimeve 
për shfrytëzimin e radiofrekuencës apo më tepër 
radiofrekuencave nëse janë pjesë e një lejeje, përkatësisht 
lartësinë dhe mënyrën e pagesës për emetim përmes kanalit 
të lirë të multipleksit,   

- dokumentacionin që duhet të parashtrohet së bashku 
me fletëparaqitjen në pajtim me nenin 73 paragrafi (3) të 
këtij ligji,   

- mënyrën për parashtrimin e fletëparaqitjeve dhe afatin 
e fundit për parashtrimin e fletëparaqitjeve, i cili nuk mund 
të jetë më i shkurtër se 60 ditë e më i gjatë se 90 ditë nga 
dita e botimit të Vendimit për shpalljen e konkursit publik 
në "Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë",   

- adresën, vendin, datën dhe kohën e hapjes publike të 
fletëparaqitjeve, personin për kontakt nga i cili kandidatët 
mund të marrin informata shtesë,  

- afatin në të cilin do të miratohet vendimi për dhënien 
e lejes i cili nuk mund të jetë më gjatë se 30 ditë nga dita e 
hapjes publike të fletëparaqitjeve dhe  

- afatin i cili nuk mund të jetë më i gjatë se shtatë ditë 
në të cilin kandidatët do të njoftohen për vendimin e 
miratuar për dhënien e lejes, e i cili duhet të përmbajë 
arsyetim të hollësishëm me theksimin e shkaqeve për 
miratimin e vendimit.  

 
Neni 72 

Dokumentacioni i konkursit 
 
Agjencia detyrohet në dokumentacionin e konkursit 

hollësisht t'i arsyetojë dhe saktësojë në mënyrë plotësuese 
të gjitha dispozitat e vendimit për shpalljen e konkursit 
publik për dhënien e lejes për emetim televiziv apo të 
radios.   

 
Neni 73 

Fletëparaqitja për pjesëmarrje në konkurs publik 
 
(1) Kandidatët në konkurs parashtrojnë fletëparaqitje 

në formular të posaçëm, formën dhe përmbajtjen e të cilës 
e përcakton Agjencia dhe i njëjti sidomos duhet të 
përmbajë:   

- emrin dhe mbiemrin, adresën, faksin, e-mailin dhe 
aktin për shtetësi të kandidatit apo firmën dhe selinë e 
personit juridik nëse kandidati është person juridik,  

- natyrën dhe vëllimin e pjesëmarrjes që do ta ketë 
kandidati në strukturën pronësore të radiodifuzerit dhe 
pjesëmarrjen e tij në strukturën pronësore në radiodifuzerët 
tjerë, nëse e ka,  

- emrin ose titullin, numrin amë ose tatimor të 
personave tjerë fizikë apo juridikë që do të marrin pjesë në 
strukturën pronësore të radiodifuzerit dhe pjesëmarrjen e 
tyre në radiodifuzerët tjerë, nëse i ka,    

- të dhëna për personat tjerë juridikë dhe fizikë që do të 
mund të kenë ndikim të konsiderueshëm në politikën 
redaktuese të radiodifuzerit, nga aspekti i personave të 
lidhur sipas këtij ligji,     

- selinë ku do të jetë radiodifuzeri si dhe selinë ku do të 
miratohen vendimet redaktuese dhe afatin e fillimit me 
kryerjen e veprimtarisë.   

(2) Formulari nga paragrafi (1) i këtij neni, publikohet 
në ueb faqen e Agjencisë.  

(3) Me fletëparaqitjen nga paragrafi (1) i këtij neni 
dorëzohet dokumentacioni si vijon:  

- koncepti programor i ofruar,  
- dëshmi për regjistrim të personit juridik,  
- dëshmi për strukturën pronësore të personit juridik,  
- kushtet e ofruara teknike, hapësinore, financiare dhe 

kadrovike në pajtim me aktin nga neni 62 paragrafi (6) të 
këtij ligji dhe planin afarist (projekt teknik me përshkrimin 
e pajisjes ekzistuese dhe të planifikuar të studios, 
veçanërisht në segmentin e produksionit dhe të dhënave 
për strukturën ekzistuese dhe të planifikuar kadrovike),   

- dëshmi se kandidati nuk është në falimentim dhe/apo 
në proces të likuidimit të lëshuar nga organi kompetent i 
shtetit domicil apo deklaratë e kandidatit se nuk është në 
falimentim dhe/ose në proces të likuidimit të verifikuar në 
noter,  

- dokument përkatës si dëshmi se kandidatit nuk i është 
shqiptuar masë e sigurisë-ndalim për kryerje të 
veprimtarisë nga regjistri apo evidenca, apo deklaratë e 
kandidatit se nuk i është shqiptuar masë e sigurisë - ndalim 
për kryerje të veprimtarisë të verifikuar në noter,  

- raport për bilancin e gjendjes dhe të dhëna nga bilanci 
i suksesit të vërtetuara nga Regjistri Qendror për dy vitet e 
fundit, përkatësisht për personin e huaj juridik, raport të 
revizorit të lëshuar nga institucioni i huaj me renome i 
regjistruar për kryerjen e revizionit dhe i cili duhet të 
përmbajë të dhëna për punën e përgjithshme ekonomike të 
siguruesit të huaj në dy vitet e fundit,    

- dokumente që e garantojnë financimin e planit afarist, 
përkatësisht të veprimtarisë,  

- deklaratë të verifikuar në noter se do t'i respektojë 
karakteristikat teknike dhe parametrat e përcaktuar në 
vendimin për shpalljen e konkursit publik, e të caktuara 
nga Agjencia për Komunikime Elektronike në pajtim me 
Ligjin për komunikime elektronike dhe rregullat e 
miratuara në bazë të tij,  

- deklaratë të verifikuar në noter se do t'i respektojë 
kushtet e ofruara teknike, hapësinore, financiare dhe 
kadrovike, si dhe obligimet në planin e ofruar afarist,  

- deklaratë të verifikuar në noter se nuk i shkel 
dispozitat e Kapitullit IV të këtij ligji,  

- deklaratë të verifikuar në noter se i pranon kushtet e 
theksuara në dokumentacionin e konkursit,  

- deklaratë të verifikuar në noter se nuk ekziston 
konflikt interesash në pajtim me Ligjin për parandalim të 
konfliktit të interesave dhe   

- të dhëna dhe dokumente tjera që parashtruesi i 
konsideron të dobishme gjatë vendosjes për dhënien e 
lejes.    

 
Neni 74 

Kriteret për vlerësim 
 
(1) Agjencia i vlerëson fletëparaqitjet në bazë të 

kritereve, si vijojnë:  
- përfaqësimi i paraparë i programit të prodhuar nga 

vetë radiodifuzeri (in-house production) dhe produksioni i 
veprave audio ose audiovizuele maqedonase.  

- cilësia, llojllojshmëria e zhanreve dhe tematike e 
përmbajtjeve, me çfarë do të jepet kontribut për 
llojllojshmëri më të madh dhe pluralizëm në tregun 
maqedonas,  

- përfaqësimi i programeve me të cilat nxitet zhvillimi 
dhe ruajtja e kulturës nacionale,  

- përfaqësimi i paraparë i programeve nga producentët 
e pavarur dhe veprave audioevizuele evropiane,  

- kushtet teknike për prodhim të programeve,  
- kushtet hapësinore për kryerje të veprimtarisë,  
- numri dhe struktura e të punësuarve të nevojshëm për 

kryerje të veprimtarisë,  
- aftësia financiare për realizimin e veprimtarisë për 

kohën për të cilën jepet leja dhe garancitë e ofruara,  
- afati i ofruar i fillimit me kryerjen e veprimtarisë dhe  
- koha e ofruar e emetimit ditor.  
(2) Nëse leja ka të bëjë me emetimin televiziv apo të 

radios në nivel rajonal dhe lokal, përveç kritereve nga 
paragrafi (1) i këtij neni, kriter shtesë është përfaqësimi i 
ofruar i programeve që do të trajtojnë ngjarje, informata 
dhe përmbajtje tjera me rëndësi për zonën në të cilën do ë 
emetohet programi.  

(3) Agjencia në vendimin për shpalljen e konkursit 
publik për dhënie të lejes për emetim televiziv apo të 
radios nga neni 71 i këtij ligji, e përcakton mënyrën e 
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ndarjes së pikëve të kritereve nga paragrafët (1) dhe (2) të 
këtij neni, me ç'rast kritereve nga paragrafi (1) alinetë 1, 2 
dhe 3 duhet t’u jepen pjesa më e madhe e numrit të 
përgjithshëm të pikëve.  

 
Neni 75 

Vendimi për dhënien e lejes 
 
(1) Konkursi publik për dhënie të lejes për emetim 

televiziv apo të radios është i suksesshëm nëse pranohet së 
paku një fletëparaqitje e cila i plotëson kushtet e 
përcaktuara në konkurs.  

(2) Para miratimit të vendimit për dhënien e lejes për 
emetim televiziv apo të radios, Agjencia mund të këmbejë 
informata me kandidatët për sqarim të pjesëve të caktuara 
nga oferta e tyre në mënyrën e përcaktuar në Rregulloren 
për punë të Agjencisë.   

(3) Vendimi për dhënien e lejes për emetim televiziv 
apo të radios me arsyetim të hollësishëm shpallet në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë" dhe në ueb 
faqen e Agjencisë.   

(4) Vendimi nga paragrafi (3) i këtij neni, sidomos 
duhet të përmbajë:  

- arsyetim për shkaqet për zgjedhjen e kandidatit,  
- të dhëna për kandidatin më të volitshëm të zgjedhur,  
- veprimtarinë (radio/televizion),  
- nivelin e shikueshmërisë/dëgjueshmërisë (shtetëror, 

rajonal apo lokal),  
- zonën (-at) në të cilën do te kryhet veprimtaria,  
- mënyrën e emetimit të servisit programor 

(radiofrekuencën, kapacitetin e multipleksit terestrial 
digjital),  

- periudhën e vlefshmërisë së lejes,  
- mënyrën e përllogaritjes dhe mënyrën e pagesës së 

kompensimit për leje,  
- formatin e servisit programor,  
- afatin e fillimit me kryerjen e veprimtarisë dhe  
- pasojat për mosrespektimin e afatit për fillimin me 

kryerjen e veprimtarisë dhe  
- udhëzimin për mjetin juridik.  
(5) Vendimi nga paragrafi (3) i këtij neni mund të 

përmbajë edhe të dhëna tjera në pajtim me 
dokumentacionin e konkursit publik, ofertën e parashtruar 
si dhe në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe rregullat e 
miratuara në bazë të tij.  

(6) Vendimin nga paragrafi (3) i këtij neni, Agjencia 
detyrohet t'ua dorëzojë të gjithë pjesëmarrësve në konkurs 
në afat prej shtatë ditësh nga dita e miratimit të tij.   

(7) Vendimi nga paragrafi (3) i këtij neni është 
përfundimtar, kurse pjesëmarrësit në konkurs që nuk janë 
të kënaqur nga vendimi kanë të drejtë që në afat prej 30 
ditësh nga dita e pranimit të tij të parashtrojnë padi te 
gjykata kompetente.  Procedura para gjykatës kompetente 
është urgjente.  

 
Neni 76 

Dhënia e lejes pa shpallje të konkursit publik 
 
(1) Për dhënien e lejes për emetim televiziv apo të 

radios përmes rrjetit komunikues elektronik publik që nuk 
shfrytëzon resurs të kufizuar apo përmes satelitit, nuk 
shpallet konkurs publik dhe leja jepet me kërkesë të palës 
së interesuar në mënyrën dhe procedurën e përcaktuar me 
këtë ligj.   

(2) Lejen nga paragrafi (1) i këtij neni e jep Agjencia.  
(3) Kërkesa nga paragrafi (1) i këtij neni, sidomos, 

duhet të përmbajë:  
- emrin dhe mbiemrin, adresën, faksin, e-mailin dhe 

aktin për shtetësi të kërkuesit apo firmën dhe selinë e 
personit juridik nëse kërkuesi është person juridik,  

- natyrën dhe vëllimin e pjesëmarrjes që do ta ketë 
kërkuesi në strukturën pronësore të radiodifuzerit dhe 
pjesëmarrjen e tij në strukturën pronësore në radiodifuzerët 
tjerë nëse e ka,  

- emrin apo titullin dhe numrin amë apo tatimor të 
personave tjerë fizikë apo juridikë që do të marrin pjesë në 
strukturën pronësore të radiodifuzerit dhe pjesëmarrjen e 
tyre në radiodifuzerët tjerë, nëse i ka,   

- të dhëna për personat tjerë juridikë dhe fizikë që do të 
mund të kenë ndikim të konsiderueshëm në politiken 
redaktuese të radiodifuzerit, nga aspekti i personave të 
lidhur sipas këtij ligji,   

- selinë ku do të jetë radiodifuzeri si dhe selinë ku do të 
miratohen vendimet redaktuese,   

- veprimtarinë (radio / televizion),  
- nivelin, përkatësisht zonën e shikueshmërisë, 

përkatësisht dëgjueshmërisë në të cilën do të kryhet 
veprimtaria,   

- mjetin teknik për emetim (rrjet komunikues elektronik 
publik që nuk shfrytëzon resurs të kufizuar apo satelit dhe 

- afatin e fillimit me kryerjen e veprimtarisë.  
(4) Me kërkesën nga paragrafi (1) i këtij neni dorëzohet 

edhe paramarrëveshje për emetim të servisit programor, të 
verifikuar në noter, e lidhur me operatorin e rrjetit 
komunikues elektronik publik që nuk shfrytëzon resurs të 
kufizuar apo me operatorin e satelitit, si dhe 
dokumentacioni i caktuar në nenin 73 paragrafi (3) i këtij 
ligji.   

(5) Formularin e kërkesës nga paragrafi (1) i këtij neni, 
e harton Agjencia dhe ai publikohet në ueb faqen e 
Agjencisë.  

(6) Nëse kërkesa nuk i përmban të dhënat nga 
paragrafët (3) dhe (4) të këtij neni, Agjencia në afat prej 30 
ditësh nga dita e pranimit të kërkesës do ta njoftojë për këtë 
kërkuesin dhe do ta detyrojë që në afat prej 10 ditësh nga 
dita e pranimit të njoftimit ta kompletojë kërkesën.   

(7) Agjencia do ta miratojë vendimin për dhënien e 
lejes nga paragrafi (1) të këtij neni në afat prej tre muajsh 
nga dita e pranimit të kërkesës së rregullt, nëse përcakton 
se kërkuesi i plotëson kushtet dhe obligimet e përcaktuara 
me këtë ligj dhe rregullat e miratuara në bazë të tij dhe 
nëse kërkuesit nuk i është hequr leja për emetim televiziv 
apo të radios në pesë vitet e fundit.     

(8) Para se ta miratojë vendimin nga paragrafi (7) i 
këtij neni, Agjencia mund të kërkojë nga kërkuesi sqarim 
të pjesëve të caktuara nga kërkesa dhe dokumentacioni nga 
paragrafët (3) dhe (4) të këtij neni, në mënyrën e 
përcaktuar në Rregulloren për punë të Agjencisë.  

(9) Agjencia, vendimin për ndarjen e lejes do ta 
publikojë në ueb faqen e vet.  

 
Neni 77 

Dhënia e lejes për emetim televiziv apo të radios 
 
(1) Pas pranimit të vendimit për ndarjen e lejes për 

emetim televiziv ose të radios nga nenet 75 ose 76 të këtij 
ligji, kandidati i zgjedhur më i volitshëm, përkatësisht 
kërkuesi për ndarjen e lejes pa shpallje të konkursit publik 
duhet të regjistrohet në regjistrin përkatës si shoqëri 
tregtare radiodifuzive ose institucion radiodifuziv 
joprofitabil.  

(2) Agjencia do ta japë lejen për emetim televiziv ose 
të radios në afat prej 15 ditësh nga dita e pranimit të 
regjistrimit nga paragrafi (1) i këtij neni.  

(3) Agjencia për Komunikime Elektronike në bazë të 
lejes për emetim të radios me shfrytëzimin e 
radiofrekuencave jep pëlqim për shfrytëzimin e 
radiofrekuencave në pajtim me Ligjin për komunikime 
elektronike.  

(4) Agjencia detyrohet që në afat prej 5 ditësh nga dita 
e lëshimit të lejes për emetim përmes kapacitetit 
transmetues të multipleksit digjital terestrial, ose përmes 
rrjetit komunikues publik elektronik, me shkrim ta njoftojë 
operatorin përmes të cilit do të emetohet servisi programor.   

(5) Operatori i multipleksit digjital terestrial, do të lidh 
marrëveshje me radiodifuzerin i cili nga Agjencia ka marrë 
leje për emetim televiziv ose të radios, për emetim të 
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servisit të tij programor, në afat prej 15 ditësh nga dita e 
pranimit të njoftimit nga paragrafi (4) i këtij neni, në pajtim 
me dispozitat e Ligjit për komunikime elektronike të cilat 
kanë të bëjnë me emetimin përmes sistemit digjital 
terestrial.    

(6) Operatori i rrjetit komunikues elektronik publik i 
cili nuk i cili nuk shfrytëzon resurs të kufizuar, do të lidh 
marrëveshje me rediodifuzerin i cili nga Agjencia ka marrë 
leje për emetim televiziv apo të radios, për emetim të 
servisit të tij programor në afat prej 15 ditësh nga dita e 
pranimit të njoftimit nga paragrafi (4) i këtij neni, duke i 
respektuar parimet e objektivitetit, transparencës dhe 
mosdiskriminimit.   Radiodifuzerët janë të obliguar që 
marrëveshjet e lidhura t'i dorëzojnë në Agjenci në afat prej 
15 ditësh nga dita e lidhjes së tyre.  

(7) Nëse palët nga paragrafët (5) dhe (6) të këtij neni, 
nuk arrijnë marrëveshje në afatin e përcaktuar, Agjencia 
për Komunikime Elektronike me kërkesë të njërës prej 
palëve ngrit procedurë për zgjidhjen e kontestit në pajtim 
me dispozitat e Ligjit për komunikime elektronike.  

 
Neni 78 

Përmbajtja e lejes për emetim televiziv ose të radios 
 
(1) Leja për emetim televiziv ose të radios nga neni 77 

paragrafi (2) i këtij ligji përmban:  
- të dhëna për bartësin e lejes, 
- mënyrën e emetimit të servisit programor 

(radiofrekuenca, multipleks digjital terestrial, satelit ose 
rrjet elektronik komunikues publik), 

- nivelin e shikueshmërisë/dëgjueshmërisë (shtetëror, 
rajonal ose lokal), 

- zonën (-at) në të cilën do të kryhet veprimtaria, të 
dhëna të hollësishme për strukturën pronësore në pajtim 
me këtë ligj,  

- shenjën e identifikimit, 
- konceptin programor, 
- datën e fillimit me kryerjen e veprimtarisë të 

përcaktuar në fletëparaqitjen e kandidatit përkatësisht në 
kërkesën për marrjen e lejes, 

- periudhën e vlefshmërisë së lejes dhe 
- mënyrën e përllogaritjes dhe mënyrën e pagimit të 

kompensimeve.   
(2) Në lejen për emetim televiziv ose të radios në nenin 

77 paragrafi (2) të këtij ligji duhet të theksohet se 
poseduesi i lejes detyrohet të punojë në pajtim me këtë ligj, 
rregullat e miratuara në bazë të tij si dhe në pajtim me 
kushtet e përcaktuara në leje.   

 
Neni 79 

Kohëzgjatja e lejes për emetim televiziv ose të radios 
 
(1) Leja për emetim televiziv ose të radios të shoqërive 

tregtare radiodifuzive dhe të institucioneve joprofitabile 
radiodifuzive u ndahet për periudhë kohore prej nëntë 
vjetëve me mundësi për vazhdimin e të njëjtës.  

(2) Leja për emetim televiziv ose të radios mund të 
vazhdohet me kërkesë të bartësit për kohë prej nëntë 
vitesh.  Kërkesa dorëzohet në Agjenci në afat jo më të gjatë 
se gjashtë muaj para skadimit të vlefshmërisë së lejes dhe e 
njëjta vazhdohet me vendim të Këshillit në afat jo më të 
gjatë se 30 ditë nga dita e pranimit të kërkesës.   

(3) Gjatë shqyrtimit të kërkesës nga paragrafi (2) i këtij 
neni, Agjencia duhet ta ketë parasysh kontributin e 
radiodifuzerit për llojllojshmëri më të madhe dhe 
pluralizëm në tregun maqedonas.   

(4) Leja për kryerjen e veprimtarisë radiodifuzive nuk 
mund t’i bartet personit tjetër.  

(5) Kundër vendimit të Këshillit me të cilin refuzohet 
kërkesa për vazhdimin e lejes, poseduesi ka të drejtë që të 
paraqesë padi në gjykatën kompetente në afat prej 30 
ditësh nga dita e pranimit të tij.  Procedura para gjykatës 
kompetente është urgjente.  

Neni 80 
Kompensimi për lejen për emetim televiziv ose të radios 

 
(1) Për lejen për emetim televiziv ose të radios, 

radiodifuzerët me përjashtim të servisit publik radiodifuziv 
paguajnë kompensim vjetor në llogari të Agjencisë në 
pajtim me këtë ligj.  

(2) Lartësia e kompensimit për lejen përcaktohet në 
bazë të formulës si vijon: ((N х BPV / 200.000) х Rt х Kp) 
+ А, ku: 

N - është numri i përgjithshëm i popullsisë në zonën e 
paraparë me lejen, e paraqitur si pikë, sipas të dhënave të 
fundit nga Enti Shtetëror i Statistikës;   

BPV - është prodhimi bruto vendor për banor, i 
shprehur në euro, e i paraqitur si pikë, sipas të dhënave të 
fundit të Entit Shtetëror të Statistikës;  

Pt  - është koeficienti , ku për program televiziv është 
Pt=1, ndërsa për program të radios është Pt =1/4;  

Kp - është koeficienti i cili varësisht nga formati i 
servisit radiodifuziv është:  

- për program të shoqërisë tregtare radiodifuzive që 
përfshin programe informative, artistike, dokumentare, 
arsimore, programe nga sfera e kulturës, artit dhe 
shkencave humanitare, sportive, muzikore dhe programe 
argëtuese është prej 0,75 deri 1,  

- për programe të specializuara të shoqërisë tregtare 
radiodifuzive përmbajtjet e të cilave janë nga lloji i njëjtë 
(sportive, muzikore, kulturore, arsimore etj.) është prej 
1,15 deri 1,5,   

- për programe të shoqërisë tregtare radiodifuzive të 
dedikuara për teleshoping është 2,5 dhe  

- për program të institucionit joprofitabil radiodifuziv 
është 0,25 dhe  

A - është konstanta e cila është 100 pikë për radio dhe 
200 pikë për televizion.  

(3) Vlera e një pike është 1 euro llogaritur në 
kundërvlerë me denarë sipas kursit të mesëm të euros sipas 
Bankës Botërore të Republikës së Maqedonisë në ditën e 
pagimit.  

(4) Mënyrën e përllogaritjes, faturimit dhe arkëtimit të 
kompensimit për lejen për emetim televiziv dhe të radios i 
përcakton Agjencia në bazë të formulës së lartpërmendur 
me akt nënligjor. Lartësinë e kompensimit për lejen për 
emetim televiziv ose të radios Agjencia e kumton në fillim 
të vitit kalendarik pas marrjes së të dhënave nga Enti 
Shtetëror i Statistikës.  

(5) Kompensimi vjetor paguhet për çdo vit rrjedhës 
duke filluar nga data e ndarjes së lejes për emetim televiziv 
ose të radios në afat prej 30 ditësh nga dita e pranimit të 
faturë së lëshuar nga Agjencia.  

(6) Kompensimet që janë paguar për vitin në të cilin 
radiodifuzerëve u është hequr leja për emetim televiziv ose 
të radios përkatësisht për vitin në të cilin është ndërprerë 
vlefshmëria e saj nuk kthehen.   

 
Neni 81 

Kompensimi për shfrytëzim të radiofrekuencave 
 
Për shfrytëzim të radiofrekuencave paguhet kompensim 

vjetor në llogari të Agjencisë për Komunikime Elektronike 
në pajtim me Ligjin për komunikime elektronike.  

 
Neni 82 

Heqja e lejes për emetim televiziv ose të radios 
 
Agjencia do t'ia marrë lejen për emetim televiziv ose të 

radios para skadimit të afatit për të cilin është lëshuar dhe 
do ta shlyejë radiodifuzerin nga regjistri i radiodifuzerëve 
në rastet në vijim, pas njoftimit të dorëzuar paraprakisht 
me shkrim, nëse:   

- poseduesi i lejes nuk fillon me kryerjen e veprimtarisë 
në afat të përcaktuar me lejen, 
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- poseduesi i lejes e ka ndërprerë emetimin e servisit 
programor më shumë se 30 ditë për shkaqe teknike, 
financiare ose shkaqe tjera, 

- nëse poseduesi i lejes më gjatë se 30 ditë nga dita e 
fillimit të kryerjes së veprimtarisë, të përcaktuar në leje, 
nuk i ka plotësuar kushtet teknike, hapësinore, financiare 
dhe kadrovike që i ka ofruar në procedurën për ndarjen e 
lejes, e në bazë të mbikëqyrjes profesionale të kryer në 
pajtim me nenin 30 të këtij ligji,   

- poseduesi i lejes ka dhënë të dhëna të pasakta të cilat 
kanë qenë të rëndësishme për miratimin e vendimit për 
ndarje të lejes, 

- pas dhënies së lejes krijohen rrethana që paraqesin 
pengesa ligjore për poseduesin e lejes që ta kryejë 
veprimtarinë, 

- poseduesi i lejes nuk e paguan kompensimin në afatin 
e përcaktuar ligjor, 

- nëse nuk mënjanohet koncentrimi i palejuar mediatik 
në pajtim me këtë ligj dhe 

- nëse radiodifuzerit me vendim të plotfuqishëm 
gjyqësor i është ndaluar kryerja e veprimtarisë.   

 
Neni 83 

Procedura për heqjen e lejes 
 
(1) Këshilli ngrit procedurë për heqjen e lejes për 

emetim televiziv ose të radios me propozim të drejtorit të 
Agjencisë.   

(2) Propozimi nga paragrafi (1) i këtij neni, dorëzohet 
te të gjithë anëtarët e Këshillit në formë me shkrim me 
arsyetim të hollësishëm për shkaqet për heqje të lejes, e në 
pajtim me rastet nga neni 82 i këtij ligji.  

(3) Këshilli detyrohet që në afat prej 15 ditësh nga dita 
e pranimit të propozimit nga paragrafi (1) i këtij neni, të 
miratojë vendim me shumicë votash nga numri i 
përgjithshëm i anëtarëve të Këshillit.  

(4) Nëse Këshilli miraton vendim për heqjen e lejes, ai 
doemos duhet të jetë i arsyetuar dhe i shpallur në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", në ueb faqen e 
Agjencisë dhe në së paku dy gazeta ditore prej të cilave 
njëra gazetë ditore është  në gjuhën e bashkësive që nuk 
është shumicë, e që e flasin së paku 20% e qytetarëve në 
Republikën e Maqedonisë.  

 
Neni 84 

E drejta e mbrojtjes gjyqësore kundër vendimit për 
heqjen e lejes 

 
(1) Vendimi për heqjen e lejes për emetim televiziv ose 

të radios është përfundimtar,  e kundër tij, poseduesi i lejes 
ka të drejtë të ngrejë padi në gjykatën komepetente në afat 
prej 30 ditësh nga dita e pranimit të tij.  

(2) Procedura para gjykatës komepetente është 
urgjente.  

  
Neni 85 

Ndërprerja e vlefshmërisë së lejes me fuqi të ligjit 
 
(1) Leja për emetim televiziv ose të radios pushon të 

vlejë me fuqi të ligjit në rastet në vijim:  
- me skadimin e afatit për të cilin është ndarë, 
- me deklaratë me shkrim të poseduesit me të cilën 

njoftohet Agjencia se e ndërpret emetimin e programit 
televizionit dhe të radios, 

- nëse poseduesi i lejes ka pushuar të ekzistojë, 
- me heqjen e lejes nga Agjencia, 
- nëse ndodh falimentim i poseduesit të lejes ose 
- nëse ndodh likuidim i poseduesit të lejes.  
(2) Për ndërprerjen e vlefshmërisë së lejes për emetim 

televiziv ose të radios me fuqi të ligjit, Këshilli nuk 
miraton vendim. Agjencia do ta shlyejë radiodifuzerin nga 
regjistri i radiodifuzerëve, nëse leja i ka pushuar të vlejë në 
pajtim me paragrafin (1) të këtij neni. 

Neni 86 
Falimentimi ose likuidimi i shoqërisë radiodifuzive 

tregtare 
 
(1) Mbi shoqërinë tregtare radiodifuzive mund të 

zbatohet procedurë për likuidim ose të hapet procedurë 
falimentuese në pajtim me ligj.  

(2) Dispozita nga paragrafi (1) i këtij neni, nuk ka të 
bëjë me servisin radiodifuziv.  

 
V.3.3. Parimet programore, të drejtat dhe obligimet 

 
Neni 87 

Ngjarjet me të drejta ekskluzive për emetim 
 
(1) Radiodifuzeri në bazë të të drejtave të marra 

ekskluzive detyrohet që të emetojë ngjarje për cilat 
konsiderohet se janë me rëndësi të madhe për shoqërinë, në 
mënyrë me të cilën së paku 80% të publikut në Republikën 
e Maqedonisë do t'u mundësojë ndjekje të ngjarjeve të tilla 
përmes emetimit të drejtpërdrejt ose të prolonguar të 
televizionit me qasje të lirë (televizion falas) të përcaktuar 
në vendimin nga neni 88 i këtij ligji. 

(2) Radiodifuzerët nuk guxojnë që t’i shfrytëzojnë të 
drejtat ekskluzive për emetim të ngjarjeve me rëndësi të 
madhe për shoqërinë në mënyrë me të cilën publiku në 
shtetet tjera do të pamundësohet që ta ndjek ngjarjen që ai 
vend e ka paraqitur si ngjarje me rëndësi të madhe.  

 
Neni 88 

Përcaktimi i listës së ngjarjeve me rëndësi të madhe 
 
(1) Këshilli miraton vendim me të cilin përcaktohet 

lista e ngjarjeve (nacionale ose ndërkombëtare) për të cilat 
konsideron se janë me rëndësi të madhe për shoqërinë dhe 
me  këtë rast përcakton nëse ato ngjarje duhet të jenë 
plotësisht ose pjesërisht të arritshme për transmetim të 
drejtpërdrejtë ose aty ku kjo është e domosdoshme ose e 
përshtatshme për interesin publik, e për shkaqe objektive, 
në tërësi ose pjesërisht të arritshme përmes transmetimit të 
prolonguar.    Vendimi duhet të përmbajë edhe të dhëna 
plotësuese për atë që duhet të bëjnë radiodifuzerët e 
interesuar që të respektohet lista e ngjarjeve me rëndësi të 
madhe e përcaktuar në shtete tjera.   

(2) Agjencia detyrohet për vendimin nga paragrafi (1) i 
këtij neni, ta njoftojë Komisionin Evropian dhe Komitetin 
për Televizion Tejkufitar të Këshillit të Evropës.   

(3) Vendimin nga paragrafi (1) i këtij neni, Këshilli 
detyrohet që ta miratojë me kohë dhe në mënyrë të qartë 
dhe transparente në pajtim me nenin 10 të këtij ligji.    

 
Neni 89 

E drejta e njoftimit të shkurtër 
 
(1) Çdo radiodifuzer, në kushte të drejta, të arsyeshme 

dhe jodiskriminuese, ka të drejtë për njoftim të shkurtër për 
ngjarje për të cilat ekziston interes i madh te publiku për të 
cilat të drejtat ekskluzive i ka radiodifuzeri nga Republika 
e Maqedonisë.   

(2) Nëse radiodifuzeri nga Republika e Maqedonisë 
nuk ka të drejta ekskluzive për emetim të ngjarjes për të 
cilat ekziston rrezik i lartë tek publiku, qasja në informatat 
për ngjarjen sigurohet nga radiodifuzeri tjetër nga 
Republika e Maqedonisë i cili i ka të drejtat ekskluzive.  
Kushtet duhet të kumtohen me kohë para ndodhjesë së 
ngjarjes për të cilën ekziston interes i madh tek publiku që 
t'u jepet kohë e mjaftueshme radiodifuzerëve të tjerë për 
shfrytëzimin e të drejtës së tillë.  

(3) Agjencia e garanton qasjen në ngjarjet nga 
paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni në atë mënyrë që 
radiodifuzerit i mundëson zgjidhje të lirë për inserte të 
shkurtra nga sinjali transmetues i radiodifuzerit tjetër me së 
paku shënim të burimit të tyre.  Mënyrën për qasje në 
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sinjalin transmetues e përcakton Agjencia, në bazë të 
mendimit të marrë paraprakisht nga Agjencia për 
Komunikime Elektronike.  

(4) Radiodifuzeri mundet, në vend të qasjes në sinjalin 
transmetues nga paragrafi (3) i këtij neni, të realizojë qasje 
në ngjarjet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni dhe me 
praninë në vendin e ngjarjeve të tilla për incizim të insertit 
të shkurtër ose me shfrytëzimin e materialit të incizuar nga 
radiodifuzeri i cili ka të drejta ekskluzive për transmetimin 
e ngjarjes për të cilën ekziston interes i lartë tek publiku.  

(5) Njoftim i shkurtër sipas këtij neni, konsiderohet 
njoftimi në kohëzgjatje prej më së shumti një minutë e 
gjysmë.    Njoftimet e shkurtra shfrytëzohen vetëm në 
lajme dhe në magazina sportive, të cilat nuk mund të 
përbëhen vetëm nga njoftimet e shkurtra të radiodifuzerit, e 
në shërbimet mediatike audiovizuele me kërkesë mund të 
shfrytëzohen vetëm nëse radiodifuzeri është dhënës i 
shërbimeve mediatike audiovizuele me kërkesë dhe nëse 
ato i ofron me periudhë të prolonguar kohore.  

(6) Radiodifuzeri i cili emeton ngjarje për të cilën ka 
interes të lartë tek publiku, mundet, nga radiodifuzeri i cili 
kërkon qasje, t'i kërkojë vetëm pagim të shpenzimeve reale 
të cilat i ka pasur për sigurimin e obligimit për qasje.    
Kompensimi i paraparë nuk guxon t'i tejkalojë shpenzimet 
plotësuese të shkaktuara drejtpërdrejt me mundësimin e 
qasjes.  

(7) E drejta e njoftimit të shkurtër doemos duhet të 
realizohet në mënyrë që nuk do të ndikojë në rrjedhën e 
ngjarjeve.  

(8) Kur ngjarja për të cilën ekziston interes i lartë tek 
publiku përbëhet nga më shumë ngjarje të pavarura 
organizative, çdo ngjarje e veçantë në aspekt të realizimit 
të së drejtës për njoftim të shkurtër do të llogaritet ngjarje 
për të cilën ekziston interes i lartë tek publiku.  

(9) Kur ngjarja për të cilën ekziston interes i lartë tek 
publiku zgjatë dy ose më shumë ditë, radiodifuzeri ka të 
drejtë që çdo ditë të sigurojë një njoftim të shkurtër për atë 
ngjarje.   

(10) Radiodifuzeri i cili e ka shfrytëzuar të drejtën e 
njoftimit të shkurtër doemos duhet t'i mundësojë 
shfrytëzim të njëhershëm të incizimit radiodifuzerit tjetër i 
cili ngjarjen nuk ka mundur ta incizojë, dhe ka të drejtë të 
kërkojë kompensim për pjesë në përpjesëtim, përkatësisht  
proporcionale të shpenzimeve reale, si dhe theksimin e 
emrit të tij në shpallje.  

 
V. 3.4. Standarde programore 

 
Neni 90 

Kohëzgjatja e emetimit ditor te radiodifuzerët 
 
(1) Radiodifuzerët që kryejnë veprimtari në nivel 

shtetëror, janë të obliguar që të emetojnë së paku 18 orë në 
ditë program të radios  dhe së paku 12 orë në ditë program 
të televizionit.  

(2) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, serviset 
programore plotësuese të Servisit publik radiodifuziv, të 
përcaktuara në nenin 107 paragrafi (5) të këtij ligji mund të 
emetojnë edhe numër më të vogël të orëve program në ditë.  

(3) Radiodifuzerët që kryejnë veprimtari në nivel 
rajonal, janë të obliguar që të emetojnë së paku 12 orë në 
ditë program në radio dhe së paku 8 orë në ditë program 
televiziv.  

(4) Radiodifuzerët që kryejnë veprimtari në nivel lokal, 
janë të obliguar që të emetojnë së paku 10 orë në ditë 
programit në radio dhe së paku 6 orë në ditë program 
televiziv.  

(5) Institucionet radiodifuzive joprofitabile janë të 
obliguar që të emetojnë së paku 4 orë në ditë program në 
radio.   

(6) Në programin ditor nuk llogaritet emetimi i 
fotografive të palëvizshme, test-sinjaleve dhe llojeve tjera 
të materialit audio dhe audiovizuel, që nuk janë përfshirë 
me definicionet për program audio dhe për programin 
audiovizuel nga neni 3 i këtij ligji.  

Neni 91 
Obligimet e radiodifuzerëve për emetim të veprave 
evropiane dhe veprave nga producentë të pavarur 
 
(1) Radiodifuzerët televizivë të cilët emetojnë servise 

televizive programore në nivel shtetëror, atëherë kur kjo 
është e realizueshme dhe me mjete përkatëse duhet të 
sigurojnë së paku 51% nga programet e përgjithshme të 
emituara gjatë vitit të jenë vepra audiovizuele evropiane, 
me ç’rast nuk llogaritet koha e përcaktuar për lajme, 
ngjarje sportive, lojra, reklamim, teletekst dhe shërbime 
teleshoping.  

(2) Radiodifuzerët të cilët emetojnë servise programore 
televizive të nivelit shtetëror janë të obliguar që nga 
buxheti i dedikuar për porgrame të ndajnë së paku 10% për 
Vepra evropiane audiovizuele nga producentë të pavarur, 
me ç'rast së paku gjysma e tyre duhet të jenë të prodhuara 
në pesë vitet e fundit.  

(3) Obligimin nga paragrafët (1), (2) dhe (5) të këtij 
neni, radiodifuzerët duhet ta përmbushin në mënyrë 
progresive, në bazë të kritereve përkatëse, në pajtim me 
realizimin e funksioneve mediatike (informativ, arsimor 
dhe argëtues).  

(4) Rregullat për realizimin e obligimeve të këtij neni 
rregullohen me akt nënligjor që e miraton Agjencia.  

(5) Si shmangie nga paragrafi (1) i këtij neni, Servisi 
publik radiodifuziv detyrohet që së paku në një servis 
televiziv programor në gjuhën maqedonase të sigurojë jo 
më pak se 60% nga programet e përgjithshme të emetuara 
të jenë vepra audiovizuele evropiane.   

(6) Në pjesën e veprave evropiane bëjnë pjesë edhe 
veprat audiovizuele me prodhimtari personale dhe veprat 
audiovizuele maqedonase.  

(7) Përmbushja e obligimeve nga paragrafët (2) dhe (5) 
të këtij neni, nga Servisi publik radidodifuziv janë pjesë 
përbërëse e Raportit vjetor për punën e servisit publik 
radiodifuziv për vitin paraprak.  

(8) Sigurimin e veprave audio dhe audioevizuele nga 
producentë të pavarur në pajtim me paragrafin (2) të këtij 
neni, servisi publik radiodifuziv e kryen në pajtim me 
Programin vjetor për punë të servisit publik radiodifuziv 
për vitin e ardhshëm.   

 
Neni 92 

Obligimet e radiodifuzerëve për emetim të muzikës dhe për 
programe burimore të krijuara në gjuhën maqedonase dhe 

në gjuhën e bashkësive në Republikën e Maqedonisë 
 
(1) Radiodifuzerët janë të obliguar që në ditë të 

emetojnë së paku 30% program burimor të krijuar në 
Republikën e Maqedonisë në gjuhën maqedonase ose në 
gjuhët e bashkësive joshumicë të cilat jetojnë në 
Republikën e Maqedonisë duke filluar nga viti 2014.  Prej 
vitit 2015, obligimi prej 30% rritet në 40%.  Prej vitit 2016, 
obligimi prej 40% rritet në 50%.  

(2) Si shmangie nga paragrafi (1) i këtij neni, Servisi 
publik radiodifuziv  detyrohet që në ditë të emetojnë së 
paku 40% program burimor të krijuar në Republikën e 
Maqedonisë në gjuhën maqedonase ose në gjuhët e 
bashkësive joshumicë të cilat jetojnë në Republikën e 
Maqedonisë. Prej vitit 2015, obligimi prej 40% rritet në 
50%. Prej vitit 2016, obligimi prej 50% rritet në 60%. 
Sigurimi i servisit programor të Kanalit të Kuvendit 
përjashtohet nga këto obligime. 

(3) Dispozitat nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni, 
nuk kanë të bëjnë me serviset programore të formatit të 
specializuar.  

(4) Radiodifuzerët televizivë të formatit të 
përgjithshëm janë të obliguar që gjatë javës të emetojnë së 
paku katër orë, e Servisi publik radiodifuziv së paku 14 orë 
muzikë vokale dhe/ose vokale instrumentale burimore në 
gjuhën maqedonase ose në gjuhën e bashkësive etnike të 
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cilat nuk janë shumicë në Republikën e Maqedonisë, e cila 
50% duhet të jetë argëtuese muzikë vokale dhe/ose vokale 
instrumentale, e 50% muzikë popullore vokale dhe/ose 
vokale instrumentale. Kjo dispozitë nuk ka të bëjë me 
Servisin publik radiodifuziv.  

(5) Servisi publik radiodifuziv detyrohet që së paku në 
një servis programor televiziv dhe një të radios në gjuhën 
maqedonase dhe në servisin programor televiziv dhe të 
radios në gjuhët e bashkësive etnike të cilat nuk janë 
shumicë në Republikën e Maqedonisë, në ditë të sigurojë 
së paku 45% nga muzika e emetuar vokale dhe vokale 
instrumentale burimore e krijuar në Republikën e 
Maqedonisë të jetë në gjuhën maqedonase ose në gjuhën e 
bashkësive etnike të cilat nuk janë shumicë.   Prej vitit 
2014, obligimi prej 45% rritet në 50%.  

(6) Radiodifuzerët janë të obliguar që së paku gjysmën 
e obligimit për muzikë të përcaktuar në paragrafët (4) dhe 
(5) të këtij neni ta realizojnë në periudhën prej orës 7,00 
deri në orën 19,00.   

(7) Rregullat për realizimin e obligimeve të këtij neni 
më hollësisht i përcakton Agjencia.   

(8) Radiodifuzerët nacionalë televizivë me format të 
përgjithshëm janë të obliguar që në vit të prodhojnë dhe 
emetojnë së paku 10 orë, e Servisi publik radiodifuziv së 
paku 30 orë program dokumentar vendas në periudhën prej 
orës 7 deri në orën 19. 

(9) Radiodifuzerët nacionalë televizivë me format të 
përgjithshëm janë të obliguar që në vit të prodhojnë dhe 
emetojnë së paku 20 orë, e Servisi publik radiodifuziv së 
paku 30 orë  program artistik vendas prej orës 7 deri në 
orën 19. 

(10) Për plotësimin e obligimeve të përcaktuara në 
paragrafët (8) dhe (9) të këtij neni, radiodifuzerët nacionalë 
televizivë kanë të drejtë kompensimi për mbulimin e 
shpenzimeve në lartësi prej 50% nga Buxheti i Republikës 
së Maqedonisë. Mënyra e pagesës së mjeteve dhe lartësia e 
mjeteve për mbulimin e shpenzimeve përcaktohen me akt 
nënligjor që e miraton Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë. 

(11) Programi dokumentar vendor nga paragrafi (8) i 
këtij neni dhe  programi artistik vendor nga paragrafi (9) i 
këtij neni, konsiderohen se janë programe me interes 
publik për Republikën e Maqedonisë. 

(12) Radiodifuzerët janë të obliguar që së paku 
gjysmën e përqindjes nga obligimet nga paragrafët (1) dhe 
(2) të këtij neni, ta realizojnë në periudhën prej orës 7 deri 
në orën 19.   

(13) Radiodifuzerët e radios janë të obliguar që në ditë, 
të sigurojnë së paku 30% nga muzika e emetuar vokale ose 
vokale instrumentale, të jetë në gjuhën maqedonase ose në 
gjuhën e bashkësive etnike të cilat nuk janë shumicë në 
Republikën e Maqedonisë.  Prej vitit 2014, obligimi prej 
30% rritet në 40%.  Kjo dispozitë nuk ka të bëjë me 
Servisin publik radiodifuziv.  

 
Neni 93 

Shfrytëzimi i shërbimeve telefonike me vlerë të shtuar 
dhe votimi telefonik 

 
(1) Radiodifuzerët mund të shfrytëzojnë shërbime 

telefonike me vlerë të shtuar, duke përfshirë edhe votimin 
telefonik, përveç në lajme, në program informativ dhe 
program arsimor, në shërbime fetare dhe predikime dhe në 
programe për fëmijë.   

(2) Në programet e institucioneve radiodifuzive 
joprofitabile nuk lejohet shfrytëzimi i shërbimeve 
telefonike me vlerë të shtuar.   

(3) Rregullat për shfrytëzimin e shërbimeve telefonike 
me vlerë të shtuar në lloje të tjera të programeve, i 
përcakton Agjencia.  

Neni 94 
Emetimi i lojërave të fatit 

 
(1) Radiodifuzerët mund të emetojnë lojra të fatit të 

organizuara vetëm nga subjektet me licencë nga organi 
kompetent shtetëror për organizimin e lojërave të fatit.   

(2) Servisi publik radiodifuziv në programet e veta nuk 
mund të organizojë dhe të emetojë lojëra të fatit me vënie 
bast në gara sportive.  

 
Neni 95 

Lidhja në sistemin unik 
 
(1) Radiodifuzerët që kryejnë veprimtari në nivel lokal 

mund të lidhen në sistem unik për emetim të programit të 
përbashkët, vetëm pas njoftimit të dorëzuar paraprakisht në 
Agjenci, por jo më gjatë se 4 orë gjatë 24 orëve.   

(2) Radiodifuzerët që lidhen në sistem unik për emetim 
të programit të përbashkët janë të obliguar që ta njoftojnë 
Agjencinë për konceptin programor për program të 
përbashkët dhe të emërojnë redaktor përgjegjës të 
programit.  

 
Neni 96 

Ndjekja e fushatës zgjedhore 
 
(1) Gjatë fushatës zgjedhore radiodifuzerët janë të 

obliguar që t'i respektojnë rregullat me të cilat rregullohen 
zgjedhjet në Republikën e Maqedonisë.  

(2) Agjencia kryen aktivitete të lidhura me zgjedhjet në 
Republikën e Maqedonisë në pajtim me rregullat me të 
cilat rregullohen zgjedhjet në Republikën e Maqedonisë.  

 
Neni 97 

Identifikimi i radiodifuzerit 
 
(1) Radiodifuzeri duhet të ketë shenjën e vet për 

identifikim.  
(2) Shenja për identifikim të radiodifuzerit, doemos 

duhet të jetë në kontinuitet e shfaqur gjatë emetimit të 
programit televiziv, përkatësisht të emetohen së paku 
njëherë gjatë një ore reale në program të radios.  

(3) Në rastet kur radiodifuzeri emeton program në 
sistemin unik, gjatë kohëzgjatjes së atij programi ata, 
gjithashtu, janë të obliguar që t'i shfaqin shenjat e 
identifikimit.  

(4) Radiodifuzeri nuk mund të përdor shenjë për 
identifikim të ndryshme nga ajo që është e përcaktuar në 
lejen për kryerjen e veprimtarisë radiodifuzive.  

(5) Radiodifuzeri për çdo ndryshim të shenjës për 
identifikim, detyrohet të dorëzojë ekzemplar nga ajo në 
Agjenci.  

 
V 3.5. Reklamimi dhe teleshopingu 

 
Neni 98 

Kushtet për reklamim dhe teleshoping 
 
(1) Reklamimi dhe teleshopingu duhet të jenë qartësisht 

të identifikueshme dhe të veçuara nga pjesët tjera të 
programit.  Që të mos pengohet përdorimi i teknikave të 
reja reklamuese, përveç se me mjete optike dhe/ose 
akustike, reklamimi dhe teleshopingu mund të veçohen nga 
pjesët tjera të programit edhe me mjete hapësinore.  

(2) Rregullat për teknikat e reja reklamuese, i përcakton 
Agjencia.  

 
Neni 99 

Mënyra e reklamimit dhe teleshopingu 
 
(1) Reklamimi dhe spote teleshopingu sipas rregullës 

emetohen në blloqe të futura ndërmjet programeve. Spote të 
izoluara reklamuese dhe spote teleshopingu përveç atyre në 
transmetime të ngjarjeve sportive duhet të jetë përjashtim.  
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(2) Dritare teleshopingu doemos  duhet të jenë të 
shënuara qartë me mjete optike dhe akustike dhe të kenë 
kohëzgjatje të pandërprerë prej minimum 15 minutave.  

(3) Nuk lejohet teleshopingu i produkteve mjekësore të 
cilat janë lëndë e autorizimit për marketing, si dhe e 
trajtimeve mjekësore.  

(4) Reklamimi dhe teleshopingu nuk mund të emetohet 
as në programe për fëmijë kohëzgjatja e të cilave është e 
njëjtë apo më e shkurtër se 30 minuta.  

(5) Në programet për fëmijë të cilat kanë më shumë se 
30 minuta (pa kohën e ndarë për reklamim dhe 
teleshoping) mund të emetohen spote reklamuese dhe/ose 
spote teleshopingu një herë për çdo periudhë prej 30 
minutash.  

(6) Nuk lejohet që të emetohet reklamim dhe 
teleshoping në shërbime fetare ose në predikime.  

(7) Nuk lejohet që të emetohet reklamim në programet 
e institucioneve radiodifuzive joprofitabile.  

(8) Reklamimi dhe teleshopingu duhet të inkorporohen 
në programet e radiodifuzerëve ashtu që nuk do të 
rrezikohet integriteti dhe vlera e programit dhe të drejtat e 
poseduesve të së drejtave, e me këtë rast duke mbajtur 
llogari për pauzat e natyrshme, për kohëzgjatjen dhe për 
llojin e programit.   

(9) Filmat televizivë dhe kinematografikë përveç 
filmave serikë dhe dokumentarë, si dhe lajmeve, mund të 
ndërpriten për emetim të spoteve reklamuese dhe/ose 
spoteve teleshopingu një herë për çdo periudhë të paraparë 
prej së paku 30 minutave.   

 
Neni 100 

Kohëzgjatja e reklamimit dhe spoteve të teleshopingut 
 
(1) Kohëzgjatja e reklamimit dhe spoteve të 

teleshopingut në programet e radiodifuzerëve, përpos për 
servisin publik të radiodifuzionit, nuk guxon të jetë më 
shumë se 12 minuta për një orë reale.  

(2) Paragrafi (1) i këtij neni nuk zbatohet në: 
- shpallje të radiodifuzerit lidhur me programet e tij 

personale dhe prodhimet ndihmëse të realizuara 
drejtpërdrejt nga ato programe, shpallje për sponsorim dhe 
plasimin e prodhimeve dhe 

- kumtesa me interes publik dhe apele për qëllime 
vullnetare që radiodifuzerët do t'i emitojnë falas dhe do t'i 
shënojnë si "emitime falas".  

 
Neni 101 

Ndalim për pjesëmarrje në reklama dhe teleshoping 
për persona të caktuar 

 
Në reklama dhe në teleshoping nuk mund të shfaqen në 

mënyrë vizuele ose me zë personat të cilët rregullisht 
prezantojnë lajme dhe emisione informative aktuale.  

 
Neni 102 

Aktivitete informative të trupave shtetërorë 
 
Organet shtetërore, organet e administratës shtetërore, 

ndërmarrjet publike, njësitë e vetëqeverisjes lokale, 
institucionet publike, si dhe personat juridikë me 
autorizime publike, nëse në buxhetin vjetor kanë paraparë 
mjete për informim dhe njoftim të publikut me shërbimet 
ose aktivitetet e veta janë të obliguar që të njëjtat t'i 
realizojnë në mënyrë jodiskriminuese, objektive dhe 
transparente në procedurën e përcaktuar me Ligin për 
furnizime publike.   

 
Neni 103 

Kohëzgjatja e reklamimit tek servisi publik 
radiodifuziv 

 
(1) Kohëzgjatja e reklamimit te servisi radiodifuziv 

publik nuk mund të zgjatë më tepër se tetë minuta nga koha 
e transmetimit  gjatë një ore reale.    

(2) Dispozita nga paragrafi (1) të këtij neni nuk vlejnë 
për: 

- njoftime të radiodifuzerit në lidhje me 
programacionin e tij dhe prodhime ndihmëse drejtpërdrejtë 
të realizuara nga ato programe, njoftime për sponosorime  
dhe plasim të prodhimeve dhe 

- njoftime me interes publik dhe apelet për qëllime 
humanitare që radiodifuzeri do ti transmetojë pa pagesë 
dhe do ti shënojnë si "transmetim pa pagesë". 

(3) Servisi radiodifuziv publik për transmetimin e 
reklamave, mund ta ndërpresë vetëm programin  e filmave, 
sportiv dhe argëtues.   

(4) Servisit radiodifuziv publik nuk i lejohet reklamimi 
në periudhë prej ora 17,00 deri në ora 21,00 të serviseve 
programore televizive dhe nga ora 9,00 deri në ora 14,00 të 
serviseve programore të radios, përveç gjatë transmetimeve 
dhe incizimeve integrale të ndeshjeve sportive, programeve 
të produksionit të vet, programit tjetër të prodhuar në 
Republikën e Maqedonisë, manifestimeve dhe ngjarjeve 
kulturore me rëndësi të madhe të përcaktuara në pajtim me 
këtë ligj.  

 
VI. SERVISI RADIODIFUZIV PUBLIK 

 
Neni 104 

Radiotelevizioni Maqedonas 
 
(1) Funksionet e servisit radiodifuziv publik në 

Republikën e Maqedonisë i kryen Radiotelevizioni 
Maqedonas (në tekstin e mëtejmë RTM). 

(2) Republika e Maqedonisë është themeluese e RTM-
së dhe i njëjti e ka statusin e ndërmarrjes publike dhe 
punon në mënyrën dhe nën kushte të përcaktuara me këtë 
ligj dhe aktet e miratuara në bazë të tij.  

(3) RTM si servis radiodifuziv publik në Republikën e 
Maqedonisë është i pavarur nga cilido organ shtetëror, 
person tjetër publik juridik ose shoqëri tregtare dhe duhet 
në politikën redaktuese dhe afariste të jetë i paanshëm ndaj 
tyre.  

(4) RTM kryen veprimtari me interes publikë në fushën 
e radiodifuzionit në Republikën e Maqedonisë që përfshin 
prodhimin dhe sigurimin e programit radioteleviziv dhe 
servise programore në pajtim me nenin 107 të këtij ligji 
nëpërmjet plotësimit të obligimeve, standardeve dhe 
parimeve programore në pajtim me nenet 91, 92, 110 dhe 
111 të këtij ligji.  

(5) RTM e ka selinë në Shkup.  
(6) RTM themelon qendra rajonale të produksionit.  
(7) Emri i shkurtër i Radiotelevizionit Maqedonas është 

RTM. 
(8) Pronën dhe mjetet për punë të RTM-së, i përdor dhe 

me to menaxhon RTM, në mënyrë dhe nën kushte të 
përcaktuara me këtë ligj.  

(9) Gazetarët dhe redaktorët e RTM-së, si dhe personat 
të cilët drejtpërdrejt janë të involvuar në prodhimin dhe 
produksionin e programeve në RTM nuk e kanë statusin e 
nëpunësve publikë.  

 
Neni 105 

Financimi i RTM-së 
 
(1) RTM financohet nga taksa radiodifuzive, nga 

transmetimi i komunikimeve komerciale audio dhe 
audiovizuele, donacione, shitja e programit dhe shërbimeve 
dhe nga mjete të siguruara në Buxhetin e Republikës së 
Maqedonisë për vitin rrjedhës, në pajtim me këtë ligj dhe 
Ligjin për kontroll të ndihmës shtetërore.  

(2) Donacionet nga paragrafi (1) i këtij neni nuk 
guxojnë të ndikojnë ose ta cenojnë pavarësinë redaktuese 
të RTM-së.  

(3) RTM është e obliguar që për furnizimin me vepra 
audio dhe audiovizuele, respektivisht të përmbajtjeve 
programore, të lidhë marrëveshje të veçantë me siguruesin 
e veprave audio ose audiovizuele, respektivisht të 
përmbajtjeve programore.  
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(4) Mënyra  dhe procedura e realizimit të konkurseve 
publike, mënyra dhe procedura e furnizimit të veprave 
audio ose audiovizuele, respektivisht të përmbajtjeve 
programore dhe lidhja e marrëveshjeve rregullohen me akt 
të miratuar nga drejtori i RTM-së i cili duhet të sigurojë 
transparencë, ekonomizim, efikasitet dhe efektivitet gjatë 
menaxhimit me mjetet financiare të RTM-së, në pajtim me 
Programin vjetor për punën e RTM-së për vitin e 
ardhshëm, këtë ligj dhe aktet që dalin prej tij.  

(5) Për arritjen dhe mbajtjen e shkallës së lartë të 
zhvillimit programor teknik teknologjik të servisit 
radiodifuziv publik mund të ndahen mjete nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë për këtë dedikim.  

 
Neni 106 

Raporti vjetor dhe programi vjetor për punën 
 e RTM-së 

 
(1) RTM është e obliguar që të miratojë Raport vjetor 

për punën e vitit të kaluar dhe Program vjetor për punën e 
vitit të ardhshëm.  

(2) Programin vjetor për punën e vitit të ardhshëm 
RTM është e obliguar që ta paraqesë te Kuvendi i 
Republikës së Maqedonisë më së voni deri më 30 tetor të 
vitit rrjedhës dhe i njëjti në veçanti duhet të përmbajë:  

- program për punën e vitit të ardhshëm me aktivitete të 
planifikuara në veçanti për plotësimin e obligimeve 
programore të RTM-së në pajtim me këtë ligj dhe 

- plan financiar për vitin e ardhshëm i cili i përmban të 
ardhurat dhe shpenzimet e planifikuara të RTM-së për vitin 
e ardhshëm të grupuara sipas strukturës dhe sipas 
strukturës organizative të RTM-së, si dhe investimet 
kapitale të parashikuara të RTM-së për vitin e ardhshëm.   

(3) Në shtojcë të programit vjetor për punën e RTM-së 
për vitin e ardhshëm paraqitet dhe miratohet Programi 
vjetor për punën e RTM-së për vitin rrjedhës.  

(4) Planin financiar nga paragrafi (2) alineja 2 të këtij 
neni e miraton Kuvendi i Republikës së Maqedonisë më së 
voni deri më 31 dhjetor të vitit rrjedhës.  

(5) Raportin vjetor për punën e vitit paraprak RTM 
është e obliguar që ta paraqesë te Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë më së voni deri më 31 mars në vitin rrjedhës 
dhe i njëjti në veçanti duhet të përmbajë:  

- raport për realizimin e programit për punën e vitit 
paraprak,  

- raport financiar për realizimin e Planit financiar të 
vitit paraprak dhe Llogari vjetore me të dhëna për të 
ardhura, shpenzime, detyrime dhe obligime të realizuara të 
vitit të kaluar të grupuara sipas strukturës dhe sipas 
strukturës organizative të RTM-së dhe 

- raport të revizionit nga revizori i autorizuar 
ndërkombëtar i pavarur dhe raport të revizorit të Entit 
Shtetëror për Revizion, nëse është kryer revizion prej tij, si 
dhe qëndrimi i RTM-së në lidhje me rezultatet e revizionit 
të kryer. 

(6) Në shtojcë të programit vjetor për punën e RTM-së 
për vitin e kaluar paraqitet edhe programi vjetor i miratuar 
për punën e RTM-së për vitin e kaluar.  

(7) Raporti vjetor për punën e vitit të kaluar dhe 
Programi vjetor për punën e vitit të ardhshëm publikohen 
në ueb faqen e RTM-së. 

 
Neni 107 

Programi dhe servise programore me interes publik që 
i siguron RTM-ja 

 
(1) RTM në Republikën e Maqedonisë siguron të 

paktën një servis programor televiziv në gjuhën 
maqedonase dhe servis programor televiziv në gjuhën të 
cilën e flasin të paktën 20% e qytetarëve e cila është e 
ndryshme nga gjuha maqedonase dhe të bashkësive tjera 
joshumicë.   

(2) RTM në Republikën e Maqedonisë siguron të 
paktën dy servise programore të radios në gjuhën 
maqedonase dhe një servis programore të radios në gjuhën 
të cilën e flasin të paktën 20% e qytetarëve e cila është e 
ndryshme nga gjuha maqedonase dhe të bashkësive tjera 
joshumicë.  

(3) RTM siguron radioprograme të veçanta të 
dedikuara për vendet fqinje dhe Evropë në gjuhë të huaja.  

(4) RTM-ja siguron radioprograme të veçanta të 
dedikuara për informimin e mërgimtarëve dhe qytetarëve të 
Republikës së Maqedonisë të cilët jetojnë në vendet fqinje, 
në Evropë dhe në kontinente tjera në gjuhën maqedonase 
dhe në gjuhën që e flasin të paktën 20% e qytetarëve e cila 
është ndryshme nga gjuha maqedonase dhe të bashkësive 
tjera joshumicë.  

(5) RTM-ja siguron të paktën një radioprogram dhe një 
servsis programor televiziv nëpërmjet  satelitit dhe/ose 
internetit të dedikuar për informimin e mërgimtarëve dhe 
qytetarëve të Republikës së Maqedonisë të cilët jetojnë në 
vendet fqinje, në Evropë dhe në kontinente tjera në gjuhën 
maqedonase dhe në gjuhën që e flasin të paktën 20% e 
qytetarëve e cila është e ndryshme nga gjuha maqedonase 
dhe të bashkësive tjera joshumicë.  

(6) RTM siguron servis programor të Kanalit të 
Kuvendit, të përcaktuar me Ligjin për Kuvendin e 
Republikës së Maqedonisë.   

(7) Përgjegjësinë programore për Kanalin e Kuvendit 
nga paragrafi (6) të këtij neni e ka Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë.   

(8) RTM siguron programe të veçanta të radios dhe 
televizive të serviseve programore nga paragrafët (1) dhe 
(2) të këtij neni në të cilat respektohen veçoritë rajonale 
dhe lokale të Republikës së Maqedonisë.  

(9) Për numrin e serviseve programore nga paragrafët 
(1), (2) dhe (5) të këtij neni vendos Këshilli Programor i 
RTM-së me propozim të drejtorit të RTM-së.   

 
Neni 108 

Emetimi i servisit programor 
 
(1) Serviset programore dhe programet e RTM-së nga 

neni 107 paragrafët (1), (2) , (3), (4) dhe (6) të këtij ligji i 
emeton NP Radiodifuzioni Maqedonas, si operator i rrjetit 
komunikues publik.  

(2) Serviset programore të RTM-së nga neni 107 
paragrafi (5) të këtij ligji i emeton NP Radiodifuzioni 
Maqedonas. Nëse për shkaqe teknike ose për shkaqe tjera 
NP Radiodifuzioni Maqedonas nuk ka mundësi t'i emetojë 
këto servise programore të RTM-së, të njëjtat mund t'i 
emetojë operatori tjetër i rrjetit komunikues publik në bazë 
të marrëveshjes paraprakisht të lidhur me RTM-në pas 
procedurës së realizuar të furnizimit publik në pajtim me 
ligjin.  

(3) Në mënyrë përkatëse me mjetet në disponim dhe 
Programin për zhvillim të RTM-së, RTM ka të drejtë t'i 
shfrytëzojë dhe aplikojë teknologjitë e reja në lidhje me 
programet dhe serviset programore të tij.   

 
Neni 109 

Shpenzime për transmetim, emetim dhe sigurimin e 
serviseve programore 

 
(1) Shpenzimet të cilat i ka NP Radiodifuzioni 

Maqedonas për transmetim dhe emetim të serviseve 
programore dhe programeve të RTM-së, përveç për 
transmetim të serviseve programore dhe programeve nga 
neni 107 paragrafët (4), (5) dhe (6) të këtij ligji, sigurohen 
nga taksa radiodifuzive në pajtim me këtë ligj.  

(2) Shpenzimet të cilat i ka NP Radiodifuzioni 
Maqedonas për transmetim dhe emetim të serviseve 
programore dhe programeve nga neni 107 paragrafët (4), 
(5) dhe (6) të këtij ligji, sigurohen nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë. 
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(3) Shpenzimet të cilat i ka RTM për sigurimin e 
serviseve programore nga neni 107 paragrafët (1) dhe (2) të 
këtij ligji, sigurohen nga mjetet e taksës radiodifuzive, nga 
emetimi i komunikimeve komerciale audio dhe 
audiovizuele, donacione, shitje të programit dhe 
shërbimeve në pajtim me këtë ligj.   Nëse këto mjete nuk 
mjaftojnë për mbulimin e plotë të shpenzimeve të 
përcaktuara me këtë paragraf, të njëjtat mund të sigurohen 
nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë.    

(4) Shpenzimet të cilat i ka RTM për sigurimin e 
radioprogrameve nga neni 107 paragrafët (3) dhe (4) të 
këtij ligji, sigurohen nga Buxheti i Republikës së 
Maqedonisë.  

(5) Shpenzimet të cilat i ka RTM për sigurimin e 
servisit programor nga neni 107 paragrafi (5)  të këtij ligji, 
sigurohen nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë.  

(6) Shpenzimet të cilat i ka RTM për sigurimin e 
servisit programor respektivisht Kanalit të Kuvendit nga 
neni 107 paragrafi (6) të këtij ligji, sigurohen nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë.  

 
Neni 110 

Obligime të RTM-së në lidhje me programet dhe 
serviset programore të cilat i transmeton 

 
RTM është e obliguar që gjatë prodhimit dhe sigurimit 

të serviseve të programeve të radios dhe televizive nga neni 
107 të këtij ligji: 

- të krijojë dhe transmetojë programe të qasshme për 
gjithë publikun në vend me qëllim në mënyrë aktive të 
kontribuojë për krijimin dhe zhvillimin e mendimit të lirë 
dhe informimin e publikut dhe të jetë lëvizës i proceseve 
demokratike në vend, 

- të zhvillojë dhe planifikojë skemë programore në 
interes të gjithë publikut, ndërsa programet të dedikohen 
për të gjithë segmentet e shoqërisë pa diskriminim, duke 
mbajtur llogari gjatë kësaj për grupet shoqërore specifike,  

- të sigurojë informim të vazhdueshëm, të vërtetë, të 
plotë, të pa anshëm, të drejtë dhe në kohë duke krijuar dhe 
transmetuar programe me cilësi të lartë për të gjitha 
ngjarjet me rëndësi politike, ekonomike, sociale, 
shëndetësore, kulturore, arsimore, shkencore, fetare, 
ekologjike, sportive dhe ngjarje tjera në Republikën e 
Maqedonisë, vendet e Evropës dhe botës, 

- të promovojë dhe avancojë kulturën e dialogut publik 
dhe të mundësojë arenë për debat të gjerë publik lidhur me 
çështje me interes publik, 

- të mos përfaqësojë dhe të mos mbrojë qëndrime ose 
interesa të partisë së caktuar politike, gupe politike, fetare 
dhe grupe tjera, ndërsa programet të cilat i krijon dhe 
transmeton të jenë të mbrojtura nga ndikimi i pushtetit, 
organizatave politike ose qendra tjera të fuqisë ekonomike 
dhe politike, 

- të kontribuojë për respektimin dhe promovimin e të 
drejtave dhe lirive themelore të njeriut, dinjitetin, 
autoritetin dhe nderin e individit, tolerancën, mirëkuptimin 
dhe respektimin e dallimeve, ndjenjën për paqe, drejtësi, 
vlera demokratike dhe institucionet, mbrojtjen e të miturve, 
barazi ndërmjet gjinive, zhdukjen e diskriminimit dhe 
përfitimet nga shoqëria civile, 

- të krijojë programe të cilat kontribuojnë për 
kultivimin dhe avancimin e njohurive dhe kuptimin për 
identitetin kulturor, t'i respektojë dallimet kulturore dhe 
fetare dhe të nxisë kulturën e dialogut publik me qëllim të 
përforcohet mirëkuptimi i ndërsjellë dhe toleranca për 
avancimin e marrëdhënieve ndërmjet bashkësive të 
ndryshme në mjedis multietnik dhe multikulturore, 

- të informojë publikun në lidhje me veçoritë fetare dhe 
lokale dhe ngjarje në Republikën e Maqedonisë dhe të 
sigurojë diskutim të hapur dhe të lirë në lidhje me të gjitha 
çështjet me interes publik, 

- të informojë, edukojë dhe transmetojë emisione për 
ruajtjen e trashëgimisë kulturore dhe natyrore, për 
mbrojtjen e mjedisit jetësor dhe shëndetin e njerëzve dhe 
mbrojtjen e konsumatorëve,  

- të informojë dhe edukojë për kultura tjera, në veçanti 
për ato Evropiane, 

- të informojë dhe të transmetojë për ngjarje që kanë të 
bëjnë me funksionimin e organizatave ndërkombëtare dhe 
institucionet e tyre, në veçanti ato anëtare e së cilave është 
Republika e Maqedonisë ose planifikon të jetë, 

- t'i kultivojë dhe zhvillojë standardet gojore dhe 
gjuhësore të , të gjitha bashkësive në Republikën e 
Maqedonisë, si dhe të dialekteve të cilat fliten, 

- t'i kultivojë, nxisë dhe zhvillojë të gjitha format e 
krijimtarisë vendase audio dhe audiovizuele të cilat 
kontribuojnë për zhvillimin e kulturës maqedonase dhe 
kulturës së bashkësive të cilat jetojnë në Republikën e 
Maqedonisë, dhe të kontribuojë për afirmimin e tyre 
ndërkombëtar, 

- të sigurojë prodhimin dhe emetimin e veprave 
maqedonase audio dhe audio vizuale të producentëve të pa 
varur, 

- të krijojë dhe transmetojë program me cilësi të lartë 
me përmbajtje argëtuese të dedikuara për çdo grup moshë, 

- të promovojë shkencë dhe të krijojë dhe të 
transmetojë emisione arsimore me cilësi të lartë në suazat e 
të cilave do të diseminohet e gjithë  gama e përmbajtjeve 
me tematika nga ato fetare dhe sociale deri në shkencore 
dhe teknike/informatike, 

- të mbështesë krijimin dhe zhvillimin e projekteve tej 
kufitare radio dhe televizive me marrëveshje 
ndërkombëtare me kompani radio dhe televizive 
radiodifuzive nga vendet fqinje dhe vende tjera, 

- të transmetojë përmbajtje teatrale, 
- të promovojë sport dhe aktivitete rekreative  dhe të 

transmetojë ngjarje sportive nga vendi dhe jashtë në të cilat 
marrin pjesë ekipe kombëtare maqedonase ose sportistë si 
dhe sporte më pak të përfaqësuara respektivisht ngjarje 
sportive, 

- të krijojë dhe transmetojë programe me interes 
kombëtar të dedikuara për parandalimin e krimit, sjelljes së 
papranueshme për shoqërinë dhe promovimin e sigurisë në 
komunitet, 

- të krijojë dhe transmetojë programe të cilat kanë të 
bëjnë me nxitjen e sipërmarrjes  dhe ekonomisë, 

- të krijojë dhe transmetojë programe të cilat kanë të 
bëjnë me nxitjen e edukimit media,   

- të transmetojë filma kinematografik, dokumentarë dhe 
filma tjerë, 

- të planifikojë, zhvillojë, përshtatë, krijojë dhe 
transmetojë programe të dedikuara për persona  me 
pengesa, persona me dëgjim dhe shikim të dëmtuar, 

- të krijojë dhe transmetojë programe të dedikuara për 
informimin e mërgimtarëve dhe qytetarëve të Republikës 
së Maqedonisë të cilët nuk jetojnë në vend dhe 

- të sigurojë kushte për shfrytëzim dhe zhvillim të 
standardeve moderne teknike - teknologjike në prodhimin e 
programit dhe të përpilojë plan për kalim në teknologji 
digjitale dhe në veçanti për kalim në televizion me 
përkufizim të lartë.  

 
Neni 111 

Standarde dhe parime 
 
Gjatë produksionit ose prezantimit të programeve, 

gazetarët dhe redaktorët në RTM, si dhe persona të cilët 
drejtpërdrejtë janë të involvuar në prodhimin dhe 
produksionin e programeve në RTM, përveç tjerash janë të 
obliguar:  

- t'i përmbahen parimit të së vërtetës, paanshmërisë dhe 
gjithëpërfshirjes së informatave, 

- t'i përmbahen parimit të balancimit politik dhe 
pluralizmit të këndvështrimeve, 
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- të sigurojnë informata të paanshme, gjithëpërfshirëse 
dhe të rëndësishme dhe të njëjtat t'i prezantojnë qartë, pa 
mëdyshje dhe në mënyrën me të cilën qytetarët do të kenë 
mundësi lirisht të formojnë mendimin e tyre, 

- të mos përfaqësojnë ose favorizojnë qëndrime ose 
interesa të partisë politike të caktuar, shoqatës, interes 
politik, religjion ose ideologji dhe në programet në mënyrë 
të barabartë t'i pranojnë mendimet dhe bindjet e tjerëve, 

- të respektojnë privatësinë, dinjitetin, autoritetin dhe 
nderin e individit,  

- të respektojnë parimin e kushtetutshmërisë dhe 
ligjshmërisë gjatë formulimit të informacioneve dhe 
programeve, përfshirë ndalimin për nxitjen e jotolerancës 
kulturore, etnike, religjioze, gjinore, racore, nacionale dhe 
forma tjera, 

- t'i përmbahen parimit të pavarësisë politike dhe 
autonomisë së  gazetarëve; 

- të bëjnë dallim të qartë ndërmjet informatës, 
respektivisht ngjarjes dhe qëndrimit dhe 

- t'i respektojnë kriteret  për cilësi, profesionalizëm, 
vlera kulturore e kompetenca profesionale në kuptimin e 
standardeve profesionale më të larta të njohura të arritura 
nacionale dhe evropiane dhe parimeve etike për gazetari të 
pavarur dhe program cilësor.  

   
Neni 112 

Arkivimi i veprave audio dhe audiovizuele të RTM-së 
 
(1) RTM është e obliguar të sigurojë arkivim afatgjatë 

të veprave audio dhe audiovizuele të cilat krijohen ose janë 
krijuar gjatë kryerjes së veprimtarisë, si pjesë e pasurisë 
audiovizuele të Republikës së Maqedonisë dhe të sigurojë 
shfrytëzimin e tyre të përhershëm me cilësi përkatëse.   

(2) Veprat audio dhe audiovizuele nga paragrafi (1) i 
këtij neni janë të kapshme për publikun nëpërmjet pagesës 
së kompensimit përkatës për sigurimin e kopjes dhe 
dërgesës së tyre, sipas çmimit të bazuar mbi shpenzimet 
reale.  

(3) Mënyrën e arkivimit të veprave audio dhe 
audiovizuele nga paragrafi (1) i këtij neni, mënyrën e 
qasjes te publiku dhe lartësinë e kompensimit nga paragrafi 
(2) të këtij neni i përcakton RTM-ja,  në pajtim me 
Programin për zhvillimin e RTM-së. 

(4) Incizimet e punës së Kuvendit, komisioneve dhe 
trupave të kuvendit, debateve publike dhe ngjarjeve tjera 
me rëndësi paraqesin lëndë të përhershme arkivore.  Kopje 
e të njëjtave ruhet në bibliotekën e Kuvendit dhe Arkivin 
Shtetëror të Republikës së Maqedonisë, në gjuhën që e flet 
deputeti në origjinal pa përkthim. Biblioteka e Kuvendit 
doemos duhet të sigurojë që çdo qytetar me kërkesë me 
shkrim dhe kompensim të shpenzimeve të mund të shikojë 
dhe shfrytëzojë kopje të incizimeve. 

 
Neni 113 

Sigurimi i ndikimit të publikut 
 
(1) RTM-ja është e obliguar që Propozim-programin 

për punën e vitit të ardhshëm me aktivitetet e planifikuara 
në veçanti për plotësimin e obligimeve programore të 
RTM-së në pajtim me këtë ligj dhe me Propozim - 
programin për zhvillimin e RTM-së, t'i publikojë në ueb 
faqen e saj, me qëllim që të sigurojë debat publik, 
respektivisht t'u mundësojë të gjitha palëve të interesuara të 
mund t'i shprehin mendimet, pikëpamjet dhe qëndrimet e 
tyre në lidhje me të njëjtat. 

(2) Afati  i kohëzgjatjes së debatit publik nga paragrafi 
(1) i këtij neni nuk guxon të jetë më i shkurtër se 30 ditë 
nga dita e publikimit të propozim - programeve nga 
paragrafi (1) i këtij neni.   

(3) Komentet, vërejtjet dhe propozimet e publikut për 
punën e RTM-së publikohen në ueb faqen e RTM-së 
bashkë me përgjigjet e Këshilli Programor. 

Neni 114 
Statuti i RTM-së 

 
(1) Puna, organizimi, menaxhimi dhe udhëheqja në 

RTM, aktet dhe procedura e miratimit të tyre, si dhe 
çështje tjera me rëndësi për punën e RTM-së, më afërsiht 
përcaktohen me Statutin e RTM-së. 

(2) Statuti i RTM-së në veçanti përmban dispozita për: 
- shenjën mbrojtëse të RTM-së, 
- përpunimin dhe përdorimin e vulës,  
- përfaqësimin e RTM-së, 
- organe të RTM-së dhe kompetenca të tyre, 
- strukturën organizative të RTM-së, 
- mënyrën dhe kushtet e sigurimit të përgjegjësive 

programore,  
- procedurën dhe mënyrën e emërimit dhe shkarkimit të 

anëtarit të Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së dhe të drejtorit 
dhe zëvendësdrejtorit të RTM-së, 

- aktet e përgjithshme dhe aktet tjera të RTM-së dhe 
procedurën e miratimit të tyre, 

- sigurimin e transparencës gjatë punës së RTM-së, 
- procedurën për zbatimin e konkurseve publike dhe 

lidhjen e marrëveshjeve të përcaktuara me këtë ligj dhe  
- çështje tjera me rëndësi për aktivitetet dhe punën e 

RTM-së. 
(3) Statuti i RTM-së shpallet në "Gazetën Zyrtare të 

Republikës së Maqedonisë" dhe në ueb faqen e RTM-së. 
 

Neni 115 
Organet e RTM-së 

 
Organe të RTM-së janë: 
- Këshilli Programor i RTM-së, 
- Këshilli Mbikëqyrës i RTM-së dhe  
- drejtori  dhe zëvendësdrejtori i RTM-së 
 

Neni 116 
Këshilli Programor i RTM-së 

 
(1) Këshilli Programor i RTM-së i mbron interesat e 

publikut në aspekt të përmbajtjeve programore që i emeton 
dhe kujdeset për realizimin e interesave, qëllimeve dhe 
kompetencave të RTM-së.  

(2) Me qëllim që të sigurohet pavarësi redaktuese dhe 
gazetareske, Këshilli Programor i RTM-së nuk guxon t’i 
kontrollojë emisionet e caktuara ose pjesët tjera të 
programeve para se të njëjtat të emetohen, përkatësisht nuk 
mund të miratojë  vendime dhe qëndrime për emetimin e 
tyre.  

(3) Këshilli Programor i RTM-së përbëhet nga 13 
anëtarë. 

(4) Anëtarët e Këshillit Programor të RTM-së duhet ta 
paraqesin shumëllojshmërinë e shoqërisë maqedonase me 
përfaqësim përkatës të të dy gjinive. 

(5) Këshilli Programor i RTM-së miraton Rregullore 
për punën e vet në pajtim me këtë ligj dhe me Statusin e 
RTM-së. 

 
Neni 117 

Propozues të autorizuar të anëtarëve të Këshillit 
Programor të RTM-së 

 
(1) Anëtarët e Këshillit Programor të RTM-së i emëron 

dhe shkarkon Kuvendi i Republikës së Maqedonisë me 
propozim të propozuesve të autorizuar si vijon:  

- Konferenca Interuniversitare propozon kandidat për 
një anëtar,  

- Institucioni Nacional Tetari Shqiptar propozon 
kandidat për një anëtar,   

- Institucioni Nacional Tetari Turk propozon kandidat 
për një anëtar,  

- Shoqata shumicë e gazetarëve propozon kandidatë për 
dy anëtarë,  
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- Shoqata e Njësive të Vetëqeverisjes Lokale propozon 
kandidatë për tre anëtarë dhe  

- Komisioni për Çështje të Zgjedhjeve dhe Emërimeve 
i Kuvendit të Republikës së Maqedonisë propozon 
kandidatë për pesë anëtarë.  

(2) Kandidatët për anëtarë të Këshillit Programor të 
RTM-së duhet të jenë shtetas të Republikës së Maqedonisë 
me arsim të lartë dhe duhet të jenë persona të shquar të 
cilët në jetën private janë të njohur për angazhimin e tyre 
për respektimin e vlerave dhe parimeve demokratike, 
sundimit të së drejtës, ndërtimin dhe ngritjen e vlerave më 
të larta të rregullimit kushtetues në Republikën e 
Maqedonisë, zhvillimin e shoqërisë qytetare, mbrojtjen e të 
drejtave dhe lirisë së njeriut, si dhe lirisë së të shprehurit.  

(3) Propozuesit e autorizuar nga paragrafi (1)  alinetë 1, 
2, 3, 4, 5 dhe 6 të këtij neni, i përcaktojnë propozimet nga 
radhët e tyre pas konkursit intern të shpallur paraprakisht. 

(4) Gjatë përcaktimit të propozimeve, propozuesit e 
autorizuar nga paragrafi (1) i këtij neni, duhet ta kenë 
parasysh dispozitën e nenit 116 paragrafi (4) të këtij ligji 
dhe duhet të mbajnë llogari për kushtet e emërimit në 
pajtim me nenin 119 të këtij ligji.  

 
Neni 118 

Emërimi i anëtarëve të Këshillit Programor të RTM-së 
 
(1) Gjatë përcaktimit të propozimit të kandidatëve për 

anëtar të Këshillit Programor të RTM-së, Komisioni për 
Çështje të Zgjedhjeve dhe Emërimeve i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë, mban llogari për përfaqësim të 
drejtë dhe adekuat të qytetarëve të të gjitha bashkësive që 
jetojnë në Republikën e Maqedonisë.  

(2) Mandati i anëtarëve të Këshillit Drejtues të RTM-së 
është pesë vite me të drejtë edhe për një mandat vijues. 

(3) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë, së paku 60 
ditë para skadimit të mandatit të Këshillit Programor të 
RTM-së drejton thirrje publike te propozuesit e autorizuar 
nga neni 128 i këtij ligji, për dorëzimin e propozimit të 
kandidatëve për anëtar të Këshillit Programor të RTM-së. 

(4) Propozuesit e autorizuar nga neni 117 të këtij ligji 
janë të obliguar që propozimet t'i dorëzojnë te Kuvendi i 
Republikës së Maqedonisë në afat prej 30 ditësh nga dita e 
drejtimit të thirrjes publike. Në bazë të propozimeve të 
dorëzuara nga propozuesit e autorizuar, Komisioni për 
Çështje të Zgjedhjeve dhe Emërimeve të Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë, në afat prej 15 ditësh përpilon 
propozim për kandidatët e Këshillit Programor të RTM-së. 

(5) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë më së voni 15 
ditë para skadimit të mandatit të Këshillit Programor të 
RTM-së, do t'i emërojë anëtarët e rinj të Këshillit 
Programor të RTM-së. 

(6) Këshilli Programor i RTM-së mund të punojë nëse 
janë emëruar së paku nëntë anëtarë.   

 
Neni 119 

Papajtueshmëria e dy funksioneve 
 
(1) Anëtarët e Këshillit Programor të RTM-së nuk 

mund të jenë: 
- deputetë, anëtarë të Qeverisë, funksionarë të zgjedhur 

ose të emëruar, persona udhëheqës në organin shtetëror, 
organin e administratës shtetërore, njësinë e vetëqeverisjes 
lokale ose trupa rregullatorë, drejtorë ose anëtarë të 
këshillave drejtues të ndërmarrjeve publike, 

- persona të cilët në pesë vitet e fundit kanë qenë bartës 
të funksioneve publike ose kanë qenë persona udhëheqës 
në organin e partisë politike ose të bashkësisë fetare,  

- persona të punësuar në RTM dhe persona tjerë me të 
cilët RTM-ja ka lidhur marrëveshje për kryerjen e punëve 
të caktuara;  

- persona të cilët kryejnë detyrë në organet e partisë 
politike dhe 

- personat si pronarë të pjesëmarrjeve ose aksioneve, si 
anëtarë të organeve të menaxhimit, ose si të punësuar, kanë 
interes te radiodifuzerë të tjerë, agjenci të lajmeve, shoqëri 
për reklama dhe propagandë, shoqëri për hulumtim të 
tregut dhe mendimit publik, shoqëri për dstribuim filmik, 
shoqëri për produksion të filmit ose shoqëri që sigurojnë 
rrjete dhe shërbime komunikuese elektronike publike.  

(2) Nëse gjatë kohës së mandatit të anëtarit të Këshillit 
Programor të RTM-së plotësohet ndonjë nga kushtet e 
paragrafit (1) të këtij neni, i njëjti është i obliguar ta 
njoftojë kryetarin, respektivisht zëvendëskryetarin e 
Këshillit Programor të RTM-së.  
 

Neni 120 
Shkarkimi i anëtarit të Këshillit Programor të RTM-së 

 
(1) Anëtari i Këshillit Programor të RTM-së mund të 

shkarkohet para skadimit të afatit për të cilin është emëruar 
në rastet vijuese: 

- krijimi i shkaqeve për të cilat një person nuk mund të 
emërohet si anëtar i Këshillit Programor të RTM-së, të 
paraparë në këtë ligj,  

- nëse pa arsye mungon në tri mbledhje të 
njëpasnjëshme të Këshillit Programor të RTM-së, 

- me dhënie të dorëheqjes, ose 
- nëse me vendim të plotfuqishëm gjyqësor është 

dënuar me dënim me burg më shumë se gjashtë muaj ose 
nëse i është shqiptuar masa e sigurisë ndalim për kryerjen e 
profesionit, veprimtarisë apo detyrës. 

(2) Pushimin e mandatit e përcakton Kuvendi i 
Republikës së Maqedonisë, me propozim të Këshillit 
Programor të RTM-së. 

(3) Për plotësimin e kushteve për pushim të mandatit të 
anëtarit të Këshillit Programor të RTM-së para skadimit të 
kohës për të cilën është emëruar të paraparë në paragrafin 
(1) të këtij neni, kryetari respektivisht zëvendëskryetari i 
Këshillit Programor të RTM-së është i obliguar që ta 
njoftojë Kuvendin e Republikës së Maqedonisë në afat prej 
pesë ditësh nga dita e plotësimit të kushteve nga paragrafi 
(1) i këtij neni. Në këtë rast zbatohet procedura e 
përcaktuar në nenet 117 dhe 118 të këtij ligji.   

(4) Në rastet kur anëtari i Këshilli Programor i RTM-së 
do të shkarkohet para skadimit të afatit për të cilin është 
emëruar, Kuvendi i Republikës së Maqedonisë do të 
emërojë anëtar të ri të Këshillit Programor të RTM-së për 
pjesën tjetër të mandatit me propozim të propozuesit 
përkatës të autorizuar. 

 
Neni 121 

Mbledhjet e Këshillit Programor të RTM-së 
 
(1) Këshilli Programor i RTM-së punon dhe vendos në 

mbledhjet të cilat mbahen së paku një herë në tre muaj dhe 
nëse janë prezent së paku nëntë anëtarë të tij. 

(2) Mbledhjet e Këshillit Programor të RTM-së 
konvokohen me propozim të kryetarit dhe 
zëvendëskryetarit të Këshillit Programor të RTM-së, me 
kërkesë me shkrim prej së paku pesë anëtarëve të Këshillit 
Programor të RTM-së, me kërkesë të Kryetarit të Këshillit 
Mbikëqyrës të RTM-së ose me kërkesë të drejtorit të RTM-
së. 

(3) Kryetari dhe zëvendëskryetari i Këshillit Programor 
të RTM-së e konvokon mbledhjen e Këshillit Programor të 
RTM-së në afat i cili nuk mund të jetë më i gjatë se dhjetë 
ditë nga dita e pranimit të kërkesës për konvokimin e 
mbledhjes.  

(4) Këshilli Programor i RTM-së me shumicë votash 
nga numri i përgjithshëm i anëtarëve i zgjedh dhe shkarkon 
kryetarin dhe zëvendëskryetarin e Këshillit Programor të 
RTM-së. Procedura për emërimin dhe shkarkimin e 
kryetarit dhe zëvendëskryetarit rregullohet me Rregullore 
për punë të Këshillit Programor të RTM-së. 
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(5) Këshilli Programor i RTM-së vendimet i miraton 
me shumicë votash nga numri i përgjithshëm i anëtarëve 
prezent në mbledhje.  

(6) Këshilli Programor i RTM-së për punët e 
përcaktuara në nenin 124 paragrafi (1) alinetë 4, 6, 7 dhe 8 
të këtij ligji, vendos me shumicë votash nga numri i 
përgjithshëm i anëtarëve të Këshillit Programor të RTM-së 
ku duhet të ketë shumicë votash nga numri i përgjithshëm i 
anëtarëve të Këshillit Programor të RTM-së që i takojnë 
bashkësive të cilat nuk janë shumicë në Republikën e 
Maqedonisë.  

 
Neni 122 

Pjesëmarrja në mbledhjet e Këshillit Programor të 
RTM-së 

 
(1) Mbledhjet e Këshillit Programor të RTM-së janë 

publike. 
(2) Në mbledhjet e Këshillit Programor të RTM-së, pa 

të drejtë për vendosje, merr pjesë kryetari ose 
zëvendëskryetari i Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së, dhe 
drejtori ose zëvendësdrejtori i RTM-së edhe në mbledhje, e 
në pajtim me rregulloren e punës së Këshillit Programor, 
mund të prezantojnë dhe të marrin pjesë personat e 
punësuar në RTM, si dhe personat e jashtëm.   

(3) Rendi i ditës, procesverbalet nga mbledhjet e 
Këshillit Programor të RTM-së, vendimet e miratuara si 
dhe sqarimet e anëtarëve të Këshillit Programor të RTM-së 
gjatë procedurës së votimit për çështje të caktuara, shpallen 
në ueb faqen e RTM-së në afat prej shtatë ditësh nga dita e 
mbledhjes së mbajtur.  

 
Neni 123 

Kompensimi i anëtarëve të Këshillit Programor të 
RTM-së 

 
(1) Për punën e vet anëtarët e Këshillit Programor të 

RTM-së marrin kompensim në lartësi prej një të tretës së 
pagës mesatare të paguar në Republikën e Maqedonisë, pas 
mbledhjes së përfunduar, respektivisht pas përfundimit të 
rendit të ditës për atë mbledhje.  

(2) Anëtarët e Këshillit Programor të RTM-së të cilët 
jetojnë jashtë Shkupit, kanë të drejtë për kompensim të 
shpenzimeve të udhëtimit kur marrin pjesë në mbledhjet e 
Këshillit Programor të RTM-së, në pajtim me Rregulloren 
për rroga dhe kompensime tjera.  

(3) Kompensimet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij 
neni sigurohen nga mjetet e RTM-së të përcaktuara me 
Planin financiar vjetor.  

 
Neni 124 

Kompetencat e Këshillit Programor të RTM-së 
 
(1) Këshilli Programor i RTM-së i ka kompetencat si 

vijojnë:   
- t'i përcjellë plotësimin e obligimeve programore, 

parimet dhe standardet e përcaktuara në këtë ligj e në rast 
të mosrespektimit të tyre është i obliguar me shkrim ta 
paralajmërojë drejtorin e RTM-së dhe mund të kërkojë nga 
ai ta ndërpresë emetimin e programit,  

- t'i përcjellë komentet dhe sugjerimet e publikut lidhur 
me programin e emetuar në RTM dhe duke i pasur 
parasysh të njëjtat mundet në formë të shkruar të kërkojë 
nga drejtori i RTM-së ta përshtatë vëllimin, strukturën ose 
kualitetin e përgjithshëm të përmbajtjes së programit,  

- të miratojë Rregullore për punën e vet,  
- t'i zgjedhë dhe shkarkojë anëtarët e Këshillit 

Mbikëqyrës të RTM-së, 
- ta zgjedhë dhe shkarkojë drejtorin dhe 

zëvendësdrejtorin e RTM-së, 
- ta miratojë Statutin e RTM-së, 
- ta miratojë Raportin vjetor të punës për vitin paraprak 

dhe Programin vjetor për punën e vitit të ardhshëm të 
RTM-së, 

- ta miratojë Programin për zhvillimin e RTM-së, 
- t'i miratojë Rregullat e përgjithshme për standardet 

profesionale dhe të programit në RTM-së dhe 
- t'i miratojë aktet e përgjithshme për punën e RTM-së 

të përcaktuara në Statutin e RTM-së. 
(2) Këshilli Programor i RTM-së jep pëlqim për 

emërimet ose shkarkimet e redaktorëve përgjegjës në 
RTM. Para se ta miratojë vendimin për emërimin ose 
shkarkimin e redaktorëve përgjegjës të RTM-së, drejtori i 
RTM-së  është i obliguar që të kërkojë pëlqim nga Këshilli 
Programor i RTM-së. Me kërkesë për marrjen e pëlqimit, 
drejtori i RTM-së e parashtron edhe mendimin e redaksisë.  
Nëse Këshillit Programor i RTM-së nuk jep pëlqim për 
emërimet ose shkarkimet e redaktorëve përgjegjës në 
RTM, për këtë me shkrim do ta njoftojë drejtorin e RTM-
së me arsyetim të hollësishëm  për shkaqet për të cilat nuk 
është dhënë pëlqim.   

 
Neni 125 

Këshilli Mbikëqyrës i RTM-së 
 
(1) Mbikëqyrja mbi punën financiare materiale të 

RTM-së e kryen Këshilli Mbikëqyrës i RTM-së i cili 
përbëhet prej shtatë anëtarëve. 

(2) Anëtarët e Këshillin Mbikëqyrës i zgjedh Këshilli 
Programor i RTM-së në bazë të procedurës së zbatuar 
paraprakisht me konkurs publik.  

(3) Kushtet dhe procedurën për zgjedhje dhe shkarkim 
të anëtarit të Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së përcaktohen 
me Status të RTM-së. 

(4) Mandati i anëtarëve të Këshillit Drejtues të RTM-së 
zgjat pesë vite, me të drejtë edhe për një mandat të radhës. 

(5) Anëtarët e Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së duhet të 
jenë persona me arsim të lartë, të cilët posedojnë njohuri 
dhe së paku pesë vite përvojë nga sfera e punës financiare 
dhe të kontabilitetit.   

(6) Këshilli Mbikëqyrës i RTM-së punon dhe vendos 
në mbledhjet të cilat mbahen së paku një herë muaj dhe 
nëse janë prezent së paku pesë anëtar të tij. 

(7) Këshilli Mbikëqyrës i RTM-së nga radhët e veta i 
zgjedh dhe shkarkon kryetarin dhe zëvendëskryetarin e 
Këshillit Mbikëqyrës në mënyrë dhe me procedurë të 
përcaktuar në Rregulloren për punën e Këshillit 
Mbikëqyrës të RTM-së. 

(8) Mbledhja konvokohet me propozim të kryetarit të 
Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së, me kërkesë me shkrim 
prej së paku dy anëtarëve të Këshillit Mbikëqyrës ose me 
kërkesë të drejtorit të RTM-së. Kryetari është i obliguar që 
mbledhjet t'i konvokojë në afat i cili nuk mund të jetë më i 
gjatë se pesë ditë nga dita e parashtrimit të kërkesës për 
konvokimin e mbledhjes. 

(9) Këshilli Mbikëqyrës i RTM-së miraton vendime me 
shumicë votash nga anëtarët prezent. Nëse numri i votave 
është i barabartë, vota e kryetarit është vendimmarrëse.  

(10) Në mbledhjet e Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së, 
pa të drejtë për të vendosur, merr pjesë kryetari ose 
zëvendëskryetari i Këshillit Programor të RTM-së, dhe 
drejtori ose zëvendësdrejtori i RTM-së. Me ftesë të 
Këshillit Mbikëqyrës e në pajtim me Rregulloren për punë 
të Këshillit Drejtues në mbledhje të Këshillit Mbikëqyrës 
të RTM-së mund të marrin pjesë edhe persona tjerë të 
punësuar në RTM. 

  
Neni 126 

Kompensim për anëtarët e Këshillit Mbikëqyrës të 
RTM-së 

 
Anëtarët e Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së për punën e 

vet marrin kompensim mujor në lartësi deri në një rrogë e 
gjysmë mesatare mujore në Republikën e Maqedonisë 
sipas të dhënave të shpallura nga Enti Shtetëror për 
Statistikë, në pajtim me Statutin e RTM-së. 
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Neni 127 
Papajtueshmëria e funksioneve 

 
Anëtarë të Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së nuk mund 

të jenë: 
- deputetët, anëtarët e Qeverisë, funksionarë të zgjedhur 

ose të emëruar, personat udhëheqës në organin shtetërorë, 
organin e administratës  shtetërore, organin e 
vetëqeverisjes lokale, njësinë e vetëqeverisjes lokale ose 
trupa rregullatorë, drejtorë ose anëtarë të këshillave 
drejtues të ndërmarrjeve publike, 

- personat të cilët kryejnë detyrë në organet e partisë 
politike, 

- personat të cilët, si pronarë të pjesëve ose aksioneve, 
si anëtarë të organeve të menaxhimit, ose si të punësuar, 
kanë interes te radiodifuzerë të tjerë, agjenci të lajmeve, 
shoqëri për reklama dhe propagandë, shoqëri për hulumtim 
të tregut dhe mendimit publik, shoqëri për distribuim 
filmik, ose të shoqërive që sigurojnë rrjete dhe shërbime 
komunikuese elektronike publike, 

- anëtarët te Këshillit Drejtues të RTM-së, ose 
- të punësuarit në RTM dhe persona të jashtëm me të 

cilët RTM-ja ka lidhur marrëveshje për kryerjen e punëve 
të caktuara. 

 
Neni 128 

Pushimi i mandatit të anëtarit të Këshillit Mbikëqyrës 
të RTM-së 

 
(1) Mandati i anëtarit të Këshillit Mbikëqyrës të RTM-

së mund të pushojë para skadimit të afatit në rastet si vijon:  
- shkaktimi i shkaqeve për shkak të të cilave një person 

nuk mund të zgjidhet si anëtar i Këshillit Mbikëqyrës të 
RTM-së, i parapare në nenin 127 të këtij ligji;  

- mungesë pa arsye në tri mbledhje të njëpasnjëshme të 
Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së ose në pesë mbledhje 
gjatë gjashtë muajve;  

- me parashtrimin e dorëheqjes, ose 
- nëse me vendim të plotfuqishëm gjyqësor është 

dënuar me dënim me burg më gjatë se gjashtë muaj ose 
nëse i është shqiptuar masa e sigurisë ndalim për kryerjen e 
profesionit, veprimtari ose detyrës. 

(2) Kryetari i Këshillit Mbikëqyrës është i obliguar me 
shkrim ta njoftojë Këshillin Programor të RTM-së për 
pushimin e mandatit të anëtarit të Këshillit Mbikëqyrës të 
RTM-së, në afat prej 15 ditësh nga dita e shkaktimit të 
rasteve nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(3) Këshilli Programor i RTM-së do të zgjedhë anëtar 
të ri të Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së në pajtim me nenin 
125 të këtij ligji, për mandatin e mbetur të anëtarit të 
shkarkuar të Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së. 

(4) Procedurën për zgjedhjen e anëtarit të ri të Këshillit 
Mbikëqyrës të RTM-së, Këshilli Programor i RTM-së e 
fillon në afat i cili nuk mund të jetë më i gjatë se 15 ditë 
nga dita e shkarkimit të anëtarit të Këshillit Mbikëqyrës të 
RTM-së. 

 
Neni 129 

Kompetencat e Këshillit Mbikëqyrës të RTM-së 
 
(1) Këshilli Mbikëqyrës i RTM-së i ka kompetencat si 

vijon: 
- kryen mbikëqyrje mbi punën materiale financiare të 

RTM-së, dhe në raste të parregullsive i urdhëron drejtorit 
të RTM-së të njëjtën ta mënjanojë; 

- i jep rekomandime, propozime ose mendime drejtorit 
të RTM-së për çështjet të cilat janë të natyrës financiare;  

- e miraton Llogarinë Vjetore të RTM-së; 
- jep pëlqim për Propozim-Statusin e RTM-s[; 
- jep pëlqim për Propozim Planin Financiar të RTM-së 

për vitin e ardhshëm në bazë të Propozim-Programit për 
punën e RTM-së për vitin e ardhshëm;  

- jep pëlqim për lidhjen e marrëveshjeve për hua ose 
kredi bankare të cilat tejkalojnë vlerë të përcaktuar me 
statusin e RTM-së; 

- jep pëlqim për tjetërsim dhe dispozicion me pronën e 
RTM-së të cilat tejkalojnë vlerë të përcaktuar në Statusin e 
RTM-së dhe 

- miraton rregullore për punën e vet.  
(2) Këshilli Mbikëqyrës të RTM-së është i obliguar që 

në afat prej 15 ditësh nga dita e pranimit të kërkesës për 
pëlqim nga paragrafi (1) i këtij neni, të prononcohet lidhur 
me të njëjtin.  Nëse Këshilli Mbikëqyrës i RTM-së nuk jep 
pëlqim për kërkesën e parashtruar, për këtë me shkrim do 
ta njoftojë drejtorin e RTM-së me arsyetim të hollësishëm 
për arsyet për të cilat nuk është dhënë pëlqimi.  

  
Neni 130 

Drejtori dhe zëvendësdrejtori i RTM-së 
 
(1) Drejtori i RTM-së udhëheq me punën e RTM-së 

dhe e përfaqëson dhe e prezanton RTM-në. 
(2) Drejtori i RTM-së ka zëvendës. 
(3) Si drejtor dhe zëvendësdrejtor i RTM-së mund të 

zgjidhet person i cili është shtetas i Republikës së 
Maqedonisë dhe i cili do të ofrojë program më kualitativ 
për punën e RTM-së.  

(4) Drejtori dhe zëvendësdrejtori i RTM-së, përveç 
kushteve nga paragrafi (3) i këtij neni duhet të kenë edhe 
arsim të lartë edhe përvojë pune mbi pesë vite në sferën e 
komunikologjisë, gazetarisë, komunikimeve elektronike, 
informatikës, kulturës, ekonomisë dhe së drejtës.   

(5) Si drejtor dhe zëvendësdrejtor i RTM nuk mund të 
zgjidhet anëtari i Këshillit Programor të RTM-së dhe i 
Këshillit mbikëqyrës të RTM-së.   

(6) Drejtorin dhe zëvendësdrejtorin e RTM-së i zgjedh 
Këshilli Programor i RTM-së në bazë të procedurës së 
zbatuar paraprakisht në konkurs publik dhe programit të 
parashtruar për punën e RTM për periudhën prej tre vitesh 
me mundësi për zgjedhje të sërishme vijuese.   

(7) Procedura për zgjedhje dhe shkarkim të drejtorit ose 
zëvendësdrejtorit të RTM-së përcaktohet me Statutin e 
RTM-së.  

 
Neni 131 

Shkarkimi i drejtorit ose zëvendësdrejtorit të RTM-së 
 
(1) Drejtori ose zëvendësdrejtori i RTM-së mund të 

shkarkohet para kalimit të mandatit të tij në këto raste:  
- me kërkesë të tij,  
- nëse nuk ka mundësi ta kryejë detyrën më shumë se 

gjashtë muaj në vazhdimësi dhe  
- nuk i respekton obligimet, parimet dhe standardet 

programore të përcaktuara në këtë ligj dhe në Programin 
vjetor për punën e RTM-së dhe pas marrjes së 
paralajmërimit me shkrim nga Këshilli programor i RTM-
së.  

(2) Drejtori ose zëvendësdrejtori i RTM-së kundër të 
cilit ka filluar procedura për shkarkim, paraprakisht 
njoftohet për dyshimet e mundshme dhe i mundësohet 
mbrojtje para Këshillit Programor të RTM-së.  

(3) Vendimi për shkarkim të drejtorit ose 
zëvendësdrejtorit të RTM-së përveç tjerave duhet t’i 
përmbajë arsyet për shkarkimin e tij, të arsyetuara në 
mënyrë të hollësishme dhe i njëjti shpallet në ueb faqen e 
RTM-së në afat prej shtatë ditësh nga dita e miratimit të tij.  

 
Neni 132 

Kompetenca të drejtorit të RTM-së 
 
(1) Drejtori i RTM-së i ka këto kompetenca:  
- e paraqet dhe përfaqëson RTM, përgjegjës është 

punën e ligjshme të RTM dhe për plotësimin e obligimeve 
të RTM të parapara me këtë ligj;  
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- E propozon Statutin e RTM;  
- i propozon aktet e përgjithshme për punën e RTM të 

përcaktuara në Statutin e RTM i propozon Rregullat e 
përgjithshme për standardet programore dhe profesionale 
në RTM, ndërsa sipas mendimit të marrë paraprakisht nga 
redaksitë e RTM;   

- e propozon Raportin vjetor për punë për vitin 
paraprak dhe Programin vjetor për punë për vitin e 
ardhshëm të RTM dhe pas miratimit të tyre i dorëzon te 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë;  

- e propozon Llogarinë vjetore të RTM;  
- e propozon Programin për zhvillimin e RTM;  
- jep autorizime në kuadër të kompetencave të veta;  
- i emëron dhe shkarkon redaktorët përgjegjës të 

serviseve programore, pas mendimit të marrë paraprakisht 
nga redaksitë e RTM-së dhe pëlqimit të marrë nga Këshillit 
Programor i RTM-së;  

- vendos për punësime dhe sistemim të të punësuarve 
në RTM dhe  

- kryen edhe punë tjera të përcaktuara me këtë ligj dhe 
Statutin e RTM-së.  

(2) Në rast të mungesës ose pengesës nga puna të 
drejtorit të RTM-së punët nga paragrafi (1) të këtij neni i 
kryen zëvendësdrejtori i RTM-së.  

 
Neni 133 

Bashkëpunimi i RTM-së 
RTM mund të bashkëpunojë me servise radiodifuze 

publike nga shtete tjera dhe me institucione dhe trupa 
ndërkombëtarë nga fushëveprimi i vet i punës.   

 
Neni 134 

Harmonizimi me Bashkimin Evropian dhe 
bashkëpunimi tjetër ndërkombëtar 

 
RTM në punën e vet duhet t’i ketë parasysh direktivat e 

Bashkimit Evropian, aktet e Këshillit të Evropës, konventat 
ndërkombëtare të cilat i ka ratifikuar Republika e 
Maqedonisë si dhe përvojën e serviseve radiodifuze 
publike nga shtete tjera e veçanërisht nga vendet anëtare të 
Bashkimit Evropian.   

   
VII.   TAKSA RADIODIFUZIVE 

 
Neni 135 

Taksa radiodifuzive 
 
(1) Mjetet për mbulimin e shpenzimeve për krijimin 

dhe emetimin e programeve dhe për zhvillim tekniko-
teknologjik të servisit radiodifuziv publik, për 
qëndrueshmërinë, përdorimin dhe zhvillimin e rrjetit 
radiodifuziv publik dhe për punën e Agjencisë, sigurohen 
edhe nga taksa radiodifuzive.   

(2) Taksa radiodifuzive është detyrim publik.  
(3) Nga mjetet e taksës radiodifuzive në pajtim me 

paragrafin (1) të këtij neni financohen këta shfrytëzues:  
- NP Radiotelevizioni i Maqedonisë,  
- NP Radiodifuzioni i Maqedonisë dhe  
- Agjencia.  
 

Neni 136 
Pagesa e taksës radiodifuzive 

 
(1) Taksë radiodifuzive paguan:  
- çdo ekonomi familjare në Republikën e Maqedonisë,  
- hotele dhe motele, nga një taksë radiodifuzive për çdo 

pesë dhoma,  
- tregtarë individualë të regjistruar në pajtim me Ligjin 

për shoqëri tregtare si dhe kryerës të veprimtarisë të 
regjistruar në pajtim me ligjin, deri në 20 të punësuar, nga 
një taksë radiodifuzive,   

- persona juridikë dhe pronarë të lokaleve afariste, për 
çdo 20 të punësuar ose persona tjerë të cilët e shfrytëzojnë 
lokalin afarist nga një taksë radiodifuzive.  Personat 
juridikë të cilët nuk janë të regjistruar në pajtim me Ligjin 
për shoqëritë tregtare, përkatësisht të cilët e marrin statusin 
e personit juridik në pajtim me ligje tjera, nuk kanë obligim 
të paguajnë taksë radiodifuzive në pajtim me këtë ligj dhe  

- pronar të objekteve hoteliere dhe objekteve tjera 
publike të pajisura me radiomarrës ose marrës televiziv, 
për secilin marrës nga një taksë radiodifuzive.  

(2) Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim 
të Agjencisë do të caktojë se cilët obligues nga paragrafi 
(1) i këtij neni, në vendbanimet që nuk janë mbuluar me 
sinjale radiodifuzive të NP RDM-së me të cilat i 
transmetojnë serviset programore të RTM-së nuk do të 
paguajnë taksë radiodifuzive.  

(3) Familja e cila ka person të verbër me shikim të 
dëmtuar mbi 90%, person të shurdhër me dëmtim të 
dëgjimit me mbi 60 decibelë ose person i cili është invalid 
trupor me mbi 90% invaliditet të përcaktuar në pajtim me 
dispozitat për sigurim invalidor, është e liruar nga pagimi i 
taksës radiodifuzive për banesën në të cilën jeton familja e 
tij. 

 
Neni 137 

Regjistri i obliguesve për pagim të taksës radiodifuzive 
 
(1) RTM është i obliguar të mbajë Regjistër të 

obliguesve për pagim të taksës radiodifuzive. 
(2) RTM është i obliguar  që në vazhdimësi gjatë vitit 

ta azhurnojë Regjistrin nga paragrafi (1) i këtij neni dhe për 
azhurnim  ta njoftojë Kuvendin e Republikës së 
Maqedonisë në Raportin Vjetor për punën e RTM-së për 
vitin paraprak. 

(3) RTM për azhurnim efikas të Regjistrit  nga 
paragrafi (1) i këtij neni, është i obliguar që të 
bashkëpunojë dhe shkëmbejë informacioneve dhe të dhëna 
me organet dhe trupat shtetërore në Republikën e 
Maqedonisë të cilat disponojnë me të dhënat nga neni 136 i 
këtij ligji. 

(4) Formën dhe përmbajtjen  e regjistrit nga paragrafi 
(1) të këtij neni me akt i përcakton RTM, në pajtim me 
nenin 136 të këtij ligji.  

 
Neni 138 

Llogaritja, përcaktimi dhe pagimi i taksës radiodifuzive 
 
(1) Puna në lidhje me llogaritjen, përcaktimin dhe 

pagimin e mjeteve nga taksa radiodifuzive të shfrytëzuesve 
nga neni 135 të këtij ligji, në emër dhe për llogari të RTM-
së, i kryen Drejtoria për të Hyra Publike. 

(2) Në procedurën për përcaktim dhe pagim të mjeteve 
nga taksa radiodifuzive zbatohen dispozitat e Ligjit për 
procedurë tatimore. 

(3) Drejtoria për të Hyra Publike në bazë të të dhënave 
nga regjistri i obliguesve të taksës radiodifuzive e 
përcakton shumën  mujore të taksës radiodifuzive, të cilën 
obliguesi është i obliguar që ta paguajë më së voni deri më 
15-in në muajin e ardhshëm,  në të kundërtën për çdo 
vonesë është i obliguar ta paguajë kamatën e përcaktuar me 
ligj. 

(4) Arkëtimi kryhet në llogari të RTM-së e cila mjetet e 
paguara i drejton te shfrytëzuesit e theksuar në nenin 135 të 
këtij ligji, në shuma përcaktuar në nenin 140 të këtij ligji. 

 
Neni 139 

Shuma dhe mënyra e pagimit të taksës radiodifuzive 
 
Taksa radiodifuzive paguhet çdo muaj në shumë prej 

190 denarësh. Shuma ndryshohet një herë në vit varësisht 
nga shuma e shpenzimeve për jetë për vitin paraprak të 
publikuar nga Enti Shtetëror i Statistikës. 
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Neni 140 
Ndarja e taksës radiodifuzive 

 
(1) Mjetet e paguara nga taksa radiodifuzive ndahen në 

mënyrën në vijim: 
- 74,5% për RTM për mbulimin e shpenzimeve për 

krijim dhe transmetim të programeve dhe për zhvillim 
tekniko-teknologjik, 

- 19,5% për NP RDM për mirëmbajtje, përdorim dhe 
zhvillim të  rrjetit radiodifuziv publik dhe  

- 6% për Agjencinë për rregullim dhe zhvillim të 
mediave dhe shërbimeve mediatike audio dhe 
audiovizuele. 

(2) Nga mjetet e përgjithshme të paguara nga taksa 
radiodifuzive Drejtoria për të Hyra Publike e mban shumën 
në lartësi prej 3% për mbulimin e shpenzimeve  për 
përcaktim dhe arkëtim të mjeteve nga taksa radiodifuzive. 

(3) Në aspekt të arkëtimit të detyrueshëm të taksës 
radiodifuzive zbatohen dispozitat e Ligjit për procedurë 
tatimore.  

(4) Shfrytëzuesit e mjeteve nga paragrafi (1) i këtij neni 
janë të obliguar  që mjetet t'i shfrytëzojnë në bazë të planit 
financiar i cili shpallet  publikisht.  

 
VIII.  RITRANSMETIMI I SERVISIT PROGRAMOR 

PËRMES RRJETEVE KOМUNIKUESE ELEKTRONIKE 
PUBLIKE 

 
Neni 141 

Ritransmetimi i servisit programor 
 
(1) Operatori i rrjetit komunikues elektronik publik 

para se të fillojë me ritransmetim të servisit programor,  në 
Agjenci dorëzon fletëparaqitje për evidentim të tij në 
regjistrin  e operatorit  që  ritransmetojnë  pako programore 
dhe regjistrim të serviseve programore të cilat do t'i 
ritransmetojnë si tërësi në formë të pakos programore.  

(2) Fletëparaqitja nga paragrafi (1) i këtij neni në 
veçanti i përmban: 

- firmën dhe selinë, respektivisht  emrin dhe adresën e 
operatorit, 

- emrin dhe mbiemrin e personit përgjegjës të 
operatorit, 

- pakon programore, respektivisht listën e servisit 
programor nga radiodifuzerët të cilët operatori planifikon 
t'i ritransmetojë, 

- mënyrën në të cilën operatori do ta sigurojë  pakon 
programore, 

- rajonin në të cilin operatori do të sigurojë pako 
programore (zona e servisit), dhe 

- datën e fillimit me sigurimin e pakos programore. 
(3) Agjencia  me akte nënligjore do ta përcaktojë 

përmbajtjen dhe formën e fletëparaqitjes dhe vërtetimit për 
regjistrim. Formulari për fletëparaqitje publikohet në ueb 
faqen e Agjencisë. 

(4) Me fletëparaqitje, personi përgjegjës i operatorit  
dorëzon edhe deklaratë me të cilën nën përgjegjësi të plotë 
penale dhe materiale se për ritransmetim të servisit 
programor nga paragrafi (2) i këtij neni i ka rregulluar të 
drejtat autoriale dhe të ngjashme, në pajtim me ligjin për të 
drejta autoriale dhe të drejta të ngjashme.   

(5) Nëse fletëparaqitja është jo e plotë, respektivisht 
nuk i përmban të dhënat e përcaktuara në paragrafët (2) 
dhe (4) të këtij neni, Agjencia në afat prej tri ditësh nga 
dita e pranimit të fletëparaqitjes, për këtë me shkrim do ta 
njoftojë operatorin dhe do ta ngarkojë që në afat prej pesë 
ditësh nga dita e pranimit të njoftimit ta kompletojë  
fletëparaqitjen. 

(6) Nëse operatori nuk vepron sipas njoftimit me 
shkrim nga paragrafi (5) i këtij neni do të llogaritet se 
fletëparaqitja nuk është dorëzuar.  

(7) Agjencia në afat prej shtatë ditësh nga dita e 
pranimit të fletëparaqitjes së plotë do t'i lëshojë vërtetim 
për regjistrim të pakos programore operatorit.   

(8) Agjencia është e obliguar që në afat prej pesë ditësh 
pune nga dita e lëshimit të vërtetimit nga paragrafi (7) të 
këtij neni, të njëjtin ta dorëzojë te Agjencia për 
Komunikime Elektronike.  

(9) Agjencia mban regjistër të operatorëve të cilët 
ritransmetojnë pako programore dhe i njëjti në veçanti i 
përmban:  

- emrin dhe adresën e operatorit,  
- emrin dhe mbiemrin e personit përgjegjës të 

operatorit,  
- pakon programore, respektivisht listën e serviseve 

programore për të cilat operatori i ka rregulluar të drejtat 
autoriale dhe të drejtat e ngjashme për ritransmetimin e 
tyre dhe  

- rajonin në të cilin operatori do ta ritransmetojë 
servisin programor (zonën e servisit).  

(10) Agjencia i publikon në ueb faqen e saj të dhënat e 
regjistrit nga paragrafi (9) të këtij neni.   

(11) Për ndryshimin e të dhënave të cekura në 
paragrafin (2) të këtij neni, operatori është i obliguar që ta 
njoftojë Agjencinë në afat prej 30 ditësh nga dita e 
shkaktimit të ndryshimit. Nëse bëhet ndryshimi i pakos 
programore, me iniciativë të vet ose në bazë të vendimit të 
plotfuqishëm gjyqësor, operatori është i obliguar që të 
paraqesë edhe deklaratë të re nga paragrafi (4) të këtij neni.  
Agjencia është e obliguar që në afat prej tri ditësh pune nga 
dita e pranimit të njoftimit për ndryshimin e pakos 
programore, për të njëjtin ta njoftojë Agjencinë për 
Komunikime Elektronike.  

(12) Agjencia është e obliguar që në afat prej shtatë 
ditësh pune nga dita e pranimit të njoftimit nga paragrafi 
(11) i këtij neni, për ndryshimin e kryer ta evidentojë 
ndryshimin në regjistrin nga paragrafi (9) të këtij neni.  

(13) Nëse Agjencia në bazë të mbikëqyrjes programore 
të kryer në pajtim me këtë ligj, konstaton se operatori ri 
transmeton servis që nuk është regjistruar në pajtim me 
këtë nen, Agjencia në afat prej shtatë ditësh  pune nga dita 
e mbikëqyrjes programore të kryer, do të marrë vendim me 
të cilin do t'i urdhërojë operatorit që menjëherë ta shkyçë 
ritransmetimin e servisit programor.  Për aktvendimin e 
miratuar Agjencia e njofton Agjencinë për Komunikime 
Elektronike dhe poseduesin e të drejtave autoriale dhe të 
drejtave të ngjashme.  Aktvendimi për shkyçje të servisit 
programor me arsyetim detajor, publikohet në ueb faqen e 
Agjencisë në afat prej tri ditësh nga dita e miratimit të tij.  

(14) Agjencia do të shlyej operatorin i cili ritransmeton 
servise programore të regjistrit nga paragrafi (9) të këtij 
neni nëse:  

- me shkrim e njofton Agjencinë se ka pushuar me 
kryerjen veprimtarinë,  

- pushon të kryejë veprimtarinë gjatë periudhës më të 
gjatë se një vit,  

- nuk fillon të kryejë veprimtarinë nga data e shënuar 
në fletëparaqitje, e nuk e njofton Agjencinë për ndryshimin 
e të njëjtës, 

- me vendim të plotfuqishëm gjyqësor i është ndaluar 
kryerja e veprimtarisë dhe  

- ka pushuar të ekzistojë.  
(15) Formën dhe përmbajtjen e regjistrit nga paragrafi 

(9) të këtij neni i përcakton Agjencia.  
(16) Paraqitja dhe evidentimi në regjistrin e 

operatorëve që riemetojnë paketave programore dhe 
regjistrimi i servileve programore në formë të paketave 
programore mund të kryhet edhe në formë elektronike 
duke i përfshirë edhe tërë veprimet e mëtejme rreth 
ndryshimit të të njëjtave në mënyrë që do ta përcaktojë 
Agjencia. 
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Neni 142 
Kompensimi për mbikëqyrje 

 
(1) Operatori i cili ritransmeton servis programor dhe 

dhënësi i shërbimeve audiovizuele mediatike me kërkesë 
paguajnë kompensim për mbikëqyrjen të cilën e kryen 
Agjencia.  

(2) Kompensimi vjetor nga paragrafi (1) i këtij neni 
është 0,5% nga të hyrat e përgjithshme vjetore të operatorit 
i cili ritransmeton servise programore ose të transmetuesit 
të shërbimeve mediatike audiovizuele me kërkesë, e 
realizuar me ritransmetimin e servisit programor ose me 
sigurimin e shërbimeve mediatike audiovizuele me kërkesë 
gjatë vitit të kaluar kalendarik, ose pjesës më të shkurtër të 
vitit kur operatori i cili ritransmeton servis programor ose 
ofruesi i shërbimeve mediatike audiovizuele me kërkesë ka 
filluar ta sigurojë shërbimin.  

(3) Operatori i cili ritransmeton servis programor dhe 
ofruesi i shërbimeve mediatike audiovizuele me kërkesë, 
janë të obliguar që më së voni deri më 15 mars të vitit 
rrjedhës te Agjencia të paraqesin raport në lidhje me 
shumën e të hyrave të përgjithshme nga paragrafi (2) të 
këtij neni.  

(4) Operatori i cili ritransmeton servis programor dhe 
ofruesi i shërbimeve mediatike audiovizuele me kërkesë, 
janë të obliguar që më së voni seri më 15 prill gjatë vitit 
rrjedhës në llogari të Agjencisë të paguajnë kompensim 
vjetor për mbikëqyrje në bazë të raportit paraprakisht të 
paraqitur për shumën e të hyrave të përgjithshme nga 
paragrafi (2) të këtij neni, me aktvendim dhe faturë 
paraprakisht të paraqitur nga ana e Agjencisë.  

(5) Nëse te Agjencia ekziston dyshim i bazuar për 
vërtetësinë e të hyrave të përgjithshme vjetore të realizuara, 
ka të drejtë me shpenzime të operatorit i  cili ritransmeton 
servis programor ose të ofruesit të shërbimeve mediatike 
audiovizuele me kërkesë, të bëjë vlerësimin e të njëjtës nga 
ana e revizorit të jashtëm të pavarur.  

(6) Nëse të hyrat e përgjithshme të vlerësuara nuk janë 
në përputhje me të hyrat e përgjithshme, gjatë pagesës së 
kompensimit vjetor nga paragrafi (2) të këtij neni, Agjencia 
do ta obligojë operatorin i cili ritransmeton servis 
programor ose ofruesin e shërbimeve mediatike 
audiovizuele me kërkesë, ta paguajë dallimin e 
përllogaritur.  

 
Neni 143 

Obligime të operatorit i cili ritransmeton servis 
programor 

 
(1) Operatori mund të ritransmetojë servise programore 

të radiodifuzerëve vendas vetëm në zonën e servisit për të 
cilën radiodifuzerët kanë marrë leje për sigurimin e 
emetimit të radios dhe televizionit dhe në bazë të të 
drejtave autoriale dhe të drejtave të përafërta të rregulluara, 
në pajtim me Ligjin për të drejtat autoriale dhe të drejta të 
përafërta.  

(2) Operatori mund të ritransmetojë servis programor të 
radiodifuzerëve nga vende tjera në pajtim me nenin 44 të 
këtij ligji dhe në bazë të të drejtave autoriale dhe të 
drejtave të përafërta të rregulluara në pajtim me Ligjin për 
të drejta autoriale dhe të drejta të përafërta.  

(3) Operatori që riemeton servise programore, duhet të 
sigurojë që pakoja programore detyrimisht  dhe falas t’i 
përmbajë serviset programore të servisit radiodifuziv 
publik që financohen nga taksa radiodifuzive, përveç 
operatprit që riemeton servise programore përmes 
multipleksit digjital terestrijal.  

(4) Operatori që riemeton servise programore është i 
detyruar që në marrëveshjet me parapagesë që i lidh me 
parapaguesit e vet ta cekë pakon programore, përkatësisht 
listën e serviseve programore që i riemetojnë për 
momentin, e për të cilat është lëshuar vërtetim për 
regjistrim nga Agjencia.   

(5) Operatori i cili riemeton servise programore është i 
detyruar që të mbajë kontabilitet të veçantë për aktivitetet e 
lidhura me riemetimin e serviseve programore.  

 
Neni 144 

Obligimet plotësuese të operatorit që riemeton servise 
programore 

 
(1) Operatori që riemeton servise programore mund të 

themelojë kanal intern të televizionit ku do të publikojë 
vetëm informata për funksionimin dhe shërbimet që i 
siguron i njëjti. Siguruesi i pakos programore është i 
detyruar që sinjalin për dalje të kanalit intern televiziv ta 
incizojë plotësisht dhe pa ndërprerje, ndërsa incizimet t’i 
ruajë më së paku 30 ditë pas emetimit.   

(2) Operatori që riemeton servise programore nuk 
guxon ta pengojë kalimin e lirë të serviseve të radios dhe 
televizive që emetohen përmes transmetuesit terestrijal.  

(3) Operatorët që riemetojnë servise programore ose 
dhënësit e shërbimeve audiovizuele të medias me kërkesë, 
janë të detyruar që sinjalin e vet për dalje me përmbajtjen e 
njëjtë të asaj që është e kapshme për parapaguesit, në 
mënyrë të vazhdueshme ta dërgojnë në lokacionin për 
grumbullimin e sinjaleve të lokalizuara në çdo zonë në 
nivel rajonal në pajtim me nenin 62 paragrafi (4) të këtij 
ligji, për distribuimin e tij të mëtejmë në sistemin për 
mbikëqyrje programore të Agjencisë në Shkup.  

(4) Lokacionet për mbledhjen e sinjaleve nga paragrafi 
(3) të këtij neni i përcakton Agjencia dhe të njëjtat i 
publikon në ueb faqen e vet. 

 
Neni 145 

(1) Gjobë në shumë prej 100 000 eurosh në kundërvlerë 
me denarë do t'i kumtohet për kundërvajtje personit juridik 
nëse nuk i respekton obligimet nga neni 92 paragrafët (8) 
dhe (9). 

(2) Për kundërvajtje të kryer nga paragrafi (1) i këtij 
neni gjobë në shumë prej 3 000 deri në 5 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i kumtohet personit përgjegjës 
të programit në personin juridik. 

 
Neni 146 

(1) Gjobë në shumë prej 20 000 eurosh në kundërvlerë 
me denarë do t'i kumtohet për kundërvajtje personit juridik 
nëse nuk i respekton obligimet nga neni 92 paragrafët (4), 
(5), (6) dhe (13) të këtij ligji. 

(2) Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 3 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i kumtohet personit përgjegjës 
të programit në personin juridik për kundërvajtje të kryer 
nga paragrafi (1) i këtij neni. 

 
IX. DISPOZITA NDËSHKUESE 

 
Neni 147 

(1) Gjobë në shumë prej 10 000 deri në 20 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse:  

1) nuk mundëson kryerjen e mbikëqyrjes profesionale 
në pajtim me nenin 32 të këtij ligji; 

2) ka bashkëpronar në pajtim me nenin 34 të këtij ligji; 
3) në mënyrë plotësuese përcaktohet se njëri nga 

themeluesit e radiodifuzerëve është person juridik nga neni 
35 paragrafi (2) të këtij ligji; 

4) fiton pronësi në kundërshtim me nenet 37 dhe 38 të 
këtij ligji; 

5) realizon përqendrim të palejuar mediatik në 
kundërshtim me dispozitat e nenit 39; 

6) nuk e njofton Agjencinë për ndryshimin e strukturës 
pronësore (neni 41 paragrafi (1)); 

7) zbaton ndryshimin e strukturës pronësore para se e 
njëjta të miratohen nga Agjencia (neni 41 paragrafi (2)); 

8) Agjencisë me kërkesë të saj nuk i dorëzohen të 
dhëna me rëndësi për vendimmarrje (neni 41 paragrafi (5)); 
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9) nuk dorëzon të dhëna me rëndësi për vendimmarrje 
të Agjencisë në procedurë për përcaktimin e përqendrimit 
të palejuar mediatik me detyrë zyrtare (neni 43 paragrafi 
(2));  

10) nuk i respekton rregullat për mbrojtjen e publikut të 
mitur (neni 50); 

11) siguron emetim televiziv ose të radios pa leje për 
emetim televiziv ose të radios (neni 62 paragrafi (2)); 

12) siguron emetim televiziv ose të radios në zonën që 
nuk i është caktuar në  lejen për emetim televiziv ose të 
radios (neni 62 paragrafi (3)); 

13) siguron përdorimin e gjuhës në kundërshtim me 
nenin 64; 

14) nuk siguron më së paku 80% të konceptit 
programor për të cilin i është lëshuar leje gjatë një jave 
(neni 67 paragrafi (6)); 

15) e ndryshon ose plotëson konceptin programor të 
radiodifuzerit në bazë të cilës radiodifuzeri e ka fituar lejen 
për emetim televiziv ose të radios më  shumë se 10%, 
pa pëlqim paraprak nga Agjencia (neni 67 paragrafi (7)); 

16) nuk vepron në pajtim me dispozitat nga neni 77 
paragrafët (5) ose (6) të këtij ligji; 

17) lejen për emetim televiziv ose të radios ia bart 
personit tjetër (neni 79 paragrafi (4)) dhe 

18) nuk i respekton obligimet për emetimin e veprave 
evropiane dhe veprave nga producent të pavarur të 
përcaktuara në nenin 91 të këtij ligji. 

(2) Për kundërvajtjen nga paragrafi (1) i këtij neni 
gjobë në shumë prej 1 000 deri në 3 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet edhe personit 
përgjegjës në personin juridik dhe tregtarit individ. 

(3) Gjobe në shumë prej 1 000 deri në 3 000 euro në 
kundërvlere me denarë do t’i shqiptohet edhe personit fizik 
për kundërvajtje të kryer nga paragrafi (1) pika 11 të këtij 
neni. 

 
Neni 148 

(1) Gjobë në shumë prej 5 000 deri në 10 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse:  

1) nuk mban evidencë të programit të emetuar ose nuk 
e incizon sinjalin për dalje të programit të vet ose incizimet 
nga programi i tërësishëm nuk i ruan së paku 60 ditë pas 
emetimit (neni 47 paragrafi (1)); 

2) programet që janë pjesë përbërëse e katalogut të 
pandryshuara nuk i ruan së paku 30 ditë pas datës kur kanë 
pushuar të jenë të arritshëm për shfrytëzuesit (neni 47 
paragrafi (2)); 

3) në rast të ngritjes së kontestit gjyqësor, nuk i ruan 
materialet e incizuara deri në përfundimin e kontestit (neni 
47 paragrafi (4)); 

4) nuk mban evidencë ditore apo nuk siguron cilësi të 
incizimeve nga tërë programi në mënyrën e përcaktuar nga 
Agjencia (neni 47 paragrafi (5));  

5) nuk siguron informata të kapshme për shfrytëzuesit 
në pajtim me nenin 51 paragrafi (1) të këtij ligji;  

6) gjatë kuizeve apo formave të ndryshme të 
pjesëmarrjes në çmim të dëgjuesve dhe shikuesve të 
programit audio dhe audiovizuel nuk siguron publikim të 
padyshimtë të rregullave për këto përmbajtje dhe për 
çmimin e premtuar publikisht (neni 52);  

7) komunikimi komercial audiovizuel nuk është në 
pajtim me nenin 53 të këtij ligji;  

8) sponzorimi nuk është në pajtim me nenin 54 të këtij 
ligji;  

9) plasimi i prodhimeve nuk është në pajtim me nenin 
55 të këtij ligji;  

10) shërbimet audiovizuele të medias me kërkesë 
sigurohen pa vërtetim për regjistrim (neni 56 paragrafi (1));  

11) nuk e njofton Agjencinë për çdo ndryshim të të 
dhënave në afatin e përcaktuar (neni 56 paragrafi (9));   

12) në bazë të të drejtave të marra ekskluzive emeton 
ngjarje me rëndësi të madhe për shoqërinë në kundërshtim 
me nenin 87 të këtij ligji;  

13) nuk e siguron të drejtën e njoftimit të shkurtër për 
ngjarjet për të cilat ekziston interes i lartë te opinioni në 
pajtim me nenin 89 të këtij ligji;  

14) nuk i respekton obligimet nga neni 92 paragrafët 
(1), (2) dhe (12) të këtij ligji;  

15) shfrytëzon shërbime telefonike me vlerën e shtuar, 
duke e përfshirë edhe votimin telefonik në lajme, në 
programin informativ dhe arsimor, në shërbime dhe 
predikime fetare dhe në programe për fëmijë (neni 93 
paragrafi (1));  

16) shfrytëzon shërbime telefonike me vlerën e shtuar 
në kundërshtim me nenin 93 paragrafi (2) të këtij ligji;  

17) emeton lojëra të fatit të organizuara nga subjekte që 
nuk kanë licencë nga organi kompetent për organizimin e 
lojërave të fatit (neni 94 paragrafi (1));   

18) organizon dhe emeton lojëra të fatit me vënien bast 
të ndeshjeve sportive (neni 94 paragrafi (2));  

19) lidhet me sistemin unik për emetim të programit të 
përbashkët, pa njoftim të dorëzuar paraprakisht në Agjenci 
(neni 95 paragrafi (1));  

20) nuk e njofton Agjencinë për konceptin e programit 
për programin e përbashkët apo nuk emëron redaktor 
përgjegjës të programit (neni 95 paragrafi (2));  

21) identifikimin nuk e siguron në pajtim me nenin 97 
të këtij ligji;   

22) emeton reklamim dhe teleshoping në mënyrë në 
kundërshtim me nenin 99 të këtij ligji;  

23) nuk e publikon Raportin vjetor për punë për vitin 
paraprak dhe Programin vjetor për punë për vitin e 
ardhshëm në ueb faqen e tij (neni 106 paragrafi (7));  

24) nuk e publikon në ueb faqen e tij Propozim-
programin për punë për vitin e ardhshëm para se të 
dorëzohet në Kuvendin e Republikës së Maqedonisë (neni 
113 paragrafi (1)); 

25) riemeton servise të programit në kundërshtim me 
nenin 141 të këtij ligji;  

26) më së voni deri më 15 mars në vitin rrjedhës në 
Agjenci nuk dorëzon raport për shumën e të hyrave të 
përgjithshme (neni 142 paragrafi (3));  

27) nuk i respekton obligimet nga neni 143 të këtij ligji 
dhe 

28) nuk i respekton obligimet nga neni 144 të këtij ligji.  
(2) Për kundërvajtjen e bërë nga paragrafi (1) të këtij 

neni, gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet edhe personit 
përgjegjës të programit në personin juridik dhe tregtarit 
individ.  

 
Neni 149 

Gjobë në shumë prej 3 000 deri më 5 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse:  

1) me kërkesë të Agjencisë nuk i dorëzon incizim nga 
programet më së voni në afat prej tre ditësh (neni 47 
paragrafi (3));  

2) transmeton vepra kinematografike jashtë periudhës 
së përcaktuar në marrëveshjet me pronarët e të drejtave 
(neni 49);  

3) shenjat për identifikim nuk i thekson vazhdimisht në 
të gjitha programet, përkatësisht nuk i emeton së paku një 
herë gjatë një ore reale në programet e radios (neni 51 
paragrafi (2));  

4) përdor shenja për identifikim në kundërshtim me 
nenin 51 paragrafi (3) të këtij ligji;  

5) për çdo ndryshim të shenjave për identifikim nuk 
dorëzon ekzemplar te Agjencia (neni 51 paragrafi (4));  

6) me kërkesë të Agjencisë nuk dorëzon dokumente 
lidhur me promovimin e prodhimit dhe qasjen te veprat 
evropiane (neni 60 paragrafi (2));  
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7) nuk e respekton kohëzgjatjen e emetimit ditor të 
përcaktuar në nenin 90 të këtij ligji;  

8) reklamimi dhe teleshopingu nuk janë qartësisht të 
njohura dhe të ndara nga pjesët tjera (neni 98 paragrafi 
(1));   

9) kohëzgjatja e reklamimit dhe spoteve të 
teleshopingut arrijnë më tepër se 12 minuta në një orë reale 
(neni 100 paragrafi (1));  

10) në reklama dhe teleshoping, vizuale apo me zë, 
tregon persona që rregullisht prezantojnë lajme dhe 
emisione informative aktuale (neni 101);  

11) kohëzgjatja e reklamimit te servisi radiodifuziv 
publik është në kundërshtim me nenin 103 të këtij ligji;   

12) nuk lidh marrëveshje të posaçme për furnizim të 
veprave audio apo audiovizuele në kundërshtim me nenin 
105 paragrafi (3) të këtij ligji;  

13) mënyrën dhe procedurën e zbatimit të konkurseve 
publike, mënyrën dhe procedurën për furnizim të veprave 
audio apo audiovizuele, përkatësisht përmbajtjeve të 
programeve dhe lidhjen e marrëveshjeve kryhet në 
kundërshtim me aktin nga neni 105 paragrafi (4) të këtij 
ligji;  

14) nuk e publikon statutin e RTM-së në faqen e RTM-
së (neni 114 paragrafi (3)) dhe 

15) nuk e publikon rendin e ditës, procesverbalet e 
mbledhjeve të Këshillit Programor të RTM-së, vendimet e 
miratuara si dhe prononcimin e anëtarëve të Këshillit 
Programor të RTM-së gjatë procedurës së votimit për 
çështjeve të caktuar vendimi i ueb faqes së RTM-së në afat 
prej shtatë ditësh nga dita e mbledhjes së mbajtur (neni 122 
paragrafi (3)).   

(2) Për kundërvajtjen e kryer nga paragrafi (1) të këtij 
neni gjobë në shumë prej 1 000 deri më 1 500 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet edhe personit 
përgjegjës të programit në personin juridik dhe tregtarit 
individ.  

 
Neni 150 

Sanksionet e kundërvajtjes 
 
(1) Personit juridik për kundërvajtjen e bërë nga nenet 

145, 146, 147, 148 dhe 149 të këtij ligji krahas gjobës 
mund të t'i shqiptohet edhe sanksion kundërvajtës ndalim i 
kryerjes së veprimtarisë së caktuar në kohëzgjatje prej 
gjashtë muajsh deri në tre vjet.     

(2) Personit përgjegjës në personin juridik për 
kundërvajtje të kryer nga nenet 145, 146, 147, 148 dhe 149  
të këtij ligji, përveç gjobës mund t'i shqiptohet edhe 
sanksion për kundërvajtje ndalim i kryerjes së profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës në kohëzgjatje prej tre muajsh deri 
në një vit.  

(3) Tregtarit individ për kundërvajtje të kryer nga nenet 
145, 146, 147, 148 dhe 149  të këtij ligji, përveç gjobës 
mund t'i shqiptohet edhe sanksion kundërvajtës ndalim i 
kryerjes së profesionit, veprimtarisë ose detyrës në 
kohëzgjatje prej tre muajsh deri në një vit.  

 
X. DISPOZITA KALIMTARE DHE TË FUNDIT 

 
Neni 151 

Dispozitat e nenit 46 paragrafët (3) dhe (4) të këtij Ligji 
do të zbatohen pas pranimit të Republikës së Maqedonisë 
në Bashkimin Evropian.  

 
Neni 152 

(1) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë do t'u dërgojë 
thirrje publike për dorëzimin e propozimit të kandidatëve 
për anëtarë të Këshillit të Agjencisë, propozuesve të 
autorizuar nga neni 14 i këtij ligji në afat prej 30 ditësh nga 
dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

(2) Propozuesit e autorizuar nga paragrafi (1) i këtij 
neni i përcaktojnë dhe dorëzojnë propozimet për anëtarë të 
Këshillit të Agjencisë në Kuvendin e Republikës së 
Maqedonisë me procedurë dhe në afatin e përcaktuar me 
këtë ligj.   

(3) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë në afat prej 
një muajsh nga pranimi i të gjitha propozimeve nga 
paragrafi (2) i këtij neni duhet t'i emërojë anëtarët e 
Këshillit të Agjencisë në mënyrën e përcaktuar me këtë 
ligj.  

(4) Me emërimin e anëtarëve të Këshillit të Agjencisë 
nga paragrafi (3) i këtij neni u ndërpritet mandati anëtarëve 
ekzistues të Këshillit për Radiodifuzion, përveç kryetarit 
ekzistues të Këshillit për Radiodifuzion.  

(5) Kryetari ekzistues i Këshillit për Radiodifuzion e 
ushtron funksionin Drejtor të Agjencisë deri në zgjedhjen e 
drejtorit të Agjencisë në pajtim me paragrafin (8) të këtij 
neni, pa të drejtë vote gjatë miratimit të vendimeve të 
Këshillit.  Me zgjedhjen e drejtorit të Agjencisë, i 
ndërpritet mandati kryetarit ekzistues të Këshillit për 
Radiodifuzion.   

(6) Anëtarët ekzistues të Këshillit për Radiodifuzion 
kanë të drejtë të emërohen për anëtarë të Këshillit të 
Agjencisë.  

(7) Këshilli i Agjencisë i emëruar në pajtim me 
dispozitat e këtij ligji do ta miratojë Rregulloren për punën 
e Agjencisë në afat prej 60 ditësh nga dita e miratimit të 
vendimit për emërimin e anëtarëve të Këshillit.  

(8) Këshilli i Agjencisë nga paragrafi (3) i këtij neni do 
të miratojë vendim për shpalljen e konkursit publik për 
zgjedhje të drejtorit të Agjencisë në afat prej 15 ditësh nga 
dita e miratimit të Rregullores për punën e Agjencisë.  
Zgjedhja e drejtorit do të bëhet në pajtim me dispozitat e 
këtij ligji dhe me Rregulloren për punën e Agjencisë.  

(9) Në afat prej gjashtë muajsh nga dita e miratimit të 
vendimit për zgjedhje të drejtorit të Agjencisë, Agjencia do 
t'i miratojë aktet që dalin nga ky ligj.  

(10) Mjetet, të drejtat, obligimet dhe arkivi i Këshillit 
për Radiodifuzion, si dhe të punësuarit në shërbimin 
profesional të Këshillit për Radiodifuzion i merr Agjencia.  

 
Neni 153 

(1) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë do t'u dërgojë 
thirrje publike për dorëzimin e propozimit të kandidatëve 
për anëtarë të Këshillit Programor të RTM-së propozuesve 
të autorizuar nga neni 117 i këtij ligji në afat prej 30 ditësh 
nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

(2) Propozuesit e autorizuar nga paragrafi (1) i këtij 
neni i përcaktojnë dhe dorëzojnë propozimet për anëtarë të 
Këshillit të Programit të RTM-së në Kuvendin e 
Republikës së Maqedonisë me procedurë dhe në afatin e 
përcaktuar me këtë ligj.   

(3) Kuvendi i Republikës së Maqedonisë në afat prej 
një muaji nga pranimi i të gjithë propozimeve nga paragrafi 
(2) i këtij neni duhet t'i emërojë anëtarët e Këshillit të 
Programit të RTM-së në mënyrën e përcaktuar me këtë 
ligj.  

(4) Me emërimin e anëtarëve të Këshillit të Programit 
të RTM-së nga paragrafi (3) i këtij neni u ndërpritet 
mandati anëtarëve ekzistues të Këshillit të RTM-së.    

(5) Këshilli Programor i RTM-së i emëruar në pajtim 
me dispozitat e këtij ligji do ta miratojë Statutin e RTM-së 
në afat prej 60 ditësh nga dita e miratimit të vendimit për 
zgjedhje të anëtarëve në Këshillin Programor të RTM-së.  

(6) Këshilli Programor i RTM-së nga paragrafi (3) i 
këtij neni do të miratojë vendim për shpalljen e konkursit 
publik për zgjedhje të anëtarëve në Këshillit Mbikëqyrës të 
RTM-së në afat prej 15 ditësh nga dita e miratimit të 
Statutit të RTM-së.  Zgjedhja e anëtarëve të Këshillit 
Mbikëqyrës të RTM-së do të bëhet në pajtim me dispozitat 
e këtij ligji dhe me Statutin e RTM-së.  

(7) Me zgjedhjen e anëtarëve të Këshillit Mbikëqyrës të 
RTM-së u ndërpritet mandati anëtarëve ekzistues të 
Këshillit Drejtues të RTM-së.    

(8) Këshilli Programor i RTM-së do të miratojë vendim 
për shpalljen e konkursit publik për zgjedhje të drejtorit 
dhe zëvendësdrejtorit të RTM-së në afat prej 15 ditësh nga 
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dita e miratimit të Statutit të RTM-së. Zgjedhja e drejtorit 
dhe zëvendësdrejtorit të RTM-së do të bëhet në pajtim me 
dispozitat e këtij ligji dhe me Statutin e RTM-së.  

(9) Në afat prej gjashtë muajsh nga dita e miratimit të 
vendimit për zgjedhje të drejtorit dhe zëvendësdrejtorit të 
RTM-së, RTM-ja do t'i miratojë aktet që dalin nga ky ligj.  

 
Neni 154 

(1) Operatorët ekzistues që riemetojnë servise të 
programit përmes rrjeteve të komunikimit elektronik, janë 
të detyruar që në afat prej nëntë muajsh nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji në Agjenci të dorëzojnë fletëparaqitje për 
regjistrim në pajtim me këtë ligj.  

(2) Agjencia me detyrë zyrtare do të kryejë zëvendësim 
të lejeve ekzistuese për kryerjen e veprimtarisë 
radiodifuzive me leje të reja për emetim televiziv apo të 
radios në pajtim me këtë ligj, në afat prej 30 ditësh nga dita 
e marrjes së vendimit për zgjedhjen e drejtorit të 
Agjencisë, me afat të vlefshmërisë prej nëntë vitesh duke 
llogaritur nga dita e lëshimit të lejes së re. 

(3) Obligimet e përcaktuara në nenin 92 paragrafët (4), 
(8) dhe (9) do të zbatohen nga 1 janari 2014. 

 
Neni 155 

Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji shfuqizohet Ligji 
për veprimtari radiodifuzive ("Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë" numër 100/2005, 19/2007, 103/2008, 
152/2008, 6/10, 145/10, 97/11, 13/12 dhe 72/13), me 
përjashtim të dispozitës nga neni 10 paragrafi (11) të Ligjit 
për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për veprimtari 
radiodifuzive ("Gazeta Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë" numër 72/13).  

 
Neni 156 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".    

____________ 
4458. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА МЕДИУМИ 
 

Се прогласува Законот за медиуми, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 25 декември 2013 година. 
    

    Бр. 07–5069/1                                Претседател 
25 декември 2013 година       на Република Македонија,                       

   Скопје                                 Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА МЕДИУМИ 
 

Предмет 
 

Член 1 
Со овој закон се пропишуваат основните начела и 

услови што треба да бидат исполнети од страна на из-
давачите на медиуми утврдени со овој закон при врше-
ње на дејноста. 

Дефиниции 
 

Член 2 
 Одделни изрази, во смисла на  во овој закон, го 

имаат следново значење: 
1. Медиуми се средства за јавно информирање, од-

носно каков било вид на комуникација како  весници, 
магазини, програми на радиото и телевизијата,    еле-
ктронски публикации, телетекст и други средства  за 
дневно или периодично објавување на уреднички обли-
кувани содржини  во пишана форма,  звук или слика, 
со цел да се информираат и задоволат културните, 
образовните и другите потреби на пошироката јавност. 
Медиуми не се билтени, каталози и други форми на 
публикации, независно од средството за објавување, 
наменети исклучиво за огласување, образовниот си-
стем или за деловна коресподенција, за  работата на тр-
говските друштва, установите, здруженијата, политич-
ките партии, државните и судските органи, јавните 
претпријатија, правни лица со јавни овластувања и вер-
ските  организации. За медиуми не се сметаат и   вес-
ниците и билтените на образовните институции, 
“Службен весник на Република Македонија“, публика-
циите на единиците на локалната самоуправа, плакати-
те, летоците, проспектите и транспарентите; 

2. Содржини на медиум (во натамошниот текст: со-
држини) се сите видови на информации (вести, мисле-
ња, известувања, извештаи и други информации), како 
и авторски дела кои се  објавуваат, односно емитуваат 
преку медиум;  

3. Електронски публикации се  електронски верзии 
на весници/магазини кои преку интернет веб страници 
се достапни за пошироката јавност, без оглед на нивни-
от обем; 

4. Издавач на медиум е физичко или правно лице 
кое врши дејност на издавање на печатен медиум, еле-
ктронски публикации или емитување на радио и теле-
визиски програми (радиодифузери);  

5. Новинар е лице кое врши  активности на приби-
рање, анализа, обработка, обликување и/или класифи-
цирање  на информации кои се објавуваат во медиум и 
е вработен кај издавач на медиум или има склучен до-
говор со истиот   или е лице кое врши новинарска деј-
ност како самостојно занимање (слободен новинар) и 

6. Надлежно регулаторно тело  е Агенцијата за ау-
дио и аудиовизуелни медиумски услуги. 

 
Слобода на изразување и слобода на медиумите 

 
Член 3 

(1) Се гарантира слободата на изразување и слобо-
дата на медиумите.  

(2) Слободата на медиумите особено опфаќа: слобо-
да на изразување на мислења, независност на медиуми-
те, слобода на прибирање, истражување, објавување, 
избор и пренесување на информации во насока на ин-
формирање на јавноста, плурализам и разновидност на 
медиумите, слобода на проток на информации и отво-
реност на медиумите за различни мислења, уверувања 
и за разновидни содржини, достапност до информации-
те од јавен карактер, почитување на човековата инди-
видуалност, приватност и достоинство, слобода за ос-
новање на правни лица за вршење на дејност за јавно 
информирање, печатење и дистрибуција на печатен ме-
диум и другите медиуми од земјата и странство, произ-
водство и емитување на аудио/аудиовизуелни програ-
ми, како и други електронски медиуми, самостојност 
на уредникот, новинарот, авторите или креаторите на  
содржини или програмските соработници и другите 
лица, а во согласност со правилата на професијата. 

(3) Слободата на медиумите може да биде ограни-
чена само во согласност со Уставот на Република Ма-
кедонија. 
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(4) Издавачот на медиум  е самостоен во уреднич-
ката политика, односно во спроведувањето на програм-
скиот концепт на медиумот и истиот е одговорен за 
своето работење согласно со овој и друг закон. 

 
Посебни забрани 

 
Член 4 

Забрането е со објавувањето, односно емитувањето 
на содржини во медиумите да се загрозува национална-
та безбедност, да се поттикнува насилно уривање на  
уставниот поредок на Република Македонија, да се по-
викува на воена агресија или на вооружен конфликт, да 
се поттикнува или шири дискриминација, нетрпели-
вост или омраза врз основа на раса, пол, религија или 
националност. 

 
Основни услови за издавање на медиум 

 
Член 5 

(1) Правно или физичко лице  може во Република 
Македонија да врши дејност на издавање на печатен 
медиум или на издавање на електронска публикација 
доколку дејноста ја   впише во Трговскиот регистар 
или во регистарот на други правни лица што ги води 
Централниот регистар на Република Македонија  и има 
седиште и уредништво во Република Македонија. 

(2) Правно или физичко лице  може во Република 
Македонија да врши дејност на емитување на радио 
или телевизиски програми доколку дејноста ја впише 
во Централниот регистар на Република Македонија, 
има седиште и уредништво во Република Македонија и 
има дозвола за радио или телевизиско емитување. 

(3) Дејноста на емитување на радио или телевизи-
ски програми од ставот (2) на овој член, како и издава-
њето на дозволата за радио или телевизиско емитува-
ње, подетално се уредува со Законот за аудио и аудио-
визуелни медиумски услуги. 

(4) Надлежното регулаторно тело води регистри на 
издавачи на медиуми кои ги објавува на својата веб 
страница, согласно со овој закон и Законот за аудио и 
аудиовизуелни медиумски услуги. 

 (5) Регистарот на издавачи на печатен медиум и  
регистарот на издавачи на електронски публикации со-
држи податоци за: 

- фирмата и седиштето, односно назив и адреса на 
издавачот на печатен медиум, односно на издавачот на 
електронските публикации, 

- име и презиме на одговорното лице на  издавачот 
на печатен медиум, односно на издавачот на електрон-
ски публикации, 

- името на весникот, магазинот, односно името на 
електронската публикација и 

- веб страницата на електронската публикација. 
(6) Податоците од ставот (5) на овој член надлежно-

то регулаторно тело ги добива од Централниот реги-
стар на Република Македонија, кој е должен во рок од 
пет дена од денот на извршената регистрација, истите 
бесплатно да ги достави.  

 
Обврска за обезбедување на заштита на малолетни 

лица 
 

Член 6 
(1) Печатен медиум со порнографска содржина мо-

ра да има видливо предупредување дека содржи порно-
графија, како и предупредување дека неговата дистри-
буција, односно продажба е забранета за малолетни ли-
ца и да биде спакуван во проѕирна најлонска фолија. 

(2) Издавач на електронска  публикација е должен 
со помош на технички средства или со соодветна за-
штита за ограничување да  оневозможи малолетните 
лица да имаат пристап до електронски публикации со 
порнографска содржина. 

(3) Заштитата на малолетните лица при емитување 
на радио или телевизиски програми се обезбедува на 
начин утврден во Законот за аудио и аудиовизуелни 
медиумски услуги. 

 
Обврска за објава на одредени информации 

 
Член 7 

(1) Издавачите на медиуми  се должни на барање на 
надлежен државен орган или тело, без надоместок, да 
објавуваат соопштенија, како и службени изјави на 
надлежните државни органи или тела во случај на вое-
на состојба или непосредно загрозување на независно-
ста и суверенитетот на Република Македонија, во слу-
чај на големи природни непогоди, техничко-техноло-
шки и еколошки несреќи и епидемии кога постои опас-
ност за животот и здравјето на луѓето и сигурноста на 
земјата.  

(2) Барањето од ставот (1) на овој член се поднесува 
во писмена форма и мора да содржи податоци кои ја 
докажуваат неговата автентичност и правна основа-
ност. 

 
Одговорен уредник 

 
Член 8 

(1) Секој  издавач на медиум  мора да има одгово-
рен уредник кој е новинар и кој го именува и разрешу-
ва издавачот на медиум. 

(2) Пред именувањето или разрешувањето на одго-
ворниот уредник, издавачот на медиум  е должен да 
побара мислење од уредништвото, доколку со  актот од 
членот 10 став (1) од овој закон поинаку не е одредено. 
Уредништвото е должно мислењето да го достави во 
рок од пет дена од денот на приемот на барањето. 

(3) Одговорниот уредник ја води реализацијата на 
содржините што се објавуваат, односно емитуваат и 
одговора за  секоја објавена информација во медиумот 
согласно со закон. 

(4) Доколку издавач на медиум   има повеќе одго-
ворни уредници секој од нив одговара за содржината 
на делот од медиумската содржина за кој е одговорен. 

(5) Македонската радио-телевизија за секој про-
грамски сервис кој го емитува треба да има одговорен 
уредник. 

(6) За одговорен уредник не може да биде именува-
но лице кое во рамките на вршењето на својата функ-
ција ужива имунитет од кривична одговорност. 

 
Уредништво 

 
Член 9 

Уредништвото во издавач на медиум се состои од 
одговорен уредник и уредници, а може да вклучува и 
други програмски соработници доколку со актот од 
членот 10 став (1) од овој закон тоа е утврдено. Докол-
ку издавачот на медиумот нема уредници, тогаш одго-
ворниот уредник самиот ја врши функцијата на уред-
ништво.  

 
Акт на издавач на медиум 

 
Член 10 

(1) Издавачот на медиум, кој е правно лице е дол-
жен во рок од 90 дена од денот на започнувањето со 
работа да донесе општ акт со кој особено ќе се уреди: 

- составот на уредништвото, 
- правата, обврските и одговорностите на одговор-

ниот уредник,  уредниците и новинарите, 
- меѓусебните права и обврски меѓу издавачот на 

медиум, одговорниот уредник, уредниците и новинари-
те, 
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- начинот и  постапката за именување и разрешува-
ње на одговорниот уредник и 

- други прашања поврзани со работата на медиу-
мот. 

(2) Издавачот на медиум е должен  актот од ставот 
(1) на овој член да го направи јавно достапен. 

(3) Издавачот на медиум треба да ги почитува про-
фесионалните правила на новинарската професија 
утврдени од професионални организации на новинари. 

 
Право на новинар да го изнесе своето мислење и 
став и да одбие да изврши налог, односно задача 

 
Член 11 

(1) На новинарот не може да му се раскине догово-
рот за работа, да му се намали платата или промени по-
зицијата во уредништвото или редакцијата, односно да 
му се намали или прекине исплатата на договорениот 
надоместок или нејзин дел, како и да му се намалат или 
укинат и некои од другите права утврдени во Законот 
за работните односи, заради изнесување на свое мисле-
ње и  став, доколку се во согласност со професионал-
ните правила на новинарската професија од членот 10 
став (3) од овој закон. 

(2) Новинар има право да одбие да изготви, напише 
или да учествува во составување на  прилог чија содр-
жина е против професионалните правила на новинар-
ската професија за што на одговорниот уредник му до-
ставува писмена изјава. 

(3) Одредбите од овој член не ја исклучуваат одго-
ворноста на новинарите во случаи определени согласно 
со Законот за работните односи. 

 
Заштита на изворот на информации 

 
Член 12 

(1) Новинар има право   да не го открие изворот на  
информацијата, односно податоците што можат да го 
откријат изворот согласно со меѓународното право и 
Уставот на Република Македонија. 

(2) Правото  од ставот (1) на овој член го имаат и 
другите лица кои поради нивната професионална повр-
заност со новинарот се запознаени со податоците што 
можат да го откријат изворот, по пат на собирање, 
уредничко обликување или ширење на информацијата. 

(3) Новинарот пред да  објави информација за која-
што не го открива изворот е должен за тоа  да го запоз-
нае одговорниот уредник на начин утврден со  актот од 
членот 10 став (1)  од овој закон. 

 
Промена на содржина во постапка на уредничка 

обработка 
 

Член 13 
(1) Содржината чија смисла е во значителна мера 

променета во постапката на уредничка обработка не 
смее да се објавува под името на авторот без негова 
согласност. 

(2) За содржината објавена спротивно на ставот (1) 
на овој член одговара одговорниот уредник. 

(3) Доколку со  содржината објавена спротивно на 
ставот (1) на овој член авторот смета дека му е  нару-
шен угледот, истиот има право на надоместок на штета 
согласно со закон.  

 
Импресум 

 
Член 14 

(1) Издавачот на медиум е должен на видно место 
за секој поединечен носител на содржина (на пример 
примерок од печатен медиум, веб страница и телевизи-
ска емисија) да обезбеди објавување на следниве пода-
тоци: 

- назив  и адреса на седиштето  и уредништвото на 
издавачот на медиум, 

- име на одговорното лице на издавачот на медиум, 
- име и презиме на одговорниот уредник, односно 

уредниците во согласност со внатрешната организација 
на уредништвото и 

- назив и адреса на печатницата и датумот на печа-
тење или препечатување, како и бројот на печатени 
примероци, кога се работи за печатен медиум. 

(2) За радиодифузери обврската од ставот (1) на 
овој член се применува на тој начин што податоците се 
објавуваат на почеток или на крајот на аудио/аудиови-
зуелните програми. 

(3) Издавачите на електронски публикации обвр-
ската од ставот (1) на овој член ја применуваат на на-
чин соодветен за електронската публикација. 

(4) Издавачот на медиум е должен на соодветно ме-
сто за секоја  содржина да ги објави следниве подато-
ци: 

- име и презиме на авторот на објавениот прилог, 
- име и презиме на лицето, односно фирмата носи-

тел на авторски права за објавените  содржини, освен 
во печатениот медиум и радио програмите, 

- датум на продукцијата (месец и година) кога се 
работи за аудио/аудиовизуелно дело, 

- потекло на аудио/аудиовизуелното дело, а докол-
ку делото е создадено од независна продукција и ин-
формација за истото, 

- името на правното, односно името и презимето на 
лицето кое го чува користеното културно добро или ар-
хивско дело, односно соодветната репродукција и 

- името на издавачот на медиум од кој е преземен 
програмскиот прилог или исечок од програмскиот при-
лог, освен ако со меѓусебен договор поинаку не е уре-
дено. 

 
Јавност во работата на издавачите на  медиуми 

 
Член 15 

(1) Радиодифузерите се должни до 31 март во те-
ковната година на  посебен образец пропишан од стра-
на на надлежното регулаторно тело  да му достават по-
датоци за: 

- сопственичката структура, односно податоци за 
називот и седиштето на  правните лица или името и ме-
стото на престојување на  физичките лица кои се сопс-
твеници на акции или на удел кај издавачот на медиу-
мот, со податоци за процентот на акциите или уделот 
кој го стекнале и датумот на стекнување, 

- податоци за одговорниот уредник/уредници, 
- податоци за изворите на финансирање на радиоди-

фузерот во претходната година  (реклами, спонзорство, 
продажба на содржини, услуги обезбедени на трети 
страни и слично), 

- податоци за остварените вкупни приходи и расхо-
ди на радиодифузерот во претходната година од обез-
бедувањето на дејноста и 

- податоци за просечната гледаност или слушаност 
на радиодифузерот во претходната година. 

(2) Издавачите на печатен медиум и издавачите на 
електронски публикации се должни податоците од ста-
вот (1) алинеја 1 на овој член да ги објават во најмалку 
еден дневен весник, еднаш годишно, најдоцна до 31 
март во тековната година  и исечок од објавата да му 
достават на надлежното регулаторно тело  во рок од 15 
дена од денот на објавувањето. 

(3) Радиодифузерите се должни податоците од ста-
вот (1) алинеи 1, 2 и 3  на овој член да ги објават и на 
сопствената програма, најмалку три пати годишно, во 
ударни термини и снимката од објавата да му ја доста-
ват на надлежното регулаторно тело во рок од 15 дена 
од денот на објавувањето на начин пропишан од страна 
на надлежното регулаторно тело. 
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 (4) Обрасците од ставот (1)  на овој член се  објаву-
ва на  веб страницата на надлежното регулаторно тело. 

(5) Радиодифузерите се  должни на надлежното ре-
гулаторно тело да му  достават писмен извештај, за  
спроведување на обврските утврдени во дозволата за 
радио или телевизиско емитување, а особено за спрове-
дувањето на  програмскиот концепт, најдоцна до 31 
март во тековната година. Во прилог на извештајот се 
доставува и информација за техничките средства преку 
кои се емитува или реемитува нивниот програмски сер-
вис во Република Македонија или надвор од неа. Пис-
мениот извештај се доставува на образец кој го пропи-
шува надлежното регулаторно тело. 

(6) Надлежното регулаторно тело писмено ќе го 
опомене издавачот на медиумот кој нема да ги изврши 
обврските предвидени со овој член и ќе му даде допол-
нителен рок  кој не може да биде пократок од 45 дена а 
во кој издавачот на медиумот ќе биде  должен да ги из-
врши обврските од овој член. Доколку издавачот на 
медиум и во дополнителниот рок  не ги изврши обвр-
ските предвидени со овој член, надлежното регулатор-
но тело ќе ја одземе дозволата за телевизиско или ра-
дио емитување согласно со Законот за аудио и аудио-
визуелни медиумски услуги.   

(7) Издавач на печатен медиум е должен на Нацио-
налната и Универзитетската библиотека на Република 
Македонија бесплатно да и доставува примерок од се-
кој издаден број на печатен медиум. 

(8) Одредбите од овој член не се однесуваат на јав-
ниот радиодифузен сервис. 

 
Заштита на конкуренцијата кај издавачите  

на медиуми 
 

Член 16 
На издавачите на медиуми соодветно се применува-

ат прописите за заштита на конкуренцијата кои важат 
во Република Македонија. 

 
Право на исправка на објавена информација 

 
Член   17 

(1) Секој има право од издавач на медиум, односно 
од одговорен уредник на издавач на медиум да бара, 
без надоместок, да објави исправка на објавена инфор-
мација во која се наведуваат  неточните факти објавени 
во  информацијата, а со кои  биле повредени неговите 
права или интереси. Право на исправка имаат и прав-
ните лица и други организации и тела, доколку со ин-
формацијата биле повредени нивните права или инте-
реси. 

(2) Барањето за објавување на исправка се поднесу-
ва до одговорниот уредник на издавачот на медиум во 
писмена форма во рок од 30 дена од денот на објавува-
њето на информацијата на која се однесува исправката. 
Барањето мора да биде образложено и потпишано од 
страна на подносителот на исправката и да ги содржи 
сите потребни податоци за подносителот на исправка-
та, како   и неговата адреса. 

(3) Во исправката на објавена информација  покрај   
исправка на погрешните тврдења  или неточните наво-
ди во објавената информација,  може да се изнесуваат 
факти и околности со кои подносителот на исправката  
ги побива  или   битно ги дополнува наводите во обја-
вената информација. 

(4) Во случај кога се работи за научна или уметнич-
ка  критика не  се дава  право на исправка, освен докол-
ку со истата   се врши  само исправка на  неточни фа-
кти. 

(5) Не може да се бара исправка доколку издавачот 
на медиум, до денот на поднесувањето на барањето за 
исправка, веќе претходно сам  објавил  исправка на 
истата информација. Ако подносителот на барањето за 

исправка смета дека издавачот на медиумот не ја обја-
вил исправката на соодветен начин, во тој случај може 
да бара остварување на своето право во согласност  со 
членот 23  од овој  закон. 

(6) Доколку лицето за кое се однесува информаци-
јата е починато, право на објавување на исправка имаат 
неговите деца, посвоени деца, брачните другари, роди-
тели, посвоители, браќа и сестри или правни лица, до-
колку информацијата се однесува на дејноста која ја 
вршело покојното лице во врска со тоа правно лице. 

(7) Подносителот на барањето за објавување на ис-
правка мора јасно да ја наведе информацијата, односно 
податокот од информацијата на кој се однесува бара-
њето за исправка и датумот на нејзината објава. 

 
Објава на исправка 

 
Член  18 

 (1) Исправката се објавува, без измени и дополну-
вања, на исто или соодветно место во содржината на 
медиумот и на ист или соодветен начин на оној на кој 
била објавена информацијата. Исправката не смее да 
биде несразмерно подолга од информацијата, односно 
од делот на информацијата на која се однесува. Испра-
вката може да се објави во изменета форма само докол-
ку на тоа се согласи подносителот на барањето на ис-
правката. Исправката мора да биде објавена на начин 
што  од самиот наслов може да се види дека се работи 
за исправка. Исправка без согласност на подносителот 
на барањето на исправката не смее да  се објавува меѓу 
реакции или писма на читателите, односно гледачите 
или слушателите. 

 (2) Во програмите на радиодифузерите исправката 
се објавува со читање во истата програма и термин во 
која е објавена информацијата на која се однесува ис-
правката или во истиот вид на програма со исто ниво 
на гледаност или слушаност. 

 (3) Во електронските публикации се наведува и оз-
начува линкот преку кој може да се пристапи до обја-
вената исправка. 

 
Начин и услови за објавувања на исправка 

 
Член 19 

(1) Исправката мора да биде објавена во рок од два 
дена од доставувањето на барањето во првиот нареден 
број, ако се работи за периодични изданија или во друг 
медиум, ако се работи за не периодична публикација. 
Во време на изборен процес исправката мора да биде 
објавена во првото следно издание, односно првата 
следна програма од ист вид  веднаш по примањето на 
исправката. 

 (2) Во истото издание, односно програма од ист 
вид, не може заедно со исправката да се објавува и ко-
ментар на таа исправка или одговор на исправката. За 
коментар на исправка или одговор на исправка се при-
менуваат одредбите од овој закон кои се однесуваат на 
постапката за остварување на правото на исправка. 

 (3)  Одговорниот уредник е должен да ја објави ис-
правката,  освен кога: 

- исправката не се однесува на информацијата на 
која се повикува заинтересираното лице, 

- исправката не содржи податоци во врска со наво-
дите во информацијата, 

- исправката е во спротивност на со закон заштите-
ните интереси на трети лица, 

- барањето за објава на исправката не е потпишано 
од подносителот на барањето или од  овластеното лице 
на државно  тело или правно лице, 

-  исправката е несразмерно поголема од информа-
цијата на која таа се однесува,  односно на делот од ин-
формацијата на која истата се однесува, освен ако ис-
правката се однесува на клевета или  на информација 
со навредлива содржина, 
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- исправката е напишана на јазик кој не е идентичен 
на јазикот на којшто е објавена оспорената информаци-
ја, 

- во случај кога се работи за научна или уметничка  
критика, освен доколку со неа се врши исправка на не-
точни податоци, навредливи и тенденциозни наводи, 

- веќе е побарана исправка на истата содржина на 
информацијата или доколку тече спор пред надлежни-
от суд поради  не објавување на исправката, 

- издавачот на медиум веќе сам објавил исправка на 
објавената информација, 

- барањето е поднесено по истекот на рокот утврден 
во членот  17  став (2) од овој закон и 

- исправката содржи навреда или клевета. 
 (4) Одговорниот уредник е должен во случаите од 

ставот (3) на овој член писмено да го извести барателот 
на исправката за причината за не објавување на испра-
вката,  во рокот кој е пропишан за објавување на ис-
правката согласно со ставот (1) на овој член. 

 
Право на копија од објава 

 
Член 20 

 (1) Издавачот на медиум е должен на заинтереси-
рано лице, на негов трошок, да му обезбеди копија од 
објавената информација и тоа најдоцна во рок од три 
дена од денот на приемот на писменото барање на за-
интересираното лице. 

 (2) Копијата од ставот (1) на овој член се доставува 
до заинтересираното лице само за лична употреба. 

 (3) Не е дозволено умножување ниту јавно објаву-
вање на копијата од ставот (1) на овој член без соглас-
ност на издавачот на медиум освен во рамките на суд-
ска постапка. 

 (4) Во случај издавачот на медиум да не ја  зачувал 
објавената информација од ставот (1) на овој член, ќе 
се смета дека издавачот на  медиум ја има објавено ин-
формацијата за која се бара исправка. 

 
Чување на објава 

 
Член 21 

Доколку заинтересираното лице во рок од осум дена 
од објавата на информацијата писмено ќе извести дека 
ќе бара објавување на исправка,  одговорниот уредник 
во издавачот на медиумот е должен да ја чува објавата 
на информацијата на која се однесува барањето на ис-
правка, се додека бараната исправка не се објави, однос-
но не се заврши судската постапка која се води во врска 
со објавените спорни информации, односно додека не 
завршат законски пропишаните рокови за остварување 
на правата на исправка или судска заштита. 

 
Барање за исправка од издавач на медиум кој  

престанал да постои 
 

Член 22 
Објава на исправка може да се бара и кога инфор-

мацијата била објавена  од издавач на медиум кој во 
меѓувреме престанал да постои. Подносителот на бара-
њето за исправка има право од издавачот на тој  меди-
ум или од неговиот правен следбеник да бара, на негов 
трошок,  да му обезбеди објавување на исправката во 
друг медиум кој по нивото на гледаност/слушаност, од-
носно тираж  е сличен со него. 

 
Право на тужба 

 
Член 23 

(1) Ако  одговорниот уредник на издавач на медиум 
не ја објави исправката на начин и во роковите опреде-
лени со членот 19  од овој закон, заинтересираното ли-

це има право да покрене тужба против одговорниот 
уредник пред надлежниот суд во рок од 30 дена  од 
истекот на рокот за  објавување на исправката, односно 
од денот кога исправката не  била објавена или била 
објавена на начин кој не е во согласност со  овој закон. 

(2) Судските спорови во врска со објавата на испра-
вката се решаваат по итна постапка. 

(3) Одговорниот  уредник е  должен при објавува-
њето на исправката по завршување на судската постап-
ка да наведе дека објавувањето се извршува врз основа 
на правосилна судска пресуда и притоа е должен да ја 
цитира изречената пресуда. 

 
Сменување на  одговорен уредник по поднесување 

на тужба 
 

Член 24 
Доколку по поднесувањето на тужбата за објава на 

исправката се смени одговорниот уредник на издавачот 
на медиум, тужителот може до крајот на главната рас-
права да го измени тужбеното барање и наместо прет-
ходниот тужен да го тужи новиот  одговорен уредник.  
За таква измена на тужбеното барање не е потребна 
согласност од првобитниот тужен, ниту од новиот  од-
говорен уредник.   

 
Право на објава на информации поврзани со судски 

постапки 
 

Член 25 
(1) Секое правно или физичко лице споменато во 

содржина на медиум дека против него е  поднесена 
кривична пријава или дека е покрената истражна или 
кривична постапка има  право во рок од три месеци од 
донесувањето на одлуката за отфрлање на кривичната 
пријава, донесување на правосилно решение со кое е 
прекината истражната или кривичната постапка или е 
донесена ослободителна правосилна пресуда, да  бара 
од одговорниот уредник да ја објави информацијата за 
тоа. 

(2) На објавувањето на информациите од ставот (1) 
на овој член соодветно се применуваат одредбите од 
овој закон кои се однесуваат на постапката за оствару-
вање на правото на исправка. 

 
Право на одговор на објавена информација 

 
Член 26 

(1) Физичко или правно лице има право да поднесе 
барање до издавач на медиум, односно до одговорен 
уредник на издавачот на медиумот, без надоместок, да 
објави негов одговор на објавена информација, докол-
ку физичкото или правното лице има поврзаност со на-
ведените факти објавени во информацијата или докол-
ку има легитимен интерес.   

(2) Одговорот од ставот (1) на овој член содржи  
текст или порака од иста природа и со иста должина, 
како и објавената информација. Со одговорот суштин-
ски се негираат или битно се надополнуваат спорните 
наводи за фактите и податоците во објавената инфор-
мација. 

 
Начин на објава на одговор 

 
Член 27 

(1) Одговорот на објавената информација мора да 
се објави без промена или дополнување со исклучок на 
правописните грешки. 

(2) Одговорниот уредник има право од подносите-
лот на барањето за објавување на одговор на објавена 
информација, пред објавата да побара скратување на 
одговорот. 
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(3) На правото на одговор се применуваат одредби-
те од член 19 од овој закон.   

(4) Одговорниот уредник може да  одбие  да го об-
јави одговорот  во случај кога објавената информација 
е дел од веродостоен извештај од јавни седници на др-
жавни органи  и судови.  

(5) Одговорниот уредник може да одбие да го обја-
ви одговорот и во случај кога во одговорот се наведу-
ваат очигледни неточни податоци или тврдења, како и 
други наводи кои  со сигурност се непогодни за дока-
жување. 

(6) Доколку   одговорниот уредник смета дека само 
некои од податоците или тврдењата не се точни или 
непогодни за докажување, тој  не смее да  одбие да го 
објави одговорот без претходно да го повика подноси-
телот на барањето за одговор  за да ги изземе од одго-
ворот тие податоци и тврдења. 

 
Право на тужба 

 
Член 28 

 Одредбите од членот 23 од овој закон што се одне-
суваат на правото на тужба  соодветно се применуваат 
и во случај ако  одговорниот уредник на издавач на ме-
диум не го објави одговорот на објавена информација. 

 
Надзор 

 
Член 29 

(1) Надлежното регулаторно тело врши исклучиво 
административен надзор над исполнување на обврски-
те утврдени во членовите 6, 7, 8, 10, 14 и 15 од овој за-
кон, согласно со Законот за аудио и аудиовизуелни ме-
диумски услуги. 

(2) Мерките кои надлежното регулаторно тело мо-
же да ги преземе, а кои се утврдени во Законот за ау-
дио и аудиовизуелни медиумски услуги, соодветно се 
применуваат и во случај на повреда на одредбите од 
овој закон. 

 
Казнени одредби 

 
Член 30 

(1)  Глоба во износ од 4.000 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице, ако: 

1) печатен медиум со порнографска содржина не 
обезбеди заштита на малолетни лица на начин утврден 
во членот 6 став (1) од овој закон;   

2) издавач на електронска  публикација не обезбеди 
заштита на малолетни лица на начин утврден во членот 
6 став (2) од овој закон; 

3) не именува одговорен уредник (член 8 став (1)); 
4) не ги објави податоците согласно со членот 14 од 

овој закон; 
5) не ги достави податоците во рок и на начин утвр-

ден во членот 15 став (1) или не ги објави истите сог-
ласно со членот 15 ставови (2) и (3) од овој закон и 

6) не достави писмен извештај  на начин и во рок 
согласно со членот 15 став (5) од овој закон. 

(2) Глоба во износ од  500 до 2.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече и на одговорното лице 
во правното лице и на трговец поединец за сторениот 
прекршок од ставот (1) на овој член. 

 
Член 31 

(1) Глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице, ако: 

1) не објави соопштенија или службени изјави од 
надлежни државни органи и тела согласно со членот 7 
став (1) од овој закон; 

2) не го донесе општиот акт или не го направи јавно 
достапен (член 10 ставови (1) и (2)); 

3) не достави примерок од секој издаден број на пе-
чат до Националната и Универзитетската  библиотека 
на Република Македонија (член 15 став (7)); 

4) не изврши објава на исправка согласно со членот 
18 од овој закон; 

5) не ја изврши објавата на исправката на начин и 
под услови утврдени со членот 19 од овој закон; 

6) на заинтересирано лице не му обезбеди копија од 
објавена информација, согласно со членот 20 став (1) 
од овој закон; 

7) не ја објави бараната информација согласно со 
членот 25 од овој закон и 

8) не објави одговор на начин согласно со членот 27 
од овој закон. 

(2) Глоба во износ од  500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече и на одговорното лице 
во правното лице и на трговец поединец за сторениот 
прекршок од ставот (1) на овој член. 

 
Преодни одредби 

 
Член 32 

Постоечките  издавачи на медиуми кои се правни 
лица, општиот акт  од членот 10 став (1) од овој закон   
треба да  го донесат во рок од девет   месеци од денот 
на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 33 

Податоците од  членот 5 став (5) од овој закон, за 
постоечките издавачи на печатен медиум и за постоеч-
ките издавачи на електронски публикации, Централни-
от регистар на Република Македонија е должен да ги 
достави до надлежното регулаторно тело во рок од два 
месеца од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 34 

Образецот од членот 15 став (1) од овој закон над-
лежното регулаторно тело ќе го донесе во рок од три 
месеци од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Завршни одредби 

 
Член 35 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR MEDIA 

 
Lënda 

 
Neni 1 

Me këtë ligj përcaktohen parimet dhe kushtet themelore 
që duhet të përmbushen nga emetuesit e mediave të 
përcaktuara me këtë ligj gjatë kryerjes së veprimtarisë. 

 
Përkufizime 

 
Neni 2 

Shprehje të caktuara, në kuptim të këtij ligji, e kanë 
kuptimin si vijojnë: 

 1. Mediat janë mjete për informim publik, përkatësisht 
çfarëdo qoftë lloj komunikimi si gazeta, magazina, 
programe të radios dhe televizionit, publikime elektronike, 
teletekst dhe mjete tjera për shpallje ditore ose periodike të 
përmbajtjeve të formuluara redaktuese në formë të shkruar, 
zë ose fotografi, me qëllim që të informohen dhe të 
përmbushen nevojat kulturore, arsimore dhe të tjera të 
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publikut më të gjerë. Mediat nuk janë buletine, katalogë, 
forma tjera të publikimeve, pavarësisht nga mjeti për 
publikim, të dedikuara vetëm për shpallje, sistemin arsimor 
ose për korrespodencë afariste, për punën e shoqërive 
tregtare, institucioneve, shoqatave, partive politike, 
organeve shtetërore dhe gjyqësore, ndërmarrjeve publike, 
personave juridikë me autorizim publik dhe organizatave 
fetare. Si media nuk konsiderohen edhe gazetat dhe 
buletinet e institucioneve arsimore, "Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë”, publikimet e njësive të 
vetëqeverisjes lokale, pllakate, broshura, prospekte dhe 
transparente;  

2. Përmbajtjet e mediave (në tekstin e mëtejmë: 
përmbajtje) janë të gjitha llojet e informatave (lajme, 
mendime, njoftime, raporte dhe informata tjera) si dhe 
vepra autoriale që  publikohen, përkatësisht emetohen 
përmes mediave;   

3. Publikimet elektronike janë versione elektronike të 
gazetave/magazinave që përmes ueb faqeve të internetit 
janë të arritshme për publikun më të gjerë, pa marrë 
parasysh vëllimin e tyre;  

4. Emetues i mediave është personi fizik ose juridik që 
kryen veprimtarinë e botimit të medias së shtypur, 
publikimeve elektronike ose emetimit të programeve të 
radios dhe televizionit (radiodifuzerë);   

5. Gazetar është personi i cili kryen aktivitete të 
grumbullimit, analizimit, përpunimit, formulimit dhe/ose 
klasifikimit të informatave që janë publikuar në media dhe është 
i punësuar tek emetuesi i medias ose ka lidhur marrëveshje me 
të njëjtin ose është gazetar i cili kryen veprimtari gazetareske si 
profesion të pavarur (gazetar i lirë) dhe  

6. Trup rregullator kompetent është Agjencia për 
Shërbime Mediatike Audio dhe Audiovizuele. 

 
Liria e të shprehurit dhe liria e mediave 

 
Neni 3 

(1) Garantohet liria e të shprehurit dhe liria e mediave.  
(2) Liria e mediave në veçanti i përfshin: lirinë e të 

shprehurit të mendimit, pavarësinë e mediave, lirinë e 
grumbullimit, hulumtimit, publikimit, zgjedhjes dhe 
transmetimit të informatave në drejtim të informimit të 
publikut, pluralizmin dhe shumëllojshmërinë e mediave, 
lirinë e qarkullimit të informatave dhe transparencën e 
mediave për mendime të ndryshme, bindje dhe për 
përmbajtje të shumëllojshme, arritshmërinë në informata 
me karakter publik, respektimin e individualitetit të njeriut, 
privatësinë dhe dinjitetin, lirinë për themelim të personave 
juridikë për kryerjen e veprimtarisë për informim publik, 
botim dhe distribuim të mediave të shtypura dhe mediave 
tjera nga vendi dhe nga jashtë, prodhimin dhe emetimin e 
programeve audio/audiovizuele, si edhe mediat tjera 
elektronike, pavarësinë e redaktorit, gazetarit, autorëve ose 
kreatorëve të përmbajtjeve ose bashkëpunëtorëve 
programorë dhe personave tjerë e në pajtim me rregullat e 
profesionit.   

(3) Liria e mediave mund të kufizohet vetëm në pajtim 
me Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë. 

(4) Emetuesi i medias është i pavarur në politikën 
redaktuese, përkatësisht në zbatimin e konceptit programor 
të medias dhe i njëjti është përgjegjës për punën e vet në 
pajtim me këtë ligj dhe me ligj tjetër.  

 
Ndalime të veçanta 

 
Neni 4 

Ndalohet që me publikimin, përkatësisht emetimin e 
përmbajtjeve në media të cenohet siguria nacionale, të 
nxitet shkelja e dhunshme e rendit kushtetues të 
Republikës së Maqedonisë, të bëhet thirrje në agresion 
ushtarak ose konflikt të armatosur, të nxitet ose përhapet 
diskriminimi, mosdurimi ose urrejtja në bazë të racës, 
gjinisë, religjionit ose kombit.  

Kushtet themelore për emetimin e mediave 
 

Neni 5 
 (1) Personi juridik ose fizik mundet në Republikën e 

Maqedonisë të kryejë veprimtari të emetimit të mediave të 
shtypura ose të emetimit të publikimit elektronik nëse 
veprimtarinë e regjistron në Regjistrin tregtar ose në 
regjistrin e personave tjerë juridikë që i mban Regjistri 
Qendror i Republikës së Maqedonisë dhe ka seli dhe 
redaksi në Republikën e Maqedonisë.  

(2) Personi juridik ose fizik mundet në Republikën e 
Maqedonisë të kryejë veprimtari të emetimit të programeve 
të radios ose televizive nëse veprimtarinë e regjistron në 
Regjistrin Qendror të Republikës së Maqedonisë, ka seli 
dhe redaksi në Republikën e Maqedonisë dhe ka leje për 
emetim në radio apo televizion. 

(3) Veprimtaria e emetimit të programeve të radios ose 
televizive nga paragrafi (2) i këtij neni, si dhe dhënia e 
lejes për emetim të radios ose televizionit, më hollësisht 
rregullohet me Ligjin për shërbime mediatike audio dhe 
audiovizuele. 

(4) Trupi kompetent rregullator mban regjistra të 
emetuesve të mediave që i publikon në ueb faqen e vet, në 
pajtim me këtë ligj dhe me Ligjin për shërbime mediatike 
audio dhe audiovizuele. 

(5) Regjistri i emetuesve të medias së shtypur dhe 
regjistri i emetuesve të publikimeve elektronike përmban të 
dhëna për: 

- firmën dhe selinë, përkatësisht emrin dhe adresën e 
emetuesit të medias së shtypur përkatësisht emetuesit të 
publikimeve elektronike,  

- emrin dhe mbiemrin e personit përgjegjës të emetuesit 
të medias së shtypur, përkatësisht të emetuesit të 
publikimeve elektronike,  

- emrin e gazetës, magazinës, përkatësisht emrin e 
publikimit elektronik dhe  

- ueb faqen e publikimit elektronik.  
(6) Të dhënat nga paragrafi (5) i këtij neni, trupi 

rregullator kompetent i merr nga Regjistri Qendror i 
Republikës së Maqedonisë, i cili është i detyruar në afat 
prej pesë ditëve nga dita e regjistrimit të kryer, të njëjtat t'i 
dorëzojë falas.   

 
Obligimi për sigurimin e mbrojtjes së personave të 

mitur 
 

Neni 6 
(1) Media e shtypur me përmbajtje pornografike 

doemos duhet të ketë paralajmërim të dukshëm se përmban 
pornografi, si dhe paralajmërim se distribuimi përkatësisht 
shitja e tij ndalohet për persona të mitur dhe të paketohet 
në foli të tejdukshme prej najloni.   

(2) Emetuesi i publikimit elektronik është i detyruar që 
me ndihmën e mjeteve teknike ose me mbrojtje përkatëse 
për kufizim të pamundësojë që personat e mitur të kenë 
qasje në publikimet elektronike me përmbajtje 
pornografike.   

(3) Mbrojtja e personave të mitur gjatë emetimit të 
programeve të radios ose televizive sigurohet në mënyrë të 
përcaktuar në Ligjin për shërbime mediatike audio dhe 
audiovizuele. 

 
Obligimi për publikimin e informatave të caktuara 

 
Neni 7 

 (1) Emetuesit e mediave janë të detyruar që me 
kërkesë të organit ose trupit kompetent shtetëror, pa 
kompensim të publikojnë kumtime, si dhe deklarata zyrtare 
të organeve ose trupave kompetentë shtetërorë në rast të 
gjendjes së luftës ose cenimit të drejtpërdrejtë të pavarësisë 
dhe sovranitetit të Republikës së Maqedonisë, në rast të 
fatkeqësive të mëdha natyrore, fatkeqësive teknike-



26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 85 

 
 

teknologjike dhe ekologjike dhe epidemive kur ekziston 
rrezik për jetën dhe shëndetin e njerëzve dhe sigurinë e 
vendit. 

(2) Kërkesa nga paragrafi (1) i këtij neni, parashtrohet 

në formë të shkruar dhe doemos duhet të përmbajë të 

dhëna që e dëshmojnë autenticitetin e saj dhe bazën 

juridike.  

 

Redaktori përgjegjës 

 

Neni 8 

 (1) Çdo emetues i medias doemos duhet të ketë 

redaktor përgjegjës, i cili është gazetar dhe e emëron dhe 

shkarkon emetuesi i medias.  

(2) Para emërimit apo shkarkimit të redaktorit 

përgjegjës, emetuesi i medias është i obliguar që të kërkojë 

mendim nga redaksia, nëse me aktin nga neni 10 paragrafi 

(1) të këtij ligji nuk është rregulluar ndryshe. Redaksia 

obligohet që mendimin ta dorëzojë në afat prej pesë ditësh 

nga dita e pranimit të kërkesës. 

(3) Redaktori përgjegjës e udhëheq realizimin e 

përmbajtjeve që publikohen, përkatësisht emetohen dhe 

përgjigjet për çdo informatë të publikuar në media, në 

pajtim me ligjin.   

(4) Nëse emetuesi i medias ka më shumë redaktorë 

përgjegjës secili prej tyre përgjigjet për përmbajtjen e 

pjesës përmbajtjesore mediatike për të cilën është 

përgjegjës.  

(5) Radiotelevizioni i Maqedonisë për çdo servis 

programor që e emeton duhet të ketë redaktor përgjegjës.  

(6) Si redaktor përgjegjës nuk mund të emërohet 

personi i cili në suaza të kryerjes së funksionit të vet gëzon 

imunitet nga përgjegjësia penale.  

 

Redaksia 

 

Neni 9 

Redaksia në emetuesin e medias përbëhet prej 

redaktorit përgjegjës dhe redaktorëve, ndërsa mund të 

përfshijë edhe bashkëpunëtorë tjerë programorë nëse me 

aktin nga neni 10 paragrafi (1) të këtij ligji, kjo është e 

përcaktuar. Nëse emetuesi i medias nuk ka redaktorë, 

atëherë redaktori përgjegjës vetë e kryen funksionin e 

redaksisë.    

 

Akti i emetuesit të medias 

 

Neni 10 

 (1) Emetuesi i medias, i cili është person juridik është i 

detyruar në afat prej 90 ditësh nga dita e fillimit me punë të 

miratojë akt të përgjithshëm me të cilin në veçanti do të 

rregullohet:  

- përbërja e redaksisë,  

- të drejtat, obligimet dhe përgjegjësitë e redaktorit 

përgjegjës, redaktorëve dhe gazetarëve,  

- të drejtat dhe obligimet e ndërsjella ndërmjet 

emetuesit të medias, redaktorit përgjegjës, redaktorëve dhe 

gazetarëve,  

- mënyra dhe procedura për emërimin dhe shkarkimin e 

redaktorit përgjegjës dhe  

- çështje tjera të lidhura me punën e medias. 

(2) Emetuesi i medias është i detyruar që aktin nga 

paragrafi (1) të këtij neni ta bëjë publikisht të arritshëm. 

(3) Emetuesi i medias duhet t'i respektojë rregullat 

profesionale të profesionit të gazetarit të përcaktuara nga 

organizata profesionale të gazetarëve.  

 

E drejta e gazetarit që ta shprehë mendimin dhe qëndrimin e 

tij dhe të refuzojë të zbatojë urdhër, përkatësisht detyrë 

 

Neni 11 

(1) Gazetarit nuk mund t’i ndërpritet marrëveshja për 

punë, t’i zvogëlohet rroga ose t’i ndryshohet pozita në 

redakturë ose redaksi, përkatësisht t'i zvogëlohet apo 

ndërpritet pagesa e kompensimit të kontraktuar ose pjesë e 

tij, si dhe t'i zvogëlohen ose hiqen edhe disa prej të drejtave 

tjera të përcaktuara në Ligjin për marrëdhënie pune, për 

shkak të shprehjes së mendimit dhe qëndrimit të vet, nëse 

janë në pajtim me rregullat profesionale të profesionit të 

gazetarit nga neni 10 paragrafi (3) të këtij ligji. 

(2) Gazetari ka të drejtë të refuzojë të përpilojë, 

shkruajë ose të marrë pjesë në përpilimin e kronikës 

përmbajtja e së cilës është kundër rregullave profesionale 

të profesionit të gazetarit për çka redaktorit përgjegjës i 

dorëzon deklaratë me shkrim.  

(3) Dispozitat nga ky nen nuk e përjashtojnë 

përgjegjësinë e gazetarëve në raste të përcaktuara në pajtim 

me Ligjin për marrëdhënie pune. 

 

Mbrojtja e burimit të informatave 

Neni 12 

(1) Gazetari ka të drejtë të mos e zbulojë burimin e 

informatës, përkatësisht të dhënat që mund ta zbulojnë 

burimin në pajtim me të drejtën ndërkombëtare dhe 

Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë. 

(2) Të drejtën nga paragrafi (1) i këtij neni e kanë edhe 

personat tjerë të cilët për shkak të lidhshmërisë së tyre 

profesionale me gazetarin janë të njoftuar me të dhënat që 

mund të zbulojnë burimin, nëpërmjet grumbullimit, 

formësimit redaktues ose përhapjes së informatave.   

(3) Gazetari para se ta publikojë informatën për të cilën 

nuk e zbulon burimin është i detyruar për këtë ta njoftojë 

redaktorin përgjegjës në mënyrë të përcaktuar me aktin nga 

neni 10 paragrafi (1) i këtij ligji. 

 

Ndryshimi i përmbajtjes në procedurën e përpunimit 

redaktues 

 

Neni 13 

(1) Përmbajtja kuptimi i të cilës është i ndryshuar në 

masë të konsiderueshme në procedurën e përpunimit 

redaktues nuk guxon të publikohet me emrin e autorit pa 

pëlqimin e tij. 

(2) Për përmbajtjen e publikuar në kundërshtim me 

paragrafin (1) të këtij neni përgjigjet redaktori përgjegjës. 

(3) Nëse me përmbajtjen e publikuar në kundërshtim 

me paragrafin (1) të këtij neni autori konsideron se i është 

cenuar dinjiteti, i njëjti ka të drejtën e kompensimit të 

dëmit në pajtim me ligjin.    
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Impresum 

 

Neni 14 

(1) Emetuesi i medias është i detyruar në vend të 

dukshëm për çdo bartës individual të përmbajtjes (për 

shembull ekzemplar të medias së shtypur, ueb faqe, 

emision televiziv) të sigurojë publikimin e të dhënave si 

vijojnë: 

- emrin dhe adresën e selisë dhe redaksisë së emetuesit 

të medias,  

- emrin e personit përgjegjës të emetuesit të medias,  

- emrin dhe mbiemrin e redaktorit përgjegjës, 

përkatësisht redaktorëve, në pajtim me organizimin e 

brendshëm të redaksisë dhe  

- emrin dhe adresën e shtypshkronjës dhe datën e 

shtypjes ose ri-shtypjes, si dhe numrin e ekzemplarëve të 

shtypur, kur bëhet fjalë për media shtypi.   

(2) Për radiodifuzerët obligimi nga paragrafi (1) i këtij 

neni zbatohet në mënyrë që të dhënat publikohen në fillim 

ose në fund të programeve audio/audiovizuele. 

(3) Emetuesit e publikimeve elektronike obligimin nga 

paragrafi (1) të këtij neni e zbatojnë në mënyrë përkatëse 

për publikimin elektronik. 

(4) Emetuesi i medias është i detyruar në vendin 

përkatës për çdo përmbajtje t’i publikojë të dhënat në 

vijim:  

- emrin dhe mbiemrin e autorit të kronikës së 

publikuar,  

- emrin dhe mbiemrin e personit, përkatësisht firmës 

bartës të të drejtave autoriale për përmbajtjet e publikuara, 

përveç në media të shtypur dhe programe të radios,   

- datën e produksionit (muaji dhe viti) kur bëhet fjalë 

për vepra audio/audiovizuele,   

- origjinën e veprës audio/audiovizuele, e nëse vepra 

është krijuar nga produksioni i pavarur edhe informata për 

të,  

- emrin dhe mbiemrin e personit juridik që e ruan të 

mirën e shfrytëzuar kulturore ose veprën arkivore, 

përkatësisht reproduksionin përkatës dhe  

- emrin e emetuesit të medias prej të cilit është marrë 

kronika programore ose një pjesë e kronikës  programore, 

përveç nëse me marrëveshje të ndërsjellë nuk është 

rregulluar ndryshe.  

 

Transparenca në punën e emetuesve të mediave 

 

Neni 15 

(1) Radiodifuzerët janë të detyruar që deri më 31 mars 

në vitin rrjedhës në formular të veçantë të përcaktuar nga 

trupi kompetent rregullator t'i dorëzojnë të dhëna për:  

- strukturën pronësore, përkatësisht të dhëna për emrin 

dhe selinë e personave juridikë ose emrin dhe vendin e 

qëndrimit të personave fizikë që janë pronarë të aksioneve 

ose pjesës tek emetuesi i medias, me të dhëna për 

përqindjen e aksioneve ose pjesës që e kanë fituar dhe 

datën e fitimit,  

- të dhëna për redaktorin/redaktorët përgjegjës,   

- të dhëna për burimet e financimit të radiodifuzerit në 

vitin paraprak (reklama, sponzorime, shitje të 

përmbajtjeve, shërbime të siguruara ndaj palëve të treta dhe 

ngjashëm), 

- të dhëna për të hyrat dhe shpenzimet totale të 

realizuara të radiodifuzerit në vitin paraprak, nga sigurimi i 

veprimtarisë dhe   

- të dhëna për shikueshmërinë ose dëgjueshmërinë 

mesatare të radiodifuzerit në vitin paraprak.  

(2) Emetuesit e medias së shtypur dhe emetuesit e 

publikimeve elektronike janë të detyruar që të dhënat nga 

paragrafi (1) alineja 1 të këtij neni t'i publikojnë në së paku 

një gazetë ditore, një herë në vit, më së voni deri më 31 

mars në vitin rrjedhës dhe ekstraktin nga publikimi t’ia 

dorëzojnë trupit kompetent rregullator në afat prej 15 

ditësh nga dita e publikimit. 

(3) Radiodifuzerët janë të detyruar të dhënat nga 

paragrafi (1) alinetë 1, 2 dhe 3 të këtij neni t'i publikojnë 

edhe në programin e vet, së paku tri herë në vit, në termine 

kryesore dhe incizimin nga publikimi t'ia dorëzojnë trupit 

kompetent rregullator në afat prej 15 ditësh nga dita e 

publikimit në mënyrë të përcaktuar nga trupi kompetent 

rregullator.   

(4) Formularët nga paragrafi (1) i këtij neni publikohen 

në ueb faqen e trupit kompetent rregullator. 

(5) Radiodifuzerët janë të detyruar që trupit kompetent 

rregullator t’i dorëzojnë raport me shkrim për zbatimin e 

obligimeve të përcaktuara në lejen për emetim të radios ose 

televiziv, ndërsa në veçanti për zbatimin e konceptit 

programor, më së voni deri më 31 mars në vitin rrjedhës. 

Në shtojcë të raportit dorëzohet edhe informata për mjetet 

teknike përmes të cilave emetohet ose riemetohet servisi i 

tyre programor në Republikën e Maqedonisë ose jashtë saj. 

Raporti me shkrim dorëzohet në formular që e përcakton 

trupi kompetent rregullator.  

(6) Trupi kompetent rregullator me shkrim do ta 

paralajmërojë emetuesin e medias që nuk do t'i kryejë 

obligimet e parapara me këtë nen dhe do t'i japë afat 

plotësues i cili nuk mund të jetë më i shkurtër se 45 ditë, e 

në të cilin emetuesi do të detyrohet t'i kryejë obligimet nga 

ky nen. Nëse emetuesi i medias edhe në afatin plotësues 

nuk i kryen obligimet e parapara me këtë nen, trupi 

kompetent rregullator do ta heq lejen për emetim televiziv 

ose të radios në pajtim me Ligjin për shërbime mediatike 

audio dhe audiovizuele.   

(7) Emetuesi i medias të shtypur është i detyruar 

Bibliotekës Kombëtare dhe Universitare të Republikës së 

Maqedonisë, falas t’i dorëzojë ekzemplar nga çdo numër i 

botuar i medias së shtypur.  

(8) Dispozitat nga ky nen nuk kanë të bëjnë me servisin 

radiodifuziv publik.  
 
Mbrojtja e konkurrencës tek emetuesit e mediave 

 

Neni 16 

Për emetuesin e mediave në mënyrë përkatëse zbatohen 

dispozitat për mbrojtjen e konkurrencës që vlejnë në 

Republikën e Maqedonisë.  

 

E drejta e korrigjimit të informatës së publikuar 

 

Neni 17 

(1) Secili ka të drejtë që nga emetuesi i medias, 

përkatësisht nga redaktori përgjegjës i emetuesit të medias, 

të kërkojë, pa kompensim, të publikojë korrigjim të 

informatës së publikuar, në të cilën paraqiten fakte të 
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pavërteta të publikuara në informatë, e me të cilat janë 

shkelur të drejtat ose interesat e tij. Të drejtë korrigjimi 

kanë edhe personat juridikë dhe trupat dhe organizatat 

tjera, nëse me informatën janë shkelur të drejtat ose 

interesat e tyre. 

(2) Kërkesa për publikimin e korrigjimit parashtrohet te 

redaktori përgjegjës i emetuesit të medias, në formë me 

shkrim në afat prej 30 ditësh nga dita e publikimit të 

informatës për të cilën ka të bëjë korrigjimi. Kërkesa 

doemos duhet të arsyetohet dhe nënshkruhet nga 

parashtruesi i korrigjimit dhe t'i përmbajë të gjitha të 

dhënat e nevojshme për parashtruesin e korrigjimit, si dhe 

adresën e tij. 

(3) Në korrigjimin e informatës së publikuar krahas 

korrigjimit të pohimeve të gabuara apo konstatimeve të 

pasakta në informatën e publikuar, mund të paraqiten fakte 

dhe rrethana me të cilat parashtruesi i korrigjimit i 

përgënjeshtron  ose thelbësisht i plotëson konstatimet e 

informatës së publikuar. 

(4) Në rast kur bëhet fjalë për kritikë shkencore apo 

artistike nuk jepet e drejta e korrigjimit, përveç nëse me të 

njëjtën kryhet vetëm korrigjim i fakteve të pasakta. 

(5) Nuk mund të kërkohet korrigjim nëse emetuesi i 

medias deri në ditën e parashtrimit të kërkesës për 

korrigjim, tanimë paraprakisht vetë e ka publikuar 

korrigjimin e informatës së njëjtë. Nëse parashtruesi i 

kërkesës për korrigjim, konsideron se emetuesi i medias 

nuk e ka publikuar korrigjimin në mënyrë përkatëse, në 

këtë rast mund të kërkojë realizimin e të drejtës së vet në 

pajtim me nenin 23 të këtij ligji. 

(6) Nëse personi për të cilin ka të bëjë informata ka 

vdekur, të drejtë për publikim të korrigjimit kanë fëmijët e 

tij, fëmijët e adoptuar, bashkëshortët, prindërit, adoptuesit, 

vëllezërit dhe motrat ose personat juridikë nëse informata 

ka të bëjë me veprimtarinë që e ka kryer personi i vdekur 

lidhur me atë person juridik. 

(7) Parashtruesi i kërkesës për korrigjim të informatës 

doemos duhet qartësisht ta shënojë informatën përkatësisht 

të dhënën e informatës për të cilën ka të bëjë kërkesa për 

korrigjim dhe datën e publikimit të saj. 
 

Publikimi i korrigjimit 

 

Neni 18 

(1) Korrigjimi publikohet pa ndryshime dhe plotësime, 

në vend të njëjtë apo përkatës në përmbajtjen e medias dhe 

në mënyrë të njëjtë apo përkatëse në të cilën është 

publikuar informata. Korrigjimi nuk guxon të jetë 

joproporcionalisht më i gjatë se informata, përkatësisht nga 

pjesa e informatës për të cilën ka të bëjë. Korrigjimi mund 

të publikohet në formë të ndryshuar vetëm nëse për këtë 

pajtohet parashtruesi i kërkesës për korrigjim. Korrigjimi 

doemos duhet të publikohet në mënyrë që nga vetë titulli 

mund të shihet se bëhet fjalë për korrigjim. Korrigjimi pa 

pëlqimin e parashtruesit të kërkesës të korrigjimit, nuk 

guxon të publikohet ndërmjet reagimeve ose letrave të 

lexuesve, përkatësisht shikuesve ose dëgjuesve. 

(2) Në programet e radiodifuzerëve korrigjimi 

publikohet me lexim në të njëjtin program dhe termin në të 

cilin është publikuar informata për të cilën ka të bëjë 

korrigjimi ose në llojin e njëjtë të programit me nivel të 

njëjtë të shikueshmërisë apo dëgjueshmërisë. 

(3) Në publikimet elektronike theksohet dhe shënohet 
linku nëpërmjet të cilit mund të kihet qasje te korrigjimi i 
publikuar.  

 
Mënyra dhe kushte për publikime të korrigjimit 

 
Neni 19 

(1) Korrigjimi doemos duhet të publikohet në afat prej 
dy ditësh nga dorëzimi i kërkesës në numrin e parë të 
ardhshëm, nëse bëhet fjalë për botime periodike ose në 
media tjetër nëse bëhet fjalë për botime joperiodike. Në 
kohën e procesit zgjedhor, korrigjimi doemos duhet të 
publikohet në botimin e parë vijues, përkatësisht programin 
e parë vijues të llojit të njëjtë menjëherë pas pranimit të 
korrigjimit. 

(2) Në botimin e njëjtë, përkatësisht programin e llojit 
të njëjtë, nuk mundet bashkë me korrigjimin të publikohet 
edhe komenti i atij korrigjimi ose përgjigjja e korrigjimit. 
Për komentin e korrigjimit ose përgjigjen e korrigjimit 
zbatohen dispozitat e këtij ligji që kanë të bëjnë me 
procedurën për realizimin e të drejtës së korrigjimit. 

(3) Redaktori përgjegjës obligohet që ta publikojë 
korrigjimin, përveç kur: 

- korrigjimi nuk ka të bëjë me informatën në të cilën 
thirret personi i interesuar, 

- korrigjimi nuk përmban të dhëna lidhur me 
konstatimet në informatë, 

- korrigjimi është në kundërshtim me interesat e 
personave të tretë të mbrojtur me ligj, 

- kërkesa për publikim të korrigjimit nuk është 
nënshkruar nga parashtruesi i kërkesës ose nga personi i 
autorizuar i trupit shtetëror apo personi juridik, 

- korrigjimi është joproporcionalisht më i gjatë se 
informata për të cilën ka të bëjë, përkatësisht pjesa e 
informatës për të cilën ka të bëjë, përveç nëse korrigjimi ka 
të bëjë me shpifje ose informatë me përmbajtje ofenduese, 

 - korrigjimi është shkruar në gjuhë që nuk është 
identike me gjuhën me të cilën është publikuar informata e 
kontestuar, 

- në rast kur bëhet fjalë për kritikë shkencore apo 
artistike, përveç nëse me të kryhet korrigjim i të dhënave të 
pasakta, konstatimeve ofenduese dhe tendencioze, 

- tanimë është kërkuar korrigjim i përmbajtjes së njëjtë 
të informatës ose nëse rrjedh kontesti në gjykatën 
kompetente për mospublikim të korrigjimit, 

- emetuesi i medias tanimë vetë e ka publikuar 
korrigjimin e informatës së publikuar, 

- kërkesa është parashtruar pas kalimit të afatit të 
përcaktuar në nenin 17 paragrafi (2) të këtij ligji dhe 

- korrigjimi përmban ofendim ose shpifje. 
(4) Redaktori përgjegjës obligohet që në rastet nga 

paragrafi (3) i këtij neni, me shkrim ta njoftojnë kërkuesin 
e korrigjimit për shkakun e mospublikimit të korrigjimit, 
në afatin që është përcaktuar për publikim të korrigjimit në 
pajtim me paragrafin (1) të këtij neni. 

 
E drejta e kopjes së publikimit 

 
Neni 20 

(1) Emetuesi i medias obligohet që personit të 
interesuar, me shpenzim të tij, t'i sigurojë kopje të 
informatës së publikuar edhe atë më së voni në afat prej tri 
ditësh nga dita e pranimit të kërkesës me shkrim të personit 
të interesuar. 
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(2) Kopja nga paragrafi (1) i këtij neni i dorëzohet 

personit të interesuar vetëm për përdorim personal. 

(3) Nuk lejohet shumëzim as shpallje publike e kopjes 

nga paragrafi (1) i këtij neni, pa pëlqimin e emetuesit të 

medias përveç në kuadër të procedurës gjyqësore. 

(4) Në rast se emetuesi i medias nuk e ka ruajtur 

informatën e publikuar nga paragrafi (1) i këtij neni, do të 

konsiderohet se emetuesi i medias e ka publikuar 

informatën për të cilën kërkohet korrigjim. 

 

Ruajta e publikimit 

 

Neni 21 

Nëse personi i interesuar në afat prej tetë ditësh nga 

publikimi i informatës me shkrim do të njoftojë se do të 

kërkojë publikim të korrigjimit, redaktori përgjegjës i 

emetuesit të medias obligohet që ta ruajë publikimin e 

informatës për të cilën ka të bëjë kërkesa për korrigjim, 

derisa korrigjimi i kërkuar nuk publikohet, përkatësisht nuk 

mbaron procedura gjyqësore që mbahet lidhur me 

informatat e kontestueshme të publikuara, përkatësisht 

derisa nuk mbarojnë afatet e përcaktuara me ligj për 

realizimin e të drejtave të korrigjimit apo mbrojtjes 

gjyqësore. 

 

Kërkesa për korrigjim nga emetuesi i medias që ka 

pushuar së ekzistuari 

 

Neni 22 

Publikim i korrigjimit mund të kërkohet edhe kur 

informata është publikuar nga emetuesi i medias që 

ndërkohë ka pushuar së ekzistuari. Parashtruesi i kërkesës 

për korrigjim ka të drejtë që nga emetuesi i asaj medie ose 

nga trashëguesi i tij juridik me shpenzime të tij, t'i sigurojë 

publikim të korrigjimit në medium tjetër që sipas nivelit të 

shikueshmërisë/dëgjueshmërisë, përkatësisht tirazhit është i 

ngjashëm me të.  

 

E drejta për padi 

 

Neni 23 

(1) Nëse redaktori përgjegjës i emetuesit të medias nuk 

e publikon korrigjimin në mënyrë dhe në afate të 

përcaktuara me nenin 19 të këtij ligji, personi i interesuar 

ka të drejtë të ngrejë padi kundër redaktorit përgjegjës para 

gjykatës kompetente në afat prej 30 ditësh nga kalimi i 

afatit për publikimin e korrigjimit, përkatësisht nga dita kur 

korrigjimi nuk është publikuar ose është publikuar në 

mënyrë që nuk është në pajtim me këtë ligj. 

(2) Kontestet gjyqësore lidhur me publikimin e 

korrigjimit zgjidhen me procedurë urgjente. 

(3) Redaktori përgjegjës obligohet që gjatë publikimit 

të korrigjimit pas mbarimit të procedurës gjyqësore të 

theksojë se publikimi kryhet në bazë të aktgjykimit të 

plotfuqishëm gjyqësor e me këtë rast obligohet që ta citojë 

aktgjykimin e kumtuar. 

Ndërrimi i redaktorit përgjegjës pas parashtrimit të 

padisë 

 

Neni 24 

Nëse pas parashtrimit të padisë për publikim të 

korrigjimit ndërrohet redaktori përgjegjës i emetuesit të 

medias, paditësi mundet deri në fund të seancës kryesore ta 

ndryshojë kërkesën e padisë dhe në vend të të paditurit 

paraprak ta paditë redaktorin e ri përgjegjës. Për këtë 

ndryshim të kërkesës së padisë nuk nevojitet pëlqim nga i 

padituri paraprak, as nga redaktori i ri përgjegjës.   

 

E drejta për publikim të informatave të lidhura me 

procedura gjyqësore 

 

Neni 25 

(1) Secili person juridik apo fizik i përmendur në 

përmbajtje të medias se kundër tij është parashtruar 

kallëzim penal ose është ngritur procedurë hetimore apo 

penale ka të drejtë që në afat prej tre muajsh nga marrja e 

vendimit për hedhje poshtë të kallëzimit penal, miratimit të 

aktvendimit të plotfuqishëm me të cilin ndërpritet 

procedura hetimore apo penale ose është miratuar 

aktgjykim lirues i plotfuqishëm, të kërkojë nga redaktori 

përgjegjës që ta publikojë informatën për këtë.    

(2) Në publikimin e informatës nga paragrafi (1) i këtij 

neni, në mënyrë përkatëse zbatohen dispozitat e këtij ligji 

që kanë të bëjnë me procedurën për realizimin e kërkesës 

për korrigjim. 

 

E drejta për përgjigje të informatës së publikuar 

 

Neni 26 

(1) Personi fizik ose juridik ka të drejtë të paraqesë 

kërkesë te emetuesi i medias përkatësisht te redaktori 

përgjegjës i emetuesit të medias, që pa kompensim ta 

publikojë përgjigjen e tij të informatës së publikuar, nëse 

personi fizik ose juridik ka lidhje me faktet e paraqitura të 

publikuara në informatë ose nëse ka interes legjitim. 

(2) Përgjigjja nga paragrafi (1) i këtij neni, përmban 

tekst apo porosi të natyrës së njëjtë dhe me gjatësi të njëjtë 

si informata e publikuar. Me përgjigje thelbësisht mohohen 

ose thelbësisht plotësohen të dhënat e kontestueshme për 

faktet dhe të dhënat në informatën e publikuar. 

 

Mënyra e publikimit të përgjigjes 

 

Neni 27 

(1) Përgjigjja e informatës së publikuar doemos duhet 

të publikohet pa ndryshim ose plotësim me përjashtim të 

gabimeve drejtshkrimore. 

(2) Redaktori përgjegjës ka të drejtë që nga 

parashtruesi i kërkesës për publikim të përgjigjes së 

informatës së publikuar, para publikimit të kërkojë 

shkurtim të përgjigjes. 

(3) Në të drejtën e përgjigjes zbatohen dispozitat e 

nenit 19 të këtij ligji. 

(4) Redaktori përgjegjës mund të refuzojë ta publikojë 

përgjigjen në rastin kur informata e publikuar është pjesë e 

informatës së besueshme nga seanca publike të organeve 

shtetërore dhe gjykatave. 
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(5) Redaktori përgjegjës mund të refuzojë ta publikojë 

përgjigjen edhe në rastin kur në përgjigje theksohen të 

dhëna ose konstatime dukshëm të pasakta, si dhe të dhëna 

tjera të cilat me siguri janë të papërshtatshme për dëshmim. 

(6) Nëse redaktori përgjegjës konsideron se vetëm disa 

nga të dhënat ose konstatimet janë të pasakta apo të 

papërshtatshme për dëshmim, ai nuk guxon të refuzojë ta 

publikojë përgjigjen pa e ftuar paraprakisht parashtruesin e 

kërkesës për përgjigje që t'i përjashtojë nga përgjigjja ato të 

dhëna dhe pohime.  

 

E drejta për padi 

 

Neni 28 

Dispozitat e nenit 23 të këtij ligji që kanë të bëjnë me të 

drejtën e padisë, në mënyrë përkatëse zbatohen edhe në 

rastin kur redaktori përgjegjës i emetuesit të medies nuk e 

publikon përgjigjen e informatës së publikuar. 

 

Mbikëqyrja 

 

Neni 29 

(1) Trupi kompetent rregullator kryen ekskluzivisht 

mbikëqyrje administrative të plotësimit të obligimeve të 

përcaktuara në nenet 6, 7, 8, 10, 14 dhe 15 të këtij ligji, 

sipas Ligjit për shërbime mediatike audio dhe 

audiovizuele. 

(2) Masat që trupi kompetent rregullator mund t'i 

marrë, e të cilat janë të përcaktuara në Ligjin për shërbime 

mediatike audio dhe audiovizuele, në mënyrë përkatëse 

zbatohen edhe në rast të shkeljes së dispozitave të këtij 

ligji. 

 

Dispozita ndëshkuese 

 

Neni 30 

(1) Gjobë në shumë prej 4 000 deri në 5 000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 

personit juridik, nëse:  

1) media e shtypur me përmbajtje pornografike nuk 

siguron mbrojtjen e personave të mitur në mënyrë të 

përcaktuar në nenin 6 paragrafi (1) të këtij ligji;   

2) emetuesi i publikimit elektronik nuk siguron 

mbrojtjen e personave të mitur në mënyrë të përcaktuar në 

nenin 6 paragrafi (2) të këtij ligji; 

3) nuk emëron redaktor përgjegjës (neni 8 paragrafi 

(1)); 

4) nuk i publikon të dhënat në pajtim me nenin 14 të 

këtij ligji; 

5) nuk i dorëzon të dhënat në afat dhe mënyrë të 

përcaktuar në nenin 15 paragrafi (1) ose nuk i publikon të 

njëjtat në pajtim me nenin 15 paragrafët (2) dhe (3) të këtij 

ligji dhe 

6) nuk dorëzon raport me shkrim në mënyrë dhe në afat 

në pajtim me nenin 15 paragrafi (5) të këtij ligji. 

(2) Gjobë në shumë prej 500 deri në 2 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet edhe personit 

përgjegjës në personin juridik dhe tregtarit individ për 

kundërvajtjen e kryer nga paragrafi (1) i këtij neni. 

 

 

Neni 31 

(1) Gjobë në shumë prej 1 500 deri në 3 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 

personit juridik, nëse: 

1) nuk publikon kumtime ose deklarata zyrtare nga 

organe dhe trupa kompetentë shtetërorë në pajtim me neni 

7 paragrafi (1) të këtij ligji; 

2) nuk e miraton aktin e përgjithshëm ose nuk e bën 

publikisht të arritshëm (neni 10 paragrafët (1) dhe (2));  

3) nuk dorëzon ekzemplar nga çdo numër i botuar në 

shtyp në Bibliotekën Nacionale dhe Universitare të 

Republikës së Maqedonisë (neni 15 paragrafi (7)); 

4) nuk kryen publikim të korrigjimit në pajtim me 

nenin 18 të këtij ligji; 

5) nuk e kryen publikimin e korrigjimit në mënyrë dhe 

kushte të përcaktuara me nenin 19 të këtij ligji; 

6) personit të interesuar nuk i siguron kopje të 

informatës së publikuar, në pajtim me nenin 20 paragrafi 

(1) të këtij ligji; 

7) nuk e publikon informatën e kërkuar në pajtim me 

nenin 25 të këtij ligji dhe 

8) nuk e publikon përgjigjen në mënyrë në pajtim me 

nenin 27 të këtij ligji. 

(2) Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro në 

kundërvlerë me denarë, do t’i shqiptohet edhe personit 

përgjegjës në personin juridik dhe tregtarit individ për 

kundërvajtjen e kryer nga paragrafi (1) i këtij neni. 

 

Dispozita kalimtare 

 

Neni 32 

Emetuesit ekzistues të mediave të cilët janë persona 

juridikë, aktin e përgjithshëm nga neni 10 paragrafi (1) të 

këtij ligji duhet ta miratojnë në afat prej nëntë muajsh nga 

dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 

Neni 33 

Të dhënat nga neni 5 paragrafi (5) të këtij ligji, për 

emetuesit ekzistues të medias së shtypur dhe për emetuesit 

ekzistues të publikimeve elektronike, Regjistri Qendror i 

Republikës së Maqedonisë është i detyruar t'i dorëzojë te 

trupi kompetent rregullator në afat prej dy muajsh nga dita 

e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 

Neni 34 

Formularin nga neni 15 paragrafi (1) të këtij ligji, trupi 

kompetent rregullator do ta miratojë në afat prej tre muajsh 

nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 

Dispozita të fundit 

 

Neni 35 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 
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МИНИСТЕРСТВО ЗА ТРАНСПОРТ  

И ВРСКИ 

4459. 

Врз основа на член 66 став (2) од Законот за гра-

дежно земјиште („Службен весник на Република Маке-

донија“ бр. 17/11, 53/11, 144/12, 25/13, 137/13 и 163/13) 

и член 4 став (2) од Законот за прибавување и размена 

на докази и податоци по службена должност („Служ-

бен весник на Република Македонија“ бр. 79/13) ми-

нистерот за транспорт и врски, донесе 

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА БАРАЊЕТО 

ЗА ОТУЃУВАЊЕ НА ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ 

СОПСТВЕНОСТ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИ-

ЈА СО НЕПОСРЕДНА СПОГОДБА ЗА ПОТРЕБИ-

ТЕ НА ВЕРСКИ ЗАЕДНИЦИ ЗА ИЗГРАДБА НА 

ВЕРСКИ ОБЈЕКТИ ПРЕДВИДЕНИ СО УРБАНИС-

ТИЧКИ ПЛАН ИЛИ УРБАНИСТИЧКО ПЛАНСКА 

ДОКУМЕНТАЦИЈА  КАКО  И ПОТРЕБНАТА  

ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата и сод-

ржината на барањето за отуѓување на градежно зем-

јиште сопственост на Република Македонија со непос-

редна спогодба за потребите на верски заедници за из-

градба на верски објекти предвидени со урбанистички 

план или урбанистичко планска документација, како и 

потребната документација. 

 

Член 2 

Барањето за отуѓување на градежно земјиште соп-

ственост на Република Македонија со непосредна спо-

годба за потребите на верски заедници за изградба на 

верски објекти предвидени со урбанистички план или 

урбанистичко планска документација, се поднесува на 

образец „Барање за отуѓување на градежно земјиште 

сопственост на Република Македонија со непосредна 

спогодба за потребите на верски заедници за изградба 

на верски објекти предвидени со урбанистички план 

или урбанистичко планска документација“ во А-4 фор-

мат, во бела боја.  

Барањето од ставот (1) на овој член содржи: број, 

датум, наслов, назив и седиште на верската заедница, 

докази кои се поднесуваат, лице за контакт и потпис на 

подносителот на барањето. 

Формата и содржината на барањето од ставот (1) на 

овој член се дадени во Прилог кој е составен дел на 

овој правилник. 

 

Член 3 

Кон барањето од член 2 од овој правилник се под-

несуваат следните докази: 

- извод од урбанистички план или урбанистичка 

планска документација со дефинирана градежна пар-

цела; 

- геодетски  елаборат  за  нумерички  податоци  со  

список  на  податоци  за формирање на градежна пар-

цела; 

- имотен лист за градежното земјиште сопственост 

на Република Македонија, кој до денот на поднесува-

њето не е постар од 30 дена; 

- согласност за изградба на верски објект на пред-

метното градежно земјиште од страна на Комисијата за 

односи со верските заедници и религиозните групи; 

- уверение за историски преглед на извршените за-

пишувања во Агенцијата за катастар на недвижностите 

за предметното градежно земјиште сопственост на Ре-

публика Македонија за периодот од кога е востановен 

катастар на земјиште во катастарската општина, со 

идентификација на катастарска парцела и катастарска 

општина и 

- доказ за регистрација на верската заедница соглас-

но со закон. 

 

Член 4 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 

престанува да важи Правилникот за формата и содржи-

ната на барањето за отуѓување на градежно земјиште 

сопственост на Република Македонија со непосредна 

спогодба за потребите на верски заедници за изградба 

на верски објекти предвидени со урбанистички план 

или урбанистичко планска документација („Службен 

весник на Република Македонија“ број 93/11). 

 

Член 5 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија”. 

 

Бр. 01-11891/1 Министер 

13 декември 2013 година за транспорт и врски, 

Скопје Миле Јанакиески, с.р. 
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4460. 

Врз основа на член 67 став (3) од Законот за гра-

дежно земјиште („Службен весник на Република Маке-

донија“ бр. 17/11, 53/11, 144/12, 25/13, 137/13 и 163/13) 

и член 4 став (2) од Законот за прибавување и размена 

на докази и податоци по службена должност („Служ-

бен весник на Република Македонија“ бр. 79/13) ми-

нистерот за транспорт и врски, донесе 

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА БАРАЊЕТО 

ЗА ОТУЃУВАЊЕ НА ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ 

СОПСТВЕНОСТ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

СО НЕПОСРЕДНА СПОГОДБА ЗА ПОТРЕБИТЕ НА 

ДИПЛОМАТСКО–КОНЗУЛАРНИТЕ ПРЕТСТАВ-

НИШТВА ЗА ИЗГРАДБА НА ДИПЛОМАТСКО–

КОНЗУЛАРНИ ОБЈЕКТИ КАКО И ПОТРЕБНАТА  

ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата и сод-

ржината на барањето за отуѓување на градежно зем-

јиште сопственост на Република Македонија со непос-

редна спогодба за потребите на дипломатско – конзу-

ларните претставништва за изградба на дипломатско – 

конзуларни објекти, како и потребната документација. 

 

Член 2 

Барањето за отуѓување на градежно земјиште соп-

ственост на Република Македонија со непосредна спо-

годба за потребите на дипломатско – конзуларните 

претставништва за изградба на дипломатско – конзу-

ларни објекти, се поднесува на образец „Барање за оту-

ѓување на градежно земјиште сопственост на Републи-

ка Македонија со непосредна спогодба за потребите на 

дипломатско – конзуларните претставништва за из-

градба на дипломатско – конзуларни објекти “ во А-4 

формат, во бела боја.  

Барањето од ставот (1) на овој член содржи: број, 

датум, наслов, назив и седиште на дипломатско – кон-

зуларното претставништво, докази кои се поднесуваат, 

лице за контакт и потпис на подносителот на барањето. 

Формата и содржината на барањето од ставот (1) на 

овој член се дадени во Прилог кој е составен дел на 

овој правилник. 

Член 3 

Кон барањето од член 2 од овој правилник се под-

несуваат следните докази: 

- извод од урбанистички план или урбанистичка 

планска документација со дефинирана градежна пар-

цела; 

- геодетски  елаборат за нумерички  податоци  со  

список  на  податоци  за формирање на градежна пар-

цела; 

- имотен лист за градежното земјиште сопственост 

на Република Македонија, кој до денот на поднесува-

њето не е постар од 30 дена; 

- уверение за историски преглед на извршените за-

пишувања во Агенцијата за катастар на недвижностите 

за предметното градежно земјиште сопственост на Ре-

публика Македонија за периодот од кога е востановен 

катастар на земјиште во катастарската општина, со 

идентификација на катастарска парцела и катастарска 

општина и 

- мислење од Министерството за надворешни ра-

боти. 

 

Член 4 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 

престанува да важи Правилникот за формата и содржи-

ната на барањето за отуѓување на градежно земјиште 

сопственост на Република Македонија со непосредна 

спогодба за потребите на дипломатско – конзуларните 

претставништва за изградба на дипломатско – конзу-

ларни објекти  („Службен весник на Република Маке-

донија“ број 93/11). 

 

Член 5 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија”. 

 

 

Бр. 01-11893/1 Министер 

13 декември 2013 година за транспорт и врски, 

Скопје Миле Јанакиески, с.р. 



 Стр. 94 - Бр. 184                                                                             26 декември 2013 
 



26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 95 

 
 

 
 

 



 Стр. 96 - Бр. 184                                                                             26 декември 2013 
 

4461. 

Врз основа на член 69 став (3) од Законот за гра-

дежно земјиште („Службен весник на Република Маке-

донија“ бр. 17/11, 53/11, 144/12, 25/13, 137/13 и 163/13) 

и член 4 став (2) од Законот за прибавување и размена 

на докази и податоци по службена должност („Служ-

бен весник на Република Македонија“ бр. 79/13) ми-

нистерот за транспорт и врски, донесе 
 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА БАРАЊЕТО 

ЗА ОТУЃУВАЊЕ НА ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ 

СОПСТВЕНОСТ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИ-

ЈА СО НЕПОСРЕДНА СПОГОДБА НА ДРУГИТЕ 

СОПСТВЕНИЦИ НА ОБЈЕКТИ ИЛИ ПОСЕБНИ 

ДЕЛОВИ ОД ОБЈЕКТИ ИЗГРАДЕНИ СО ГРА-

ДЕЖНО-ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА И ЕВИ-

ДЕНТИРАНИ ВО ЈАВНАТА КНИГА НА НЕД-

ВИЖНОСТИ КОИ НЕ ПОСЕДУВААТ АКТ ЗА ДО-

ДЕЛУВАЊЕ НА ПРАВОТО НА КОРИСТЕЊЕ НА 

ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ  КАКО И ПОТРЕБНАТА  

ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата и сод-

ржината на барањето за отуѓување на градежно зем-

јиште сопственост на Република Македонија со непос-

редна спогодба на другите сопственици на објекти или 

посебни делови од објекти изградени со градежно-тех-

ничка документација и евидентирани во јавната книга 

на недвижности кои не поседуваат акт за доделување 

на правото на користење на градежно земјиште, како и 

потребната документација. 

 

Член 2 

Барањето за отуѓување на градежно земјиште соп-

ственост на Република Македонија со непосредна спо-

годба на другите сопственици на објекти или посебни 

делови од објекти изградени со градежно-техничка до-

кументација и евидентирани во јавната книга на нед-

вижности кои не поседуваат акт за доделување на пра-

вото на користење на градежно земјиште, се поднесува 

на образец „Барање за отуѓување на градежно земјиште 

сопственост на Република Македонија со непосредна 

спогодба на другите сопственици на објекти или посеб-

ни делови од објекти изградени со градежно-техничка 

документација и евидентирани во јавната книга на нед-

вижности кои не поседуваат акт за доделување на пра-

вото на користење на градежно земјиште“ во А-4 фор-

мат, во бела боја. 

 Барањето од ставот (1) на овој член содржи: број, 

датум, наслов, назив на правното лице, односно име и 

презиме на физичкото лице и седиште на правното 

лице, односно адреса на физичкото лице, докази кои се 

поднесуваат, лице за контакт и потпис на подносителот 

на барањето. 

Формата и содржината на барањето од ставот (1) на 

овој член се дадени во Прилог кој е составен дел на 

овој правилник. 

 

Член 3 

Кон барањето од член 2 од овој правилник се под-

несуваат следните докази: 

- извод од урбанистички план или урбанистичка 

планска документација со дефинирана градежна пар-

цела; 

- геодетски  елаборат  за  нумерички  податоци  со  

список  на  податоци  за формирање на градежна пар-

цела; 

- имотен лист кој до денот на поднесувањето не е 

постар од 30 дена, со запишано право на сопственост 

на објектот или посебниот дел од објектот на подноси-

телот на барањето; 

- имотен лист за градежното земјиште сопственост 

на Република Македонија, кој до денот на поднесува-

њето не е постар од 30 дена; 

- уверение за историски преглед на извршените за-

пишувања во Агенцијата за катастар на недвижностите 

за предметното градежно земјиште сопственост на Ре-

публика Македонија за периодот од кога е востановен 

катастар на земјиште во катастарската општина, со 

идентификација на катастарска парцела и катастарска 

општина и 

- доказ  за  регистрација доколку  подносителот  на  

барањето  е  правно  лице, односно фотокопија од лич-

на карта или патна исправа ако подносител на барање-

то е физичко лице. 

 

Член 4 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 

престанува да важи Правилникот за формата и содржи-

ната на барањето за отуѓување на градежно земјиште 

сопственост на Република Македонија со непосредна 

спогодба на другите сопственици на објекти или посеб-

ни делови од објекти изградени со градежно-техничка 

документација и евидентирани во јавната книга на нед-

вижности кои не поседуваат акт за доделување на пра-

вото на користење на градежно земјиште („Службен 

весник на Република Македонија“ број 93/11). 

 

Член 5 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија”. 

 

Бр. 01-11897/1 Министер 

13 декември 2013 година за транспорт и врски, 

Скопје Миле Јанакиески, с.р. 



26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 97 

 
 



 Стр. 98 - Бр. 184                                                                             26 декември 2013 
 

 
 



26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 99 

 
 

4462. 

Врз основа на член 71 став (4) од Законот за гра-

дежно земјиште („Службен весник на Република Маке-

донија“ бр. 17/11, 53/11, 144/12, 25/13, 137/13 и 163/13) 

и член 4 став (2) од Законот за прибавување и размена 

на докази и податоци по службена должност („Служ-

бен весник на Република Македонија“ бр. 79/13) ми-

нистерот за транспорт и врски, донесе 

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА БАРАЊЕТО 

ЗА ДАВАЊЕ ПОД ДОЛГОТРАЕН ЗАКУП НА ГРА-

ДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ СОПСТВЕНОСТ НА РЕПУБ-

ЛИКА МАКЕДОНИЈА СО НЕПОСРЕДНА СПО-

ГОДБА НАМЕНЕТО ЗА ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТИ 

ОД ЈАВЕН ИНТЕРЕС КАКО И ПОТРЕБНАТА  

ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата и сод-

ржината на барањето за давање под долготраен закуп 

на градежно земјиште сопственост на Република Маке-

донија со непосредна спогодба наменето за изградба на 

објекти од јавен интерес, како и потребната документа-

ција. 

 

Член 2 

Барањето за давање под долготраен закуп на гра-

дежно земјиште сопственост на Република Македонија 

со непосредна спогодба наменето за изградба на објек-

ти од јавен интерес, се поднесува на образец „Барање 

за давање под долготраен закуп на градежно земјиште 

сопственост на Република Македонија со непосредна 

спогодба наменето за изградба на објекти од јавен ин-

терес “ во А-4 формат, во бела боја. 

Барањето од ставот (1) на овој член содржи: број, 

датум, наслов, назив на правното лице, односно име и 

презиме на физичкото лице и седиште на правното 

лице, односно адреса на физичкото лице, докази кои се 

поднесуваат, лице за контакт и потпис на подносителот 

на барањето. 

Формата и содржината на барањето од ставот (1) на 

овој член се дадени во Прилог кој е составен дел на 

овој правилник. 

Член 3 

Кон барањето од член 2 од овој правилник се под-

несуваат следните докази: 

-  извод од урбанистички план или урбанистичка 

планска документација со дефинирана градежна пар-

цела, односно проект за инфраструктура со утврдена 

површина за градење; 

-  геодетски  елаборат  за  нумерички  податоци  со  

список  на  податоци  за формирање на градежна пар-

цела, односно површина за градење утврдена со проект 

за инфраструктура; 

- имотен лист за градежното земјиште сопственост 

на Република Македонија, кој до денот на поднесува-

њето не е постар од 30 дена; 

- уверение за историски преглед на извршените за-

пишувања во Агенцијата за катастар на недвижностите 

за предметното градежно земјиште сопственост на Ре-

публика Македонија за периодот од кога е востановен 

катастар на земјиште во катастарската општина, со 

идентификација на катастарска парцела и катастарска 

општина и 

- доказ  за  регистрација доколку  подносителот  на  

барањето  е  правно  лице, односно фотокопија од лич-

на карта или патна исправа ако подносител на барање-

то е физичко лице. 

 

Член 4 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 

престанува да важи Правилникот за формата и содржи-

ната на барањето за давање под долготраен закуп на 

градежно земјиште сопственост на Република Македо-

нија со непосредна спогодба наменето за изградба на 

објекти од јавен интерес („Службен весник на Репуб-

лика Македонија“ број 93/11). 

 

Член 5 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија”. 

 

Бр. 01-11901/1 Министер 

13 декември 2013 година за транспорт и врски, 

Скопје Миле Јанакиески, с.р. 



 Стр. 100 - Бр. 184                                                                             26 декември 2013 
 



26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 101 

 
 

 
 
 



 Стр. 102 - Бр. 184                                                                             26 декември 2013 
 

4463. 

Врз основа на член 80 став (6) од Законот за гра-

дежно земјиште („Службен весник на Република Маке-

донија“ бр. 17/11, 53/11, 144/2, 25/13, 137/13 и 163/13) и 

член 4 став (2) од Законот за прибавување и размена на 

докази и податоци по службена должност („Службен 

весник на Република Македонија“ бр. 79/13) министе-

рот за транспорт и врски, донесе 

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА БАРАЊЕТО 

ЗА ДАВАЊЕ ПОД КРАТКОТРАЕН ЗАКУП НА 

ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ СОПСТВЕНОСТ НА РЕ-

ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА СО НЕПОСРЕДНА 

СПОГОДБА  НА СОПСТВЕНИЦИТЕ НА УГОС-

ТИТЕЛСКИ ОБЈЕКТ ПРЕД КОИ Е ПРЕДВИДЕНО 

ПЛАЖА, КАКО И НА ПРАВНИ И ФИЗИЧКИ ЛИ-

ЦА ЗА ПОТРЕБИТЕ ЗА ФОРМИРАЊЕ НА ГРАДИ-

ЛИШТЕ КАКО И ПОТРЕБНАТА ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата и сод-

ржината на барањето за давање под краткотраен закуп 

на градежно земјиште сопственост на Република Маке-

донија со непосредна спогодба на сопствениците на 

угостителски објект пред кое е предвидено плажа, како 

и на правни и физички лица за потребите за формира-

ње на градилиште, како и потребната документација. 

 

Член 2 

Барањето за давање под краткотраен закуп на гра-

дежно земјиште сопственост на Република Македонија 

со непосредна спогодба на сопствениците на угости-

телски објект пред кое е предвидено плажа, како и на 

правни и физички лица за потребите за формирање на 

градилиште, се поднесува на образец „Барање за дава-

ње под краткотраен закуп на градежно земјиште соп-

ственост на Република Македонија со непосредна спо-

годба на сопствениците на угостителски објект пред 

кое е предвидено плажа, како и на правни и физички 

лица за потребите за формирање на градилиште “ во А-

4 формат, во бела боја. 

Барањето од ставот (1) на овој член содржи: број, 

датум, наслов, назив на правното лице, односно име и 

презиме на физичкото лице и седиште на правното 

лице, односно адреса на физичкото лице, докази кои се 

поднесуваат, лице за контакт и потпис на подносителот 

на барањето. 

Формата и содржината на барањето од ставот (1) на 

овој член се дадени во Прилог кој е составен дел на 

овој правилник. 

 

Член 3 

Кон барањето од член 2 од овој правилник се под-

несуваат следните докази: 

- извод од урбанистички план или урбанистичка 

планска документација; 

- урбанистичко техничка документација за уредува-

ње на плажа, односно проект за подготвителни работи 

за организирање на градилиште; 

- геодетски  елаборат  за  нумерички  податоци из-

работен врз основа на урбанистичко-техничка доку-

ментација односно проект за подготвителни работи; 

- доказ за сопственост на угостителскиот објект 

пред плажа, односно извод од урбанистичка планска 

документација за објектот за кој се врши организација 

на градилиште;  

- имотен лист за градежното земјиште сопственост 

на Република Македонија, кој до денот на поднесува-

њето не е постар од 30 дена и 

- уверение за историски преглед на извршените за-

пишувања во Агенцијата за катастар на недвижностите 

за предметното градежно земјиште сопственост на Ре-

публика Македонија за периодот од кога е востановен 

катастар на земјиште во катастарската општина, со 

идентификација на катастарска парцела и катастарска 

општина. 

  

Член 4 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 

престанува да важи Правилникот за формата и содржи-

ната на барањето за давање под краткотраен закуп на 

градежно земјиште сопственост на Република Македо-

нија со непосредна спогодба на сопствениците на угос-

тителски објект пред кое е предвидено плажа, како и на 

правни и физички лица за потребите за формирање на 

градилиште („Службен весник на Република Македо-

нија“ број 93/11). 

 

Член 5 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија”. 

 

Бр. 01-11904/1 Министер 

13 декември 2013 година за транспорт и врски, 

Скопје Миле Јанакиески, с.р. 



26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 103 

 
 



 Стр. 104 - Бр. 184                                                                             26 декември 2013 
 

 
 
 



26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 105 

 
 

4464. 

Врз основа на член 251 став (5) од Законот за внат-

решната пловидба („Службен весник на Република Ма-

кедонија“ бр. 55/07, 26/09, 22/10,23/11, 53/11, 155/12, 

15/13, 137/13 и 163/13) министерот за транспорт и 

врски, донесе 

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА БАРАЊЕТО 

ЗА ИЗДАВАЊЕ НА ОДОБРЕНИЕ ЗА ЈАВЕН ПРЕ-

ВОЗ НА ПАТНИЦИ ВО ВНАТРЕШНАТА, МЕЃУД-

РЖАВНАТА И МЕЃУНАРОДНАТА ПЛОВИДБА И 

ПОТРЕБНАТА ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата и сод-

ржината на барањето за издавање на одобрение за 

вршење на јавен превоз на патници во внатрешната, 

меѓудржавната и меѓународната пловидба и потребна-

та документација.  

 

Член 2 

Барањето за издавање на одобрение за вршење на 

јавен превоз на патници во внатрешната пловидба се 

поднесува, на образец „Барање за издавање на одобре-

ние за вршење на јавен превоз на патници во внатреш-

ната пловидба” во А-4 формат, во бела боја. 

Барањето од став (1) на овој член содржи: назив на 

органот до кој се поднесува, број и датум, назив - Бара-

ње за издавање на одобрение за вршење на јавен превоз 

на патници во внатрешната пловидба, назив на правно-

то лице или име и презиме на физичкото лице подноси-

тел на барањето, седиште на правното лице или адреса 

на физичкото лице подносител на барањето, докази кои 

се поднесуваат со истото и потпис на барателот. 

Формата и содржината на барањето од став (1) на 

овој член се дадени во Прилог 1 кој е составен дел на 

овој правилник. 

 

Член 3 

Кон барањето од член 2 од овој правилник се при-

ложува следната документација: 

-  решение од Централен Регистар на Република 

Македонија за регистрирана дејност – вршење превоз 

во внатрешната пловидба; 

- доказ за сопственост на брод, чамец или скела  

(договор за купопродажба или фактура); 

- сертификат за утврдена способност за пловидба на 

брод, чамец или скела, издадени од овластено здруже-

ние за класификација односно од Капетанијата на 

пристаништата и 

- доказ дека бродот има соодветен број членови на 

екипаж со пропишана стручна подготовка (извод од 

пописот на екипаж за бродот), односно уверение за 

стекнато завање за управувач на чамец. 

 

Член 4 

Барањето за издавање на одобрение за вршење на 

јавен превоз на патници во меѓудржавната и меѓуна-

родната пловидба се поднесува, на образец „Барање за 

издавање на одобрение за вршење на јавен превоз на 

патници во меѓудржавната и меѓународната пловидба” 

во А-4 формат, во бела боја. 

Барањето од став (1) на овој член содржи: назив на 

органот до кој се поднесува, број и датум, назив - Бара-

ње за издавање на одобрение за вршење на јавен превоз 

на патници во меѓународната и меѓудржавната пло-

видба, назив на правното лице или име и презиме на 

физичкото лице подносител на барањето, седиште на 

правното лице или адреса на физичкото лице подноси-

тел на барањето, докази кои се поднесуваат со истото и 

потпис на барателот. 

Формата и содржината на барањето од став (1) на 

овој член е дадена во Прилог 2 кој е составен дел на 

овој правилник. 
 

Член 5 

Кон барањето од член 4 од овој правилник се при-

ложува следната документација: 

- решение од Централен Регистар на Република Ма-

кедонија за регистрирана дејност – вршење превоз во 

внатрешната пловидба; 

- доказ за сопственост на брод  (договор за купоп-

родажба или фактура); 

- сертификат за утврдена способност за пловидба на 

брод, издаден од овластено здружение за класификаци-

ја  и 

- доказ дека бродот има соодветен број членови на 

екипаж со пропишана стручна подготовка (извод од 

пописот на екипаж за бродот). 
 

Член 6 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 

престанува да важи Правилникот за формата и содржи-

ната на барањето за издавање на одобрение за јавен 

превоз на патници и стока во внатрешната, меѓудржав-

ната и меѓународната половидба и потребната доку-

ментација („Службен весник на Република Македо-

нија“ бр.  75/11). 

 

Член 7 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија“. 

    

Бр. 01-11906/1 Министер 

13 декември 2013 година за транспорт и врски, 

Скопје  Миле Јанакиески, с.р. 
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26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 107 
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4465. 
Врз основа на член 259-б став (5) од Законот за 

внатрешната пловидба („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.  55/07, 26/09, 22/10,23/11, 53/11, 
155/12, 15/13, 137/13 и 163/13) министерот за тран-
спорт и врски, донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА БАРАЊЕТО 
ЗА ИЗДАВАЊЕ НА ОДОБРЕНИЕ ЗА ЈАВЕН ПРЕ-
ВОЗ НA СТОКА ВО ВНАТРЕШНАТА, МЕЃУД-
РЖАВНАТА И МЕЃУНАРОДНАТА ПЛОВИДБА И 
ПОТРЕБНАТА ДОКУМЕНТАЦИЈА, КАКО И ФОР-
МАТА И  СОДРЖИНАТА НА ОБРАЗЕЦОТ НА  

ОДОБРЕНИЕТО 
 

Член 1 
Со овој правилник се пропишува формата и сод-

ржината на барањето за издавање на одобрение за 
вршење на јавен превоз на стока во внатрешната, ме-
ѓудржавната и меѓународната пловидба и потребната 
документација, како и формата и содржината на обра-
зецот на одобрението.  

 
Член 2 

Барањето за издавање на одобрение за вршење на 
јавен превоз на стока во внатрешната пловидба се под-
несува, на образец „Барање за издавање на одобрение 
за вршење на јавен превоз на стока во внатрешната 
пловидба” во А-4 формат, во бела боја.  

Барањето од став (1) на овој член содржи: назив на 
органот до кој се поднесува, број и датум, назив - Бара-
ње за издавање на одобрение за вршење на јавен превоз 
на стока во внатрешната пловидба, назив на правното 
лице или име и презиме на физичкото лице подносител 
на барањето, седиште на правното лице или адреса на 
физичкото лице подносител на барањето, докази кои се 
поднесуваат со истото и потпис на барателот. 

Формата и содржината на барањето од став (1) на 
овој член се дадени во Прилог 1 кој е составен дел на 
овој правилник. 

 
Член 3 

Кон барањето од член 2 од овој правилник се при-
ложува следната документација: 

- решение од Централен Регистар на Република Ма-
кедонија за регистрирана дејност – вршење превоз на 
стоки во внатрешната пловидба; 

- доказ за сопственост на брод, чамец или скела  
(договор за купопродажба или фактура); 

- сертификат за утврдена способност за пловидба на 
брод, чамец или скела, издадени од овластено здруже-
ние за класификација односно од Капетанијата на 
пристаништата и 

- доказ за стекнато соодветно завање за управување 
со пловниот објект; 

- доказ за професионална компетентност на управите-
лот, односно одговорното лице за превоз (сертификат); 

- доказ за добар углед на правното или физичко ли-
це и одговорното лице во правното лице (потврда изда-
дена од надлежен суд дека не е во сила правосилна 
судска пресуда изречена за кривично дело против имо-
тот, стопанството и безбедноста во јавниот сообраќај 
во внатрешните води и за други казниви дела за кои е 
предвидена затворска казна подолга од шест месеци ) и 

- доказ за солидна финансиска состојба на правното 
или физичко лице (потврда за намирени обврски по си-
те основи на јавни давачки спрема државата во послед-
ните шест месеци).  

 
Член 4 

Барањето за издавање на одобрение за вршење на јавен 
превоз на стока во меѓудржавната и меѓународната пловидба 
се поднесува, на образец „Барање за издавање на одобрение 
за вршење на јавен превоз на стока во меѓудржавната и меѓу-
народната пловидба” во А-4 формат, во бела боја. 

Барањето од став (1) на овој член содржи: назив на ор-
ганот до кој се поднесува, број и датум, назив - Барање за 
издавање на одобрение за вршење на јавен превоз на сто-

ка во меѓудржавната и меѓународната пловидба, назив на 
правното лице или име и презиме на физичкото лице под-
носител на барањето, седиште на правното лице или адре-
са на физичкото лице подносител на барањето, докази кои 
се поднесуваат со истото и потпис на барателот. 

Формата и содржината на барањето од став (1) на 
овој член се дадени во Прилог 2 кој е составен дел на 
овој правилник. 

 
Член 5 

Кон барањето од член 4 од овој правилник се при-
ложува следната документација: 

- решение од Централен Регистар на Република Ма-
кедонија за регистрирана дејност – вршење превоз на 
стоки во внатрешната пловидба; 

- доказ за сопственост на брод  (договор за купоп-
родажба или фактура); 

- сертификат за утврдена способност за пловидба на 
брод, издаден од овластено здружение за класификација; 

- доказ за стекнато соодветно завање за управување 
со пловниот објект; 

- доказ за професионална компетентност на управите-
лот, односно одговорното лице за превоз (сертификат); 

- доказ за добар углед на правното или физичко ли-
це и одговорното лице во правното лице (потврда изда-
дена од надлежен суд дека не е во сила правосилна 
судска пресуда изречена за кривично дело против имо-
тот, стопанството и безбедноста во јавниот сообраќај 
во внатрешните води и за други казниви дела за кои е 
предвидена затворска казна подолга од шест месеци ) и 

- доказ за солидна финансиска состојба на правното 
или физичко лице (потврда за намирени обврски по си-
те основи на јавни давачки спрема државата во послед-
ните шест месеци).  

 
Член 6 

Одобрението за вршење на јавен превоз на стока во 
внатрешната пловидба се издава на образец „Одобре-
ние за вршење на јавен превоз на стока во внатрешната 
пловидба” во А-4 формат, во бела боја.  

Одобрението од став (1) на овој член содржи: грб 
на Република Македонија, назив – Министерство за 
транспорт и врски, назив - Одобрение за вршење на ја-
вен превоз на стока во внатрешната пловидба, назив на 
правното лице или име и презиме на физичкото лице 
на кое се издава, седиште на правното лице или адреса 
на физичкото лице на кое се издава, број и датум на из-
давање, потпис и печат на органот кој го издава. 

Формата и содржината на одобрението од став (1) 
на овој член се дадени во Прилог 3 кој е составен дел 
на овој правилник. 

 
Член 7 

Одобрението за вршење на јавен превоз на стока во 
меѓудржавната и меѓународната пловидба се издава на 
образец „Одобрение за вршење на јавен превоз на сто-
ка во меѓудржавната и меѓународната пловидба” во А-
4 формат, во бела боја.  

Одобрението од став (1) на овој член содржи: грб на Ре-
публика Македонија, назив – Министерство за транспорт и 
врски, назив - Одобрение за вршење на јавен превоз на сто-
ка во меѓудржавната и меѓународната пловидба, назив на 
правното лице или име и презиме на физичкото лице на кое 
се издава, седиште на правното лице или адреса на физич-
кото лице на кое се издава, број и датум на издавање, пот-
пис и печат на органот кој го издава. 

Формата и содржината на одобрението од став (1) 
на овој член се дадени во Прилог 4 кој е составен дел 
на овој правилник. 

 
Член 8 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија”. 

 
Бр. 01-11908/1 Министер 

13 декември 2013 година за транспорт и врски, 
Скопје Миле Јанакиески, с.р. 



26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 109 
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26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 113 
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4466. 

Врз основа на член 60 став (10) од Законот за внатрешната пловидба („Службен весник на Република Ма-

кедонија“ бр. 55/07, 26/09, 22/10,23/11, 53/11, 155/12, 15/13, 137/13 и 163/13) министерот за транспорт и врски, 

донесе 

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА ОБРАЗЕЦОТ НА БАРАЊЕТО ЗА ИЗДАВАЊЕ НА ОДОБРЕНИЕ 

ЗА ПОСТАВУВАЊЕ НА ПЛИВАЧКИ ОБЈЕКТ И  ПОТРЕБНАТА ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата и содржината на образецот на барањето за издавање на одобре-

ние за поставување на пливачки објект и потребната документација.  

 

Член 2 

Барањето за издавање на одобрение за поставување на пливачки објект се поднесува, на образец „Барање 

за издавање на одобрение за поставување на пливачки објект” во А-4 формат, во бела боја. 

Барањето од став (1) на овој член содржи: назив на органот до кој се поднесува, број и датум, назив - Бара-

ње за издавање на одобрение за поставување на пливачки објект, назив на правното лице или име и презиме на 

физичкото лице подносител на барањето, седиште на правното лице или адреса на физичкото лице подносител 

на барањето, докази кои се поднесуваат со истото и потпис на барателот. 

Формата и содржината на барањето од став (1) на овој член се дадени во Прилог 1 кој е составен дел на 

овој правилник. 

 

Член 3 

Кон барањето од член 2 од овој правилник се приложува следната документација: 

- доказ за сопственост на пливачки објект  (договор за купопродажба или фактура); 

- решение од Централен Регистар на Република Македонија за регистрирана дејност и 

- сертификат за утврдена способност на пливачкиот објект, издаден од овластено здружение за класифика-

ција . 

 

Член 4 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник престанува да важи Правилникот за формата и содржи-

ната на образецот на барањето за издавање на одобрение за поставување на пливачки објект и потребната до-

кументација („Службен весник на Република Македонија“ број 75/11). 

 

Член 5 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија”. 

 

Бр. 01-11910/1                                                                                                                          Министер 

13 декември 2013 година                                                                                                                          за транспорт и врски, 

              Скопје                                                                                                                              Миле Јанакиески, с.р. 

 



 Стр. 116 - Бр. 184                                                                             26 декември 2013 
 

 
 
 



26 декември 2013  Бр. 184 - Стр. 117 

 
 

4467. 
Врз основа на член 36 став (5) од Законот за авто-

кампови (“Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 13/13) и член 4 став (2) од Законот за прибавување 
и размена на докази и податоци по службена должност 
(“Службен весник на Република Македонија“ бр. 
79/13), министерот за транспорт и врски донесе  

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА БАРАЊЕТО 

ЗА КАТЕГОРИЗАЦИЈА НА АВТОКАМП ПРЕДВИ-

ДЕН НА ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ СОПСТВЕНОСТ 

НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА КАКО И НА БА-

РАЊЕТО ЗА КАТЕГОРИЗАЦИЈА НА АВТОКАМП 

ПРЕДВИДЕН НА ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ СОП-

СТВЕНОСТ НА  ПРАВНИ ИЛИ ФИЗИЧКИ ЛИЦА  

КАКО И ПОТРЕБНАТА ДОКУМЕНТАЦИЈА 
 

Член 1 
Со овој правилник се пропишува формата и сод-

ржината на барањето за категоризација на автокамп 

предвиден на градежно земјиште сопственост на Ре-
публика Македонија како и на барањето за категориза-
ција на автокамп предвиден на градежно земјиште соп-
ственост на правни или физички лица, како и потреб-
ната документација. 

 
Член 2 

(1) Барањето за категоризација на автокамп предви-
ден на градежно земјиште сопственост на Република 
Македонија се поднесува на образец во А-4 формат со 
бела боја. 

(2) Барањето од став (1) на овој член содржи: 
- назив и седиште на органот до кого се поднесува; 
- име и презиме на физичкото лице или назив на 

правното лице; 

- адреса на физичкото лице или седиште на правно-
то лице; 

- датум и место на поднесување на барањето и 
- име и презиме и потпис на барателот.  
(3) Формата и содржината на барањето од став (1) 

на овој член се дадени во Прилог 1 кој е составен дел 
на овој правилник. 

 

Член 3 

(1) Кон барањето за категоризација на автокамп 

предвиден на градежно земјиште сопственост на Ре-

публика Македонија се приложуваат следните докази: 

1) извод од Централен регистар на Република Маке-

донија; 

2)назив и седиште на автокампот; 

3)информација за услугите кои ќе бидат предмет на 

работење на автокампот; 

4)копија од пријавата за исполнетост на условите за 

работа на автокампот и започнување со работа, која е 

доставена до Државниот пазарен инспекторат;  

5)податоци и докази за раководителите и другите 

вработени (свидетелство/диплома/уверение за соодвет-

но образование и сертификат/уверение за познавање на 

странски јазик); 

6) одобрен план за уредување на просторот за кам-

пирање согласно Законот за автокампови; 

7)договор за отуѓување на градежно земјиште соп-
ственост на Република Македонија наменето за авто-
камп. 

  
Член 4 

(1) Барањето за категоризација на автокамп предви-
ден на градежно земјиште сопственост на правни и фи-
зички лица се поднесува на образец во А-4 формат со 
бела боја. 

(2) Барањето од став (1) на овој член содржи: 
- назив и седиште на органот до кого се поднесува; 
- име и презиме на физичкото лице или назив на 

правното лице; 
- адреса на физичкото лице или седиште на правно-

то лице; 
- датум и место на поднесување на барањето и 
- име и презиме и потпис на барателот.  
(3) Формата и содржината на барањето од став (1) 

на овој член се дадени во Прилог 2 кој е составен дел 
на овој правилник. 

 
Член 5 

(1) Кон барањето за категоризација на автокамп 
предвиден на градежно земјиште сопственост на прав-
ни или физички лица се приложуваат следните докази: 

1) извод од Централен регистар на Република Маке-
донија; 

2) назив и седиште на автокампот; 
3) информација за услугите кои ќе бидат предмет 

на работење на автокампот; 
4) копија од пријавата за исполнетост на условите 

за работа на автокампот и започнување со работа, која 
е доставена до Државниот пазарен инспекторат;  

5) податоци и докази за раководителите и другите 
вработени (свидетелство/диплома/уверение за соодвет-
но образование и сертификат/уверение за познавање на 
странски јазик); 

6) одобрен план за уредување на просторот за кам-
пирање согласно Законот за автокампови; 

7) одлука за давање на согласност за основање на 
автокамп донесена од Владата на Република Македо-
нија; 

8) предлог на категорија на автокампот;  
9) извод од урбанистичко-планска документација со 

која е предвиден автокамп,  
10) геодетски елаборат за нумерички податоци за 

градежното земјиште со имотен лист со утврдено пра-
во на сопственост или право на закуп на градежното 
земјиште. 

 
Член 6 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 
престанува да важи Правилникот за формата и содржи-
ната на барањето за категоризација на автокамп 
(“Службен весник на Република Македонија“ број 
107/13). 

 
Член 7 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во “Службен весник на Репуб-
лика Македонија“. 

 
Бр. 01-11912/1 Министер 

13 декември 2013 година за транспорт и врски, 
Скопје  Миле Јанакиески, с.р. 
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4468. 
Врз основа на член 7 став (6) од Законот за јавна 

чистота (“Службен весник на Република Македонија” 
бр.111/08, 64/09, 88/10, 23/11, 53/11, 80/12 и 163/13) и 
член 4 став (2) од Законот за прибавување и размена на 
докази и податоци по службена должност (“Службен 
весник на Република Македонија” бр.79/13), министе-
рот за транспорт и врски, донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА БАРАЊЕТО 
ЗА ДОБИВАЊЕ НА ДОЗВОЛА ЗА ОДРЖУВАЊЕ 
НА ЈАВНА ЧИСТОТА И ПОТРЕБНАТА ДОКУ-
МЕНТАЦИЈА, ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА 
ОБРАЗЕЦОТ НА ДОЗВОЛАТА ЗА ОДРЖУВАЊЕ 
НА ЈАВНА ЧИСТОТА, НАЧИНОТ НА ИЗДАВА-
ЊЕ И ОДЗЕМАЊЕ НА ДОЗВОЛАТА ЗА ОДРЖУ-
ВАЊЕ НА ЈАВНА ЧИСТОТА, ФОРМАТА И СОД-
РЖИНАТА НА РЕГИСТАРОТ ЗА ИЗДАДЕНИТЕ 
ДОЗВОЛИ ЗА ОДРЖУВАЊЕ НА ЈАВНАТА ЧИС-
ТОТА, КАКО И НАЧИНОТ НА НЕГОВОТО ВОДЕЊЕ 

 
Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата и сод-
ржината на барањето за добивање на дозвола за одржу-
вање на јавна чистота и потребната документација, 
формата и содржината на образецот на дозволата за од-
ржување на јавна чистота, начинот на издавање и одзе-
мање на дозволата за одржување на јавна чистота, фор-
мата и содржината на регистарот за издадените дозво-
ли за одржување на јавната чистота, како и начинот на 
неговото водење.  

 
Член 2 

Барањето за добивање на дозвола за одржување на 
јавна чистота се поднесува на образец А4 во бела боја. 

Барањето oд став 1 на овој член содржи: назив и се-
диште на органот до кого се поднесува, назив и седиш-
те на правното лице, име и презиме и потпис на подно-
сителот на барањето и датум и место на поднесување 
на барањето. 

Формата и содржината на барањето од став 1 на 
овој член се дадени во Прилог 1 кој е се составен дел 
на овој правилник. 

  
Член 3 

Кон барањето се приложуваат следните докази: 
- доказ за регистрирана дејност (ДРД образец) од 

Централен регистар на Република Македонија;  
- доказ дека не е поведена стечајна постапка или 

постапка за ликвидација; 
- доказ дека одговорното лице или член на органот 

на управување на правното лице не е правосилно осу-
дено за кривично дело во јавните финансии, платниот 
промет и стопанството или кривични дела против ра-
ботните односи, додека траат последиците од пресу-
дата, или не му е изречена прекршочна санкција забра-
на за вршење на дејност додека трае забраната; 

- доказ за економската и финансиската способност 
издаден од Централниот регистар на Република Маке-
донија; 

- доказ дека е осигуран во осигурително друштво и 
дека е способен за надоместување на евентуална штета 
настаната по однос на одговорноста во вршењето деј-
носта (полиса за осигурување); 

- доказ дека има вработено најмалку пет лица кои 
задолжително се  вакцинирани согласно со прописите 
за заштита од заразни болести (копија заверена на но-
тар од М1/2 образец и потврда за ванкцинација) и 

- копија од сообраќајната дозвола за регистрирано  
специјализирано возило за подигање на смет, ХТЗ оп-
рема за вработените и неопходни технички средства за 
одржување на јавна чистота). 

 
Член 4 

Дозволата за одржување на јавна чистота се издава 
на образец во А4 формат во бела боја. 

Образецот на дозволата од став 1 на овој член сод-
ржи: грб на Република Македонија, натпис „Република 
Македонија“, „Министерство за транспорт и врски“, 
број на дозволата, назив „Дозвола за одржување на јав-
на чистота“, назив и седиште на правното лице – под-
носител на барањето, место и датум на издавање, место 
за печат и потпис на министерот. 

Образецот на дозволата од став 1 на овој член е да-
ден во Прилог 2 кој е составен дел на овој правилник. 

 
Член 5 

Постапката за издавање на дозволата за одржување 
на јавната чистота започнува со поднесување на бара-
ње до органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на комуналните работи. 

 
Член 6 

Дозволата за одржување на јавна чистота ќе му се 
одземе на правното лице доколку се утврди дека исто-
то не исполнува некои од условите за нејзино издавање 
утврдени во Законот за јавна чистота. 

 
Член 7 

Доколку правното лице ја изгуби, му биде украдена 
или оштетена дозволата, треба истата да ја огласи во 
“Службен весник на Република Македонија” како нева-
жечка и по доставување на објавата за нејзино прогла-
сување за неважечка му се издава нова. 

 
Член 8 

За издадените дозволи за одржување на јавната чис-
тота органот на државната управа надлежен за вршење 
на работите од областа на комуналните работи води 
Регистар за издадени дозволи за одржување на јавна 
чистота (во понатамошниот текст: Регистар) кој по-
стојано се ажурира и објавува на веб страницата на ор-
ганот. 

 
Член 9 

Регистарот се води во форма на книга со димензии 
42x30 см, изработена од тврди корици и нумерирани 
внатрешни страни кои се меѓусебно поврзани во бела 
боја. 

На предната страна од корицата  на Регистар отпе-
чатен е назив “РЕГИСТАР НА ИЗДАДЕНИ ДОЗВОЛИ 
ЗА ОДРЖУВАЊЕ НА ЈАВНА ЧИСТОТА”. 

Внатрешните страни на Регистарот содржат: реден 
број, број и датум на поднесено барање, назив и седиш-
те на правното лице, број на издадена дозвола, датум 
на издавање на дозволата и забелешка. 

Формата и содржината на Регистарот се дадени во 
Прилог 3 кој е составен дел на овој правилник. 

 
Член 10 

Регистарот се води во пишана форма а може да се 
води и во електронска форма. 

Регистарот се води за секоја година посебно. 
 

Член 11 
Со денот на влегување во сила на овој правилник 

престанува да важи Правилникот за формата и содржи-
ната на барањето за добивање на дозвола за одржување 
на јавна чистота, формата и содржината на образецот 
на дозволата за одржување на јавна чистота, начинот 
на издавање и одземање на дозволата за одржување на 
јавна чистота, формата и содржината на регистарот за 
издадените дозволи за одржување на јавната чистота, 
како и начинот на неговото водење (“Службен весник 
на Република Македонија” бр.133/12).“ 

 
Член 12 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во “Службен весник на Репуб-
лика Македонија”.    

 
Бр. 01-11914/1 Министер 

13 декември 2013 година за транспорт и врски, 
Скопје Миле Јанакиески, с.р. 
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4469. 

Врз основа на член 35-а став (12) од Законот за си-

гурност во железничкиот систем (“Службен весник на 

Република Македонија” бр. 48/10, 23/11, 53/11, 158/11, 

137/13 и 163/13) и член 4 став (2) од Законот за приба-

вување и размена на докази и податоци по службена 

должност (“Службен весник на Република Македо-

нија“ бр. 79/13), министерот за транспорт и врски, до-

несе 

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА БАРАЊЕТО 

И УПАТСТВОТО ЗА ПОПОЛНУВАЊЕ НА БАРА-

ЊЕТО ЗА ОВЛАСТУВАЊЕ НА ПРАВНОТО ЛИ-

ЦЕ ЗА ВРШЕЊЕ НА ОБУКА ЗА ОПШТА ПРОФЕ-

СИОНАЛНА СПОСОБНОСТ  И ПОТРЕБНАТА 

ДОКУМЕНТАЦИЈА, ФОРМАТА И СОДРЖИНА-

ТА НА ОБРАЗЕЦОТ НА ОВЛАСТУВАЊЕТО, КА-

КО И ПРОГРАМАТА ЗА ОБУКА ЗА ОПШТА 

ПРОФЕСИОНАЛНА СПОСОБНОСТ, ЗА СТРУЧ-

НО ПОЗНАВАЊЕ И КОМПЕТЕНТНОСТ ВО 

ВРСКА СО ЖЕЛЕЗНИЧКОТО ВОЗИЛО И ЗА 

СТРУЧНО  ПОЗНАВАЊЕ  И  КОМПЕТЕНТНОСТ  ВО 

ВРСКА СО ЖЕЛЕЗНИЧКАТА ИНФРАСТРУКТУРА 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата и сод-

ржината на барањето и упатството за пополнување на 

барањето за овластување на правното лице за вршење 

на обука за општа професионална способност и пот-

ребната документација, формата и содржината на обра-

зецот на овластувањето, како и програмата за обука за 

општа професионална способност, за стручно познава-

ње и компетентност во врска со железничкото возило и 

за стручно познавање и компетентност во врска со же-

лезничката инфраструктура. 

 

Член 2 

(1) Барање за издавање на овластување на правно 

лице за вршење на обука на машиновозачи за општа 

професионална способност се поднесува на образец во 

А4 формат во бела боја. 

(2) Барањето од став (1) на овој член содржи: назив 

и седиште на органот до кој се поднесува, назив – Ба-

рање за издавање на овластување на правно лице – 

Центар за обука за вршење на обука на машиновозачи 

за општа професионална способност, назив на правно-

то лице – подносител на барањето, седиште на правно-

то лице – подносител на барањето, телефонски број, e-

mail адреса, име и презиме на овластено лице за кон-

такт, телефон и електронска пошта, документација/до-

кази кои се приложуваат со барањето и име и презиме 

и потпис на барателот.  

(3) Формата и содржината на барањето и упатство-

то за пополнување на барањето се дадени во Прилог 1 

кој е составен дел на овој правилник.  

 

Член 3 

Кон барањето од член 2 на овој правилник се при-

ложуваат следните докази: 

1) Документ од Централен регистар на Република 

Македонија со кој се докажува дека седиштето на ре-

гистрираното правно лице е на територијата на Репуб-

лика Македонија; 

2) Документ од Централен регистар на Република 

Македонија со кое се докажува дека правното лице е 

регистрираното за вршење на дејноста; 

3) Документ од суд со кој се докажува дека не е во 

тек стечајна/ликвидациона постапка; 

4) Документ од казнена евиденција на суд со кои се 

докажува дека одговорното лице или член на Органот 

на управување на правното лице во моментот на доби-

вање на овластувањето не е правосилно осудено;  

5) Опис на просторот во кој ќе се врши обуката; 

6) Опис на информатичката технологија (опрема) 

со која ќе се спроведува обуката; 

7) Опис на друга опрема за спроведување на обу-

ката; 

8) Опис како ќе ја води евиденцијата на спроведена 

обука и издадени потврди за завршена обука; 

9) Стручна литература согласно програмата за обу-

ка за општа професионална способност; 

10) Опис како ќе ја води евиденцијата за спроведе-

ни испити и издадени уверенија за положен испит; 

11) Листа на вработени лица, кои поседуваат овлас-

тување за вршење на обука за општа професионална 

способност и  

12) Листа на вработени лица со овластување за ис-

питување за општа професионална способност. 

 

Член 4 

(1) Овластување на правно лице за вршење на обука 

на машиновозачи за општа професионална способност 

се издава на образец во А4 формат во бела боја.  

(2) Формата и содржината на образецот на овласту-

вањето од став (1) на овој член се дадени во Прилог 2 

кој е составен дел на овој правилник. 

 

Член 5 

(1) Програмата за обука на машиновозачи за општа 

професионална способност ги опфаќа следните темат-

ски области: 
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- стекнување на знаење и постапки, поврзани со 

технологијата на работа на железницата, вклучително и 

начела за сигурност и филозофијата на прописите за 

работа; 

- стекнување на знаење и постапки, поврзани со ри-

зиците при функционирање на железницата и различни 

средства кои треба да се употребат за справување со 

истите;  

- стекнување на знаење и постапки, поврзани со на-

челата кои раководат со еден или повеќе начини на 

функционирање на железницата и 

- стекнување на знаење и постапки, поврзани со во-

зовите, нивниот состав и технички барања за влечните 

единици, вагони, патнички вагони и другите возни 

средства.  

(2) При обуката, машиновозачите треба да ги: 

- разбираат посебните барања за работење на про-

фесијата машиновозач, нејзината важност и професио-

налните и лични барања (долги работни смени, оддале-

ченост од домот и др.); 

- применуваат правилата за сигурност на персона-

лот;  

- распознаваат возните средства;  

- познаваат и точно да ги применуваат методите на 

работа;  

- распознаваат  документите кои се применуваат и 

нивните упатувања (прирачници, процедури, правила, 

упатства итн);   

- научат однесувањата кои се во согласност со одго-

ворности клучни за сигурноста; 

- идентификуваат постапките кои се применуваат 

при незгоди со лица; 

- разликуваат опасностите, сврзани со работата на 

железниците, општо и   

- применат начелата на електротехнологијата. 

(3) Програмата од став (1) на овој член е дадена во 

Прилог 3 кој е составен дел на овој правилник.   

 

Член 6 

(1) Програмата за обука на машиновозачи за струч-

но познавање и компетентност во врска со железничко-

то возило ги опфаќа следните тематски области: 

1. Тестирања и проверки пред тргнување на возот;  

2. Познавање на железничко возило;   

3. Проверка на кочниците; 

4. Начин на функционирање и максиманлна брзина 

на железничкото возило, поврзани со карактеристиките 

на пругата; 

5. Управување со железничко возило; 

6. Аномалии; 

7. Справување во случај на случени инциденти и 

несреќи при работа со железничкото возило, несреќи 

поврзани со лица и пожари; 

8. Услови за продолжување на патувањето по слу-

чен инцидент и несреќа и 

9. Имобилизација на возот.  

(2) Програмата од став (1) на овој член е дадена во 

Прилог 4 кој е составен дел на овој правилник.  

 

Член 7 

 (1) Програмата за обука на машиновозачи за струч-

но познавање и компетентност во врска со железничка-

та инфраструктура ги опфаќа следните тематски об-

ласти: 

1. Проверка на кочниците;  

2. Начин на функционирање и максимална брзина 

на железничкото возило, поврзани со карактеристиките 

на пругата; 

3. Познавање на пругата;  

4. Регулативи за сигурност; 

5. Управување на возот; 

6. Аномалии и 

7. Справување во случај на случени инциденти и 

несреќи, несреќи поврзани со лица и пожари.  

(2) Програмата од став (1) на овој член е дадена во 

Прилог 5 кој е составен дел на овој правилник.  

 

Член 8 

Со денот на влегување во сила на овој правилник 

престанува да важи Правилникот за формата и содржи-

ната на барањето и упатство за пополнување на бара-

њето за овластување на правното лице за вршење на 

обука за општа професионална способност, формата и 

содржината на образецот на овластувањето, како и 

програмата за обука за општа професионална способ-

ност, за стручно познавање и компетентност во врска 

со железничкото возило и за стручно познавање и ком-

петентност во врска со железничката инфраструктура 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 

55/12). 

 

Член 9 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во “Службен весник на Репуб-

лика Македонија”.    

 

Бр. 01-11916/1 Министер 

13 декември 2013 година за транспорт и врски, 

Скопје   Миле Јанакиески, с.р. 
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РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА ЕНЕРГЕТИКА 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

4470. 
Регулаторната комисија за енергетика на Република 

Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Макед-
онија“, бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 
1 од Правилникот за повластени производители на 
електрична енергија од обновливи извори на енергија 
(„Службен весник на Република Македонија“, бр.18/12, 
97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Друштвото 
за производство, трговија, промет и услуги СОЛАР-
САНС КМ ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, за користење на 
повластена тарифа на електрична енергија произведена 
од обновливи извори на енергија, на седницата одржа-
на на ден 24.12.2013 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА КОРИСТЕЊЕ НА ПОВЛАСТЕНА ТАРИФА  НА 
ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА ПРОИЗВЕДЕНА ОД  

ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ НА ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Друштвото за производство, трговија, промет 

и услуги СОЛАРСАНС КМ ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, 
со седиште на бул. Јане Сандански бр.76/2, Скопје, му 
се одобрува користење на повластена тарифа на елек-
трична енергија произведена од фотонапонската елек-
троцентрала „СОЛАРСАНС КМ 1“, со инсталирана 
моќност од 49,68 kW и со локација на КП. 280, катас-
тарски број на ГП бр. 280/1, КО Долни Подлог, ГП бр. 
1.1, градба 1, Општина Кочани. 

2. Податоци за носителот на оваa одлука: 
- назив и седиште: Друштво за производство, трго-

вија, промет и услуги СОЛАРСАНС КМ ДООЕЛ увоз-
извоз Скопје, со седиште на бул. Јане Сандански бр. 
76/2, Скопје 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 
PP-PV-121 

- назив на електроцентралата: фотонапонска елек-
троцентрала „СОЛАРСАНС КМ 1“ 

- податоци за локација на електроцентралата: на 
КП. 280, катастарски број на ГП бр. 280/1, КО Долни 
Подлог, ГП бр. 1.1, градба 1, Општина Кочани  

- инсталирана моќност на електроцентралата: 49,68 
kW (207 панели со моќност на панел од 240 W) 

- планирано годишно производство на електрична 
енергија од електроцентралата: 63.460 kWh 

- повластена тарифа која ќе ја користи повластени-
от производител: повластена тарифа која што важела 
на денот на донесување на решението за стекнување на 
привремен статус на повластен производител на елек-
трична енергија произведена од обновливи извори на 
енергија за фотонапонската електроцентрала „СОЛАР-
САНС КМ 1“, УП 1 бр. 08-158/12 од 14.06.2013 година, 
односно во зависност од инсталираната моќност и ло-
кацијата на фотонапонската електроцентрала „СОЛАР-
САНС КМ 1“ се одобрува користење на повластена та-
рифа од 12 €¢/kWh; 

- период на користење на повластената тарифа: 15 
години започнувајќи со денот на влегување во сила на 
оваа одлука. 

3. Жалбата изјавена против оваа одлука не го одла-
га нејзиното извршување. 

4. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 
ден и се објавува во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
   УП1 бр. 08-222/13                          Претседател,  
24 декември 2013 година         Димитар Петров, с.р.   
     Скопје     

4471. 
Регулаторната комисија за енергетика на Република 

Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“, бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 
1 од Правилникот за повластени производители на 
електрична енергија од обновливи извори на енергија 
(„Службен весник на Република Македонија“, бр.18/12, 
97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Трговско-
то друштво за производство, трговија и услуги АГРОС-
ТРИСОВЦИ ДООЕЛ увоз-извоз с.Стрисовци Пробиш-
тип, за користење на повластена тарифа на електрична 
енергија произведена од обновливи извори на енергија, 
на седницата одржана на ден 24.12.2013 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА КОРИСТЕЊЕ НА ПОВЛАСТЕНА ТАРИФА НА  
   ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА ПРОИЗВЕДЕНА ОД  

ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ НА ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Трговското друштво за производство, тргови-

ја и услуги АГРОСТРИСОВЦИ ДООЕЛ увоз-извоз 
с.Стрисовци Пробиштип, со седиште на ул. Населено 
место без уличен систем Стрисовци, Пробиштип, му се 
одобрува користење на повластена тарифа на електрич-
на енергија произведена од фотонапонската електро-
централа „АГРОСТРИСОВЦИ“ со инсталирана моќ-
ност од 39,96 kW и со локација на КП бр. 972/3 и КП 
бр. 972/6, ул. „Миро Барага“ бб, КО Пробиштип, Оп-
штина Пробиштип. 

2. Податоци за носителот на оваa одлука: 
- назив и седиште: Трговско друштво за производ-

ство, трговија и услуги АГРОСТРИСОВЦИ ДООЕЛ 
увоз-извоз с.Стрисовци Пробиштип, со седиште на ул. 
Населено место без уличен систем Стрисовци, Про-
биштип 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 
PP-PV-66 

- назив на електроцентралата: фотонапонска елек-
троцентрала „АГРОСТРИСОВЦИ“ 

- податоци за локација на електроцентралата: на КП 
бр. 972/3 и КП бр. 972/6, ул. Миро Барага бб, КО Про-
биштип, Општина Пробиштип 

- инсталирана моќност на електроцентралата: 39,96 
kW (216 панели со моќност на панел од 185 W) 

- планирано годишно производство на електрична 
енергија од електроцентралата: 46.242 kWh 

- повластена тарифа која ќе ја користи повластени-
от производител: повластена тарифа која што важела 
на денот на донесување на решението за стекнување на 
привремен статус на повластен производител на елек-
трична енергија произведена од обновливи извори на 
енергија за фотонапонската електроцентрала „АГРОС-
ТРИСОВЦИ“, УП 1 бр. 08-112/12 од 16.04.2013 година, 
односно во зависност од инсталираната моќност на фо-
тонапонската електроцентрала „АГРОСТРИСОВЦИ“ 
се одобрува користење на повластена тарифа од 30 
€¢/kWh; 

- период на користење на повластената тарифа: 15 
години започнувајќи со денот на влегување во сила на 
оваа одлука. 

3. Жалбата изјавена против оваа одлука не го одла-
га нејзиното извршување. 

4. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 
ден и се објавува во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     УП1 бр. 08-226/13               Претседател, 
24 декември 2013 година        Димитар Петров, с.р.      

       Скопје 
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4472. 
Регулаторната комисија за енергетика на Република 

Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 1 
од Правилникот за повластени производители на елек-
трична енергија од обновливи извори на енергија 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр.18/12, 
97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Друштвото 
за производство и дистрибуција на електрична енергија 
ХИДРО ЕНЕРЏИ ГРОУП ДОО експорт – импорт 
Скопје, за користење на повластена тарифа на елек-
трична енергија произведена од обновливи извори на 
енергија, на седницата одржана на ден 24.12.2013 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА КОРИСТЕЊЕ НА ПОВЛАСТЕНА ТАРИФА НА 
ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА ПРОИЗВЕДЕНА ОД 

ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ НА ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Друштвото за производство и дистрибуција 

на електрична енергија ХИДРО ЕНЕРЏИ ГРОУП ДОО 
експорт – импорт Скопје, со седиште на ул. 1632, 
бр.46, Општина Гази Баба, Скопје, му се одобрува ко-
ристење на повластена тарифа на електрична енергија 
произведена од хидроелектроцентралата МХЕ „Тре-
сонче реф. бр. 11“ со инсталирана моќност од 1.980 kW 
и со локација реф. бр. 11 на КП бр. 281/3, КП бр. 190/2, 
КП бр. 219/2, КП бр. 258/22, КП бр. 258/23 и КП бр. 
286/3, КО Тресонче, Општина Маврово и Ростуша. 

2. Податоци за носителот на оваа одлука: 
- назив и седиште: Друштво за производство и дис-

трибуција на електрична енергија ХИДРО ЕНЕРЏИ 
ГРОУП ДОО експорт – импорт Скопје, со седиште на 
ул. 1632, бр.46, Општина Гази Баба, Скопје 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 
PP-SH-47 

- назив на електроцентралата: МХЕ „Тресонче реф. 
бр. 11“  

- податоци за локација на електроцентралата: лока-
ција реф. бр. 11 на КП бр. 281/3, КП бр. 190/2, КП бр. 
219/2, КП бр. 258/22, КП бр. 258/23 и КП бр. 286/3, КО 
Тресонче, Општина Маврово и Ростуша  

- инсталирана моќност на електроцентралата: 1.980 
kW (две генераторски единици со моќност од 990 kW) 

- планирано годишно производство на електрична 
енергија од електроцентралата: 5.990.000 kWh 

- повластена тарифа која ќе ја користи повластени-
от производител: повластена тарифа која што важела 
на денот на донесување на решението за стекнување на 
привремен статус на повластен производител на елек-
трична енергија произведена од обновливи извори на 
енергија за хидроелектроцентралата МХЕ „Тресонче 
реф. бр. 11“, УП1 бр.08-140/12 од 19.07.2012 година и 
22.11.2012 година, односно се одобрува користење на 
повластените тарифи за одделните блокови, според 
следната табела: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- период на користење на повластените тарифи: 20 

години започнувајќи со денот на влегување во сила на 
оваа одлука. 

3. Жалбата изјавена против оваа одлука не го одла-
га нејзиното извршување. 

4. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 
ден и се објавува во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
УП1 Бр. 08-228/13  

24 декември 2013 година Претседател, 
Скопје Димитар Петров, с.р. 

__________ 
4473. 

Регулаторната комисија за енергетика на Република 
Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 1 
од Правилникот за повластени производители на елек-
трична енергија од обновливи извори на енергија 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр.18/12, 
97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Друштвото 
за производство, трговија, промет и услуги СОЛАР-
САНС КМ ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, за користење на 
повластена тарифа на електрична енергија произведена 
од обновливи извори на енергија, на седницата одржа-
на на ден 24.12.2013 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА КОРИСТЕЊЕ НА ПОВЛАСТЕНА ТАРИФА НА 
ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА ПРОИЗВЕДЕНА ОД 

ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ НА ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Друштвото за производство, трговија, промет 

и услуги СОЛАРСАНС КМ ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, 
со седиште на булевар Јане Сандански бр.76/2, Скопје, 
му се одобрува користење на повластена тарифа на 
електрична енергија произведена од фотонапонската 
електроцентрала „СОЛАРСАНС КМ 2“, со инсталира-
на моќност од 49,68 kW и со локација на КП. 280, ка-
тастарски број на ГП бр. 280/1, КО Долни Подлог, ГП 
бр. 1.1, градба 2, Општина Кочани. 

2. Податоци за носителот на оваa одлука: 
- назив и седиште: Друштво за производство, трго-

вија, промет и услуги СОЛАРСАНС КМ ДООЕЛ увоз-
извоз Скопје, со седиште на булевар Јане Сандански 
бр.76/2, Скопје 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 
PP-PV-121 

- назив на електроцентралата: фотонапонска елек-
троцентрала „СОЛАРСАНС КМ 2“ 

- податоци за локација на електроцентралата: на 
КП. 280, катастарски број на ГП бр. 280/1, КО Долни 
Подлог, ГП бр. 1.1, градба 2, Општина Кочани  

- инсталирана моќност на електроцентралата: 49,68 
kW (207 панели со моќност на панел од 240 W) 

- планирано годишно производство на електрична 
енергија од електроцентралата: 63.460 kWh 

- повластена тарифа која ќе ја користи повластени-
от производител: повластена тарифа која што важела 
на денот на донесување на решението за стекнување на 
привремен статус на повластен производител на елек-
трична енергија произведена од обновливи извори на 
енергија за фотонапонската електроцентрала „СОЛАР-
САНС КМ 2“, УП 1 бр. 08-159/12 од 14.06.2013 година, 
односно во зависност од инсталираната моќност и ло-
кацијата на фотонапонската електроцентрала „СОЛАР-
САНС КМ 2“ се одобрува користење на повластена та-
рифа од 12 €¢/kWh; 

- период на користење на повластената тарифа: 15 
години започнувајќи со денот на влегување во сила на 
оваа одлука. 

3. Жалбата изјавена против оваа одлука не го одла-
га нејзиното извршување. 
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4. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 
ден и се објавува во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
УП1 Бр. 08-230/13  

24 декември 2013 година Претседател, 
Скопје Димитар Петров, с.р. 

__________ 
4474. 

Регулаторната комисија за енергетика на Република 
Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“, бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 
1 од Правилникот за повластени производители на 
електрична енергија од обновливи извори на енергија 
(„Службен весник на Република Македонија“, бр.18/12, 
97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Друштвото 
за производство, угостителство, трговија и услуги ХСХ 
ГРУП ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, за користење на пов-
ластена тарифа на електрична енергија произведена од 
обновливи извори на енергија, на седницата одржана 
на ден 24.12.2013 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА КОРИСТЕЊЕ НА ПОВЛАСТЕНА ТАРИФА НА  
ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА ПРОИЗВЕДЕНА ОД 

ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ НА ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Друштвото за производство, угостителство, 

трговија и услуги ХСХ ГРУП ДООЕЛ увоз-извоз 
Скопје, со седиште на ул. „Бел Камен“ бр.65 Б, Скопје, 
му се одобрува користење на повластена тарифа на 
електрична енергија произведена од фотонапонската 
електроцентрала „ФВ централа 10 kW БЕЛ КАМЕН“ 
со инсталирана моќност од 9,8 kW и со локација на КП. 
бр. 2983/3, ул. „Бел Камен“ бр.65 Б, КО Радишани, Оп-
штина Бутел. 

2. Податоци за носителот на оваa одлука: 
- назив и седиште: Друштвото за производство, 

угостителство, трговија и услуги ХСХ ГРУП ДООЕЛ 
увоз-извоз Скопје, со седиште на ул. „Бел Камен“ бр.65 
Б, Скопје 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 
PP-PV-69 

- назив на електроцентралата: фотонапонска елек-
троцентрала „ФВ централа 10 kW БЕЛ КАМЕН“ 

- податоци за локација на електроцентралата: на 
КП. бр. 2983/3, ул. „Бел Камен“ бр.65 Б, КО Радишани, 
Општина Бутел 

- инсталирана моќност на електроцентралата: 9,8 
kW (40 панели со моќност на панел од 245 W) 

- планирано годишно производство на електрична 
енергија од електроцентралата: 13.571 kWh 

- повластена тарифа која ќе ја користи повластени-
от производител: повластена тарифа која што важела 
на денот на донесување на решението за стекнување на 
привремен статус на повластен производител на елек-
трична енергија произведена од обновливи извори на 
енергија за фотонапонската електроцентрала „ФВ цен-
трала 10 kW БЕЛ КАМЕН“, УП 1 бр. 08-142/12 од 
16.04.2013 година, односно во зависност од инсталира-
ната моќност на фотонапонската електроцентрала „ФВ 
централа 10 kW БЕЛ КАМЕН“ се одобрува користење 
на повластена тарифа од 30 €¢/kWh; 

- период на користење на повластената тарифа: 15 
години започнувајќи со денот на влегување во сила на 
оваа одлука. 

3. Жалбата изјавена против оваа одлука не го одла-
га нејзиното извршување. 

4. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 
ден и се објавува во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

    
     УП1 бр. 08-232/13                Претседател, 
24 декември 2013 година         Димитар Петров, с.р.      

       Скопје 
__________ 

4475. 
Регулаторната комисија за енергетика на Република 

Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 1 
од Правилникот за повластени производители на елек-
трична енергија од обновливи извори на енергија 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр.18/12, 
97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Друштвото 
за производство и дистрибуција на електрична енергија 
ХИДРО ЕНЕРЏИ ГРОУП ДОО експорт – импорт 
Скопје, за користење на повластена тарифа на елек-
трична енергија произведена од обновливи извори на 
енергија, на седницата одржана на ден 24.12.2013 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА КОРИСТЕЊЕ НА ПОВЛАСТЕНА ТАРИФА НА 
ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА ПРОИЗВЕДЕНА ОД 

ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ НА ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Друштвото за производство и дистрибуција 

на електрична енергија ХИДРО ЕНЕРЏИ ГРОУП ДОО 
експорт – импорт Скопје, со седиште на ул. 1632, 
бр.46, Општина Гази Баба, Скопје, му се одобрува ко-
ристење на повластена тарифа на електрична енергија 
произведена од хидроелектроцентралата МХЕ „Песо-
чан реф. бр. 392“ со инсталирана моќност од 1.125 kW 
и со локација реф. бр. 392 на КП бр. 23/82, КП бр. 
23/83, КП бр. 23/84, КП бр. 2361/2, КП бр. 2361/3, КП 
бр. 2361/4, КП бр. 3/3 и КП бр. 3740/2, КО Годивје, Оп-
штина Дебарца. 

2. Податоци за носителот на оваа одлука: 
- назив и седиште: Друштво за производство и дис-

трибуција на електрична енергија ХИДРО ЕНЕРЏИ 
ГРОУП ДОО експорт – импорт Скопје, со седиште на 
ул. 1632, бр.46, Општина Гази Баба, Скопје 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 
PP-SH-46 

- назив на електроцентралата: МХЕ „Песочан реф. 
бр. 392“  

- податоци за локација на електроцентралата: лока-
ција реф. бр. 392 на КП бр. 23/82, КП бр. 23/83, КП бр. 
23/84, КП бр. 2361/2, КП бр. 2361/3, КП бр. 2361/4, КП 
бр. 3/3 и КП бр. 3740/2, КО Годивје, Општина Дебарца 

- инсталирана моќност на електроцентралата: 1.125 
kW  

- планирано годишно производство на електрична 
енергија од електроцентралата: 3.010.000 kWh 

- повластена тарифа која ќе ја користи повластени-
от производител: повластена тарифа која што важела 
на денот на донесување на решението за стекнување на 
привремен статус на повластен производител на елек-
трична енергија произведена од обновливи извори на 
енергија за хидроелектроцентралата МХЕ „Песочан 
реф. бр. 392“, УП1 бр.08-139/12 од 19.07.2012 година и 
22.11.2012 година, односно се одобрува користење на 
повластените тарифи за одделните блокови, според 
следната табела: 
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- период на користење на повластените тарифи: 20 

години започнувајќи со денот на влегување во сила на 
оваа одлука. 

3. Жалбата изјавена против оваа одлука не го одла-
га нејзиното извршување. 

4. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 
ден и се објавува во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
УП1 Бр. 08-235/13  

24 декември 2013 година Претседател, 
Скопје Димитар Петров, с.р. 

__________ 
4476. 

Регулаторната комисија за енергетика на Република 
Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“, бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 
1 од Правилникот за повластени производители на 
електрична енергија од обновливи извори на енергија 
(„Службен весник на Република Македонија“, бр.18/12, 
97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Друштвото 
за производство, трговија, промет и услуги СОЛАР-
САНС КМ ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, за издавање на 
решение за стекнување на статус на повластен произ-
водител на електрична енергија произведена од обнов-
ливи извори на енергија, на седницата одржана на ден 
24.12.2013 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТЕКНУВАЊЕ НА СТАТУС НА ПОВЛАСТЕН 
ПРОИЗВОДИТЕЛ НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
ПРОИЗВЕДЕНА ОД ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ НА  

ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Друштвото за производство, трговија, промет 

и услуги СОЛАРСАНС КМ ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, 
со седиште на булевар Јане Сандански бр.76/2, Скопје, 
му се издава решение за стекнување на статус на пов-
ластен производител на електрична енергија произве-
дена од обновливи извори на енергија за фотонапон-
ската електроцентрала „СОЛАРСАНС КМ 1“ со инста-
лирана моќност од 49,68 kW и со локација на КП. 280, 
катастарски број на ГП бр. 280/1, КО Долни Подлог, 
ГП бр. 1.1, градба 1, Општина Кочани. 

2. Податоци за носителот на решението: 
- назив и седиште: Друштво за производство, трго-

вија, промет и услуги СОЛАРСАНС КМ ДООЕЛ увоз-
извоз Скопје, со седиште на булевар Јане Сандански 
бр.76/2, Скопје; 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 
PP-PV-121; 

- назив на електроцентралата: фотонапонска елек-
троцентрала „СОЛАРСАНС КМ 1“; 

- податоци за локација на електроцентралата: на 
КП. 280, катастарски број на ГП бр. 280/1, КО Долни 
Подлог, ГП бр. 1.1, градба 1, Општина Кочани;  

- инсталирана моќност на електроцентралата: 49,68 
kW (207 панели со моќност на панел од 240 W); 

- планирано годишно производство на електрична 
енергија од електроцентралата: 63.460 kWh; 

- датум на престанок на важење на ова решение: 
24.12.2028 година. 

3. Жалбата изјавена против ова решение не го одла-
га неговото извршување. 

4. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 
ден и се објавува во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

      
     УП1 бр. 08-221/13                 Претседател, 
24 декември 2013 година         Димитар Петров, с.р.       
            Скопје     

__________ 
4477. 

Регулаторната комисија за енергетика на Република 
Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“, бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 
1 од Правилникот за повластени производители на 
електрична енергија од обновливи извори на енергија 
(„Службен весник на Република Македонија“, бр.18/12, 
97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Трговско-
то друштво за производство, трговија и услуги АГРОС-
ТРИСОВЦИ ДООЕЛ увоз-извоз с. Стрисовци Пробиш-
тип, за издавање на решение за стекнување на статус 
на повластен производител на електрична енергија 
произведена од обновливи извори на енергија, на сед-
ницата одржана на ден 24.12.2013 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТЕКНУВАЊЕ НА СТАТУС НА ПОВЛАСТ-
ЕН ПРОИЗВОДИТЕЛ НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГ-
ИЈА ПРОИЗВЕДЕНА ОД ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ 

НА ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Трговското друштво за производство, тргови-

ја и услуги АГРОСТРИСОВЦИ ДООЕЛ увоз-извоз 
с.Стрисовци Пробиштип, со седиште на ул. „Населено 
место без уличен систем“ Стрисовци, Пробиштип, му 
се издава решение за стекнување на статус на повлас-
тен производител на електрична енергија произведена 
од обновливи извори на енергија за фотонапонската 
електроцентрала „АГРОСТРИСОВЦИ“ со инсталирана 
моќност од 39,96 kW и со локација на КП бр. 972/3 и 
КП бр. 972/6, ул. Миро Барага бб, КО Пробиштип, Оп-
штина Пробиштип. 

2. Податоци за носителот на решението: 
- назив и седиште: Трговско друштво за производ-

ство, трговија и услуги АГРОСТРИСОВЦИ ДООЕЛ 
увоз-извоз с. Стрисовци Пробиштип, со седиште на ул. 
Населено место без уличен систем Стрисовци, Про-
биштип 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 
PP-PV-66 

- назив на електроцентралата: фотонапонска елек-
троцентрала „АГРОСТРИСОВЦИ“ 

- податоци за локација на електроцентралата: на КП 
бр. 972/3 и КП бр. 972/6, ул. „Миро Барага“ бб, КО 
Пробиштип, Општина Пробиштип 

- инсталирана моќност на електроцентралата: 39,96 
kW (216 панели со моќност на панел од 185 W) 

- планирано годишно производство на електрична 
енергија од електроцентралата: 46.242 kWh 

- датум на престанок на важење на ова решение: 
24.12.2028 година. 

3.  Жалбата изјавена против ова решение не го од-
лага неговото извршување. 
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4. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 
ден и се објавува во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

         
   УП1 бр. 08-225/13                    Претседател,  
24 декември 2013 година          Димитар Петров, с.р.    

    Скопје     
__________ 

4478. 
Регулаторната комисија за енергетика на Република 

Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“, бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 
1 од Правилникот за повластени производители на 
електрична енергија од обновливи извори на енергија 
(„Службен весник на Република Македонија“, бр.18/12, 
97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Друштвото 
за производство и дистрибуција на електрична енергија 
ХИДРО ЕНЕРЏИ ГРОУП ДОО експорт – импорт 
Скопје, за издавање на решение за стекнување на ста-
тус на повластен производител на електрична енергија 
произведена од обновливи извори на енергија, на сед-
ницата одржана на ден 24.12.2013 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТЕКНУВАЊЕ НА СТАТУС НА ПОВЛАСТЕ-
Н ПРОИЗВОДИТЕЛ НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИ-
ЈА ПРОИЗВЕДЕНА ОД ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ  

НА ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Друштвото за производство и дистрибуција 

на електрична енергија ХИДРО ЕНЕРЏИ ГРОУП ДОО 
експорт – импорт Скопје, со седиште на ул. „1632“ 
бр.46, Општина Гази Баба, Скопје, му се издава реше-
ние за стекнување на статус на повластен производител 
на електрична енергија произведена од обновливи из-
вори на енергија за хидроелектроцентралата МХЕ 
„Тресонче реф. бр. 11“ со инсталирана моќност од 
1.980 kW и со локација реф. бр. 11 на КП бр. 281/3, КП 
бр. 190/2, КП бр. 219/2, КП бр. 258/22, КП бр. 258/23 и 
КП бр. 286/3, КО Тресонче, Општина Маврово и Рос-
туша. 

2. Податоци за носителот на ова решение: 
- назив и седиште: Друштво за производство и дис-

трибуција на електрична енергија ХИДРО ЕНЕРЏИ 
ГРОУП ДОО експорт – импорт Скопје, со седиште на 
ул. 1632, бр.46, Општина Гази Баба, Скопје 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 
PP-SH-47 

- назив на електроцентралата: МХЕ „Тресонче реф. 
бр. 11“  

- податоци за локација на електроцентралата: лока-
ција реф. бр. 11 на КП бр. 281/3, КП бр. 190/2, КП бр. 
219/2, КП бр. 258/22, КП бр. 258/23 и КП бр. 286/3, КО 
Тресонче, Општина Маврово и Ростуша  

- инсталирана моќност на електроцентралата: 1.980 
kW (две генераторски единици со моќност од 990 kW) 

- планирано годишно производство на електрична 
енергија од електроцентралата: 5.990.000 kWh 

- датум на престанок на важење на ова решение: 
24.12.2033 година. 

3. Жалбата изјавена против ова решение не го одла-
га неговото извршување. 

4. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 
ден и се објавува во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
УП1 бр. 08-227/13                Претседател,  

24 декември 2013 година         Димитар Петров, с.р.     
      Скопје     

4479. 
Регулаторната комисија за енергетика на Република 

Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“, бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 
1 од Правилникот за повластени производители на 
електрична енергија од обновливи извори на енергија 
(„Службен весник на Република Македонија“, бр.18/12, 
97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Друштвото 
за производство, трговија, промет и услуги СОЛАР-
САНС КМ ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, за издавање на 
решение за стекнување на статус на повластен произ-
водител на електрична енергија произведена од обнов-
ливи извори на енергија, на седницата одржана на ден 
24.12.2013 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТЕКНУВАЊЕ НА СТАТУС НА ПОВЛАСТЕН 
ПРОИЗВОДИТЕЛ НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
ПРОИЗВЕДЕНА ОД ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ НА  

ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Друштвото за производство, трговија, промет 

и услуги СОЛАРСАНС КМ ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, 
со седиште на булевар Јане Сандански бр.76/2, Скопје, 
му се издава решение за стекнување на статус на пов-
ластен производител на електрична енергија произве-
дена од обновливи извори на енергија за фотонапон-
ската електроцентрала „СОЛАРСАНС КМ 2“, со 
инсталирана моќност од 49,68 kW и со локација на КП. 
280, катастарски број на ГП бр. 280/1, КО Долни Под-
лог, ГП бр. 1.1, градба 2, Општина Кочани. 

2. Податоци за носителот на решението: 
- назив и седиште: Друштво за производство, трго-

вија, промет и услуги СОЛАРСАНС КМ ДООЕЛ увоз-
извоз Скопје, со седиште на булевар Јане Сандански 
бр.76/2, Скопје 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 
PP-PV-122 

- назив на електроцентралата: фотонапонска елек-
троцентрала „СОЛАРСАНС КМ 2“ 

- податоци за локација на електроцентралата: на 
КП. 280, катастарски број на ГП бр. 280/1, КО Долни 
Подлог, ГП бр. 1.1, градба 2, Општина Кочани  

- инсталирана моќност на електроцентралата: 49,68 
kW (207 панели со моќност на панел од 240 W) 

- планирано годишно производство на електрична 
енергија од електроцентралата: 63.460 kWh 

- датум на престанок на важење на ова решение: 
24.12.2028 година. 

3. Жалбата изјавена против ова решение не го одла-
га неговото извршување. 

4. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 
ден и се објавува во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

        
      УП1 бр. 08-229/13               Претседател, 
24 декември 2013 година           Димитар Петров, с.р.  

       Скопје     
__________ 

4480. 
Регулаторната комисија за енергетика на Република 

Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“, бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 
1 од Правилникот за повластени производители на 
електрична енергија од обновливи извори на енергија 
(„Службен весник на Република Македонија“, бр.18/12, 
97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Друштвото 
за производство, угостителство, трговија и услуги ХСХ 
ГРУП ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, за издавање на реше-
ние за стекнување на статус на повластен производител 
на електрична енергија произведена од обновливи из-
вори на енергија, на седницата одржана на ден 
24.12.2013 година, донесе 
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Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТЕКНУВАЊЕ НА СТАТУС НА ПОВЛАСТЕН 

ПРОИЗВОДИТЕЛ НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 

ПРОИЗВЕДЕНА ОД ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ НА 

ЕНЕРГИЈА 

 

1. На Друштвото за производство, угостителство, 

трговија и услуги ХСХ ГРУП ДООЕЛ увоз-извоз 

Скопје, со седиште на ул. Бел Камен бр.65 Б, Скопје, 

му се издава решение за стекнување на статус на пов-

ластен производител на електрична енергија произве-

дена од обновливи извори на енергија за фотонапон-

ската електроцентрала „ФВ централа 10 kW БЕЛ КА-

МЕН“ со инсталирана моќност од 9,8 kW и со локација 

на КП. бр. 2983/3, ул. Бел Камен бр.65 Б, КО Ради-

шани, Општина Бутел. 

2. Податоци за носителот на решението: 

- назив и седиште: Друштвото за производство, 

угостителство, трговија и услуги ХСХ ГРУП ДООЕЛ 

увоз-извоз Скопје, со седиште на ул. Бел Камен бр.65 

Б, Скопје 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 

PP-PV-69 

- назив на електроцентралата: фотонапонска елек-

троцентрала „ФВ централа 10 kW БЕЛ КАМЕН“ 

- податоци за локација на електроцентралата: на 

КП. бр. 2983/3, ул. Бел Камен бр.65 Б, КО Радишани, 

Општина Бутел 

- инсталирана моќност на електроцентралата: 9,8 

kW (40 панели со моќност на панел од 245 W) 

- планирано годишно производство на електрична 

енергија од електроцентралата: 13.571 kWh 

- датум на престанок на важење на ова решение: 

24.12.2028 година. 

3. Жалбата изјавена против ова решение не го одла-

га неговото извршување. 

4. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 

ден и се објавува во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

    

     УП1 бр. 08-231/13                Претседател, 

24 декември 2013 година         Димитар Петров, с.р.       

           Скопје     

__________ 

4481. 

Регулаторната комисија за енергетика на Република 

Македонија, врз основа на член 151, став 10 од Законот 

за енергетика („Службен весник на Република Македо-

нија“, бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13) и член 17, став 

1 од Правилникот за повластени производители на 

електрична енергија од обновливи извори на енергија 

(„Службен весник на Република Македонија“, бр.18/12, 

97/12 и 63/13), постапувајќи по барањето на Друштвото 

за производство и дистрибуција на електрична енергија 

ХИДРО ЕНЕРЏИ ГРОУП ДОО експорт – импорт 

Скопје, за издавање на решение за стекнување на ста-

тус на повластен производител на електрична енергија 

произведена од обновливи извори на енергија, на сед-

ницата одржана на ден 24.12.2013 година, донесе 

Р Е Ш Е Н И Е 

   ЗА СТЕКНУВАЊЕ НА СТАТУС НА ПОВЛАСТЕН 

ПРОИЗВОДИТЕЛ НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 

ПРОИЗВЕДЕНА ОД ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ НА 

ЕНЕРГИЈА 

 

1. На Друштвото за производство и дистрибуција 

на електрична енергија ХИДРО ЕНЕРЏИ ГРОУП ДОО 

експорт – импорт Скопје, со седиште на ул. 1632, 

бр.46, Општина Гази Баба, Скопје, му се издава реше-

ние за стекнување на статус на повластен производител 

на електрична енергија произведена од обновливи из-

вори на енергија за хидроелектроцентралата МХЕ „Пе-

сочан реф. бр. 392“ со инсталирана моќност од 1.125 

kW и со локација реф. бр. 392 на КП бр. 23/82, КП бр. 

23/83, КП бр. 23/84, КП бр. 2361/2, КП бр. 2361/3, КП 

бр. 2361/4, КП бр. 3/3 и КП бр. 3740/2, КО Годивје, Оп-

штина Дебарца. 

2. Податоци за носителот на ова решение: 

- назив и седиште: Друштво за производство и дис-

трибуција на електрична енергија ХИДРО ЕНЕРЏИ 

ГРОУП ДОО експорт – импорт Скопје, со седиште на 

ул. 1632, бр.46, Општина Гази Баба, Скопје 

- единствен регистарски број на електроцентралата: 

PP-SH-46 

- назив на електроцентралата: МХЕ „Песочан реф. 

бр. 392“  

- податоци за локација на електроцентралата: лока-

ција реф. бр. 392 на КП бр. 23/82, КП бр. 23/83, КП бр. 

23/84, КП бр. 2361/2, КП бр. 2361/3, КП бр. 2361/4, КП 

бр. 3/3 и КП бр. 3740/2, КО Годивје, Општина Дебарца 

- инсталирана моќност на електроцентралата: 1.125 

kW  

- планирано годишно производство на електрична 

енергија од електроцентралата: 3.010.000 kWh 

- датум на престанок на важење на ова решение: 

24.12.2033 година. 

3. Жалбата изјавена против ова решение не го одла-

га неговото извршување. 

4. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се применува од 00:01 часот од наредниот 

ден и се објавува во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

    

УП1 Бр. 08-234/13  

24 декември 2013 година Претседател, 

Скопје Димитар Петров, с.р. 
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